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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
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und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geriteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kdérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
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parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.
Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflichen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

>

>

>

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.
Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusétzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen iiber

130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

>

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Bohrmaschinen

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

» Tragen Sie Gehorschutz beim Schlaghohren. Die Ein-
wirkung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug oder die Schrauben verbhorgene
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gera-
teteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Sicherheitshinweise bei Verwendung langer Bohrer

» Arbeiten Sie auf keinen Fall mit einer hoheren Dreh-
zahl als der fiir den Bohrer maximal zuldssigen Dreh-
zahl. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht
verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit dem Werkstiick
frei drehen kann, und zu Verletzungen fiihren.

» Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit niedriger
Drehzahl und wahrend der Bohrer Kontakt mit dem
Werkstiick hat. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der
Bohrer leicht verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit
dem Werkstiick frei drehen kann, und zu Verletzungen
fihren.

» Uben Sie keinen iiberméBigen Druck und nur in Lings-
richtung zum Bohrer aus. Bohrer kdnnen verbiegen und
dadurch brechen oder zu einem Verlust der Kontrolle und
zu Verletzungen fiihren.

Zusatzliche Sicherheitshinweise

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn
das Einsatzwerkzeug blockiert. Seien Sie auf hohe Re-
aktionsmomente gefasst, die einen Riickschlag verur-
sachen. Das Einsatzwerkzeug blockiert, wenn das
Elektrowerkzeug iiberlastet wird oder es im zu bearbei-
tenden Werkstiick verkantet.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festzie-
hen und Lésen von Schrauben kénnen kurzzeitig hohe Re-
aktionsmomente auftreten.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerdte, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.
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» Bei Beschddigung und unsachgemadBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

Schiitzen Sie den Akku vor Hit-

ze, z. B. auch vor dauernder

Sonneneinstrahlung, Feuer,

Schmutz, Wasser und Feuchtig-

keit. Es besteht Explosions- und

Kurzschlussgefahr.

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und Lésen
von Schrauben sowie zum Bohren in Holz, Metall, Keramik
und Kunststoff und zum Schlagbohren in Ziegel, Mauerwerk
und Gestein.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Werkzeugaufnahme

(2) (Metall-) Schnellspannbohrfutter
(3) Einstellring

(4) Gangwahlschalter

(5) Drehrichtungsumschalter
(6)  Akku-Ladezustandsanzeige
(7)  Akku-Entriegelungstaste”
(8) Akku?

(9) Ein-/Ausschalter

(10) Arbeitslicht

(11) Handgriff (isolierte Griffflache)

Deutsch |7

(12) Bohrer?

(13) Universalbithalter”

(14) Schrauberbit”

(15) Gurthalteclip”

a) Dieses Zubehor gehdrt nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten

Akku-Schlaghohrschrauber GSB12V-32

Sachnummer 3601JG95..

Nennspannung V= 12

Bemessungs-Leerlaufdrehzahl n,®

- 1.Gang min’ 0-475

- 2.Gang min* 0-1800

max. Drehmoment harter/ Nm 32/21

weicher Schraubfall nach

IS0 5393"

max. Schlagzah!" min* 0-27 000

max. Bohr-@ (1./2. Gang)

- Mauerwerk mm 10

- Stahl mm 10

- Holz mm 35

Bohrfutterspannbereich mm 0,8-10

max. Schrauben-@ mm 8

Gewicht® kg 0,7

empfohlene Umgebungstem- © 0..+35

peratur beim Laden

erlaubte Umgebungstempe- C -20...+50

ratur beim Betrieb” und bei

Lagerung

kompatible Akkus GBA12V...

GBA 12V...

empfohlene Ladegerate GAL12...
GAL12...
GAX 18...

A) gemessen bei 20-25 °C mit Akku GBA 12V 6.0Ah

B) Bemessungs-Leerlaufdrehzahl entsprechend IEC 62841-2-1
zur Auswahl passender Einsatzwerkzeuge. Die tatsachliche
Drehzahl ist aus Sicherheitsgriinden niedriger.

C) Ohne Akku (das Akku-Gewicht finden Sie unter
www.bosch-professional.com)

D) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Werte konnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-

weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter

www.bosch-professional.com/wac.

Geriusch-/Vibrationsinformation
Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 62841-2-1.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 85 dB(A); Schallleis-
tungspegel 93 dB(A). Unsicherheit K = 5 dB.

Gehorschutz tragen!

Bosch Power Tools
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Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen), p; (wie-
derholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt ent-
sprechend EN 62841-2-1:

Bohren in Metall: a,, = 1,7 m/s” (K = 1,5 m/s®), p, = 85 m/
s%, (K=4m/s?)

Schlagbohren in Ziegel: a, = 11,3 m/s? (K = 1,5 m/s?),

pr =766 m/s? (K =111 m/s?)

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerduschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission {iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsabldufe.

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstasten und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die Akku-Ladezustandsanzeige zeigt bei halb gedriicktem
Ein-/Ausschalter fiir einige Sekunden den Ladezustand des
Akkus an.

LED Kapazitit
Dauerlicht 3 x griin 68-100 %
Dauerlicht 2 x griin 22-68 %
Dauerlicht 1 x griin 2-22%
Blinklicht 1 x griin 0-2%

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht berlastet werden. Bei zu starker Belastung schal-
tet die Elektronik das Elektrowerkzeug ab, bis diese wieder
im optimalen Betriebstemperaturbereich ist.

Dieser Zustand wird durch ein Lauflicht der drei LED der Ak-
ku-Ladezustandsanzeige signalisiert. Die LEDs werden aus-
geschaltet, wenn das Elektrowerkzeug wieder die optimale
Betriebstemperatur erreicht hat.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.
Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betétigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Tragen Sie beim Werkzeugwechsel Schutzhandschu-
he. Das Einsatzwerkzeug und das Bohrfutter konnen bei
langeren Arbeitsvorgangen heil werden.

Werkzeugwechsel (siehe Bild A)

Offnen Sie das Schnellspannbohrfutter (2) durch Drehen in
Drehrichtung @, bis das Werkzeug eingesetzt werden kann.
Setzen Sie das Werkzeug ein.

Drehen Sie das Schnellspannbohrfutter (2) in Drehrichtung
@ von Hand kraftig zu, bis ein Klicken zu horen ist. Das Bohr-
futter wird dadurch automatisch verriegelt.

Die Verriegelung 6st sich wieder, wenn Sie zum Entfernen
des Werkzeuges die Hiilse in Gegenrichtung drehen.

1609 92AE241(28.05.2026)
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Staub-/Spaneabsaugung

Vermeiden Sie das Arbeiten ohne staubreduzierende MaB-
nahmen. Eine geeignete Absaugvorrichtung reduziert die ge-
sundheitsgefdhrdende Staubbelastung. Sorgen Sie fiir eine
gute Beliiftung des Arbeitsplatzes. Verwenden Sie grund-
satzlich einen geeigneten Atemschutz. Benutzen Sie mog-
lichst eine fiir das Material geeignete Staubabsaugung. Be-
achten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu bear-
beitenden Materialien.
» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Anforderungen an den Sauger

Empfohlener Nenndurchmesser mm 35
Schlauch

Erforderlicher Unterdruck® mbar >230

hPa >230

Erforderliche Durchflussmenge® I/s >36

m’/h >129,6

Empfohlene Filtereffizienz Staubklasse M®

A) Leistungswert am Saugeranschluss des Elektrowerkzeugs

B) Entsprechend IEC/EN 60335-2-69

Beachten Sie die Anleitung zum Sauger. Unterbrechen Sie
die Arbeit bei nachlassender Saugleistung und beseitigen
Sie die Ursache.

Gurthalteclip (siehe Bild C)

Mit dem Gurthalteclip (15) konnen Sie das Elektrowerkzeug
z. B. an einem Gurt einhdngen. Sie haben dann beide Hande
frei und das Elektrowerkzeug ist jederzeit griffbereit.

Betrieb

Drehrichtung einstellen (siehe Bild B)

Mit dem Drehrichtungsumschalter (5) kénnen Sie die Dreh-
richtung des Elektrowerkzeuges andern. Bei gedriicktem
Ein-/Ausschalter (9) ist dies jedoch nicht méglich.
Rechtslauf: Zum Bohren und Eindrehen von Schrauben
driicken Sie den Drehrichtungsumschalter (5) nach links bis
zum Anschlag durch.

Linkslauf: Zum Losen bzw. Herausdrehen von Schrauben
und Muttern driicken Sie den Drehrichtungsumschalter (5)
nach rechts bis zum Anschlag durch.

Drehmoment vorwéahlen

Mit dem Einstellring (3) konnen Sie das benétigte Drehmo-
ment in 20 Stufen vorwahlen. Bei richtiger Einstellung wird
das Einsatzwerkzeug gestoppt, sobald die Schraube biindig
in das Material eingedreht ist bzw. das eingestellte Drehmo-
ment erreicht ist. In Position awvist die Uberrastkupplung
deaktiviert, z. B. zum Bohren.

Wéhlen Sie beim Herausdrehen von Schrauben eventuell ei-
ne hohere Einstellung bzw. stellen Sie auf das Symbol awx.
In Position awvwird das maximale Drehmoment zum Bohren
und Schrauben erreicht.

Deutsch |9

Mechanische Gangwahl

» Betdtigen Sie den Gangwahlschalter (4) nur bei Still-
stand des Elektrowerkzeuges.

» Schieben Sie den Gangwahlschalter immer bis zum
Anschlag. Das Elektrowerkzeug kann sonst beschadigt
werden.

Mit dem Gangwahlschalter (4) konnen 2 Drehzahlbereiche

vorgewahlt werden.

Position Drehzahl Drehmo- Anwendungsbe-

Gangwahl- ment reich

schalter (4)

1 Niedrig ~ Hoch Fiir schwere An-
wendungen:
z. B. Bohren und
Schrauben mit
groBem Durchmes-
ser

2 Hoch Niedrig  Fiir leichte Anwen-

dungen:

2. B. Bohren und
Schrauben mit klei-
nem Durchmesser

Betriebsart einstellen

Bohren

Stellen Sie den Einstellring (3) auf das Symbol
,Bohren®, um das maximale Drehmoment zum
Bohren und Schrauben zu erreichen.
Schrauben

Stellen Sie den Einstellring (3) auf die ge-
wiinschte Drehmomentstufe ein.

L\ 2

[N

Schlaghohren

Stellen Sie den Einstellring (3) auf das Symbol
,Schlagbohren®zum Schlagbohren in Ziegel,
Mauerwerk und Gestein.

T

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter (9) und halten Sie ihn gedriickt.

Das Arbeitslicht (10) leuchtet bei leicht oder vollstandig ge-
driicktem Ein-/Ausschalter (9) und ermdglicht das Ausleuch-
ten des Arbeitsbereiches bei ungiinstigen Lichtverhaltnis-
sen.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter (9) los.

Drehzahl einstellen

Sie konnen die Drehzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter (9) eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (9) bewirkt eine
niedrige Drehzahl. Mit zunehmendem Druck erhoht sich die
Drehzahl.

Bosch Power Tools
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Schnellabschaltung (Advanced KickBack
Control)

Die Schnellabschaltung (Advanced Kick-
Back Control) bietet volle Kontrolle iiber das
Elektrowerkzeug und erhoht dadurch den
Anwenderschutz, im Vergleich zu Elektro-
werkzeugen ohne Advanced KickBack Con-

ADVANCED
KICKBACK
CONTROL

trol.

Falls sich ein Bohrer im Material verklemmt oder eine
Schraube im Werkstiick abrupt zum Stillstand kommt,
schaltet der integrierte Sensor den Motor sofort ab. Da-
durch wird verhindert, dass sich das Elektrowerkzeug
plotzlich um die Achse dreht und Verletzungen verur-
sacht.

Die im Elektrowerkzeug integrierte Advanced KickBack
Control besteht aus zwei Elementen: der ,schnellen”
KickBack Control und zusitzlich einer ,Jlangsamen® Kick-
Back Control, die sogar verhindert, dass sich das Werk-
zeug langsam um die Achse dreht, beispielsweise bei der
Arbeit mit langen Schrauben, die eine langsam, aber ste-
tig zunehmende Haltekraft erfordern.

Die Schnellabschaltung wird durch ein Blinken des Arbeits-
lichts am Elektrowerkzeug angezeigt.

Zur Wiederinbetriebnahme lassen Sie den Ein-/Ausschalter
los und betatigen Sie ihn erneut.

Arbeitshinweise

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerkzeuge kon-
nen abrutschen.

Vor dem Eindrehen gréBerer, langerer Schrauben in harte

Werkstoffe sollten Sie mit dem Kerndurchmesser des Gewin-

des auf etwa 2/3 der Schraubenlange vorbohren.

Verwenden Sie beim Bohren in Metall nur einwandfreie, ge-

scharfte HSS-Bohrer (HSS = Hochleistungs-Schnellschnitt-

stahl). Entsprechende Qualitét garantiert das Bosch-Zube-
hor-Programm.

Nach langerem Arbeiten mit kleiner Drehzahl sollten Sie das

Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca. 3 Minuten lang bei maxi-

maler Drehzahl im Leerlauf drehen lassen.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt wer-
den.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmdill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate oder gebrauchte Ak-
kus/Batterien, die nicht mehr brauchbar sind, miissen sepa-
rat gesammelt und auf umweltgerechte Weise entsorgt wer-
den. Nutzen Sie die ausgewiesenen Sammelsysteme.
Falsche Entsorgung kann aufgrund von méglicherweise ent-
haltenen gefahrlichen Stoffen umwelt- und gesundheits-
schadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart
beschrénkt.
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Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das
neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer Giber die
Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung
des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgeréte der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrénkt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgeréte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English

Safety Instructions
General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings, instruc-

FYWARNING reada / St
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

Personal safety
» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a

English |11

power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power

Bosch Power Tools
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tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety Warnings for Drills

Safety instructions for all operations

» Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to
noise can cause hearing loss.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory or fasteners may contact hidden wiring. Cut-
ting accessory or fasteners contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

Safety instructions when using long drill bits

» Never operate at higher speed than the maximum
speed rating of the drill bit. At higher speeds, the bit is
likely to bend if allowed to rotate freely without contact-
ing the workpiece, resulting in personal injury.

» Always start drilling at low speed and with the bit tip
in contact with the workpiece. At higher speeds, the bit
is likely to bend if allowed to rotate freely without contact-
ing the workpiece, resulting in personal injury.

» Apply pressure only in direct line with the bit and do
not apply excessive pressure.Bits can bend causing
breakage or loss of control, resulting in personal injury.

Additional safety warnings

» Switch the power tool off immediately if the applica-
tion tool becomes blocked. Be prepared for high
torque reactions which cause kickback. The applica-
tion tool becomes blocked when it becomes jammed in
the workpiece or when the power tool becomes over-
loaded.

» Hold the power tool securely. When tightening and
loosening screws be prepared for temporarily high torque
reactions.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.
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» Only use the battery in the manufacturer's products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

Protect the rechargeable bat-

tery against heat, e.g. including

prolonged sun exposure, fire,

water, and moisture. There is a

risk of explosion and short circuit.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for tightening and loosening
screws, as well as for drilling in wood, metal, ceramic and
plastic and for impact drilling in brick, masonry and stone.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Tool holder

(2) (Metal) keyless chuck

(3) Presettingring

(4) Gear selector switch

(5) Rotational direction switch

(6) Battery charge indicator

(7) Battery release button”

(8) Rechargeable battery”

(9)  On/off switch

(10) Worklight

(11) Handle (insulated gripping surface)
(12) Drill bit?

(13) Universal bit holder”

(14) Screwdriver bit”

(15) Beltclip?

a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical Data

Combination Cordless Drill GSB12V-32

Avrticle number 3601JG95..
Rated voltage V= 12
Rated no-load speed n,""

- first gear min* 0-475
- second gear min’ 0-1800

English |13

Combination Cordless Drill GSB12V-32

Max. torque, hard/soft Nm 32/21

screwdriving application ac-

cording to IS0 5393%

Max. impact rate” min’ 0-27 000

Max. drilling diameter (1st/2nd gear)

- Masonry mm 10

- Steel mm 10

- Wood mm 35

Chuck capacity mm 0.8-10

Max. screw diameter mm 8

Weight® kg 0.7

Recommended ambient tem- © 0to+35

perature during charging

Permitted ambient temperat- © -20to +50

ure during operation® and

during storage

Compatible rechargeable GBA12V...

batteries GBA12V...

Recommended battery char- GAL12...

gers GAL12...
GAX 18...

A) Measured at 20-25 °C with rechargeable battery GBA 12V
6.0Ah

B) Rated no-load speed for the selection of appropriate accessory
in accordance with IEC 62841-2-1. The actual speed is lower
for safety reasons.

C) Without rechargeable battery (you can find the battery weight at
www.bosch-professional.com)

D) Limited performance at temperatures < 0°C

Values can vary depending on the product, scope of application and

environmental conditions. To find out more, visit

www.bosch-professional.com/wac.

Noise/vibration information

Noise emission values determined according
toEN62841-2-1.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 85 dB(A); sound power

level 93 dB(A). Uncertainty K = 5 dB.

Wear hearing protection!

Vibration values a, (continuous vibrations), p (repeated
shock vibrations) and uncertainty K determined according to
EN62841-2-1:

Drillingin metal: a,, = 1.7 m/s” (K = 1.5 m/s’), p;, = 85 m/
s% (K=4m/s?

Impact drilling in brick: a, = 11.3m/s* (K = 1.5m/s?),

p; =766 m/s’ (K = 111 m/s?)

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and can be used to com-
pare power tools. They can also be used for a preliminary es-
timation of vibration and noise emissions.

Bosch Power Tools
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The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value can differ. This can significantly in-

crease the vibration and noise emissions over the total work-

ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This can significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery
Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease buttons and pull the battery out. Do not use force to
do this.

Battery charge indicator

The battery charge indicator indicates the state of charge for
afew seconds when the on/off switch is pressed halfway.

LED Capacity
3 x continuous green light 68-100 %
2 = continuous green light 22-68 %
1 x continuous green light 2-22%

1 x flashing green light 0-2%

Temperature-dependent overload protection

In normal conditions of use, the power tool cannot be over-
loaded. If there is an extreme overload, the power tool
switches off until the optimal operating temperature range is
reached again.

This status is indicated by the three battery charge indicator
LEDs flashing in a chase sequence. The LEDs turn off if the
power tool has reached the optimum operating temperature
again.

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Assembly

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» Wear protective gloves when changing tools. The ap-
plication tool and the drill chuck can become hot when
used for long periods.

Changing the Tool (see figure A)

Open the keyless chuck (2) by turning it in the direction of
rotation @ until the tool can be inserted. Insert the tool.
Firmly tighten the keyless chuck (2) by turning it by hand in
the direction of rotation @ until you hear a click. This will
automatically lock the drill chuck.

The lock will disengage again if you turn the sleeve in the op-
posite direction to remove the tool.

Dust/Chip Extraction

Do not perform work without taking dust-reducing meas-
ures. Using a suitable dust extraction attachment will reduce
exposure to harmful dust. Provide good ventilation at the
workplace. Always use suitable breathing protection. Use a
dust extraction system that is suitable for the material
wherever possible. The regulations on the materials being
machined that apply in the country of use must be observed.
» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Requirements for the Dust Extractor

Recommended hose nominal dia- mm 35
meter

Required vacuum pressure” mbar >230

hPa >230

Required flow rate" I/s >36

m®/h >129.6

Recommended filter efficiency Dust class M®

A) Power value at the power tool’s dust extractor connection
B) Accordingto IEC/EN 60335-2-69
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Refer to the dust extractor’s instructions. If there is reduced
suction power, stop working and eliminate the cause.

Belt clip (see figure C)

You can use the belt clip (15) to hang the power tool on a
belt, for example. You then have both hands free and the
power tool is always within easy reach.

Operation

Setting the rotational direction (see figure B)

The rotational direction switch (5) is used to change the ro-
tational direction of the power tool. However, this is not pos-
sible while the on/off switch (9) is being pressed.

Right rotation: To drill and to drive in screws, press the ro-
tational direction switch (5) through to the left stop.

Left Rotation: To loosen and unscrew screws and nuts,
press the rotational direction switch (5) through to the right
stop.

Preselecting the Torque

The presetting ring (3) can be used to pre-select the re-
quired torque in 20 stages. When the correct setting is used,
the accessory will be stopped when the screw is driven flush
into the material or once the set torque has been reached. In
position awv the overload clutch is deactivated, e.g. for
drilling.

When unscrewing screws, it may be advisable to select a
higher setting or the awsymbol.

In position awy, the maximum torque for drilling and screw-
driving is achieved.

Mechanical gear selection

» Only operate the gear selector (4) when the power
tool is not in use.

» Always push the gear selector switch as far as it will
go. Otherwise, the power tool may become damaged.

You can preselect two speed ranges with the gear selector

(4).

Speed Torque

Application range

1 Low High For heavy-duty ap-

plications:

e.g. drilling and
screwdriving with
large diameters

2 High Low For light-duty ap-

plications:
e.g.drillingand

screwdriving with
small diameters
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Setting the Operating Mode

Drilling

Set the presetting ring (3) to the “drilling” sym-
bol to achieve the maximum torque for drilling
and screwdriving.

Screwdriving

Set the presetting ring (3) to the required
torque setting.

Impact drilling

Set the presetting ring (3) to the “impact
drilling” symbol for impact drilling in brick, ma-
sonry and stone.

Switching on/off
To start the power tool, press and hold the on/off switch

(9).

The worklight (10) lights up when the on/off switch (9) is
lightly or fully pressed, allowing the work area to be illumin-
ated in poor lighting conditions.

To switch off the power tool, release the on/off switch (9).

Adjusting the speed

You can adjust the speed of the power tool when it is on by
pressing in the on/off switch (9) to varying extents.

Alight pressure on the on/off switch (9) results in a low rota-
tional speed. Increased pressure on the switch causes an in-
crease in speed.

Rapid Shut-Off (Advanced KickBack Control)

The Rapid Shut-Off function (Advanced
KickBack Control) gives the user full control
over the power tool and offers them better
protection than power tools that do not have
Advanced KickBack Control.

In case that a drill bit gets jammed in the material or a
screw is abruptly coming to a standstill in the workpiece,
the integrated sensor shuts off the motor immediately.
This prevents the power tool from suddenly rotating
around the axis and causing injuries.

The Advanced KickBack Control built into the power tool
features two elements: the "fast" KickBack Control and
additionally a "slow" KickBack Control, which even pre-
vents the tool from rotating slowly around the axis, for
instance when working with long screws that require a
slowly but steadily increasing holding force.

Rapid shut-off is indicated by flashing of the worklight on the
power tool.

To switch the tool back on, release the on/off switch and
then press it again.

Practical advice

» Only apply the power tool to the screw when the tool
is switched off. Rotating application tools can slip off.

Bosch Power Tools
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Before screwing larger, longer screws into hard materials, it
is advisable to pre-drill a pilot hole with the core diameter of
the thread to approx. 2/3 of the screw length.

When drilling into metal, only use sharpened HSS drills
(HSS = high-speed steel) which are in perfect condition. The
Bosch accessory range guarantees appropriate quality.
After working at a low speed for an extended period, you
should operate the power tool at the maximum speed for ap-
proximately three minutes without load to cool it down.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal

Power tools, rechargeable batteries, accessories and pack-

aging should be sorted for environmental-friendly recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment or used batteries that
are no longer suitable for use must be collected separately
and disposed of in an environmentally friendly manner. Use
the designated collection systems. Incorrect disposal may
cause harmful effects on the environment and human health,
due to the potential presence of hazardous substances.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . RPN .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de P'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le controle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur

d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
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masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiéere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer I'outil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

>

>
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Garder affités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloguer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

>

Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a Pécart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brllures ou un feu.

Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Bosch Power Tools
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Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des

blocs de batteries endommageés. Il convient que I'entre-

tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Avertissements de sécurité pour la perceuse

Instructions de sécurité pour toutes les opérations

» Porter des protecteurs d’oreille lors de I'utilisation de
la perceuse a percussion.Porter des protecteurs
d'oreille lors de I'utilisation de la perceuse a percussion.

» Tenir I'outil électrique par les surfaces de préhension
isolées, au cours des opérations pendant lesquelles
P’accessoire de coupe ou les fixations peut étre en
contact avec un cablage caché. Un accessoire de coupe
ou les fixations en contact avec un fil "sous tension" peut
"mettre sous tension" les parties métalliques exposées de
I'outil électrique et provoquer un choc électrique chez
l'opérateur.

Instructions de sécurité pour l'utilisation de forets longs

» Ne jamais utiliser a une vitesse supérieure a la vitesse
assignée maximale du foret. A des vitesses supérieures,
le foret est susceptible de se plier s'il peut tourner libre-
ment sans étre en contact avec la piéce a usiner, ce qui
provoque des blessures.

» Toujours commencer a percer a faible vitesse et en
mettant Fembout du foret en contact avec la piéce a
usiner. A des vitesses supérieures, le foret est suscep-
tible de se plier s'il peut tourner librement sans étre en
contact avec la piéce a usiner, ce qui provoque des bles-
sures.

» Appliquer une pression uniquement sur le foret et ne
pas appliquer de pression excessive. Les forets
peuvent se plier, ce qui peut provoquer leur casse ou une
perte de controle, et donc des blessures.

Consignes de sécurité additionnelles

» Arrétezimmédiatement 'outil électroportatif dés que
P’accessoire se bloque. Attendez-vous a des couples
de réaction importants causant des rebonds. L'acces-
soire se bloque quand il reste coincé dans la piéce ou
quand l'outil électroportatif est en surcharge.

» Maintenez bien I'outil électroportatif en place. Lors du
serrage ou du desserrage des vis, des couples de réaction
élevés peuvent survenir en peu de temps.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus stre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des

cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’'une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

» Avant de poser Poutil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a I'arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de I'ou-
til électroportatif.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez le local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
Pouvrez pas. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager Paccu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez I'accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Protégez la batterie de la cha-

leur (ne pas I’exposer p. ex. di-

rectement au soleil pendant une

durée prolongée), du feu, des
saletés, de eau et de ’humidi-
té. Il y asinon un risque d’explosion et de courts-circuits.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a 'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Cet outil électroportatif est congu pour le vissage/dévissage

de vis, pour le percage sans percussion du bois, du métal, de
la céramique, des plastiques et pour le percage avec percus-
sion dans la brique, la magonnerie et la pierre.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Porte-outil

(2) Mandrin automatique (en métal)

(3) Baguederéglage

(4) Sélecteur de vitesse

(5) Sélecteur de sens de rotation

(6) Indicateur du niveau de charge de la batterie
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(7)  Bouton de déverrouillage de la batterie”

(8) Batterie”

(9) Interrupteur Marche/Arrét

(10) Eclairage de travail

(11) Poignée (surface de préhension isolée)

(12) Foret’

(13) Porte-embout universel”

(14) Embout de vissage”

(15) Clip de ceinture®

a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques

Perceuse a percussion GSB12V-32

sans-fil

Référence 3601JG95..

Tension nominale V= 12

Régime a vide assigné n,"®

- 1érevitesse tr/min 0-475

- 2éme vitesse tr/min 0-1800

Couple de vissage maxi (dur/ Nm 32/21

tendre) selon 1SO 5393"

Fréquence de frappe max.” min* 0-27 000

@ de percage max. (1ére/2éme vitesse)

- Maconnerie mm 10

~ Acier mm 10

- Bois mm 35

Plage de serrage du mandrin mm 0,8-10

@ de vissage max. mm 8

Poids® kg 0,7

Températures ambiantes re- C 0...+35

commandées pour la charge

Températures ambiantes au- © -20...+50

torisées pendant l'utilisa-

tion” et pour le stockage

Batteries compatibles GBA12V...

GBA 12V...

Chargeurs recommandés GAL12...
GAL12...
GAX 18...

A) Mesuré a 20-25 °C avec accu GBA 12V 6.0Ah

B) Régime avide assigné conformément a CEl 62841-2-1 pour la
sélection des accessoires adaptés. Le régime réel est inférieur
pour des raisons de sécurité.

C) Sans batterie (vous trouverez le poids des batteries sous
www.bosch-professional.com)

D) performances réduites a des températures < 0°C

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation

et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.
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Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aEN62841-2-1.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 85 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 93 dB(A). Incertitude K = 5 dB.
Portez un casque antibruit !

Taux de vibration a, (vibrations continues), p; (vibrations
saccadées répétées) et incertitude K déterminés

selon EN 62841-2-1 :

Percage dans le métal : a,, = 1,7 m/s” (K = 1,5 m/s’), p; =
85m/s?, (K =4 m/s?)

Percage a percussion dans la brique : a, = 11,3 m/s’
(K=1,5m/s?), p; = 766 m/s* (K = 111 m/s?)

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles l'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. Il estindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Bosch Power Tools
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Mise en place de I'accu

Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur les boutons de déver-
rouillage de I'accu et sortez I'accu de l'outil électroportatif.
Ne forcez pas.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Quand l'interrupteur Marche/Arrét est actionné a moitié, I'in-
dicateur d’état de charge indique pendant quelques se-
condes le niveau de charge de la batterie.

LED Capacité
Allumage permanentenvertde3  68-100 %
LED

Allumage permanentenvertde2  22-68%
LED

Allumage permanentenvertde 1l 2-22%
LED

Clignotement en vert de 1 LED 0-2%

Protection contre les surcharges en cas de surchauffe
Sil'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. Dans le cas d’une trop forte
sollicitation, I'électronique arréte l'outil électroportatif jus-
qu'a ce qu'il se trouve a nouveau dans la plage de tempéra-
tures de service admissibles.

Cet état est signalé par I'allumage successif (en chenillard)
des trois LED de I'indicateur de niveau de charge . Dés que la
température de l'outil électroportatif est revenue dans la
plage de températures optimales, les LED cessent de cligno-
ter.

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas 'accu dans une voiture en
plein été.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Portez des gants de protection lors d’un changement
d’accessoire. Lors d'une utilisation prolongée, I'outil d'in-
sertion et le mandrin peuvent chauffer.

Changement d’accessoire (voir figure A)

Ouvrez le mandrin automatique (2) en le tournant dans le
sens @ jusqu’a ce que I'accessoire puisse étre inséré. Insé-
rez 'accessoire de travail.

Fermement et a la main, tournez le mandrin sans clé (2)
dans le sens de rotation @ jusqu’a ce que vous entendiez un
clic. Le mandrin de percage se verrouille ainsi automatique-
ment.

Le mandrin se déverrouille lorsque la douille est tournée en
sens inverse afin d’enlever 'accessoire.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Evitez de travailler sans prendre de mesures visant a réduire
les émissions de poussiére. L utilisation d’un dispositif d’as-
piration approprié permet de réduire les émissions de pous-
siere nuisibles a la santé. Veillez a bien aérer le poste de tra-
vail. Portez systématiquement un masque de protection res-
piratoire. Utilisez dans la mesure du possible un dispositif
d’aspiration adapté a la nature du matériau. Respectez la ré-
glementation en vigueur dans votre pays concernant les ma-
tériaux concernés.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de

travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Critéres a satisfaire par I'aspirateur

Diameétre nominal recommandé mm 35
pour le flexible

Dépression requise” mbar >230
hPa >230

Débit d’air requis” I/s >36
m*/h >129,6

Efficacité de filtration recomman- Classe de filtra-

dée tion M¥

A) Puissance au niveau du raccord d’aspiration de I'outil électro-
portatif

B) Selon lanorme CEI/EN 60335-2-69

Observez les indications figurant dans la notice de I'aspira-

teur. Cessez d'utiliser 'aspirateur en cas de dégradation des

performances de filtration. Trouvez et supprimez la cause.

Clip de ceinture (voir figure C)

Le clip de ceinture (15) permet d’accrocher I'outil électro-
portatif par ex. a une ceinture. Vous avez alors les deux
mains libres et l'outil électroportatif est a tout moment a por-
tée de main.

Mise en marche

Sélection du sens de rotation (voir figure B)

Le sélecteur de sens de rotation (5) permet d’inverser le
sens de rotation de I'outil électroportatif. Cela n’est toutefois
pas possible lorsqu’on appuie sur l'interrupteur Marche/
Arrét (9).

Rotation droite : Pour percer et visser, poussez le sélecteur
de sens de rotation (5) a fond vers la gauche.
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Rotation gauche : Pour desserrer ou dévisser des vis et des
écrous, actionnez le sélecteur de sens de rotation (5) a fond
vers ladroite.

Présélection du couple

La bague de réglage (3) permet de prérégler 20 couples dif-
férents. En cas de réglage correct, 'accessoire de travail
s'immobilise dés que la vis arrive au ras du matériau ou que
le couple présélectionné est atteint. Dans la position awy, le
limiteur de couple est désactivé, par ex. pour les percages.
Pour desserrer des vis, choisissez éventuellement un couple
plus élevé ou réglez le sélecteur de mode sur le symbole aw.
La position awypermet de percer et de visser avec le couple
maximal.

Sélection mécanique de la vitesse

» N’actionnez le sélecteur de vitesse (4) que quand I'ou-
til électroportatif est a arrét.

» Poussez le sélecteur de vitesse toujours jusqu’a la bu-
tée. L'outil électroportatif risque sinon d’étre endomma-
gé.

Le sélecteur de vitesse (4) permet de présélectionner 2

plages de vitesse de rotation.

Positiondu Vitesse de Couple

sélecteur de rotation

mode de

fonctionne-

ment (4)

1 Faible Elevé

Application

Pour les applica-
tions exigeantes :

p. ex. percages et
vissages de gros
diameétres

2 Elevé Faible Pour les applica-
tions peu exi-

geantes :
p. ex. percages et

vissages de petits
diametres

Sélection d’'un mode de fonctionnement

Percage

Positionnez la bague de réglage (3) sur le sym-
bole « Percage » pour disposer du couple maxi-
mal lors des percages et des vissages.
Vissage

Positionnez la bague de réglage (3) sur le
couple souhaité.

[\ 2

[N

Percage a percussion

Positionnez la bague de réglage (3) sur le sym-
bole « Pergage a percussion » lors du percage a
percussion dans la brique, la magonnerie et la
pierre.

T

Frangais |21

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, actionnez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (9) et maintenez-le actionné.

La LED déclairage (10) s’allume dés que l'interrupteur
Marche/Arrét (9) est enfoncé un peu ou complétement. Il
permet d’éclairer la zone de travail dans les endroits
sombres.

Pour arréter I'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (9).

Réglage de la vitesse de rotation

Il est possible de faire varier en continu la vitesse de rotation
de l'outil électroportatif en exercant plus ou moins de pres-
sion sur l'interrupteur Marche/Arrét (9).

Une légere pression sur linterrupteur Marche/Arrét (9) pro-
duit une faible vitesse de rotation. Plus 'on exerce de pres-
sion, plus la vitesse de rotation augmente.

Dispositif d’arrét rapide (Advanced KickBack
Control)

Le dispositif d’arrét rapide (Advanced Kick-
Back Control) offre une maitrise parfaite de
Ioutil électroportatif et améliore donc la sé-
curité d’utilisation par rapport aux outils
électroportatifs sans Advanced KickBack

Control.

Si un foret se coince dans le matériau ou si une vis s’ar-
réte brusquement dans la piéce a usiner, le capteur inté-
gré coupe immédiatement le moteur. Cela empéche
toute rotation brusque de Ioutil électroportatif sur son
axe et prévient ainsi des blessures.

Le systéme Advanced KickBack Control intégré dans
Ioutil électroportatif est composé de deux éléments : le
«KickBack Control rapide » et un « KickBack Control
lent », lequel empéche I'outil de tourner lentement au-
tour de son axe, notamment lors de Putilisation de
longues vis nécessitant une force de maintien a augmen-
tation lente mais continue.

L’activation du dispositif d’arrét rapide est signalée par le cli-
gnotement de la LED d’éclairage sur l'outil électroportatif.
Pour remettre en marche l'outil électroportatif, relachez
I'interrupteur Marche/Arrét et actionnez-le a nouveau.

Instructions d’utilisation

» Ne positionnez I'outil électroportatif sur la vis que
lorsqu’il est arrété. Un accessoire en rotation risque de
glisser.

Avant de visser des vis de gros diamétre ou trés longues

dans des matériaux durs, il est recommandé d’effectuer un

prépercage au diametre intérieur de filetage sur approxima-
tivement les 2/3 de la longueur de la vis.

Lorsque vous percez du métal, n’utilisez que des forets HSS

(HSS = acier a coupe rapide haute performance) sans dé-

fauts et aff(tés. La gamme d’accessoires Bosch vous assure

la qualité nécessaire.

Bosch Power Tools
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Aprés avoir travaillé a une petite vitesse pendant une pé-
riode relativement longue, faites tourner l'outil électroporta-
tif a vide au régime maximal pendant une durée de 3 minutes
environ afin de le laisser refroidir.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur outil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Toujours tenir propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pellocal)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service aprés-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que leurs acces-
soires et emballages doivent étre rapportés dans un centre
de recyclage respectueux de I'environnement.
Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage ou les batteries/piles usagées doivent étre mis
de coté séparément et éliminés de fagon respectueuse pour
I'environnement. Utilisez les systémes de collecte indiqués.
Une mise au rebut incorrecte peut étre néfaste pour I'envi-
ronnement et la santé en raison des substances dangereuses
pouvant étre présentes dans les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER
EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fie pelngfo, las mstrucclo.n‘es, I?s
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiumedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comtin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol 0 me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar

1609 92AE241(28.05.2026)

Bosch Power Tools



el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

>

>

No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
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antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los dtiles limpios y afilados. Los dtiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empuiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o utiles dafiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130°C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio
» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente

Bosch Power Tools
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piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiiados. El mantenimien-
to de los acumuladores solo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Indicaciones de seguridad para taladradoras

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

» Use protectores auriculares al taladrar por percusion.
La exposicion al ruido puede causar una pérdida auditiva.

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte o el portaiitiles pueda entrar en contac-
to con conductores eléctricos ocultos. En el caso del
contacto del accesorio de corte o portadtiles con conduc-
tores "bajo tension", las partes metalicas expuestas de la
herramienta eléctrica pueden quedar "bajo tension" y dar
al operador una descarga eléctrica.

Instrucciones de seguridad en el caso de utilizar brocas

largas

» Nunca opere a mayor velocidad que la velocidad maxi-
ma de la broca (bit). A velocidades més altas, el bit se
puede doblar si se le permite rotar sin tocar la pieza de
trabajo, originando lesiones personales.

» Siempre comience a taladrar a baja velocidad y con la
punta del bit en contacto con la pieza de trabajo. A ve-
locidades mas altas, el bit se puede doblar si se le permite
rotar sin tocar la pieza de trabajo, originando lesiones
personales.

» Aplique presion sélo en linea directa con el bit y no
aplique presion excesiva.Los bits pueden doblarse y
causar roturas o pérdida de control, originando lesiones
personales.

Indicaciones de seguridad adicionales

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
en caso de bloquearse el iitil. Esté preparado paralos
momentos de alta reaccion que causa un contragolpe.
El dtil se bloquea, si se sobrecarga la herramienta eléctri-
cao se ladea en la pieza de trabajo a labrar.

» Sostenga firmemente la herramienta eléctrica. Al
apretar y aflojar tornillos, pueden presentarse pares de
reaccion momentaneos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafiar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafos materiales.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El Gtil puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

Proteja el acumulador del calor

excesivo, ademas de, p. ej., una

exposicion prolongada al sol, el
fuego, la suciedad, el agua o la
humedad. Existe riesgo de explo-
sion y cortocircuito.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para apretar y
aflojar tornillos, para taladrar madera, metal, cerdmicay
plastico y para taladrar con percusién en ladrillo, hormigon y
piedra.

Componentes representados

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Portaherramientas

(2) Portabrocas de sujecion rapida (metalico)
(3) Anillodeajuste

(4) Selector de velocidad

(5) Selector de sentido de giro

(6) Indicador del estado de carga del acumulador
(7) Teclade desenclavamiento del acumulador®
(8) Acumulador?

(9) Interruptor de conexion/desconexion

(10) Luzde trabajo
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(11) Empunadura (zona de agarre aislada)
(12) Broca®

(13) Portapuntas recambiables universal”
(14) Puntas recambiables de destornillador?
(15) Clip de sujecién al cinturn®

a) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta
de serie.

Datos técnicos

Atornilladora-taladradora GSB12V-32

de percusion por acumula-

dor

Ndmero de articulo 3601JG95..

Tension nominal V= 12

Ntmero de revoluciones en vacio n, "®

- 1.3velocidad min* 0-475

- 2.2velocidad min’ 0-1800

Max. par de atornillado duro/ Nm 32/21

blando segtin ISO 5393%

Ndmero méx. de percusione- min* 0-27 000

sV

@ max. de taladro (1.3/2.3 velocidad)

- Ladrillo mm 10

- Acero mm 10

- Madera mm 35

Capacidad del portabrocas mm 0,8-10

@ max. de tornillos mm 8

Peso” kg 0,7

Temperatura ambiente reco- C 0...+35

mendada durante la carga

Temperatura ambiente per- C -20...+50

mitida durante el funciona-

miento® y en el almacena-

miento

Acumuladores compatibles GBA12V...

GBA12V...

Cargadores recomendados GAL12...
GAL12...
GAX 18...

A) Medido a 20-25°C con acumulador GBA 12V 6.0Ah

B) Revoluciones nominales en vacio segin la norma IEC
62841-2-1 parala seleccion de las herramientas de insercion
adecuadas. La velocidad real es menor por motivos de seguri-
dad.

C) Sin bateria (puede consultar el peso de la bateria en
www.bosch-professional.com.)

D) potencia limitada a temperaturas < 0°C

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a

laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion

en www.bosch-professional.com/wac.
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Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

segln EN 62841-2-1.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: Nivel de presion acustica 85 dB(A);
nivel de potencia acustica 93 dB(A). Inseguridad K = 5 dB.
jUtilice proteccion para los oidos!

Los valores de oscilacion a, (vibraciones continuas), p; (vi-
braciones de impacto repetidas) e incertidumbre K se deter-
minan segun EN 62841-2-1:

Perforacién en metal: a,, = 1,7 m/s? (K = 1,5 m/s?), p;, =
85m/s?, (K = 4m/s?)

Taladrado con percusion en ladrillo: a, = 11,3 m/s’
(K=1,5m/s?), p; = 766 m/s* (K = 111 m/s?)

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nesy el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucién drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador esta incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
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acumulador, cargue completamente el acumulador antes de
Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione las teclas de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

Indicador del estado de carga del acumulador

Al presionar hasta la mitad el interruptor de conexion/desco-
nexion, el indicador de estado de carga del acumulador
muestra durante algunos segundos el estado de carga del
acumulador.

LED Capacidad

Luz permanente 3 x verde 68-100 %
Luz permanente 2 x verde 22-68 %
Luz permanente 1 x verde 2-22 %
Luz intermitente 1 x verde 0-2%

Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se reali-
za un uso apropiado y conforme a lo descrito. En caso de una
carga excesiva, la electrénica desconecta la herramienta
eléctrica, hasta que haya alcanzado de nuevo una tempera-
tura de operacion admisible.

Este estado se sefializa por una luz en movimiento de los tres
LEDs del indicador de estado de carga del acumulador . Los
LEDs se apagan, cuando la herramienta eléctrica ha alcanza-
do de nuevo la temperatura de servicio dptima.

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xioén.

» Use guantes de proteccion al cambiar las herramien-
tas. El (til de insercion y el portabrocas pueden calentar-
se durante procesos de trabajo prolongados.

Cambio de util (ver figura A)

Abra el portabrocas de sujecion rapida (2) girando en senti-
do de giro @, hasta que se pueda colocar el ttil. Inserte el
atil.

Gire vigorosamente el portabrocas de sujecion rapida (2) en
sentido de giro @ con la mano, hasta que se pueda escuchar
un clic. El portabrocas se bloquea asi automaticamente.
Para desmontar el Util, es preciso desenclavar el portabro-
cas girando el casquillo en sentido contrario.

Aspiracion de polvo y virutas

Evite trabajar sin medidas de reduccion del polvo. Un dispo-
sitivo de aspiracion adecuado reduce la generacion de polvo
perjudicial para la salud. Aseglirese de que el puesto de tra-
bajo esté bien ventilado. Utilice siempre una proteccion res-
piratoria adecuada. A ser posible utilice un equipo para aspi-
racion de polvo apropiado para el material a trabajar. Tenga
en cuenta las normas vigentes en su pais sobre los materia-
les que trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.

Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Requisitos del aspirador

Didmetro nominal recomendado ~ mm 35
de la manguera

Presién negativa necesaria” mbar >230
hPa >230

Caudal de paso necesario” I/s >36
m*/h >129,6

Eficiencia de filtro recomendada Clase de polvo M?

A) Valor de potencia en la conexion de aspiracion de la herramien-
ta eléctrica

B) ConformealEC/EN 60335-2-69

Siga las instrucciones del aspirador. Interrumpa el trabajo si

disminuye la potencia de aspiracion y elimine la causa.

Clip de cinturon (ver figura C)

El clip de cinturdn (15) le permite enganchar la herramienta
eléctrica, p. e]. a un cinturén. De esta manera tiene libres
ambas manos y puede tener acceso la herramienta eléctrica
en todo momento.

Operacion

Ajustar el sentido de giro (ver figura B)

Con el selector de sentido de giro (5) puede modificar el
sentido de giro de la herramienta eléctrica. Sin embargo, es-
to no es posible con el interruptor de conexion/desconexion
(9) presionado.

Rotacion a la derecha: Para taladrar y enroscar tornillos,
presione el selector de sentido de giro (5) hacia la izquierda
hasta el tope.

Giro a laizquierda: Para soltar o desenroscar tornillos y
tuercas presione el selector de sentido de giro (5) hacia la
derecha, hasta el tope.
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Preseleccion del par de giro
Con el anillo de ajuste (3) puede preseleccionar el par de gi-

ro necesario en 20 escalones. En el caso de un ajuste correc-

to, la herramienta eléctrica se para tan pronto se ha enrosca-
doaras el tornillo en el material o se ha alcanzado el par de
giro ajustado. En la posicion aw estd desactivado el acopla-
miento tipo carraca, p. ej. para taladrar.

Al desenroscar tornillos, seleccione eventualmente un ajuste
mas elevado o elija la posicion del simbolo awx.

Enla posicion aw se alcanza el par maximo para taladrar y
atornillar.

Selector de velocidad mecanico

» Accione el selector de velocidad (4) sélo con la herra-
mienta eléctrica en reposo.

» Siempre empuje hasta el tope el selector de velocidad.

En caso contrario podria dafiarse la herramienta eléctri-
ca.
Con el selector de velocidad (4) se pueden preseleccionar 2
margenes de revoluciones.
Posiciondel Revolu-
selectorde ciones

Par de Campo de aplica-
apriete  cion

velocidades
(4)
1 Baja Alto

Para aplicaciones
pesadas:

p. €j., taladrado y
atornillado con dia-
metros grandes

2 Alto Baja Para aplicaciones li-

vianas:

p. €j., taladrado y
atornillado con dia-
metros pequenos

Ajuste del modo de operacion

Taladrar

Coloque el anillo de ajuste (3) en el simbolo
"Taladrado" para conseguir el par maximo para
taladrar y atornillar.

Atornillado

Coloque el anillo de ajuste (3) en el escalon de
par de giro deseado.

L\ 2

[N

Taladrado con percusion

Coloque el anillo de ajuste (3) en el simbolo
"Taladrado con percusién" para taladrar con
percusion en ladrillo, mamposteria y piedra.

T

Conexion/desconexion

Para |a puesta en marcha de la herramienta eléctrica, accio-
nar y mantener en esa posicion el interruptor de conexion/
desconexion (9).

Espafiol | 27

La luz de trabajo (10) se enciende con el interruptor de co-
nexion/desconexion (9) leve o totalmente oprimido y posibi-
lita la iluminacion de la zona de trabajo con condiciones de
luz desfavorables.

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (9).

Ajuste de las revoluciones

El niimero de revoluciones de la herramienta eléctrica co-
nectada lo puede regular de modo continuo, segun la pre-
sion ejercida sobre el interruptor de conexion/desconexion
(9).

Una leve presion sobre el interruptor de conexion/descone-
xion (9) origina un nimero de revoluciones bajo. Incremen-
tando paulatinamente la presién van aumentando las revolu-
ciones en igual medida.

Desconexion rapida (Advanced KickBack
Control)

La desconexion rapida (Advanced KickBack
Control) ofrece pleno control sobre la herra-
mienta eléctrica y aumenta asi la proteccion
del usuario, en comparacion a las herra-
mientas eléctricas sin Advanced KickBack

Control.

Si una broca se atasca en el material o un tornillo se de-
tiene bruscamente en la pieza de trabajo, el sensor inte-
grado desconecta inmediatamente el motor. De este mo-
do se evita que la herramienta eléctrica gire repentina-
mente sobre su eje y provoque lesiones.

El sistema Advanced KickBack Control integrado en la
herramienta eléctrica consta de dos elementos: el Kick-
Back Control "rapido" y, ademas, un KickBack Control
"lento", que incluso evita que la herramienta gire lenta-
mente alrededor de su eje, por ejemplo, al trabajar con
tornillos largos que requieren una fuerza de sujecion que
aumenta de forma lenta pero constante.

La desconexidn rapida se indica mediante un parpadeo de la
luz de trabajo en la herramienta eléctrica.

Para la nueva puesta en servicio suelte el interruptor de co-
nexion/desconexion y accionelo de nuevo.

Instrucciones para la operacion

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada en la tuerca o tornillo. Los Utiles en rotacion pue-
den resbalar.

Antes de enroscar tornillos grandes y largos en materiales

duros debera taladrarse un agujero con el diametro del nu-

cleo de la rosca a una profundidad aprox. correspondiente a

2/3 de la longitud del tornillo.

Cuando taladre en metal, use solo brocas HSS afiladas y per-

fectas (HSS = Acero de alta velocidad). La calidad corres-

pondiente la garantiza el programa de accesorios Bosch.

Tras un trabajo prolongado con pequefio nimero de revolu-

ciones, deberia dejar funcionar herramienta eléctrica duran-
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te aprox. 3 minuto con méaximo nlimero de revoluciones en
vacio para el enfriamiento.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial,

Toluca - México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

Espaiia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la Ultima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores, accesorios y
embalajes deberan someterse a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos o pilas/baterias usa-
das que ya no se puedan utilizar deben recogerse por sepa-
rado y eliminarse de forma respetuosa con el medio ambien-
te. Utilice los sistemas de recogida indicados. Una elimina-
ciénincorrecta puede ser perjudicial para el medio ambiente

y la salud debido a las sustancias peligrosas que puedan con-

tener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucées de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0O termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagao. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de 4gua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccio. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
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e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagao de rede enquanto estiver ligado,
poderdo ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaforma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou jéias podem ser agarrados por pecas em movimento.
Se for possivel montar dispositivos de aspiracio ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢éo descuidada pode
causar ferimentos graves numa frac¢do de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

Portugués | 29

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessdrios,
ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado

afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou

outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

No caso de aplicacéo incorrecta pode vazar liquido do

acumulador. Evitar o contacto. No caso de um

contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o

liquido entrar em contacto com os olhos, também

devera consultar um médico. Liquido que escapa do

acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a

queimaduras.

Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada

ou modificada. Os acumuladores danificados ou

modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou

temperatura excessiva. A exposicao ao fogo ou a

temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucées de carregamento e nao

carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico
» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por

pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.
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» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Indicacdes de seguranca para berbequins

Instrucdes de seguranca para todas as operacdes

» Use protetores auditivos ao perfurar com impacto. A
exposicao ao ruido pode provocar a perda da audicao.

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacao onde o
acessorio de corte ou elemento de fixacao possam
entrar em contacto com cabos escondidos. Se o
acessorio de corte ou os elementos de fixacao entrarem
em contacto com um cabo "sob tensao", as partes
metalicas expostas da ferramenta elétrica ficam "sob
tensao" e podem produzir um choque elétrico.

Instrucdes de seguranca ao usar brocas longas
» Nunca opere a uma velocidade maior do que a

velocidade maxima da broca. A velocidades mais altas,
a broca pode dobrar-se ao rodar livremente sem entrar

em contacto com a peca de trabalho, causando ferimento

pessoal.

» Comece sempre a perfurar a baixa velocidade e com a

ponta da broca em contato com a peca de trabalho. A
velocidades mais altas, a broca pode dobrar-se ao rodar
livremente sem entrar em contato com a pega de
trabalho, causando ferimento pessoal.

» Aplique pressao apenas em linha direta com a brocae
nao aplique pressao excessiva.As brocas podem
dobrar-se, causando rutura ou perda de controlo, ou
mesmo ferimento pessoal.

Instrucoes de seguranca adicionais

» Desligue a ferramenta de imediato se a ferramenta de

trabalho encravar. Esteja atento aos binarios de
reacdo que podem dar origem a contragolpes. O
acessorio acoplavel fica encravado se a ferramenta

elétrica for sobrecarregada ou se ficar emperrada na peca

a ser trabalhada.

» Segure bem a ferramenta elétrica. Ao apertar e soltar
parafusos podem ocorrer temporariamente elevados
momentos de reagao.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosao. A infiltragdo num cano de 4gua provoca danos
materiais.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicagdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» Em caso de danos e de utilizagao incorreta da bateria,

podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratorias.

Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
um curto-circuito.

Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,

explodir ou sobreaquecer.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Proteja a bateria contra calor,
p. ex. também contra uma
permanente radiacao solar,
fogo, sujidade, agua e
humidade. Ha risco de explosao

ou de um curto-circuito.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica é adequada para enroscar e soltar
parafusos, assim como furar em madeira, metal, ceramica e
plastico e para furar com percussao em tijolo, alvenaria e

pedra.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacgdo da ferramenta elétrica na pagina de

esquemas.

(1) Encabadouro

(2) Buchade aperto rapido (metal)

(3) Aneldeajuste

(4) Seletor de velocidade

(5) Comutador do sentido de rotagao
(6) Indicador do nivel de carga da bateria
(7) Teclade desbloqueio da bateria®

(8) Bateria®

(9) Interruptor de ligar/desligar

(10) Luzdetrabalho
(11) Punho (superficie do punho isolada)
(12) Broca®
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(13) Porta-bits universal”

(14) Ponta de aparafusar®

(15) Suporte de fixaco ao cinto”

a) Este acessorio ndao pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos

Berbequim de percussao GSB12V-32

sem fio

Numero de produto 3601JG95..

Tensao nominal V= 12

N.° de rotagées em vazio n,"®

- 1.2velocidade r.p.m. 0-475

- 2.2velocidade r.p.m. 0-13800

Binario max. de Nm 32/21

aparafusamento em

materiais macios/duros

segundo a norma SO 5393

N.© de impactos max." i.p.m. 0-27 000

@ max. de perfuragdo (1.3/2.2 velocidade)

- Alvenaria mm 10

- Aco mm 10

- Madeira mm 35

Faixa de aperto da bucha mm 0,8-10

@ max. do parafuso mm 8

Peso” kg 0,7

Temperatura ambiente C 0..+35

recomendada durante o

carregamento

Temperatura ambiente C -20...+50

admissivel em

funcionamento” e durante o

armazenamento

Baterias compativeis GBA12V...

GBA 12V...

Carregadores recomendados GAL12...
GAL12...
GAX 18...

A) Medidoa20-25°C com bateria GBA 12V 6.0Ah

B) Numero de rotagées em vazio nominal conforme IEC 62841-2-1
para a selecdo das ferramentas de trabalho adequadas. O
namero de rotagdes efetivo € menor por motivos de seguranca.

C) Sem bateria (encontra o peso da bateria em
www.bosch-professional.com)

D) poténcia limitada perante temperaturas < 0°C

Os valores podem variar em funcdo do produto e estar sujeitos a

condi¢des de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informacdes
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Informacéo sobre ruidos/vibragoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-1.
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0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 85 dB(A); nivel de
poténcia sonora 93 dB(A). IncertezaK = 5 dB.

Utilizar protecao auditiva!

Valores de vibragao a, (vibragdes continuas), p; (vibragoes
repetidas de impacto) e incerteza K apurados

conforme EN 62841-2-1:

Furar metal: a,, = 1,7 m/s* (K = 1,5 m/s°), p;, = 85 m/s?,
(K=4m/s?)

Furar com percussao em tijolo: a, = 11,3 m/s? (K = 1,5 m/
s?), p = 766 m/s’ (K = 111 m/s?)

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagoes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissdo sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se esta incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para os
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.
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Retirar a bateria

Pararetirar a bateria, pressione as respetivas teclas de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

Indicador do nivel de carga da bateria

0O indicador do nivel de carga da bateria indica o nivel de
carga da bateria se pressionar parcialmente o interruptor de
ligar/desligar durante alguns segundos.

LED Capacidade
Luz permanente 3 x verde 68-100 %
Luz permanente 2 x verde 22-68 %
Luz permanente 1 x verde 2-22%

Luz intermitente 1 x verde 0-2%

Indicador da protecao contra sobrecarga

Numa utilizagdo correta, a ferramenta elétrica nao pode ser
sobrecarregada. Em caso de forte sobrecarga, o sistema
eletronico desliga a ferramenta elétrica, até que volte a ser
alcancada a temperatura ideal de funcionamento.

Este estado é sinalizado através de uma luz corrida dos trés
LED do indicador do nivel de carga da bateria . Os LEDs sao
desligados, quando a ferramenta elétrica alcanga novamente
atemperatura de servico ideal.

Indicacdes sobre 0 manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e dgua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automdvel no verao.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicacdes sobre a eliminacao de forma
ecologica.

Montagem

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Use luvas de protecdo ao trocar de ferramenta. A
ferramenta de trabalho e a bucha podem ficar quentes no
caso de trabalhos mais longos.

Troca de ferramenta (ver figura A)

Abra a bucha de aperto rapido (2) rodando no sentido @ até
aferramenta poder ser inserida. Introduzir a ferramenta.
Aperte bem a mao a bucha de aperto rapido (2) no sentido
de rotacao @, até se ouvir um clic. A bucha fica assim
automaticamente bloqueada.

0 travamento solta-se novamente, logo que girar a bucha no
sentido contrario para remover a ferramenta.

Aspiracao de po/de aparas

Evite trabalhar sem medidas de redugdo do pd. Um

dispositivo de aspiracao adequado reduz a exposi¢do nociva

ao pd. Assegure uma boa ventilagdo do local de trabalho.

Utilize sempre protecao respiratéria adequada. Se possivel

devera usar uma aspiracao de p6 apropriada para o material.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

Requisitos relativos ao aspirador

Didmetro nominal recomendadoda  mm 35
mangueira

Vécuo necessario” mbar >230

hPa >230

Taxa de fluxo necessaria” I/s >36

m®/h >129,6

Eficiéncia de filtro recomendada Classe de

06 M

A) Valor de poténcia na ligagao do aspirador da ferramenta elétrica
B) Conforme IEC/EN 60335-2-69

Observe 0 manual do aspirador. Se a poténcia de aspiragao
diminuir, pare de trabalhar e elimine a causa.

Suporte de fixacao ao cinto (ver figura C)

Com o suporte de fixagao ao cinto (15) pode pendurar a
ferramenta elétrica, p. ex., num cinto. Desta forma tera
ambas as maos livres e a ferramenta elétrica estara sempre
ao alcance.

Funcionamento

Ajustar o sentido de rotacao (ver figura B)

Com o comutador de sentido de rotacao (5) é possivel
alterar o sentido de rotacao da ferramenta elétrica. Com o
interruptor de ligar/desligar pressionado (9) isto no entanto
nao é possivel.

Rotacdo a direita: Para furar e apertar parafusos prima o
comutador do sentido de rotacdo (5) completamente para a
esquerda.

Rotacao a esquerda: para soltar ou retirar os parafusos
pressione o conversor do sentido de rotagdo (5) para tras
até ao batente.

Pré-selecionar o binario

Com o anel de ajuste (3)pode pré-selecionar o binario
necessario em 20 niveis. Com o ajuste certo, a ferramenta
de trabalho é parada assim que o parafuso esteja
aparafusado a face com o material ou seja atingido o binario
ajustado. Na posicdo awa embraiagem de seguranca por
desengate esta desativada, p. ex. para furar.

Ao desaparafusar parafusos, selecione um ajuste maior ou
cologue no simbolo aw.
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Na posicao aw é alcangado o binario maximo para furar e
aparafusar.

Regulacdo mecanica da velocidade

» Acione o seletor de velocidade (4) apenas com a
ferramenta elétrica parada.

» Sempre empurrar o seletor de velocidade até o fim.
Caso contrario é possivel que a ferramenta elétrica seja
danificada.

Com o seletor de velocidade (4) podem ser pré-

selecionados 2 regimes de rotagoes.

Posicao Niumero Binario

seletorde de

Campo de
aplicacao

rotacées

1 Baixo Alto Para aplicagdes
dificeis:

p.ex. furare
aparafusar com
grande diametro
Para aplicagdes
faceis:

2 Alto Baixo

p.ex.furare
aparafusar com
pequeno diametro

Ajustar o modo de operacao

Furar

Coloque o anel de ajuste (3) no simbolo "Furar"
para alcancar o bindrio maximo ao furar e
aparafusar.

Aparafusar

Coloque o anel de ajuste (3) no nivel de binario
desejado.

[\ 2

pranes-

Furar com percussao

Coloque o anel de ajuste (3) no simbolo "Furar
com percussao" para furar com percussao em
tijolos, alvenaria e pedra.

T

Ligar/desligar

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta elétrica
devera pressionar o interruptor de ligar/desligar (9) e
mantenha-o pressionado.

Aluz de trabalho (10) acende-se com o interruptor de ligar/
desligar (9) completamente ou ligeiramente premido e
permite iluminar o local de trabalho em caso de condigdes
iluminagdo desfavoraveis.

Para desligar a ferramenta elétrica, liberte o interruptor de
ligar/desligar (9).
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Ajustar o nimero de rotacoes

Pode regular a velocidade da ferramenta elétrica ligada de
forma continua, consoante a pressao que faz no interruptor
de ligar/desligar (9).

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar (9)
proporciona um numero de rotacdes baixo. Aumentando a
pressao, é aumentado o n.° de rotagdes.

Desligamento rapido (Advanced KickBack
Control)

0 desligamento rapido (Advanced KickBack
Control) oferece um melhor controlo sobre a
ferramenta elétrica e aumenta assima
protecdo do utilizador comparativamente a
ferramentas elétricas sem Advanced
KickBack Control.

Se uma broca encravar no material ou se um parafuso
parar abruptamente na peca, o sensor integrado desliga
imediatamente o motor. Deste modo evita-se que a
ferramenta elétrica rode repentinamente em torno do
eixo e provoque ferimentos.

0 Advanced KickBack Control integrado na ferramenta
elétrica é composto por dois elementos: o KickBack
Control "rapido" e adicionalmente um KickBack Control
"lento" que, na verdade, evita que a ferramenta rode
lentamente em torno do eixo, por exemplo, ao trabalhar
com parafusos longos, que requerem uma forca de
retencgao lenta, mas continuamente crescente.

0 desligamento rapido é indicado através do piscar da luz de
trabalho na ferramenta elétrica.

Para voltar a colocar em funcionamento solte o interruptor
de ligar/desligar e volte a acioné-lo.

Instrucées de trabalho

» So coloque a ferramenta elétrica no parafuso quando
esta esta desligada. As ferramentas de trabalho em
rotagdo podem escorregar.

Antes de atarraxar parafusos, mais longos e maiores, em

materiais duros, deveria furar com o diametro do ntcleo da

rosca até aproximadamente 2/3 do comprimento do
parafuso.

Ao furar metal utilize apenas brocas HSS afiadas e sem

problemas (HSS = aco de corte rapido de alto rendimento).

0 programa de acessorios Bosch garante a qualidade

adequada.

Apods um longo periodo de tempo a trabalhar com um

numero de rotagdes reduzido, deve deixar a ferramenta

elétrica a funcionar aprox. 3 minutos com o nimero de
rotagdes maximo em vazio para a arrefecer.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retirea
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bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Servico pés-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Tel.: 21 8500000

Na ultima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condigdes da garantia.
Indique para todas as questes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as
embalagens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria prima.
Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos ou baterias/pilhas
que ja ndo sdo utilizaveis devem ser recolhidos
separadamente e eliminados de forma ecologicamente
correta. Utilize os sistemas de recolha designados para o
efeito. Uma eliminacao incorreta pode ser prejudicial ao
meio ambiente e a satde devido as substancias
potencialmente perigosas que contém.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[ ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
o0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con 'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
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gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire lamanutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.
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Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di
batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dellaccumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.
Seguire tutte le istruzioni di carica e nonricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza
» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-

zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-

giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per trapani

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni
» Indossare protezioni acustiche quando si fora a per-

cussione. L’esposizione al rumore puo provocare la per-
dita dell'udito.

» Afferrare e tenere I’elettroutensile dalle superfici iso-

late dell’impugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui 'accessorio da taglio o gli elementi di fissaggio
potrebbero venire a contatto con cavi elettrici nasco-
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sti. Se 'accessorio da taglio o I'elemento di fissaggio en-
tra in contatto con un cavo sotto tensione, la tensione po-
trebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dell’elettroutensile, provocando la folgorazione dell utiliz-
zatore.

Istruzioni di sicurezza per I'utilizzo di punte lunghe

» Non utilizzare 'utensile a numeri di giri superiori a
quello massimo nominale previsto per la punta. A nu-
meri di giri superiori, la punta probabilmente si curvereb-
be in caso di rotazione libera senza contatto con il pezzo
in lavorazione, causando lesioni all'operatore.

» Iniziare la foratura sempre ad un ridotto numero di giri
e con la testa della punta a contatto con il pezzo in la-
vorazione. A numeri di giri superiori, la punta probabil-
mente si curverebbe in caso di rotazione libera senza con-
tatto con il pezzo in lavorazione, causando lesioni all'ope-
ratore.

» Esercitare pressione soltanto direttamente in linea
con la punta, senza eccedere nella pressione stessa.Le
punte possono curvarsi, causando rotture o perdite di
controllo dell'utensile e, di conseguenza, lesioni all'opera-
tore.

Avvertenze di sicurezza supplementari

» Spegnere immediatamente I’elettroutensile quando
I'utensile accessorio si blocca. Aspettarsi sempre alti
momenti di reazione che possono provocare un con-
traccolpo. L’accessorio si blocca se siinclina all'interno
del pezzo in lavorazione o se I'elettroutensile & sottoposto
a sovraccarico.

» Trattenere saldamente I'elettroutensile. Durante il ser-
raggio e 'avvitamento delle viti, possono brevemente ve-
rificarsi coppie di reazione.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

» Prima di posare I’elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell'elet-
troutensile.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi & il rischio di
cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza

dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

Proteggere la batteria dal calo-

re, ad esempio anche da irradia-

zione solare continua, fuoco,
sporcizia, acqua e umidita. Sus-
siste il pericolo di esplosioni e cor-

tocircuito.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza pud causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & concepito per I'avvitamento e l'allenta-
mento di viti, nonché per la foratura in legno, metallo, cera-
mica e plastica e per la foratura a percussione in laterizi, mu-
ratura e pietra.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati & riferita all'illu-
strazione dell’'elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Attacco utensile

(2) Mandrino autoserrante (metallo)

(3) Ghieradiregolazione

(4) Selettore di velocita

(5) Commutatore del senso di rotazione

(6) Indicatore del livello di carica della batteria
(7) Tastodi sbloccaggio della batteria ®

(8) Batteria”

(9) Interruttore di avvio/arresto

(10) Lucedilavoro

(11) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(12) Punta®

(13) Portabit universale”

(14) Bitdi avvitamento?

(15) Clip diaggancio alla cintura®

a) Questo accessorio non & compreso nella fornitura standard.
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Dati tecnici

Trapano-avvitatore con GSB12V-32

percussione a batteria

Codice prodotto 3601JG95..

Tensione nominale V= 12

Numero di giri a vuoto nominale n,"®

- 13velocita giri/min 0-475

- 2avyelocita giri/min 0-1800

Coppia di serraggio max. av- Nm 32/21

vitamento in materiale duro/

elastico secondo 1SO 5393"

Numero di colpi max.” min* 0-27000

@ foro max. (13/22 velocita)

— Muratura mm 10

~ Acciaio mm 10

- Legno mm 35

Campo di serraggio del man- mm 0,8-10

drino

@ viti max. mm 8

Peso” kg 0,7

Temperatura ambiente con- C 0..+35

sigliata in fase di ricarica

Temperatura ambiente con- C -20...+50

sentita durante il funziona-

mento” e per lo stoccaggio

Batterie compatibili GBA12V...

GBA 12V...

Caricabatteria consigliati GAL12...
GAL12...
GAX 18...

A) Misurazione a 20-25 °C con batteria GBA 12V 6.0Ah

B) Numero di giri nominale secondo IEC 62841-2-1 per la selezio-
ne degli utensili accessori adatti. Per motivi di sicurezza, il nu-
mero di giri effettivo & pit basso.

C) Senza batteria (per informazioni sul peso della batteria, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com)

D) Prestazionilimitate con temperature < 0°C

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a

condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-

tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente
aEN62841-2-1.

Il'livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile € tipi-
camente di: livello di pressione acustica 85 dB(A); livello di
potenza sonora 93 dB(A). Grado d’incertezza K = 5 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione a; (vibrazioni continue), p; (vibrazioni
ripetute da colpo) e grado d’incertezza K rilevati conforme-
mente a EN 62841-2-1:

Foratura nel metallo: a, , = 1,7 m/s* (K = 1,5 m/s?), p =
85m/s?, (K =4m/s?)
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Foratura a percussione nel laterizio: a, = 11,3 m/s?
(K=1,5m/s’), p; = 766 m/s’ (K = 111 m/s?)

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
['utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile & compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
afarlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere i tasti di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.
Indicatore del livello di carica della batteria

L'indicatore del livello di carica della batteria mostra per al-
cuni secondi, ad interruttore di avvio/arresto parzialmente
premuto, il livello di carica della batteria.

(1)) Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 68-100 %

Bosch Power Tools
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LED Capacita
Luce fissa, 2 LED verdi 22-68 %
Luce fissa, 1 LED verde 2-22%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde  0-2%

Protezione termosensibile contro sovraccarichi

Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non pud
subire sovraccarichi. In caso di sovraccarico, I'elettronica di-
sattivera 'elettroutensile sino a quando non sara rientrato
nel campo di temperatura ottimale per il funzionamento.
Questo stato viene segnalato da una luce continua dei tre
LED diindicazione del livello di carica della batteria . | LED si
disattivano quando I'elettroutensile ha nuovamente raggiun-
to la temperatura d’esercizio ottimale.

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra-20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
dilesioni.

» Indossare guanti protettivi durante la sostituzione
dell’accessorio. L'utensile accessorio e il mandrino pos-
sono surriscaldarsi in caso di lavorazioni prolungate.

Cambio utensile (vedere fig. A)

Aprire il mandrino autoserrante (2) ruotandolo nel senso di
rotazione @, finché I'utensile non puo essere inserito. Inseri-
re l'utensile.

Ruotare manualmente con forza la bussola del mandrino au-
toserrante (2) nel senso di rotazione @ finché non si sente
un clic. In tal modo, il mandrino verra bloccato automatica-
mente.

Per sbloccarlo di nuovo quando si intende togliere 'utensile
accessorio, si gira la boccola anteriore in senso contrario.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli
Non eseguire lavori senza misure di contenimento della pol-

vere. Un dispositivo di aspirazione appropriato riduce I'emis-

sione di polveri nocive per la salute. Provvedere a una buona
aerazione della postazione di lavoro. Utilizzare sempre pro-
tezioni respiratorie adeguate. Laddove possibile, utilizzare
un sistema di aspirazione della polvere adatto per il materia-
le. Attenersi alle prescrizioni in vigore nel proprio Paese per i
materiali da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Requisiti per Paspiratore

Diametro nominale del tubo mm 35
flessibile consigliato

Depressione richiesta” mbar >230

hPa >230

Portata richiesta”’ I/s >36

m*/h >129,6

Efficienza consigliata del filtro Classe di polveri M?

A) Valore di potenza del collegamento dell'aspiratore dell’elettrou-
tensile

B) Conformemente a IEC/EN 60335-2-69

Osservare le istruzioni dell'aspiratore. In caso di deteriora-
mento delle prestazioni di aspirazione, interrompere il lavoro
e risolvere il problema.

Fermaglio per attacco alla cintura (vedere fig. C)

Tramite il fermaglio per attacco alla cintura (15) & possibile,
ad esempio, agganciare I'elettroutensile a una cintura. In
questo modo si avranno entrambe le mani libere e I'elettrou-
tensile sara sempre a portata di mano.

Uso

Impostazione del senso di rotazione (vedere Fig.
B)

Il commutatore del senso di rotazione (5) consente di varia-
re il senso di rotazione dell'elettroutensile. Ad interruttore di
avvio/arresto (9) premuto, tuttavia, cio non sara possibile.
Rotazione destrorsa: per forare ed avvitare viti, premere il
commutatore del senso di rotazione (5) verso sinistra, sino a
battuta.

Rotazione sinistrorsa: per allentare o svitare viti e dadi,
premere il commutatore del senso di rotazione (5) verso de-
stra, sino al finecorsa.

Preselezione della coppia

La ghiera di regolazione (3) consente di preselezionare la
coppia di serraggio necessaria in 20 posizioni. Con la corret-
taregolazione, I'utensile accessorio verra arrestato non ap-
pena la vite sara avvitata a filo nel materiale, oppure al rag-
giungimento della coppia impostata. Nella posizione awla
frizione a slittamento & disattivata, ad esempio per la foratu-
ra.

Durante gli svitamenti, selezionare eventualmente una rego-
lazione superiore, oppure posizionarsi sul simbolo aw.

Nella posizione awy, si raggiunge la coppia di serraggio mas-
sima per la foratura e l'avvitamento.

Selezione meccanica di velocita

» Azionare il selettore di velocita (4) esclusivamente ad
elettroutensile fermo.
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» Spingere il commutatore di marcia sempre fino a bat-
tuta. In caso contrario, I'elettroutensile potrebbe subire
dei danni.

Il selettore di velocita (4) consente di preselezionare due di-

versi campi di velocita.

Posizione se- Numero di Coppiadi Applicazione
serraggio

lettore dive- giri
locita (4)

1 Bassa Alta

Per applicazioni
gravose:

ad es. foratura e av-
vitamento con dia-
metro cospicuo

2 Alta Bassa Per applicazioni me-

No gravose:

ad es. foratura e av-
vitamento con dia-
metro esiguo

Impostazione della modalita
Foratura
g Impostare la ghiera di regolazione (3) sul sim-
‘ bolo «Foratura» per raggiungere la coppia di
serraggio massima per la foratura e 'avvita-
mento.
Avvitamento
e Impostare la ghiera di regolazione (3) alla cop-
a pia di serraggio desiderata.

Foratura a percussione

Posizionare la ghiera di regolazione (3) sul sim-
bolo «Foratura a percussione» per forare con
percussione in laterizi, muratura e pietra.

Accensione/spegnimento

Per accendere I'elettroutensile, premere 'interruttore di av-
vio/arresto (9) e mantenerlo premuto.

La luce di lavoro (10) si accendera quando l'interruttore di
accensione/spegnimento (9) verra premuto, leggermente o
completamente, consentendo d'illuminare 'area di lavoro in
condizioni di luce sfavorevoli.

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-
vio/arresto (9).

Regolazione del numero di giri

Ad elettroutensile acceso, la velocita si pud regolare in modo
continuo, esercitando pill o meno pressione sull'interruttore
diawvio/arresto (9).

Premendo leggermente l'interruttore di avvio/arresto (9), si
otterra una velocita ridotta; aumentando la pressione, au-
mentera anche la velocita.
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Disattivazione rapida (Advanced KickBack
Control)

La disattivazione rapida (Advanced Kick-
Back Control) garantisce il pieno controllo
dellelettroutensile, aumentando cosi la si-
curezza dell’utilizzatore rispetto agli elet-
troutensili privi di Advanced KickBack Con-

ADVANCED
KICKBACK
CONTROL

trol.

Se una punta si blocca nel materiale o una vite si ferma
bruscamente nel pezzo in lavorazione, il sensore integra-
to arresta immediatamente il motore. In questo modo si
evita che I'elettroutensile ruoti improvvisamente attorno
al proprio asse causando lesioni.

La funzione Advanced KickBack Control integrata
nell’elettroutensile & composta da due elementi: il Kick-
Back Control “rapido” e un KickBack Control “lento” ag-
giuntivo, che impedisce all’utensile di ruotare lentamen-
te attorno al proprio asse, ad esempio quando si lavora
con viti lunghe che richiedono una forza di tenuta lenta
ma in costante aumento.

La disattivazione rapida viene segnalata dal lampeggio della
luce di lavoro dell'elettroutensile.

Per la rimessa in funzione rilasciare l'interruttore di accen-
sione/spegnimento e quindi azionarlo nuovamente.

Indicazioni operative

» Applicare I'elettroutensile sulla vite esclusivamente
quando é spento. Gli utensili accessori in rotazione pos-
sono scivolare.

Prima d'inserire viti lunghe e voluminose in materiali duri,

andra eseguito un preforo per circa 2/3 della lunghezza di

avvitamento, mediante il diametro del nucleo del filetto.

Per la foratura nel metallo utilizzare solamente punte HSS in

perfette condizioni ed affilate (HSS = high-speed steel=ac-

ciaio rapido ad alte prestazioni). Il programma accessori

Bosch garantisce la qualita necessaria.

Dopo un impiego prolungato a velocita ridotta, lasciar raf-

freddare I'elettroutensile, facendolo funzionare a vuoto a ve-

locita massima per circa 3 minuti.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
dilesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
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Illink ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia & riportato all'ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente elettrou-

tensili, batterie, accessori ed imballaggi non pill impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

| dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non
pill utilizzabili devono essere sottoposti/e a raccolta diffe-
renziata e smaltiti nel rispetto dell'ambiente. Utilizzare gli ap-
positi sistemi di raccolta. A causa delle sostanze pericolose
eventualmente contenute al loro interno, uno smaltimento
non appropriato rischia di provocare danni allambiente e al-
la salute.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

Y WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof he-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.

Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.
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Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van
elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik

voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen
» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de

fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-

trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.
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» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.
Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

>

>

Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Waarschuwingen voor boren

Veiligheidsaanwijzingen voor alle bewerkingen

>

>

Draag gehoorbescherming bij het klopboren. Bloot-
stelling aan lawaai kan leiden tot gehoorverlies.

Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire of het bevestigingsmiddel
in aanraking kan komen met verborgen bedrading. Als
het accessoire of bevestigingsmiddel in aanraking komt
met een spanningvoerende draad, dan kunnen de meta-
len delen van het elektrische gereedschap onder span-
ning komen te staan en zou de gebruiker een elektrische
schok kunnen krijgen.

Veiligheidsaanwijzingen bij het gebruik van lange boren

>

Werk nooit met een hoger toerental dan het maximale
nominale toerental van de boor. Bij hogere toerentallen
kan het bit verbuigen, als u dit vrij zonder contact met het
werkstuk laat draaien, wat kan resulteren in persoonlijk
letsel.
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» Begin altijd te horen met een laag toerental, waarbij
de punt van het bit contact heeft met het werkstuk. Bij
hogere toerentallen kan het bit verbuigen, als u dit vrij
zonder contact met het werkstuk laat draaien, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

» Oefen uitsluitend lijnrecht t.o.v. het bit druk uit en oe-
fen geen overmatige druk uit.Bits kunnen verbuigen
met als gevolg breuk of verlies van controle, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

Aanvullende veiligheidsaanwijzingen
» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit,

wanneer het inzetgereedschap blokkeert. Ben voorbe-

reid op hoge reactiemomenten die een terugslag ver-
oorzaken. Het inzetgereedschap blokkeert, wanneer het
elektrische gereedschap overbelast wordt of in het te be-
werken werkstuk kantelt.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het
vast- en losdraaien van schroeven kunnen gedurende kor-
te tijd grote reactiemomenten optreden.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Bescherm de accu tegen hitte,

bijvoorbeeld ook tegen voortdu-

rend zonlicht, vuur, vuil, water
envocht. Er bestaat gevaar voor
explosie en kortsluiting.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het indraaien
en losdraaien van schroeven, voor het boren in hout, metaal,
keramiek en kunststof en voor het klopboren in baksteen,
metselwerk en steen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Gereedschapsopname

(2) (Metalen) snelspanboorhouder
(3) Instelring

(4) Toerentalschakelaar

(5) Draairichtingschakelaar

(6) Accu-oplaadaanduiding

(7)  Accu-ontgrendelingstoets”

(8) Accu?

(9) Aan/uit-schakelaar

(10) Werklicht

(11) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(12) Boor”

(13) Universele bithouder®

(14) Schroefbit”

(15) Riemclip?

a) Dit toebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens

Accuklopboorschroeven- GSB12V-32
draaier

Productnummer 3601JG95..
Nominale spanning V= 12
Onbelast toerental n,""*

- Stand 1 min* 0-475
- Stand 2 min* 0-1800
Max. koppel harde/zachte Nm 32/21
schroefverbinding volgens

IS0 5393"

Max. aantal slagen” min’* 0-27000
Max. boor-@ (stand 1/2)

- Metselwerk mm 10
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Accuklopboorschroeven- GSB12V-32

draaier

- Staal mm 10

- Hout mm 35

Boorhouderspanbereik mm 0,8-10

Max. schroef-@ mm 8

Gewicht® kg 0,7

Aanbevolen omgevingstem- C 0...+35

peratuur bij het opladen

Toegestane omgevingstem- C -20...+50

peratuur tijdens gebruik® en

bij opslag

Compatibele accu's GBA12V...
GBA 12V...

Aanbevolen oplaadappara- GAL12...

ten GAL12...

GAX 18...

A) Gemeten bij 20-25 °C met accu GBA 12V 6.0Ah

B) Nominaal onbelast toerental conform [EC 62841-2-1 voor het
kiezen van de juiste accessoires. Het daadwerkelijke toerental is
uit veiligheidsoverwegingen lager.

C) Zonder accu (het gewicht van de accu is te vinden op
www.bosch-professional.com)

D) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld

conform EN 62841-2-1.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 85 dB(A);
geluidsvermogenniveau 93 dB(A). Onzekerheid K = 5 dB.
Draag gehoorbescherming!

Trillingswaarden a, (continue trillingen), p; (herhaalde
schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald

conform EN 62841-2-1:

Boren in metaal: a,, = 1,7 m/s” (K = 1,5 m/s’), p; , = 85 m/
s?, (K=4m/s?)

Klopboren in baksteen a, = 11,3 m/s’ (K = 1,5 m/s?),

p; = 766 m/s’ (K = 111 m/s?)

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
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luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
penis, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

u voor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoetsen en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

Accu-oplaadaanduiding

De accu-oplaadaanduiding geeft bij half ingedrukte aan/uit-
schakelaar gedurende enkele seconden de laadtoestand van
de accu aan.

LED Capaciteit

Permanent licht 3 x groen 68-100 %
Permanent licht 2 x groen 22-68%
Permanent licht 1 x groen 2-22%
Knipperlicht 1 x groen 0-2%

Temperatuurafhankelijke beveiliging tegen
overbelasting

Bij beoogd gebruik kan het elektrische gereedschap niet
overbelast worden. Bij een te sterke belasting schakelt de
elektronica het elektrische gereedschap uit tot het zich weer
in het optimale gebruikstemperatuurbereik bevindt.

Deze toestand wordt ook gesignaleerd door een looplicht
van de drie LED's van de accu-oplaadaanduiding . De LED's
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worden uitgeschakeld, wanneer het elektrische gereed-
schap weer de optimale werktemperatuur heeft bereikt.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen —20°C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Draag bij het wisselen van gereedschap werkhand-
schoenen. Het inzetgereedschap en de boorhouder kun-
nen heet worden als ze langer worden gebruikt.

Gereedschap wisselen (zie afbeelding A)

Open de snelspanboorhouder (2) door deze in draairichting
@ te draaien, totdat het gereedschap kan worden aange-
bracht. Zet het gereedschap in.

Draai de snelspanboorhouder (2) in draairichting ® met de
hand stevig dicht, totdat er een klik te horen is. De boorhou-
der wordt daardoor automatisch vergrendeld.

De vergrendeling wordt weer opgeheven als u voor het ver-
wijderen van het accessoire de huls in de tegengestelde rich-
ting draait.

Afzuiging van stof en spanen

Vermijd het werken zonder stofreducerende maatregelen.
Een geschikte afzuigvoorziening vermindert een voor de ge-
zondheid schadelijke stofbelasting. Zorg voor een goede
ventilatie van de werkplek. Gebruik altijd een geschikte
ademhalingsbescherming. Gebruik indien mogelijk een voor
het materiaal geschikte stofafzuiging. Neem de in uw land
geldende voorschriften voor de te bewerken materialen in
acht.
» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Eisen aan de stofzuiger

Aanbevolen nominale diameter mm 35

slang

Noodzakelijke onderdruk® mbar >230
hPa >230

Noodzakelijk doorstromings- I/s > 36

volume” m3/h >129,6

Eisen aan de stofzuiger

Aanbevolen filterefficiéntie Stofklasse M®

A) Vermogenswaarde op de stofzuigeraansluiting van het elektri-
sche gereedschap

B) Conform IEC/EN 60335-2-69

Neem goed nota van de gebruiksaanwijzing bij de stofzuiger.

Onderbreek het werk als de zuigcapaciteit afneemt en ver-

help de oorzaak.

Riemclip (zie afbeelding C)

Met de riemclip (15) kunt u het elektrische gereedschap
bijv. aan een riem hangen. U heeft dan beide handen vrij en
het gereedschap is altijd binnen handbereik.

Gebruik

Draairichting instellen (zie afbeelding B)

Met de draairichtingschakelaar (5) kunt u de draairichting
van het elektrische gereedschap veranderen. Bij ingedrukte
aan/uit-schakelaar (9) is dit echter niet mogelijk.
Rechtsdraaien: voor het boren en indraaien van schroeven
drukt u de draairichtingschakelaar (5) naar links tot aan de
aanslag door.

Linksdraaien: voor het losdraaien of uitdraaien van schroe-
ven en moeren drukt u de draairichtingschakelaar (5) naar
rechts tot aan de aanslag door.

Draaimoment vooraf instellen

Met de instelring (3) kunt u het benodigde koppel in 20 stap-
pen instellen. Bij een juiste instelling wordt het inzetgereed-
schap gestopt, zodra de schroef vlak in het materiaal is ge-
draaid of het ingestelde draaimoment is bereikt. In posi-

tie awvis de veiligheidskoppeling gedeactiveerd, bv. om te
boren.

Kies bij het uitdraaien van schroeven eventueel een hogere
instelling of kies het symbool aw.

In stand awwordt het maximale draaimoment voor boren en
schroeven bereikt.

Mechanische toerentalkeuze

» Bedien de toerentalschakelaar (4) alleen als het elek-
trische gereedschap stilstaat.

» Schuif de toerentalschakelaar altijd helemaal tot aan
de aanslag. Anders kan het elektrische gereedschap be-
schadigd raken.

Met de toerentalschakelaar (4) kunnen twee toerentalberei-

ken ingesteld worden.

Positie toe- Toerental Draaimo- Toepassing

rentalscha- ment

kelaar (4)

1 Laag Hoog Voor zware toepas-
singen:
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Positie toe-

Toerental Draaimo- Toepassing
rentalscha- ment
kelaar (4)

bv. boren en
schroeven met gro-
te diameter

2 Hoog Laag Voor lichte toepas-

singen:

bv. boren en
schroeven met klei-
ne diameter

Modus instellen

Boren

Zet de instelring (3) op het symbool ,Boren®,
om het maximale draaimoment voor het boren
en schroeven te bereiken.

Schroeven

Stel de instelring (3) op de gewenste koppel-
stand in.

[\ 2

[\

Klopboren

Zet de instelring (3) op het symbool ,Klopbo-
ren* voor klopboren in baksteen, metselwerk
en steen.

T

In- en uitschakelen

Druk voor ingebruikname van het elektrische gereedschap
op de aan/uit-schakelaar (9) en houd deze ingedrukt.

De werklamp (10) brandt bij iets of helemaal ingedrukte
aan/uit-schakelaar (9) en hiermee kan bij ongunstige licht-
omstandigheden het werkbereik verlicht worden.

Om het elektrische gereedschap uit te schakelen, laat u de
aan/uit-schakelaar (9) los.

Toerental instellen

U kunt het toerental van het ingeschakelde elektrische ge-
reedschap traploos regelen naarmate u de aan/uit-schake-
laar (9) indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (9) heeft een laag toe-
rental tot gevolg. Met toenemende druk wordt het toerental
hoger.

Sneluitschakeling (Advanced KickBack Control)

De sneluitschakeling (Advanced KickBack
Control) biedt een volledige controle over
het elektrische gereedschap en verhoogt
daardoor de veiligheid voor de gebruiker, in
vergelijking met elektrische gereedschap-
pen zonder Advanced KickBack Control.

Als een boor vast komt te zitten in een materiaal of een
schroef abrupt in een werkstuk tot stilstand komt, scha-
kelt de geintegreerde sensor de motor meteen uit. Hier-
door wordt voorkomen, dat het elektrische gereedschap
plotseling om de as draait en letsel veroorzaakt.
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De in het elektrische gereedschap geintegreerde Advan-
ced KickBack Control bestaat uit twee elementen: de
»snelle“ KickBack Control en tevens een ,langzame“
KickBack Control, die zelfs voorkomt dat het gereed-
schap langzaam om de as draait, bijvoorbeeld bij het
werken met lange schroeven, waarbij een langzaam maar
gestaag toenemende kracht is vereist.

De sneluitschakeling wordt door het knipperen van het werk-
licht op het elektrische gereedschap aangegeven.

Laat voor het opnieuw in gebruik nemen de aan/uit-schake-
laar los en bedien deze opnieuw.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de schroef. Draaiende inzetgereedschappen
kunnen wegglijden.

V&or het indraaien van grotere, langere schroeven in harde

materialen moet u met de kerndiameter van de schroefdraad

ongeveer 2/3 van de schroeflengte voorboren.

Gebruik voor het boren in metaal alleen onbeschadigde,

scherpe HSS-boren (HSS = high-speed steel). De vereiste

kwaliteit wordt gewaarborgd door het Bosch accessoirepro-
gramma.

Na langere tijd werken met een klein toerental moet u het

elektrische gereedschap ter afkoeling ca. 3 minuten lang bij

maximaal toerental onbelast laten draaien.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem de accu véor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering
Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en verpak-
kingen moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze
gerecycled worden.
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Bosch Power Tools
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Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of ver-
bruikte accu's/batterijen moeten apart ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze afgevoerd worden. Maak
gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.
Een verkeerde afvoer kan vanwege mogelijk aanwezige ge-
vaarlijke stoffen schadelijk voor het milieu en de gezondheid
zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilfelde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-veerktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-verktej ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stramtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-vaerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nogle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stev-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-verktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-verktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktgjer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.
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» Brug el-verktgj, tilbeher, indsatsvarktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne ager risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

Batterier eller vaerktgj ma ikke udsaettes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forgge brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparaterer.

Sikkerhedsadvarsler for boremaskiner

Sikkerhedsanvisninger for alle arbejdsopgaver

» Brug hgrevaern ved slagboring. Udszttelse for stgj kan
forarsage hgreskade.

» Hold fast om el-vaerktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaretilbehoret eller befae-
stelseselementet kan komme i kontakt med skjulte
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kabler. Hvis skaretilbeharet eller befaestelseselementet
kommer i kontakt med en "stremfarende" ledning, kan
blottede metaldele pa el-veerktgijet blive "stramfarende",
og der er risiko for elektrisk stad for brugeren.

Sikkerhedsanvisninger for brug af lange bor
» Arbejd aldrig med hgjere hastighed end borets maksi-

male markehastighed. Ved hgjere hastigheder har bo-
ret en tendens til at bgje, hvis det far lov til at rotere frit,
hvilket kan medfere personskade.

» Start altid med at bore ved en lav hastighed og med

>

borets spids i kontakt med arbejdsemnet. Ved hgjere
hastigheder har boret en tendens til at bgje, hvis det far
lov til at rotere frit, hvilket kan medfare personskade.
Udev kun tryk i direkte linje med boret, og tryk ikke
for hardt.Bor kan bgje og derved knaekke, hvilket kan
medfare tab af kontrol og personskade.

Ekstra sikkerhedsanvisninger

>

>

Sluk straks for el-vaerktgjet, hvis indsatsvaerktajet
blokerer. Vaer forberedt pa store reaktionsmomenter,
der forarsager et tilbageslag. Indsatsvaerktejet bloke-
rer, hvis el-vaerktejet overbelastes, eller hvis det satter
sig fast i emnet, der skal bearbejdes.

Hold godt fast om el-vaerktgjet. Der kan opsta heje
kortvarige reaktionsmomenter under spanding og
lgsning af skruer.

Fastgor emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fra dig. Indsatsverktejet kan satte sigi klemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.
Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antandes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og sag laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

Akkuen ma ikke ndres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.

Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.

Beskyt akkuen mod varme
(f.eks. ogsa mod varige solstra-
ler, brand, snavs, vand og fug-
tighed). Der er risiko for eksplo-
sion og kortslutning.
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Produkt- og ydelsesheskrivelse
Lzes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-

ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-

visningerne ikke, er der risiko for elektrisk

stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til i- og udskruning af skruer samt til
boring i trae, metal, keramik og kunststof og til slagboring i
tegl, murvaerk og sten.

Viste komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pa illustrationssiden.

(1) Vaerktgjsholder

(2) Selvspandende borepatron (metal)
(3) Indstillingsring

(4) Gearveelger

(5) Retningsomskifter

(6)  Akku-ladetilstandsindikator

(7)  Akku-oplasningsknap”

(8) Akku?

(9) Tend/sluk-knap

(10) Arbejdslys

(11) Handtag (isoleret grebsflade)

(12) Bor’

(13) Universalbitholder”

(14) Skruebit”

(15) Balteholdeclips®

a) Dette tilbehor herer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data

Akku-slagbore-/skruema- GSB12V-32
skine

Varenummer 3601JG95..
Nominel spaending V= 12
Omdrejningstal, ubelastet n,”®

- 1.gear o/min 0-475
- 2.gear o/min 0-1800
Maks. drejningsmoment, Nm 32/21
hard/bled skrueopgave iht.

IS0 5393"

Maks. slagtal" o/min 0-27000
Maks. bor-@ (1./2. gear)

- Murvaerk mm 10
- stal mm 10
- Tre mm 35

Akku-slagbore-/skruema- GSB12V-32

skine

Borepatronens spendeom- mm 0,8-10

rade

Maks. skrue-@ mm 8

Vagt? kg 0,7

Anbefalet omgivelsestempe- C 0...+35

ratur ved opladning

Tilladt omgivelsestemperatur C -20...+50

ved drift” og ved opbevaring

Kompatible akkuer GBA12V...

GBA12V...

Anbefalede ladere GAL12...
GAL12...
GAX 18...

A) Maltved 20-25 °C med akku GBA 12V 6.0Ah

B) Nominelt omdrejningstal ubelastet iht. [EC 62841-2-1 til valg af
passende indsatsveerktajer. Det faktiske omdrejningstal er la-
vere af sikkerhedsgrunde.

C) Uden akku (akkuens vaegt fremgar af
www.bosch-professional.com)

D) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljebetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-1.

El-vaerktajets A-vaegtede stejniveau er typisk: Lydtrykniveau
85 dB(A); Lydeffektniveau 93 dB(A). Usikkerhed K = 5 dB.

Brug herevaern!

Vibrationsveerdier a, (kontinuerlige vibrationer), p; (gentag-
ne stadvibrationer) og usikkerhed K bestemt i henhold

tilEN 62841-2-1:

Boringi metal: a,, = 1,7 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p;., = 85 m/s’,
(K=4m/s?)

Slagboring i tegl: a, = 11,3 m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 766 m/
s? (K =111 m/s?)

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-veerktejet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktej eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stajemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stajemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke veerktajet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.
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Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Akku

Bosch slger ogsa akku-vaerktgjer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-veerktg;j.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-

laderen fer farste ibrugtagning.

Isaetning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, sa den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-
pen og traekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akku-ladetilstandsindikator

Akku-ladetilstandsindikatoren viser akkuens ladetilstand i
nogle sekunder, nar teend/sluk-kontakten holdes halvt helt
inde.

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gren 68-100 %
Konstant lys 2 x gren 22-68 %
Konstant lys 1 x gren 2-22%
Blinkende lys 1 x gren 0-2%

Temperaturafhzaengig overbelastningsbeskyttelse
Ved korrekt brug kan el-varktgjet ikke blive overbelastet.
Ved for kraftig belastning afbryder elektronikken el-veerkte-

jet, indtil det igen befinder sig i det optimal driftstemperatur-

omrade.

Denne tilstand vises ved, at de tre LED'er pa akku-ladetil-
standsindikatoren lyser lsbende efter hinanden. LED'erne
slukkes, nar el-vaerktgjet igen har opnaet den optimale drift-
stemperatur.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen
Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.
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Montering

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

» Brug beskyttelseshandsker ved vaerktgjsskift. Indsats-
varktejet og borepatronen kan blive varme ved langere
tids arbejde.

Verktajsskift (se billede A)

Abn den selvspandende borepatron (2) ved at dreje i rota-
tionsretning @, indtil veerktejet kan saettes i. Saet vaerktajet
i.

Drej den selvspandende borepatron (2) hardt i rotationsret-
ning @ med handen, indtil der heres en kliklyd. Borepatro-
nen lases derefter automatisk.

Lasen lgsnes igen, hvis du drejer muffen med uret, nar du vil
fierne vaerktgjet.

Stev-/spanudsugning

Undga at arbejde uden stevreducerende foranstaltninger. En

egnet udsugningsanordning reducerer den sundhedsskadeli-

ge stavbelastning. Serg for god udluftning af arbejdsplad-

sen. Brug altid egnet andedraetsvaern. Brug helst en stevop-

sugning, der egner sig til materialet. Overhold forskrifterne,

der geelder i dit land vedr. de materialer, der skal bear-

bejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.

Krav til stevsugeren

Anbefalet nominel diameter pa mm 35

slange

Nadvendigt undertryk® mbar >230
hPa >230

Nedvendig gennemstrgmnings- I/s > 36

maengde” m*/h >129,6

Anbefalet filtereffektivitet Stovklasse M?
A) Effektveerdived el-vaerktejets stavsugertilslutning

B) Ioverensstemmelse med IEC/EN 60335-2-69

Folg stavsugerens vejledning. Afbryd arbejdet, hvis suge-
styrken falder, og fjern arsagen.

Belteholdeclip (se billede C)

Med belteholdeclippen (15) kan du haenge elvaerktajet fast i
f.eks. et balte. Derved har du begge hander fri og elveaerkte-
jeter lige ved handen.

Brug

Indstilling af rotationsretning (se billede B)

Med retningsomskifteren (5) kan du @ndre el-vaerktgjets
drejeretning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt (9) er dette
imidlertid ikke muligt.
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Hgjreleb: Ved boring og iskruning af skruer skal du skubbe
drejeretningsomskifteren (5) til venstre til anslag.
Venstrelgb: Til lasning og uddrejning af skruer og metrikker
trykkes retningsomskifteren (5) helt mod hgjre.

Forvalg af drejningsmoment

Med indstillingsringen (3) kan du forvaelge det nadvendige
drejningsmoment i 20 trin. Ved den korrekte indstilling
standser indsatsveerktgjet, sa snart skruen er skruet ind, el-
ler det indstillede drejningsmoment er naet. | positionen ax
er beskyttelseskoblingen deaktiveret, f.eks. ved boring.
Velg eventuelt en hgjere indstilling ved udskruning af skru-
er, eller indstil pa symbolet aw.

| positionen awvopnas det maksimale drejningsmoment til
boring og skruning.

Mekanisk gearvalg

» Aktivér kun gearvaelgeren (4), nar elverktgjet star
stille.

» Skub altid gearvaelgeren til anslag. Ellers kan el-vaerkte-

jet blive beskadiget.
Med gearveelgeren (4) kan du forvaelge 2 omdrejningstalom-
rader.

Position Drejnings- Anvendelsesomra-

moment de

Omdrej-
ningstal

gearvalger
(4)
1 Lav Haj

Til kreevende opga-
ver:

F.eks. boring og
skruning med stor
diameter

Til mindre kraeven-
de opgaver:

2 Hoj Lav

F.eks. boring og
skruning med lille
diameter

Indstilling af driftstype

Boring

Set indstillingsringen (3) pa symbolet "bor-
ing", for at opna det maksimale drejningsmo-
ment til boring og skruning.

Skruning

[\ 2

menttrin.

[\

Slaghoring

Ved slagboring i tegl, murveerk og sten skal du
indstille indstillingsringen (3) pa symbolet
"Slagboring".

T

Taend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktgjet tryk pa start-stop-kontakten
(9) og hold den nede.

Indstil indstillingsringen (3) til det enskede mo-

Arbejdslyset (10) lyser, nar taend/sluk-kontakten (9) er tryk-
ket let eller helt ned, sa arbejdsomradet kan lyses op under
darlige lysforhold.

El-vaerktgjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten (9)
igen.

Indstil omdrejningstal

Du kan regulere omdrejningstallet pa det teendte el-vaerktgj
trinlest afhaengigt af, hvor langt du trykker start-stop-kontak-
ten (9) ind.

Let tryk pa start-stop-kontakten (9) ferer til et lavt omdrej-
ningstal. Med tiltagende tryk gges omdrejningstallet.

Hurtigfrakobling (Advanced KickBack Control)

Hurtigfrakoblingen (Advanced KickBack
Control) giver fuld kontrol over el-varktgjet
og forager derved brugerbeskyttelsen i for-
hold til el-vaerktej uden Advanced KickBack
Control.

Hvis et bor satter sig fast i materialet, eller en skrue
pludselig stopper i emnet, slukker den indbyggede sen-
sor straks for motoren. Dette forhindrer, at el-vaerktgjet
pludselig drejer rundt om sin egen akse og forarsager
personskader.

Den avancerede Advanced KickBack Control, der er inte-
greret i el-varktejet, bestar af to elementer: den "hurti-
ge" KickBack Control og derudover en "langsom" Kick-
Back Control, som endda forhindrer, at vaerktgjet drejer
langsomt om sin akse, for eksempel nar du arbejder med
lange skruer, der kraever en langsom, men stadigt sti-
gende holdekraft.

Hurtigafbrydelse vises ved, at arbejdslampen blinker pa el-
varktejet.

For at tage maskinen i brug igen skal du slippe taend/sluk-
kontakten og aktivere den igen.

Arbejdsvejledning

» Saet kun el-vaerktgjet mod skruen i slukket tilstand.
Roterende indsatsvaerktejer kan skride.

Fer starre og lengere skruer skrues i harde materialer, far

duforbore til ca. 2/3 af skruelaengden med gevindets kerne-

diameter.

Ved boring i metal skal der anvendes fejlfri, skarpe HSS-bor

(HSS = High-Speed Steel). Du finder den rigtige kvalitet i

Boscht-tilbehgrsprogrammet.

Efter laeengere tids arbejde med lavt omdrejningstal bar du

lade el-vaerktgjet kole af ved at kare i tomgang med maksi-

malt omdrejningstal i ca. 3 minutter.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktgjsskift, etc.).

1609 92AE241(28.05.2026)

Bosch Power Tools



Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvaestelsesfare.

» El-verktgj og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk
TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse
El-veerktaj, akku, tilbehar og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktej og akkuer/batterier ud

sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Galder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier,
der ikke lengere er brugbare, skal indsamles separat og

bortskaffes pa en miljgvenlig made. Brug de angivne indsam-

lingssystemer. Forkert bortskaffelse kan veere skadeligt for
milje og sundhed pa grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING Lés alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka

elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vl upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.
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Elektrisk sakerhet

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nadr du ar trott eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan dven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvidnd personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglaségon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsdttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortalla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bar inte 1ost hingande
kldder eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvands pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du ténker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sdkrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
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fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé latt i
klam och gar lattare att styra.

Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdldsa
elverktyg

>

>

Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvéands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

Om batteriet anvands pa fel stt finns risk for att
vétska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vitskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vatska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

Anviénd inte batteriet eller verktyg som dr skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer over 130 °C kan leda till explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

>

>

Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sakerhetsanvisningar for borrmaskiner

Sakerhetsinstruktioner for alla anvandningar

>

>

Anvind horselskydd vid slagborrning. Exponering mot
kraftigt buller kan leda till horselskador.

Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehdren eller fastanordningen
kan komma i kontakt med dolda kablar. Vid kontakt
med en stromforande ledning kan skartillbehoren eller
fastanordningen pa verktyget som ar stromférande ge
operatoren en elektrisk stot.

Sékerhetsinstruktioner vid arbete med langa borrbits

>

>

Arbeta aldring vid hogre varvtal dn borrbitsens hogsta
tillatna varvtal. Vid hogre varvtal, kan borrbitsen bojas
om det far rotera fritt utan kontakt med arbetsstycket,
med personskador till foljd.

Borja alltid borra med lagt varvtal och bitianden ska
alltid ha kontakt med arbetsstycket. Vid hogre varvtal,
kan borrbitsen bojas om det far rotera fritt utan kontakt
med arbetsstycket, med personskador till foljd.

Tryck endast i direkt linje med bitsen och applicera
inte overdrivet tryck.Bits kan bojas vilket orsakar brott
eller kontrollférlust, med personskador till fljd.

Ytterligare sakerhetsanvisningar

>

>

>

Om insatsverktyget laser i arbetsstycket, sla fran
elverktyget. Var beredda pa stora reaktionsmoment,
som fororsakar ett backslag. Insatsverktyget laser i
arbetsstycket nar elverktyget 6verbelastas eller nar det
fastnar i arbetsstycket.

Hall i elverktyget val. Vid dtdragning eller lossning av
skruvar kan hoga reaktionsmoment uppsta under korta
6gonblick.

Séakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan férorsaka
sakskador.

Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan forlora kontrollen 6ver elverktyget.

Vid skador och felaktig anvéndning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvdgarna.

1
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» Batteriet far inte oppnas eller andras. Detta kan leda il
kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan férekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

Skydda batteriet mot hog varme

som t. ex. langre solbestralning,

eld, smuts, vatten och fukt.

Explosions- och kortslutningsrisk.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sidkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget &r avsett for i- och urdragning av skruvar samt for
borrning i trd, metall, keramik och plast samt for
slagborrning i tegel, betong och sten.

Komponenter pa bilden

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Verktygsfaste

(2) (Metall-) snabbchuck

(3) Instéllningsring

(4) Vaxelvaljare

(5) Omkopplare for rotationsriktning

(6) Indikator for batteriets laddningsstatus
(7) Batterifrigéringsknapp®

(8) Batteri®

(9) Pa-/av-strombrytare

(10) Arbetslampa

(11) Handtag (isolerad greppyta)

(12) Borr®

(13) Universalbithallare®

(14) Skruvbit?

(15) Biltesklamma®

a) Dessa tillbehor ingar inte i standard leveransen.

Teknisk information

Sladdlos GSB12V-32
slagborrskruvdragare

Artikelnummer 3601JG95..
Markspénning V= 12
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Sladdlos GSB12V-32

slagborrskruvdragare

Obelastat varvtal n,""®

- 1l:ansvaxel v/min 0-475

- 2:ans vaxel v/min 0-1800

Max. vridmoment hard/mjuk Nm 32/21

skruvdragning enligt

1S0 5393

Max. slagfrekvens” slag/min 0-27000

Max. borr-@ (1:ans/2:ans vaxel)

- Murverk mm 10

- stal mm 10

- Tra mm 35

Borrchuckspannomrade mm 0,8-10

Max. skruv-@ mm 8

Vikt? kg 0,7

Rekommenderad C 0..+35

omgivningstemperatur vid

laddning

Tillaten © -20...+50

omgivningstemperatur vid

drift® och vid férvaring

Kompatibla batterier GBA12V...

GBA 12V...

Rekommenderade laddare GAL12...
GAL 12...
GAX 18...

A) uppmitt vid 20-25 °C med batteri GBA 12V 6.0Ah

B) Uppmatt tomgangsvarvtal enligt IEC 62841-2-1 for val av
passande insatsverktyg. Faktiskt varvtal ar av sakerhetsskal
lagre.

C) Utan batteri (du hittar batteriets vikt under
www.bosch-professional.com)

D) begrénsad effekt vid temperaturer < 0°C

Vardena kan variera beroende pa produkt och &r beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde beraknat enligt EN 62841-2-1.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyget brukar ligga pa:
ljudtrycksniva 85 dB(A); ljudeffektsniva 93 dB(A).
Osdkerhet K = 5 dB.

Bér horselskydd!

Vibrationsvérde a, (kontinuerliga vibrationer), p;
(upprepade chockvibrationer) och oséakerhet K beraknad
enligt EN 62841-2-1:

Borrningi metall: a, 5 = 1,7 m/s” (K = 1,5 m/s?), p;, = 85 m/
s%, (K=4m/s?

Slagborrning i tegel: a, = 11,3 m/s* (K = 1,5 m/s?),

p; = 766 m/s’ (K = 111 m/s?)

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
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varandra. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om ddremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden oka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget dr avstangt eller dr
igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Batteri

Bosch sdljer batteridrivna elverktyg dven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa férpackningen.

Ladda batteriet

» Anvdnd endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare &r anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportforeskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan forsta anvandningen.

Satta in batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihdllaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Indikering batteristatus

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montage

» Taut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Bir skyddshandskar vid verktygsbyte. Insatsverktyget
och borrchucken kan bli varma vid langre arbetsperioder.

Verktygshyte (se bild A)

Oppna snabbspanningschucken (2) genom att vrida i
vridriktningen @, tills verktyget kan sattas in. Satt in
verktyget.

Vrid snabbspanningschucken (2) kraftigt for hand i
vridriktningen @ tills ett klick hors. Borrchucken lases
darmed automatiskt.

Du laser upp igen nar du tar bort verktyget genom att trycka
in verktyget i hylsan och vrida motsols.

Damm-/spanutsugning

Undvik arbete utan dammreducerande atgarder. En lamplig

utsugningsanordning minskar den halsofarliga

dammexponeringen. Se till att arbetsplatsen ar val

ventilerad. Anvand alltid lampligt andningsskydd. Anvand

om mojligt en for materialet Iamplig dammutsugning. Beakta

nationella foreskrifter for de material som ska bearbetas.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvantdndas.

Krav for dammsugaren

Indikeringen for batteristatus visar batteriets laddningsniva Rekommenderad nominell mm 35
under nagra sekunder vid halvt helt intryckt pa-/av- diameter slang

stombrytare. . Nédvandigt undertryck® mbar >230
LED Kapacitet hPa >230
Fast jus 3 x gront 68-100% Nodvandig flodeshastighet” I/s >36
Fast ljus 2 x gront 22-68% m®/h >129,6
Fast ljus 1 x gront 2-22% Rekommenderad filtereffektivitet Dammklass M?
Blinkande ljus 1 x gront 0-2% A) Effektvarde vid elverktygets suganslutning

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Elverktyget kan inte dverbelastas om anvandning sker enligt
foreskrifterna. Vid en alltfor kraftig belastning stanger
elektroniken av elverktyget tills det har atergatt till det
optimala driftstemperaturomradet.

Detta tillstand signaliseras av en ljuskedja hos de tre LED-
lamporna for laddindikeringen . LED-lamporna slocknar nar
elverktyget har uppnatt optimal driftstemperatur igen.

B) Ienlighet med IEC/EN 60335-2-69
Folj anvisningarna for dammutsuget. Avbryt arbetet om
sugkraften minskar och dtgérda orsaken.

Béltesklamma (se bild C)

Med baltesclipsen (15) kan elverktyget hdngas t ex. pa ett
balte. Vid upphangt elverktyg ar bada handerna lediga och
elverktyget ar alltid till hands.
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Drift

Stélla in rotationsriktningen (se bild B)

Med riktningsomkopplaren (5) kan elverktygets
rotationsriktning dndras. Vid nedtryckt strémstallare Till/
Fran (9) kan omkoppling inte ske.

Hogergang: For att borra och skruva in skruvar skjuter du
rotationsriktningsomkopplaren (5) till vanster dnda till
anslaget.

Vanstergang: For att lossa och skruva ut skruvar och
muttrar trycks riktningsomkopplaren (5) &t hoger mot
anslaget.

Forvalja vridmoment

Med instéllningsringen (3) kan du valja det vridmoment som
behdvs i 20 steg. Vid en korrekt installning stoppas
insatsverktyget sa snart skruven skruvats in sa att den ar i
plan med materialytan eller nar det installda vridmomentet
har uppnatts. | position aw ar Gverrasterkopplingen
avaktiverad, t.ex. for borrning.

Vid urdragning av skruvar, valj eventuellt en hogre installning
eller stall in pa symbolen awx.

| positionen aw uppnas maximalt viidmoment for borrning
och skruvning.

Vilja vaxel mekaniskt
» Aktivera rotationsriktningsomkopplaren (4) endast
nar elverktyget star stilla.

» Skijut alltid vaxelvaljaren till anslag. | annat fall kan
elverktyget skadas.

Med véxelvaljaren (4) kan 2 varvtalsomraden forvaljas.
Position Varvtal Vridmome Anvéndningsomra

vaxellageso nt de

mkopplare

(4)

1 Lag Hog For kravande
anvandning:
t.ex borrning och
skruvdragning med
stor diameter

2 Hog Lag For lattare
anvandning:

t.ex borrning och
skruvdragning med
liten diameter

Stalla in driftsatt

Borrning
g Stall installningsringen (3) pa symbolen
‘ “Borrning”, for att uppna maximalt vridmoment

vid borrning och skruvdragning.
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Skruvdragning
Stall installningsringen (3) pa 6nskat
momentlage.

[N

Slagborrning

Stall installningsringen (3) pa symbolen
“"Borrning” for slagborrning i tegel, murverk och
sten.

T

In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned strémstallaren Till/Fran
(9) och hall den nedtryckt.

Arbetsljuset (10) lyser vid latt eller helt intryckt pa-/av-
strombrytare (9) och gor det mojligt att belysa
arbetsomradet vid ogynnsamma ljusforhallanden.

For att stanga av elverktyget slapper du till-/franbrytaren

(9).

Installning av varvtal

Du kan reglera det startade elverktygets varvtal medan det
arigang, beroende pa hur langt du trycker in pa-/avknappen
(9).

Ett latt tryck pa stromstéllaren Till/Fran (9) ger ett lagt
varvtal. Med tilltagande tryck okar varvtalet.

Snabbavstingning (Advanced KickBack Control)

Snabbavstadngningen (Advanced

KickBack Control) ger full kontroll ver
elverktyget och dkar dirmed
anvandarsikerheten jamfort med elverktyg
utan Advanced KickBack Control.

Om en borr fastnar i materialet eller om en skruv
pldtsligt stannar i arbetsstycket stinger den integrerade
sensorn omedelbart av motorn. Detta forhindrar att
elverktyget plotsligt vrider sig runt sin axel och orsakar
personskador.

Advanced KickBack Control, som ar integrerad i
elverktyget, bestar av tva delar: en ”snabb” KickBack
Control och ocksa en “langsam” KickBack Control, som
till och med forhindrar att verktyget langsamt vrider sig
runt sin axel, till exempel vid arbete med langa skruvar
som kréver en langsamt men stadigt 6kande hallkraft.
Snabbavstangning visas genom att arbetslampan pa
elverktyget blinkar.

For ateridrifttagningslapper du pa-/av-strémbrytaren och
trycker pa den igen.

Arbetsanvisningar

» Elverktyget ska vara avstangt nar det fors mot
skruven. Roterande insatsverktyg kan slira bort.

Innan storre, langre skruvar dras in i hart material forborra

gangans karndiameter till ca 2/3 av skruvlangden.

Anvénd endast felfria, skarpa HSS-borr (HSS = high speed

steel) vid borrning i metall. Motsvarande kvalitet garanterar

Bosch tillbehdrsprogram.
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Efter en langre tids arbete med sma varvtal bor du lata
elverktyget rotera i 3 minuter vid maximalt varvtal och utan
belastning.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sidkert arbete.

Kundtjénst och applikationsradgivning

Svenska

Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning ska
omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushéllsavfall!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater eller forbrukade
uppladdningsbara batterier/batterier som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljovanligt satt. Limna in pd en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljon och
halsan pa grund av de farliga amnen som den kan innehalla.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktoy

[N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og

spesifikasjonene som fglger med dette

elektroverktoyet. Manglende overholdelse av

anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/

eller alvorlige personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.

Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lafter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
beerer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strgmmen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. Ikke bruk vide kleer eller smykker.
Hold har og klzer unna deler som beveger seg.
Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selvom du begynner a bli vant til a bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.
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Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktay som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utforer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbeheret. Kontroller om bevegelige verktoydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehar, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktoyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, nekler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaeske i synene, ma du i tillegg oppsoke lege.
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Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verkteyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og ke
brannfaren.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Advarsler om bormaskiner

Sikkerhetsanvisninger for alle operasjoner

» Bruk harselvern ved slaghoring. Eksponering for stay
kan fare til harselstap.

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverkteyet under arbeid der skjaretilbehgret
eller festeelementer kan komme borti skjulte
ledninger. Skjzretilbehar og festeelementer som
kommer i bergring med en stremfgrende ledning, kan
gjare eksponerte metalldeler pa elektroverktayet
stramfarende og dermed gi brukeren elektrisk stat.

Sikkerhetsanvisninger ved bruk av lange borbits

» Arbeid aldri med heoyere hastighet enn den maksimale
hastighetsklassen for borbitsen. Ved hgyere
hastigheter vil bitsen trolig bayes hvis den far rotere fritt
uten kontakt med emnet, og dette kan fare til
personskader.

» Start alltid boringen ved lav hastighet og med spissen
av bitsen i kontakt med emnet. Ved hayere hastigheter
vil bitsen trolig bayes hvis den far rotere fritt uten kontakt
med emnet, og dette kan fare til personskader.

» Legg bare trykk i rett linje med bitsen, og ikke legg for
mye trykk.Bits kan bayes, og dette kan fare til brudd
eller tap av kontroll, noe som kan forarsake
personskader.

Ekstra sikkerhetsanvisninger

» Sla straks av elektroverktgyet hvis innsatsverktoyet
blokkeres. Vaer pa vakt mot heye reaksjonsmomenter
som forarsaker tilbakeslag. Innsatsverktayet blokkeres
nar elektroverktayet blir overbelastet eller klemmes i
emnet som bearbeides.
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» Hold elektroverktayet godt fast. Under stramming og
l@sing av skruer kan det oppsta kortvarige haye
reaksjonsmomenter.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strem-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Vent il elektroverktayet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fore til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sarg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Duma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

Beskytt batteriet mot sterk

varme, for eksempel ogsa

langvarig sollys, ild, skitt, vann
og fuktighet. Det er fare for
eksplosjon og kortslutning.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til innskruing og lesning av
skruer pluss til boring i tre, metall, keramikk og kunststoff og
til slagboring i murstein, murverk og stein.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverkteyet pd illustrasjonssiden.

(1) Verkteyholder
(2) Selvspennende (metall-)chuck

(3) Innstillingsring

(4) Girvelger

(5) Dreieretningsvelger

(6) Indikator for batteriniva
(7)  Utlgserknapp for batteri®
(8) Batteri®

(9) Av/pa-bryter

(10) Arbeidslys

(11) Handtak (isolert grepsflate)
(12) Bor’

(13) Universalbitsholder®
(14) Skrubit”

(15) Belteklips?

a) Dette tilbehgret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data

Batteridrevet slaghor-/ GSB12V-32

skrumaskin

Artikkelnummer 3601JG95..

Nominell spenning V= 12

Tomgangsturtall n,""®

- 1.gir o/min 0-475

- 2.gir o/min 0-1800

Maks. dreiemoment hard/ Nm 32/21

myk skruing i henhold ISO

5393"

Maks slagtall” slag/min 0-27000

Maks. bor-@ (1./2. gir)

- Murverk mm 10

- Stal mm 10

- Tre mm 35

Chuckspennomrade mm 0,8-10

Maks. skrue-@ mm 8

Vekt® kg 0,7

Anbefalt © 0..+35

omgivelsestemperatur under

lading

Tillatt omgivelsestemperatur © -20...+50

under drift” og ved lagring

Kompatible batterier GBA12V...
GBA12V...
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Batteridrevet slagbor-/ GSB12V-32

skrumaskin

Anbefalte ladere GAL12...
GAL12...
GAX 18...

A) Maltved 20-25 °C med batteri GBA 12V 6.0Ah

B) Nominelt tomgangsturtall ifelge IEC 62841-2-1 for valg av
egnede innsatsverktay. Det faktiske turtallet er av
sikkerhetsgrunner lavere.

C) Uten batteri (du finner batterivekten pa
www.bosch-professional.com)

D) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og

miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Stay-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-1.

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet:

lydtrykkniva 85 dB(A); lydeffektniva 93 dB(A). Usikkerhet
K=5dB.

Bruk herselvern!

Vibrasjonsverdier a, (kontinuierlige vibrasjoner), p;
(gjentatte statvibrasjoner) og usikkerhet K bestemt i
henhold til EN 62841-2-1:

Boringimetall: a,, = 1,7 m/s” (K = 1,5 m/s°), p;, = 85 m/s?,
(K=4m/s?)

Slagboring i tegl: a, = 11,3 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 766 m/
s’ (K=111m/s%)

Vibrasjonsnivaet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
maélemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og steyutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlapene.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktay uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri felger med ditt
elektroverktay.
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Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs

bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Ta ut batteriet

For a ta ut batteriet trykker du pa utlgserknappene og
trekker batteriet ut. Ikke bruk makt.

Indikator for batteriladeniva

Indikatoren for batteriets ladeniva viser batteriets ladeniva i
noen sekunder nar pa-/av-bryteren trykkes halvveis helt inn.

LED Kapasitet
Lyser kontinuerlig 3 x grant 68-100 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 22-68 %
Lyser kontinuerlig 1 = grant 2-22%
Blinker 1 x grent 0-2%

Temperaturavhengig overbelastningsvern

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverkteyet
overbelastes. Ved for stor belastning slar elektronikken
elektroverkteyet av helt til det igjen har optimal
driftstemperatur.

Denne tilstanden signaliserer at de tre lysdiodene i
indikatoren for batteriets ladeniva blinker etter hverandre.
Lysdiodene slukker nar elektroverkteyet igjen har optimal
driftstemperatur.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverkteyet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Bruk vernehansker ved skifte av verktoy.
Innsatsverktayet og chucken kan bli varme ved langvarige
arbeidsoperasjoner.

Bosch Power Tools
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Bytte verktoy (se bilde A)

Apne hurtigspennchucken (2) ved & dreie i dreieretning @ til
verktayet kan settes inn. Sett inn verktayet.

Skru hurtigspennchucken (2) hardt for hdnd i dreieretningen
@ til det hares et klikk. Chucken blir da automatisk Iast.
Lasen lases opp igjen hvis du dreier hylsen i motsatt retning
for a fierne verktayet.

Stov-/sponavsuging

Unnga arbeid uten stevreduserende tiltak. En egnet
stovavsug reduserer den skadelige stevforurensningen. Serg
for en god ventilasjon av arbeidsplassen. Bruk alltid egnet
andedrettsvern. Bruk helst et stavavsug som er egnet for
dette materialet. Falg gjeldende forskrifter i ditt land for
materialene som skal bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Krav for stevsugeren

Anbefalt nominell diameter for mm 35

slange

Nadvendig undertrykk” mbar >230
hPa >230

Ngdvendig gjennomstrgmnings- I/s > 36
mengde” m*/h >129,6
Anbefalt filtereffektivitet Stavklasse M®
A) Effektverdived vakuumtilkoblingen til elektroverktayet

B) Isamsvar med IEC/EN 60335-2-69

Felg instruksjonene for stevsugeren. Hvis sugekraften
reduseres, stopp og fjern arsaken.

Belteklips (se bilde C)

Med belteklipset (15) kan du f. eks. henge elektroverktayet i
et belte. Da har du begge hendene fri, og elektroverktayet er
alltid lett tilgjengelig.

Bruk

Stille inn dreieretningen (se bilde B)

Med dreieretningsomkobleren (5) kan du endre
dreieretningen til elektroverktayet. Dette er ikke mulig nar
pa/av-bryteren (9) er trykt inn.

Heyrerotasjon: For a bore og skru inn skruer trykker du
retningsvelgeren (5) mot venstre helt til den stopper.
Venstregang: For lgsing hhv. utskruing av skruer og muttere
trykker du dreieretningsomkobleren (5) mot heyre til den
stopper.

Forhandsinnstilling av dreiemoment

Med innstillingsringen (3) kan du stille inn ngdvendig
dreiemoment i 20 trinn. Nar innstillingen er riktig, stopper
innsatsverktayet nar skruen er skrudd helt inn i materialet
eller det innstilte dreiemomentet er nadd. | stillingen awer
sikkerhetskoblingen deaktivert, for eksempel for boring.
Velg eventuelt en hayere innstilling eller still inn pa symbolet
aw nar skruer skal skrus ut.

| posisjon aw nas maks. dreiemoment for boring og skruing.

Mekanisk girvalg

» Girvelgeren (4) ma bare aktiveres nar
elektroverktayet er stanset.

» Skyv girvelgeren alltid helt til den stopper.
Elektroverktayet kan ta skade hvis det velter.

Med girvelgeren (4) kan to turtallsomrader velges pa

forhand.

Girvelgerstill Turtall Dreiemom Bruksomrade

ing (4) ent

1 Lav Hoyt For krevende
oppgaver:
f.eks. boring og
skruing med stor
diameter

2 Hayt Lav For lette oppgaver:

f.eks. boring og
skruing med liten
diameter

Stille inn driftsmodus

Boring

Sett innstillingsringen (3) pa symbolet "Boring
for @ oppna maksimalt dreiemoment for boring
og skruing.

Skruing

Still innstillingsringen (3) pa ensket
dreiemomenttrinn.

L\ 2

[N

Slaghoring

Still innstillingsringen (3) pa symbolet
"Slagboring" for slagboring i murstein, mur og
stein.

T

Inn-/utkobling

For a sla pa elektroverktayet trykker du pd av/pa-bryteren
(9) og holder den inne.

Arbeidslyset (10) lyser nar pa-/av-bryteren (9) trykkes helt
eller delvis inn, og gir mulighet til belysning av
arbeidsplassen ved ugunstige lysforhold.

For a sla av elektroverkteyet slipper du av/pa-bryteren (9).

Innstilling av turtallet

Du kan regulere turtallet il det innkoblede elektroverktayet
trinnlgst, avhengig av hvor langt inn du trykker av/pa-
bryteren (9).

Et lett trykk pa av/pa-bryteren (9) gir lavt turtall. Turtallet
stiger med gkende trykk.
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Hurtigutkobling (Advanced KickBack Control)

Hurtigutkoblingen (Advanced KickBack
Control) gir full kontroll over
elektroverktoyet og gir dermed okt
beskyttelse for brukeren sammenlignet med
elektroverktoy uten Advanced KickBack

Control.

Huvis et bor setter seg fast i materialet eller en skrue
plutselig stopper i emnet, slar den integrerte sensoren
umiddelbart av motoren. Dette hindrer at
elektroverktgyet plutselig roterer rundt aksen og
forarsaker personskader.

Advanced KickBack Control som er integrert i
elektroverkteyet bestar av to elementer: den "raske"
KickBack Control og i tillegg en "langsom"KickBack
Control som til og med hindrer at verktoyet roterer
langsomt rundt aksen, for eksempel under arbeid med
lange skruer, som krever en langsom, men kontinuerlig
okende holdekraft.

Hurtigutkoblingen signaliseres ved at arbeidslyset pa
elektroverkteyet blinker.

For ny igangsetting slipper du av/pa-bryteren og trykker
deninn pa nytt.

Informasjon om bruk

» Sett elektroverktgyet bare mot skruen nar det er slatt
av. Innsatsverktay som dreier seg kan skli.

Fer innskruing av starre, lengre skruer i harde materialer bar

du forbore med kjernediameteren til gjengene til ca. 2/3 av

skruelengden.

Ved boring i metall ma du bare bruke feilfrie, kvessede HSS-

bor (HSS = hayeffekt hurtigskjeerende stal). Tilsvarende

kvalitet garanterer Boschs tilbeharsprogram.

Etter langvarig arbeid med lavt turtall ber du avkjele

elektroverktayet ved  la det ga pa tomgang med maksimalt

turtall i ca. 3 minutter.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Kundeservice og kundeveiledning

Norsk

Tel.: 64 87 89 50

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Suomi|61

Deponering
Elektroverktay, batterier, tilbehar og emballasje ma leveres
inn til miljgvennlig gjenvinning.
Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier
som ikke lenger er brukbare, ma samles inn separat og
kasseres pa en miljgvennlig mate. Bruk de anviste
innsamlingssystemene. Feil avfallshandtering kan veere
skadelig for miljg og helse pa grunn av de farlige stoffene
som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset siahkotyokalujen turvaohjeet

[XVAROITUS Lue kaikki tdmé@n sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa séahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kdsittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Al tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkaturvallisuus

» Al altista sahkétyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdaan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kiyttiessasi. Ali
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
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sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotydkalua kaytet-
taessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paaltd ennen kuin yhdistit
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kdynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkétyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivadn osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkétyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitantd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Pélynpoistojar-
jestelman kaytto vahentad polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tydskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

> Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kaynnistad ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
voi enaa hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
t0jd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Siilyta sahkatyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kiyteti. Ald anna sellaisten henkildiden kyt-
tda sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tata kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkilot.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-

nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahkd-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valta koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kaanny lisaksi laa-
kérin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ala kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohijeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampotila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa limpoétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisata palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiliden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Ndin varmistat, etta sahkétyokalu
sailyy turvallisena.

» Ali missiin tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.
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Porakoneiden turvallisuusohjeet

Kaikkia tdita koskevat turvallisuusohjeet

» Kayta kuulonsuojaimia, kun tyoskentelet iskuporako-
neen kanssa. Melulle altistuminen voi aiheuttaa kuurou-
tumisen.

» Pida sdahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kdyttotarvike tai
kiinnitystarvike voi koskettaa piilossa olevia sahko-
johtoja. Jos kadyttotarvike tai kiinnitystarvike koskettaa
virrallista sahk6johtoa, tama voi tehdd sahkotyokalun
suojaamattomat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sah-
koiskun laitteen kayttajalle.

Pitkien poranterien kdyttod koskevat turvallisuusohjeet

» Al yliti porakoneen kanssa poranterin suurinta sal-
littua kierroslukua. Loukkaantumisvaara, koska liian
suurella kierrosnopeudella porantera saattaa taipua, jos
sen annetaan pyorid vapaasti tyokappaletta kosketta-
matta.

» Aloita poraustehtava aina hitaalla nopeudella ja po-
rankarki tyokappaletta vasten. Loukkaantumisvaara,
koska liian suurella kierrosnopeudella porantera saattaa
taipua, jos sen annetaan pyoria vapaasti tyokappaletta
koskettamatta.

» Paina teraa vain kevyesti tyokappaletta vasten ja aina
poranteran suuntaisesti.Muuten porantera saattaa tai-
pua ja aiheuttaa loukkaantumisvaaran, jos menetat tyoka-
lun hallinnan.

Lisdturvallisuusohjeet

» Sammuta sdhkotyokalu valittomasti, jos kayttotarvike
jumittuu. Varaudu takaiskun aiheuttamiin voimakkai-
siin reaktiovoimiin. KayttGtarvike jumittuu sahkotyoka-
lun ylikuormitustapauksessa tai teran jaadessa puristuk-
siin tyokappaleeseen.

» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni. Ruuvien kiristyk-
sen ja avauksen yhteydessa voi syntya hetkellisesti suuria
reaktiovoimia.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettyna tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittda ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kadnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rdjahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Odota, kunnes sahkatyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sailytysalustan pintaan.

» Akusta saattaa purkautua hoyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kadnny ladkarin puoleen, jos havaitset arsy-
tysta. Hoyry voi drsyttaa hengitysteita.
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» Al avaa akkua dliki tee siihen mitiin muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kaytd akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talld
tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituksen.

Suojaa akku kuumuudelta, esi-

merkiksi pitkaaikaiselta aurin-

gonpaisteelta, tulelta, lialta, ve-
delta ja kosteudelta. Rajdahdys- ja
oikosulkuvaara.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kayttdohjeiden etuosan kuvat.

Madraystenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu ruuvaamiseen seka poraami-
seen puuhun, metalliin, keramiikkaan tai muoviin/iskuporaa-
miseen tiileen, betoniin tai kivimateriaaliin.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Kayttotarvikkeen pidin

(2) (Metallinen) pikaistukka

(3) Saatorengas

(4) Vaihdekytkin

(5)  Suunnanvaihtokytkin

(6)  Akun lataustilan ndyttd

(7)  Akun lukituksen avauspainike®
(8)  Akku”

(9) Kaynnistyskytkin

(10) Tyovalo

(11) Kahva (eristetty kahvapinta)
(12) Poranters”

(13) VYleispidin®

(14) Ruuvauskarki®

(15) Vydpidin®

a) Nama lisitarvikkeet eivit kuulu Tavanomainen toimituk-

seen.
Tekniset tiedot
Akkuiskuporakone GSB12V-32
Tuotenumero 3601JG95..
Nimellinen jannite V= 12
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Akkuiskuporakone GSB12V-32

Nimellinen tyhjakayntikierrosluku n,"®

- 1.vaihde min* 0-475
- 2.vaihde min* 0-1800
Suurin vaantémomentti ko- Nm 32/21

vaan/pehmedan materiaaliin
standardin ISO 5393 mu-

kaan®

Suurin iskuluku® min’ 0-27 000

Reidan maks. @ (1./2. vaihde)

- Kiviseina mm 10

- Terds mm 10

- Puu mm 35

Istukan kiinnitysalue mm 0,8-10

Ruuvin maks. @ mm 8

Paino® kg 0,7

Suositeltu ympariston lam- C 0...+35

potila latauksen aikana

Sallittu ympériston lampaotila C -20...+50

kdytossa® ja sailytyksessa

Yhteensopivat akut GBA12V...

GBA 12V...

Suositellut latauslaitteet GAL12...
GAL12...
GAX 18...

A) Mitattu 20-25 °C:n lampétilassa akun GBA 12V 6.0Ah kanssa

Nimellinen tyhjakayntikierrosluku standardin IEC 62841-2-1
mukaan sopivien kayttotarvikkeiden valintaan. Todellinen kier-
rosluku on turvallisuussyista tata pienempi.

C) llman akkua (akun painon voit katsoa verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com)

D) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytté- ja ymparis-
toolosuhteista. Lisétietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/térinatiedot

Melup@astoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-1
mukaan.

Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: aanenpai-
netaso 85 dB(A); danentehotaso 93 dB(A). Epdvarmuus
K=5dB.

Kayta kuulosuojaimia!

Tarindarvot a, (jatkuva tarind), p; (toistuva iskumainen tari-
nakuormitus) ja epavarmuus K on maaritetty

standardin EN 62841-2-1 mukaan:

Poraaminen metalliin: a, , = 1,7 m/s* (K = 1,5 m/s°), p;, =
85m/s?, (K=4m/s?)

Iskuporaus tiiliseindén: a, = 11,3 m/s? (K = 1,5 m/s?),

p; =766 m/s’ (K = 111 m/s?)

Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-

=

luun. Ne soveltuvat myds térina- ja melupdastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
padasiallisia kdytt6tapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kdytetdan toisiin toihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittdmét-
tomasti huollettuna. Téma saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupdastoja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentaa huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarind- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kasien pitaminen lampi-
mind ja tyGprosessien organisointi).

Akku

Bosch myy akkukayttoisia sahkotyokaluja myds ilman akkua.
Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kaytad vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain ndma latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kdytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tdyteen ennen

ensikdyttod.

Akun asentaminen
Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainikkeita
javeda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akun lataustilan naytto

Akun lataustilan ndytt6 ilmoittaa akun lataustilan muutaman
sekunnin ajan, kun painat kdynnistyskytkimen puoliksi poh-
jaan.

LED-valot Kapasiteetti

3vihreda LED-valoa palaa jatku-  68-100 %
vasti

2 vihredd LED-valoa palaa jatku-  22-68 %
vasti

1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti  2-22 %

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-2%

Lampotilasta riippuva ylikuormitussuoja

Sahkotyokalu ei voi ylikuormittua, kun sitd kaytetdan maa-
rdysten mukaisesti. Liiallisen kuormituksen yhteydessa sah-
kotyokalu kytkeytyy pois toiminnasta, kunnes moottorin
kayttolampotila on jalleen optimaalinen.
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Tastd kayttotilasta ilmoitetaan akun lataustilan ndyton kol-
men LED-lampun juoksevalla valolla. LED-valot sammuvat,
kun sahkotyokalu on jalleen sallitussa kayttélampatilassa.

Ohjeita akun optimaaliseen kisittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Sailytd akkua vain —20 ... 50 °C ldmpétilassa. Ald jata akkua
esimerkiksi kuumana kesdpaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikansa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi havitysohjeet.

Asennus

» Ota akku pois sdhkotyokalusta, ennen kuin teet sih-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kayttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Kayta kayttotarvikkeen vaihdossa tyokasineita. Kayt-
totarvike ja poraistukka voivat kuumentua pitkdaikaisessa
kaytossa.

Kéyttotarvikkeen vaihto (katso kuva A)

Avaa pikaistukkaa (2) kiertosuuntaan @, kunnes saat asen-
nettua kdyttotarvikkeen paikalleen. Asenna kayttotarvike.
Kierra kadella pikaistukka (2) kunnolla kiinni kiertosuuntaan
@, kunnes kuulet napsahduksen. Talld tavalla poraistukka
lukkiutuu automaattisesti.

Lukitus aukeaa, kun kierrat holkkia vastakkaiseen suuntaan
kayttotarvikkeen irrottamiseksi.

Pélyn-/purunpoisto

Vilta tydskentelemdstd ilman polyntorjuntatoimenpiteitd.
Sopiva polynpoistojdrjestelma vahentda terveydelle vaaral-
lista polykuormitusta. Huolehdi tydpisteen tehokkaasta tuu-
letuksesta. Kayta sopivaa hengityssuojainta kaikissa toissa.
Kayta mahdollisuuksien mukaan materiaalille soveltuvaa po-
lynpoistoa. Noudata kasiteltavia materiaaleja koskevia maa-
kohtaisia maarayksia.
» Estd polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Imuria koskevat vaatimukset

Suositeltu letkun nimellishalkaisija =~ mm 35
Vaadittava alipaine” mbar >230
hPa >230

Vaadittava virtaus” I/s >36
m°/h >129,6

Suositeltu suodatusteho Pélyluokka M®

A) Tehomerkintd sahkGtyokalun imuriliitannassa

B) Standardin IEC/EN 60335-2-69 mukaan

Noudata pélynimurin ohjeita. Jos imuteho heikkenee, kes-
keytd ty ja poista vian aiheuttaja.
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Vyopidike (katso kuva C)

Vyopidikkeen (15) avulla voit ripustaa sahkotyokalun esim.
vyohon. Talléin molemmat katesi ovat vapaina ja sahkotyo-
kalu on jatkuvasti kdyttévalmiina.

Kaytto

Kiertosuunnan valinta (katso kuva B)

Suunnanvaihtokytkimelld (5) voit vaihtaa sahkotyokalun
pyorintdsuuntaa. Tatd ei voi kuitenkaan tehda, kun kaynnis-
tyskytkinta (9) painetaan.

Pyorinta myétapaivaan: kun haluat porata tai kiinnittaa ruu-
veja, tyénna suunnanvaihtokytkin (5) vasempaan dariasen-
toon.

Pyorinta vastapdivaan: kun haluat avata ja irrottaa ruuveja
ja muttereita, tydnna suunnanvaihtokytkin (5) oikeaan aaria-
sentoon.

Vaantomomentin asetus

20-portaisella sadtorenkaalla (3) voidaan valita tarvittava
vaantémomentti. Mikali asetettu arvo on oikea, kayttotarvike
pysahtyy heti, kun ruuvi on ruuvattu kokonaan materiaalin si-
saan tai kun saadetty vaantomomentti on saavutettu. Asen-
nossa aw rasterikytkin on passivoitu, kun teet esimerkiksi
poraustoita.

Valitse ruuvien irrottamiseen tarvittaessa suurempi asetu-
sarvo tai sdada asento symbolin awkohdalle.

Asento aw tuottaa suurimman vaantémomentin poraami-
seen ja ruuvaamiseen.

Mekaaninen vaihteenvalinta

» Kaytd vaihdekytkintd (4) vain sahkatyokalun ollessa
pysdytettynd.

» Siirrd vaihteenvalitsin aina rajoittimeen asti. Muuten
sahkotyokalu saattaa vaurioitua.

Vaihdekytkimen (4) avulla voit valita 2 erilaista kierroslukua-
luetta.

Vaihdekytki- Kierros-

Vianto-
momentti

Kayttoalue
men asento luku
(4)

1 Matala

Korkea Raskaisiin kdyttoso-

velluksiin:

esim. poraukseen ja
ruuvaukseen suu-
rella halkaisijalla

2 Korkea Matala Kevyisiin kayttoso-

velluksiin:
esim. poraukseen ja

ruuvaukseen pie-
nelld halkaisijalla
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Kéayttotavan valinta

Poraaminen

Aseta saatorengas (3) "poraus"-symbolin koh-
dalle, kun haluat porata tai ruuvata suurimmalla
vaantdmomentilla.

Ruuvaus

Aseta saatorengas (3) halutulle vaantémo-
menttitasolle.

L\ 2

[N

Iskuporaus
Aseta saatorengas (3) “iskuporaus”-symbolin
kohdalle porattaessa tiilta, muurattuja raken-
teita tai kived iskuporaustoiminnolla.
Kaynnistys ja pysaytys
Kaynnista sahkotyokalu kaynnistyskytkimella (9) ja pida
sitd painettuna.
Tyovalo (10) syttyy, kun painat kaynnistyskytkinta (9) (ke-
vyesti tai pohjaan). Se mahdollistaa tyoskentelyalueen te-
hokkaan valaisun.
Séahkotyokalu sammuu, kun vapautat kaynnistyskytkimen

(9).

Kierrosluvun sdito

Voit sdataa portaattomasti kierroslukua kaynnissa olevan
sahkotyokalun kaynnistyskytkinta (9) painamalla.

Moottori kdy matalalla kierrosluvulla, kun painat kdynnistys-
kytkinta (9) kevyesti. Kierrosluku kasvaa, kun painat paini-
ketta voimakkaammin.

Pikapysaytys (Advanced KickBack Control)

Pikapyséytys (Advanced KickBack Control)
tarjoaa sahkatyokalun taydellisen hallinnan
ja parantaa siten kdyttdjan turvallisuutta
verrattuna sahkdtyokaluihin, joissa ei ole
Advanced KickBack Control -toimintoa.

Jos porantera juuttuu materiaaliin tai ruuvi pysahtyy tyo-
kappaleessa akillisesti, integroitu anturi sammuttaa
moottorin valittomasti. Ndin estetddn sahkotyokalun
dkillinen pyorahtaminen akselinsa ympri ja siitd aiheu-
tuvat loukkaantumiset.

Sahkotyokaluun integroitu Advanced KickBack Control
koostuu kahdesta osasta: "nopeasta” KickBack Control -
toiminnosta ja hitaasta” KickBack Control -toiminnosta,
joka estad tyokalun hitaankin pydrahtamisen akselinsa
ympri esimerkiksi tydskenneltdessa pitkien ruuvien
kanssa, joissa tarvittava pitovoima kasvaa hitaasti mutta
tasaisesti.

Sahkotyokalun tyévalon vilkkuminen ilmoittaa toiminnan pi-
kakatkaisusta.

Kun haluat ottaa tyokalun uudelleen kayttoon, nosta sormi
kadynnistyskytkimeltd ja paina kytkinta taman jalkeen uudel-
leen.

Tyoskentelyohjeita

» Aseta sdahkotyokalun ruuvauskarki ruuviin vain kun
moottori on sammutettu. Pyorivat kayttotarvikkeet saat-
tavat luiskahtaa irti ruuvista/mutterista.

Ennen kuin kiinnitat suuria ja pitkia ruuveja kovaan materiaa-

liin, siihen kannattaa porata halkaisijaltaan ruuvin kierreosan

kokoinen reikd, jonka pituus on noin 2/3 ruuvin pituudesta.

Kayta vain virheettomia ja teravia HSS-poranteria (HSS = pi-

katerds), kun poraat metalliin. Bosch-tarvikevalikoiman te-

rat takaavat erinomaisen laadun.

Jos tyoskentelet pitkaaikaisesti matalaa kierroslukua kéyt-

tden, sahkotyokalua kannattaa jaahdyttaa sen jalkeen n. 3

minuutin ajan tyhjakdynnilld ja maksimikierrosluvulla.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Ota akku pois sdhkotyokalusta, ennen kuin teet sih-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kayttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida aina sahkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tyoskennelld hyvin ja turvallisesti.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi

Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Séahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toi-
mittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttéon.
Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet seka kaytosta poistetut akut/
paristot, jotka eivat ole enad kayttokelpoisia, on kerattava
erikseen ja havitettava ymparistoystavallisella tavalla. Toi-
mita ne ohjeen mukaisiin kerdyspisteisiin. Virheellinen havit-
taminen voi olla haitallista ymparistélle ja terveydelle jattei-
den mahdollisesti sisdltamien vaarallisten aineiden vuoksi.
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EAAnVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Fevikég umodeierc aopaleiacg yia nAekTpika
epyaleia

XTPOEIAO-
TOIHZH
vobdelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv

TheNoN Twv akoAoubwv unodeitewv pmopei va mpokaAéoouv
nAektponAnéia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopolc.

Aeiac, odnyiec, eikovoypapioeig

Kat 0Aa Ta TeXVIKa oToly€ia, MOU ou-

Dulaire 6Aeg T mpoetdomonTikéEC umodeifelg kat odnyieg

yia kae peAdovTiki xprion.
0 0poc «NAEKTPIKO €pYaAEio» TTOU XPNOILOTIOLETAL OTIG TTPOEL-

SomotnTikéC umodeilelc avapépetal oe NAEKTPIKA epyaleia mou

TPOPOGOTOUVTAL AMO TO NAEKTPIKO BIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-

Awbio) kabBwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia mou TpopodoTouvTal

ano pnatapia (xwei¢ NAEKTPIKO KaAWSI0).
Acpdlera oTo Xwpo epyaciac
» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciac kaOapo kat KaAa pwTi-

Op€vo. PUMavoN r) OKOTEIVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTuxrua-

T0.

» Mnv epyaleobe pe To nAekTpiKO epyaleio ae mepiaA-
Aov, 6mou umapyxet kivbuvog Ekpnéng, Omwg pe TV na-
poucia eUPAeKTWV UypwV, aepinv fj okovNC. Ta nAe-

KTPIKA epyaleia dnptoupyolv omvOnpeiopod o ormoiog propei

va ava@AEEeL Tn okovn 1y Tic avabupldcerg.

» 'Otav xpnotpomnoleite To NAKTPIKO epyaleio, kpardre
pakpa Ta madid kat GAAa Tuxov mapeupLokopeva dro-
Ha. e MePITWon andonacnc Tne TPOooXIC 0aC UMOPEL va
XdoeTe Tov EAeyxo Tou epyaAeiou.

HAekTpwi) aopdAeta

» Mnv ekOérete Ta nAekTpika epyaAeia otn fpoxii ) oTnv

uypacia. H 6leiobuon vepol 0’ éva nAexTpikd epyaleio au-

Eavel Tov kivuvo nhektpomAngiac.

Acpalela mposanwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mpoooxi} oTnv epya-
ola ToU KAVETE Kal XproLpomoteiTe To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnoponoteire To NAEKTPIKO
€pyaleio 6Tav €ioTe KOupacpévol i UTIO TRV EMAPELA

VAPKWTIK®WV, ovomveuparog i pappdkwv. Mia oTypiaia
anpoaefia Katd To XelpIopo Tou NAeKTPIKOU epyaleiou pmo-

el va odnynoet o€ coBapoug TpaupaTiopolc.

» Xpnotpomnoleite Tov MPpoowmiko eZomAiopo mpooraciag.

dopare mavra mpoorareutika yuaAia. O kataAAnAog
TPOOTATEUTIKOC €E0MAIOHOC, OMWC PAoKa mpoaTasiac and

oKOVN, avTIoAloONTIKG uodApaTa aoaleiag, mpooTaTeUT-
KO Kpavog n wTaomidec, avaloya e TIG EKAOTOTE GUVONKEC,

€eAaTT@VEL TOV KivEUVO TPAUHATIOH®MV.

» Amopeuyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefaiwBeire, om0

6lakonTng eivar otn 0€on Off, mpwv cuvdéaere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kat/i Tnv

Awpaote 0Aeg Ti¢ unobeilelg aopa-

>
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umatapia kaBo¢ Katmpiv To mapaAdBere fi To pera-
PépeTe. '0Tav PETaPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaAeia €xovtag
10 6AXTUAG 0ag oTo SlakomTn 1 6Tav oUVEEETE Ta NAEKTPL-
Ka epyaAeia pe Tnv mmyn peupaTtog OTav auTa eivat akopn
otn 6éon ON, ToTe dnploupyeirat Kivouvog TpaUHATIOH®Y.
AnopakpUvere and To NAekTPIKO epyaleio Tuxov eZap-
TRpara puOpLeNG f) KAe1d1d mpv OéaeTe To NAEKTPIKG
epyaleio ae Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAedi ouvappio-
Aoynuévo 0’ €va TEPIOTPEPOHEVO TUIRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopous.
Tpooéxete nwg otékeoTe. PpovTileTe yia TNV acpaAi
OT(0N TOU CMUPATOC 0a¢ Kal Slatnpeite mMAVTOTE TNV 100-
ppomia oag. 'ETol pmopeire va eAéyEete KaAUTepa TO nAe-
KTPIKO epYaA€io 0€ MEPITTWOELS APOOOOKNTWY TEPIOTATE-
wv.

®opare owori) evbupasia. Mn popare papdid polxa i
Koopnpara. Keardre ra paAa kaiTa polxa 6ag pa-
KpLd and Ta KwoUpeva eapTipara. XaAapr evéupaoia,
KOOUNKATA 1) HaKELd HaALa pmopei va epnAakoUv oTa Ki-
voUpeva e€apTnpata.

‘Otav undapyet n duvarotnra oivéeong Saraewv avap-
popnong i 6uAAoyic okovng, BePfaiwBeire oL auTég ei-
vat ouvdedepéveg Kat 0TLXpnoomololvTaL 6wotd. H
XPNoN Plag avappoenong oKOvVNE UNopei va eAaTTWOEL TOV
Kivbuvo mou mpoKaAeiTat amd Tn okovn.

Mnv epnouyalerte o€ pa AdBog acpdAeta kat pnv ayn-
Pare Toug kavoveg aopaleiag yua Ta nAekTpika epya-
Aeia, akopa kat oTav peta and ouyvi) xefion iore eot-
KewwpEvol e To epyaleio. 'Evac ampOoeKToC XeIPIOPOg
umopei péoa oe kAdopata Tou HeuTepoAENTOU va 0dnyroeL
oe gofapolc TpaupaTiopouc.

Xpion kat ppovTida Twv NAEKTPIKGV epyaleinv

>

Mnv unieppopTOVETE To NAEKTPIKO €pyaleio. Xpnotpo-
TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKG epyaAeio yia TV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpiko epyaleio epyaleote
KaAUTEPO KAl a0QAAETTEQT OTNV AVAPEPOLEVT TEPLOXT
1oxUog.

Mn xpnopomoujcere moté €va nAekTpiko epyaleio mou
€xetxaAaopévo dakommn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou bev pmopeite mAéov va To BéoeTe o€ AetToupyia
Kal/r exToc Aetroupyiag eivat emkivbuvo Kat mpémet va emt-
OKeuaoTel.

AnocuvdéaTe To PI¢ amé TRV mpila Kal/f amopakpUVeTe
Jila aMOoTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
mpotoU ekteAéoere puBpioelg, aAAagere eaptipara
npotoU PpuAdgere To nAekTPIKO epyaAeio. Autd Ta mpo-
ANTTIKG péTPa aopaAeiac PElwvVouV Tov Kivouvo amo Tuxov
aBeAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

duAayere Ta nAexTpika epyaleia mou de xpnotpomolol-
VTaL HAKQLa amo mawdLd Kat pnv emrpeYeTe T Xefion
Tou nAekTpIKoU epyaleiou oe dTopa mou ev eival edot-
KEWwpPEVa e To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou. Ta nAekTpKG €p-
yaAeia eivat emkivéuva 6Tav xpnotonotouvTal amo anelpa
npoOCWa.

Bosch Power Tools

1609 92AE241(28.05.2026)



68 | EMnvika

» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva eZapTipara eival 6woTd eu-
Ouypappiopéva Kat mposapPoGHEVa ) HITLC EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i) omotadimore AAAn karaora-
on, n onoia ennpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPLKOU €p-
yaleiou. Ze mepinrwon BAaPng, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO epyaleio mpwv TN Xprion. H Kakn ouvtiipnon Twv
NAEKTPIKWV epyaAeiwv amoTeAel attia MOM®V aTugnpaTWY.
Awrnpeire Ta epyaleia komig KoPpTePa kat kabapd.
TTPOOEKTIKA GUVTNENUEVA KOTITIKA EPYTAET 0PNVAVOUV
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.
Xpnotpomnoteite Ta nAekTpIkG epyaAeia Ta eapTipata
KTA. oUppwva e auTég Ti odnyieg, AapPavovrag
umoWn TI CUVONKEC EpYaciag Kat TiC Epyacieg mou
npémet va ekteAeoTolv. H xpnotpormoinon Twv nAekTpl-
KaV epyaAeiwv yia epyaoieg mou dev mpoAémovTat y auta
uropet va dnpioupyroet eMKivOUVE KATAOTACELC.
Awrtnpeire Ti¢ AaBég kat Ti¢ empdvereg Aaprg oTeyveéc,
kaBapég kat eAetBepeg amd Addi katypaco. OtoAiobn-
0€c AaPéc kat empavelec Aapng 6ev emrpénouv kavévav
aopaAn XEPLOHO Kal EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oe
TUXOV anpoPAenTeC KATAOTACELS.

TTPOGEKTIKOG XELPIONAE Kal Xpiion epyaleinv pmatapiag

» Enavagoptilete povo pe Tov popTioTi) mou KabopileTat
amno Tov KaTaoKeuaoTr). 'Evac popTIoTNC TToU €ival Ka-
TAANAOC POVO Yia €va GUYKEKQLUEVO TUTIO PmaTaptwv on-
JtoupVyei Kivbuvo mupkaylac 6Tav xpnatpornotndei yia dAkec
umarapiec.

Xenotpomnoteite Ta nAekTPIKG epyaAeia povo pe Tig edt-
K@ oxediaopévec pmatapieg. Hxprion aMwv pmatapiav
umopei va 0dnynoel o TpaupaTiopoU Kat va dnploupynoet
Kivéuvo mupkaylag.

‘Otav n pnatapia 6€ xpnoomoleiTal, KpaTHoTe TNV Ha-
Kpta amo aAAa petaAAka avTikeipeva, omwg ouverr)-
PEC XAPTLOV, VOpiopaTa, kKA€d1a, kapgud, Bidec ) aAAa
MiKpd peTaAAIK@ avTiKeipEVa Tou PmmopoUlv va Bpayxuku-
kA®@aouv Ti¢ emaég TG pmarapiag. 'Eva BpaxukikAwpa
TWV ENAQMV TNC UNaTapiac Umopei va mpokaAécel TpaupaTt-
OpoUG N pWTIA.

Mua Tuxov eopaApévn xerion pmopei va odnyrjoet oe
Slappor) uypmv anod Tnv pnarapia. AmopelyeTe Kade
enagn p autd. Xe mepinTwon Tuxaiag emapig {emAive-
1€ KaAa pe vepo. Edv Ta uypd épBouv ae emagi pe Ta
pdna, (nrijete emmAéov LaTpikr) forOea. AlappéovTa
uypa pmatapiag pmopei va odnynoouv oe epebiapolc Tou
6éppartog n o€ eykaupaTa.

Mnv xpnotponoteite pmatapia rj epyaAeio mou eivai ka-
TEGTPAPHPEVO i) Tpomomotnpévo. Ot XaAaoHEVEC ) TPOMO-
TOINUEVEC UMaTapieC UMOPEL va Mapouctacouy pia
anpOBAEMTN oUPMEPLPOPA Kal va 0dnyHoouv o€ puwTid,
€kpn&n 1 o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

Mnv ek0éteTe pua pmarapia ) €va epyaleio pnarapiag
o€ PwTLa f) o€ oAU uwnAég Beppokpacieg. H ékbeon
oTn GWTLA 1) o€ Beppokpacia mavw and Toug 130 °C pmopet
va pokahéoel Ekpnen.

» Tnpeire 6Aeg Tiq uTodEiEeLg yia Tn PoPETION KaL PN Pop-
TileTe TNV pmatapia fj To epyaleio pmarapiag moré
€KTOC TG MEPLOXIC Oeppokpaaiag mou avagEpeTal oTig
odnyiec Aetroupyiag. H AdBoc opTIon 1}  GOETION EKTOC
TNC EMTPENTNC MEPLoXNE Beppokpaciac pmopei va kata-
OTPEWEL TNV UmaTapia Kat va au€noet Tov Kivouvo mupka-
V.

ZépPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaAeio oag yia cuvTijpnon and
€£e101KeUEVO TPOOWTIIKG, XPNOLHOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avraMAakTika. ‘ETol e€aogalilete T dlatpnon Tng
ao@alelac Tou NAekTpIkoU epyaleiou.

» Mn ouvTnpeite moté Xahaopéveg pmatapieg. Kabe ou-
VTNPNON TWV UTATAQLWY TEETEL Va TIpayHaTomoLEiTal HOVO
anod Tov KaTaokeuaoTn i and efouclobotnuéva ouvepyeia
0éppic meAaTwv.

TMpoebonoujoeig aopalerac yua dpamava

06nyiec aopaleiag yua 0Aeg TI¢ epyacieg

» Xpnotponoleite mpooTacia akoig Kard 1o TpUnmpa He
Kpouon. H ékbeon oTov Bopufo pmopei va mpokaAécel
amwAELQ TNE AKONC.

» Kpardre To nAekTpIKO epyaAeio amo Ti¢ HovwHEVES emt-
paveieg Aapig, oTav ekteAeite pua epyaoia, kard Tnv
onoia To e€apTnua KOG f) oL cuvOETHPEC PrTopei va ép-
Bouv o€ emagi} pe kpuppéevn KaAwdiwon. Edv To e€dptn-
ua Komng f Ta e€apTnuata oUvoeong akoupmioel Evav nAe-
KTPOQOPO aywyo propel Ta akaAura peTaAAIKa pépn Tou
NAexTPIKOU epyaeiou va TeBoUV UM TAON Kal va TIPoKa-
Aéaouv nAektpomAngia oTov xelpLoTn.

06nyiec aopaleiag 6Tav xpnotpomnoleirte pakpid Tpumavia

» Tloté pnv epyaleore pe peyaAiTepn TaxiTnTa amé T
HEYLOTN OVOACTIKI) TAXUTNTA TOU TPUMAvLoU. Y€ Leya-
AUTEPEC TaXUTNTEG TO TPUMIAVL UMopE va Auyioel, eav emt-
TPEMETAL Va TEPLOTPEPETAL eAeUBEPQ XWPIC ENAPH LE TO
enefepyalOpevo KOPNATL, [iE AMOTEAEOHA TOV TPAUNATIOHO.

» ZeKlvdre mavrote To TpUNNpa o€ xapnAn TaxiTnTa kat
Je TNV GKpn Tou TpumavioU o€ emagi Je To eneepya-
{0pevo KoppdTL L€ PeyaAUTePEC TaXUTNTEC TO TOUMAVL
unopet va Auyioel, edv entrpénetat va meplotpepetal eAel-
Bepa xwpic emaen pe To enefepyalOpevo KoPpATL, Y amo-
TEAEOPA TOV TPAUNATIONO.

» EpappooTe Tnv nieon oe aneuBeiag ypappr pe 1o TpU-
TavLKaL pnv ackeire umepBoAki mieon.Ta Tounavia
urmopei va Auyioouv, mpokaAwvTac Opalion 1 Tnv anwAeta
TOU EAEYXOU, € ATTOTEAEDHA TOV TPAUHATIONO.

MpdooBerec umodeitelg acpaletag

» AmevepyomoujoTe apécwg To NAEKTPIKO epyaleio, oTav
10 e€dpTnua pmAokdapet. Na eioTe mpoeTopacpévol yia
uwnAég pomég avTidpaong, ot omoieg mpokaAolv
avadpaon. To e€dpTnua PmMAOKAPEL, OTAV TO NAEKTPIKO €p-
yaAeio uneppoptwei f paykwbel ato eneepyalopevo kop-
part.

1609 92AE241(28.05.2026)
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» Kparare To nAekTpiko epyaleio oraBepd. Katd To oopifi-
po KatAUotpo Twv Béwv pmopolv va epgavioToly yia Aiyo
UWNAEG pomég avTibpaonc.

» AcpalioTe To enegepyalopevo koppart. ‘Eva enefepya-
(OPEVO KOPHATL OUYKEATIETAL A0PAAEDTEPA PE pia SIdTagn
oUOPIYENC 1 PE pLa PEYYEVN AP HE TO XEPL 0aC.

» Xpnowonoteire karaAAnAeg cuokeuég avixveuong yia
Va EVTOTIGETE TUXOV | 0paToUC aywyouc Tpogodoaiag
1| supPouAeuTeite TNV TOMKI) ETALPia MaPOXAG EVEP-
yeuag. H emagn pe nAextpikoUc aywyoug pmopei va odnyn-
0€lL o€ IUpKayLa kat nAektporAngia. H mpokAnon {npiag o’
€vav aywyo pwtaepiou (ykallol) umopel va o6nynoel oe
€kpnen. To TpUmnpa evog ubpoowAnva mpokaAei UAIKEC (n-
JItEC.

» Tlepéverte, péxpt va akivnromownBei To NAEKTPIKO €p-
yaAeio, mpotoU To evamoBéaoere. To TomoBetnpévo e€ap-
TNUQ UMOPEL va 0QNVAGEL Kat va 0dnyNnoeL oty anwAela
TOU eAéyxou Tou NAexTpKoU epyaeiou.

» Zenepinrwon PAGBNC i/kat avTikavovikiig XpRong Te
umarapiag pmopei va e€éABouv avaBupidcerg and Tnv
pmarapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i) va expa-
YELAQNOTE va UMeL pPETKOC AEPAG KAl EMOKEPTEITE Evav
YIaTPO O€ MEPIMTWOT ToU €XeTE evoyAnoelc. Ot avabu-
paoelg pmopet va epedicouv Tic avanveuoTikeg 06oUg.

» Mnv TpomomnotrjoeTe Kat pnv avoiere v pnarapia.
Yndpxel Kivouvog BpaxuKuKAGUaTOG.

» Amo awpnpa avrikeipeva, Onwe m.x. Kapgua iy karoapi-
61a i} ano ewrepiki Goknon §Uvapng pmopei va umo-
otei (nuia n prarapia. Mmopei va mpokAnBei éva ecwrepl-
KO BpaxukUKAwpa pe anotéAeopa TR avagAetn, Tnv ep-
@avion Kamvou, Tnv €kpn&n r Tv unepbEéppavon Te pma-
Tapiac.

» Xpnotpomoleite TNV pnarapia poVo € MPoiGVTa Tou
KaTaokeuaoTr). Movo €Tol mpooTaTeleTal n ymatapia and
Jta emkivouvn unepeopTIOoN.

TMpooTarteleTe TNV pnarapia anoé

N OeppoTnTa, W.X. AKOMN KAt

ano cuvexi nAwkr aktivofoia,

PwTLd, pUTIavon, vepo Kat uypa-

ola. Yndapyet kivouvoc €kpnéng kat

BpaxukukAopaTog.

“GplYpﬂ(Pl] TPOLOVTOG KAl LoXUO0G
AwafBaore 0Aeg Tig umodeilelg aspaleiag kat
TI¢ 06nyieg. H un mpnon Twv unodeifewv
aopaleiac kat Twv 0dnylwv Propel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kai/n copapolc
TPAUPATIOHOUC.

TpooéETe MapaKaAW TIC EIKOVEC GTO UMPOOTIVO HEPOC TwV 0dN-

VI®V AetToupyiag.

Xpion cUpPWVaA JE TOV TPOOPLoHO

To nAekTpikd epyaleio mpoopiceTat yia To Bidwpa kat To AUol-
po BLowV Kat yia To Tpunnua oe EuAo, pHETaANO, KEPAUIKG Kal
0UVBETIKO UAIKO Kabw¢ Kal yia To Tpunnua pe kpolon o€ Tou-
BAa, Totomotia kat méTpa.
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Anelkovi{opeva oTolyeia

H apibunon Twv aneikoviopevwy oTolxeiwv Baciletal otnv
amelkovion Tou NAeKTPIKoU epyaAeiou atn oeAiba ypa@kav.

(1)  Ynodoxn eEaptnuartoc

(2)  (MeTaMKO) TaxUTOOK

(3) AaktUAiog pUbutong

(4)  AwkonTng emAoyng TaxuTnTaC

(5)  Awakomng alMaync e popag mepIoTPOPC

(6) 'EvbeiEn Tng katdoTaong oOpTIONG TG Hmatapiag

(7)  TAfkTpo amacpdahiong Tng pnatapiac?

(8) Mnatapia®

(9)  Awkomng On/Off

(10) ®wcepyaoiac

(11) Xelpohafn (Hovwpévn emeavela Aapnc)

(12) Tounave?

(13) Yno()ioxr'] OUYKEATNONG KaToaPIOOAGpAC YEVIKAC XPN-
ong’

(14) KatoaBborapa®

(15) Khmovne®

a) Autd To mpoatpeTiko e€dpTnpa dev mepthapPaverat oTo kavo-
VIKO meplexopevo mapadoonc.

Texvika oTouyeia

KpouoTiko dpamavo pmara- GSB12V-32
piag

Kwbikog aptbpoc 3601JG95..
OVOpaOTIKN TAoN V= 12
OvopaoTIKAE apiBPOE oTPOPMY Xwpic poptio n,®

- 1nTaxumra min* 0-475
- 2nTaxuTnTa min* 0-1.800
Méyiotn porm oTpéWnG okAn- Nm 32/21
00/uaAako Bidwpa kata 1ISO

5393"

Méy. aptdpog kpoluoewv” min* 0-27.000
Méy. 6lapeTpog Tpunpatog (1n/2n TaxutnTa)

- Totyomolia mm 10
- XahuPag mm 10
- =Uho mm 35
Teptoxr olopyEng Took mm 0,8-10
Méy. diapeTpoc Biowv mm 8
Bapoc® kg 0,7
YuvioTwyevn Beppokpacia C 0..+35
nepIBAAOVTOC KaTA TN POETI-

on

Emrpenopevn Beppokpaoia C -20...+50
nepaMovtog katd Tn Aet-

Toupyia® Kat o€ MepinTwon

amobrkeuonc

Bosch Power Tools
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KpouoTikoé dpanavo pnmara- GSB12V-32
piag

YupBatég punatapieg GBA12V...

GBA12V...

YUVIOTWHEVOL POPTIOTEC GAL12...

GAL 12...

GAX 18...

A)  Metpnuévog atoug 20-25 °C pe pmatapia GBA 12V 6.0Ah

B) OvopaoTikog apiBpoc OTPOPOV XWPIC POPTIO KaTa
IEC 62841-2-1 yia v emAoyn kataMnAwv e€apnudtwv. O
TIPAyHATIKOC apIBPOC aTPOPWY €ivat yia Adyouc acpaleiac xapn-
\oTepog.

C) Xwpic umatapia (To fapoc Tne unatapiag Ba To Bpeite oTnv nAe-
KTpOVIKN dieuBuvon www.bosch-professional.com)

D) meplopiopévn anddoon otic Beppokpaoiec < 0°C

OTipég pmopet va dlapépouv avahoya Hie To POTIOV Kat UTIOKEWVTAL OE

ouvOnkeg epappoyne kabwe katmeptBaAhovroc. TMeploooTepeC mAnpo-

Popieg kaTw and www.bosch-professional.com/wac.

TMAnpogopieg yua 86pufo kai bovijoelg

Tuéc exmopnmic BopUBou umooyiopéveg katd EN 62841-2-1.

H A-otaBuiopévn nxnTikr otadun Tou nAexTpikou epyaAeiou
QVEPYETAL TUMIKG OTIC aKOAOUBEC TIHEG: LTABUN NXNTIKAG
niieonc 85 dB(A), otabun nxnTikic toxuoc 93 dB(A). Ava-
opalela K = 5dB.

dopare npoctacia akong!

Tég kpadaopav a, (ouvexeic kpadaapol), p; (emavehnp-
LIEVOL KPOUOTIKOL Kpadaapioi) kat avaopaleta K umoAoyt-
opévec kata EN 62841-2-1 :

Tpunnya o€ péralho: a,, = 1,7 m/s” (K = 1,5 m/s”), p;, =
85m/s?, (K =4 m/s?)

Tpunnua e kpoton oe ToUPAa: a, = 11,3 m/s? (K = 1,5 m/
s?), p; = 766 m/s’ (K = 111 m/s?)

H o1aBun kpabacpwv Kat n Tin exmopmng BopuBou mou ava-
QEPOVTaL O auTéS TIG 00NYieg Exouv peTpnBel oUPPWva pe pia
Tumonoinpévn PéBodo PETPNONG KAl UOPOUV Va XPNoLHoTIoN-
Bouv oTn olykpton Twv S1aPopwV NAEKTPIKOV epyaAeiwy. Ei-
Val emong KaTAMNAEG yla Jia MPOoWPLV EKTIUNGN TNG EXTTO-
¢ kpadaopwv kat Bopuou.

H avagpepopevn otabun kpadaopwy kat T exmopnng BopU-
Bou avtimpoocwneliouv Tic FACIKES XPNOELS TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepintwan Opwg mou To NAEKTPIKO epyaAeio xpnot-
porotnBel S1aQOPETIKA HE PN MPOTEWVOHEVA EEapTHATA ) XW-
PIC EMOPKN GUVTAPNGN, TOTE N 0TABUN KpadaopwV Katn Tipr
ekmopnn¢ BopuBou amokAivouv. AuTo pmopei va auéroet on-
HAVTIKG TNV EKTTOHTTH Kpadaopav kat BopUou katd Tn ouvoAr-
K1} 61GpKeLa TOU XpOvoU epyaaiac.

I'a TV akKPIBn EKTIUNON TWV EKMOUNWV Kpadaop®v Kat BopU-
Bou Ba mpénet va AapBavovTat emiong umdwn Kat oL Xpovol Ka-
TG T S1dpkela Twv omoiwv To epyaleio eivat anevepyomoin-
HEVO 1) AelToupyel, Xwpic OwE 0TV MPAyHaTIKOTNTA Va XPNot-
pomoleirat. AUTO PMOPEL Va HELWOEL GNUAVTIKG TIC EKTTOUTEG
Kpabaopwv Kat BopUou Katd Tn GUVOAIKR SIAPKELT TOU
XPOvoU epyaoiag.

I’ auTo, MPLV APXITOUV Ol EMITACELC TWV KPAOACP®V, TPETEL
va kaBopilete oupnmAnpwpaTika p€Tpa aoaleiac yia Tnv mpo-
0Taoia TOU XELPLOTN OMWE: LUVTHPENON TOU NAEKTPIKOU EpYaAEi-
0U Kat Twv €EapTNUATWV Mou Xpnotyoroleite, lathpnon e-

OTMV TWV XEPLWYV, 0PYAVWON TNC EKTEAEONC TwV SIAPOPWV €p-
Yaolov.

Mnarapia

H etalpeia Bosch mouAdel epyaleia pmatapiag emonc kat xw-
pic pumatapia. Eav ota uAika mapadoonc Tou NAekTpIKOU epya-
Aeiou oac nepthapBavetat pa pmatapia, popeite va To Bpeite
0Tn OUOKeuaoia.

®option pmarapiag

» XpnGIHOTIOLEITE POVO TOUC POPTIOTEC TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvikd oToxeia. Movo auToi ol popTIoTEC ival evap-
poviopévol ge Ty pratapia wvtwv Aibiou (Li-lon) mou xpn-
olyomoleital aTo NAEKTPIKO aag epyaAeio.

Ynoderdn: Ot unatapieg 10vTwv Aibiou Adyw 1ebvv kavovl-

oH®V peTapopdc mapadibovTal PePIKWC POPTIOUEVEC. [a TNV

€€aopahion T MARPOUC LoxUoE TS UnaTapiac, popTioTe TV

unatapia MAREWC TPV TNV TIPGTN PN oM.

TomoBérnon Tng pmarapiag

TomoBeTnoTe TN POPTIOEVN pnaTapia atny urodoxr Tne Una-
Tapiag, YExpt va acpaioel.

Agaipeon Tng pnarapiag

l'a va aapéseTe TNV Pnatapia maTnoTe Ta MARKTEA ana-
opaong kat TpaBngre Ty pnatapia €€w. Mnv epappdcere
€bw kapia Bia.

"Ev6elgn Tng KaraoTacng poETIONC TNC PraTapiag

H évbelln Tne kataoTaonc poOPTIONC TG UraTapiag Pe numaTn-
pévo Tov SlakomTn On/Off Gelxvel yia pepika deutepoAenTa
TNV KATAOTAON GOPTIONC TNG PraTapiag.

LED XwpnTikoTnTA
APKEC QWC 3 * TIPAGIVO 68-100 %
AdpKEC QwC 2 * PAGIVO 22-68%
Aapkec we 1 x mpacivo 2-22%
AvapBoopnvov gwc 1 x mpacivo 0-2%

TMpooTacia and unepPopTWON G€ APTNON AMO TN
Beppokpacia

Ye mepinTwon xprong oUHQwva He To 0Komd MPoopLopol T
NAekTEIKO epyaleio Sev pmopel va uneppopTwOel. Le mepinTw-
on moAU peyaAou @opTiou To NAEKTPOVIKO GUOTNHA aTEVEPYO-
Tolel To NAeKTPIKO epyaleio, péxpt va BpiokeTat Eava otnv 16a-
VKN Tieploxn} TG Beppokpactiag Aetroupyiag.

AuTn n katdoTaon onpatodoTeiTal e Eva KUMOPEVO GG TwV
TPV PwTod106WV (LED) Tne EVOEIENC TNE KATAOTAONC POPTL-
ong tne pmatapiac . Ot pwrodiodol (LED) amevepyomotouvTat,
oTav 10 NAEKTPIKO epyaAeio pBAoel Eava otnv 1bavikr Beppo-
Kpaoia Aetroupyiac.

Ynodei€elg yia Tov GpLoTo XEPIONO TNC prarapiac
TTpoOTATEVETE TV UNATAEI AMG UYPACId KAl VEPO.
AnoBnkeUeTe TV pnaTapia povo oe pia meploxr Beppokpaciac
ano -20°C éw¢ 50 °C. Mnv agrverte yia napddelyyua Ty prna-
Tapia To kKaAokaipt péca oTo autokivnTo.
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'Evac onpavTika pelwpévog xpovoc Aetroupyiag HeTa Tn gopTi-
on onpaivet 6Tt N pmatapia e€avrAnBnke Kat MPEMEL Va aVTIKa-
TaoTabel.

TMpooétte oTic unobeitelc amoouponc.

ZuvappoAoynon

» ApaipécTe TV pmatapia mpiv ané ke epyacia oTo
nAekTpko epyaAeio (m.x. ouvriipnon, aAAayi e€apTi)-
parog k.Am.) anod 1o nAekTpiko epyaleio. Le nepintwon
aBéAnTng evepyoroinanc Tou Stakorm On/Off undpyel kiv-
Huvog TpaupaTiopou.

» Kara tnv alayr Twv e{aptnpdtwv popdTe npooTareu-
TIKG yavria. To e€apTnUa Kat 1o T00K pmopolv va (eoTa-
BoUv unepBoAika otig mapatetapévec Sladikaoies epyaoi-
ac.

AMAayn e€apriparog (BAEme ewova A)

Avoifte 10 TAXUTOOK (2), TIEPLOTPEPOVTAC TIPOC TN POPA TIEPL-
oTpoQnc @, Péxpt va pmopei va Tomobetndei To e€aptnua. To-
noBernote 1o e€apTnua.

l'upioTe To TaxuToOK (2) 0N PoPa TEPLOTPOPC @ SuvaTd pe
TO XEPL, PEXPL VA OKOUOTEL €va KAIK. To TOOK aopaAileTal €Tol

auTopaTa.

H aopaAion AovetatmaA, otav, yia va agatpécete 1o e€aptn-
Ja, yupioete To kEAUQOC Le avTifeTn popd.

Avappognon okovig/pokavidimv

AToQEUYETE TNV €PYATIA XWPIC HETPA HEIWONG TNE OKOVNC. Mia
kataAAnAn diatan avappoenong petwvel Ty empAapn ya
v uyeia ékBean otn okovn. GpovTileTe yia évav KaAo aepl-
opo Tne Béanc epyaciac. Xpnatomoleite Bactka pia KataAn-
An mpooTacia avanvong. XpnotporoleiTe katd To duvatd pia
KataAANAN yia To UKo avappoenan okovng. TTPOGEXETE TIC
S1aTagelg mou LoxUouv oTn Xwea oag yia Ta eneéepyaldpeva
UNKG.
» AmopelyeTe TN SnHIOUPYia CUGCWPEUOTG OKOVNG OTO
X®wpo mou epydleote. OL oKOVEC avapAEyovTal eUKOA.

AnairijgeLc yia Tov anoppopnTiipa

YUVIOTWHEVN OVOHAOTIKN SlapeTpoc  mm 35
€UKapmTOoU 0WArva

Anapairntn urnomieon” mbar >230
hPa >230

AnapairnTn napoxy” I/s > 36
m®/h >129,6

YUVIOTWHEVN aMOTEAEOATIKOTNTA Kamyopia
piktpou okovng M¥
A) Twn oxloc aTn 6UvEeDn aToV amoppOPNTANEA TOU NAEKTPIKOU €p-

yaAeiou

B) Kard IEC/EN 60335-2-69

TpooegTe TIc 0dnyiec yia Tov anoppo@nThea. AlaKOWTE TNV
€pYa0ia O€ MEPINMTWON HEIWHEVNC LoXUOC avapeo®nong Kat
QAMOKATAOTAOTE TNV ALTia.
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KAwn {wovng (BAéne ewova C)

Me 1o kA {wvnc (15) pmopeire va avapTiioeTe To NAEKTPIKO
epyaleio 11.x. o€ €vav avra. 'EToL €ETe MAVTOTE Kal Ta uo
Xépla oa¢ eAelBepa Kat To NAEKTPIKO epyaA€io TPOKELPO.

Aetroupyia

PUOpon Tng popdc meprotpoPic (PAéme eova
B)

Me Tov 6lakomTn aAaync popdg meplotpo@nc (5) pmopeite va
aMagete T @opd MEPLOTPOPNC TOU NAEKTPIKOU epyaleiou. Me
natnuévo Tov diakontn On/Off (9) autd, opwc Sev eivat buva-
T0.

AedioaTpon Kivnon: a 1o TpUMNua KatTo Ridwpa fiémv
ompw&Te To 6laKOMTN AAAayNC TNE Popag mepLaTpoPrc (5)
TIPOC Ta APLOTEPG PEXPL TEPUA.

AptoTepooTpopn Kivnon: I'a va AUoete ) va Eefibwoete Bi-
be¢ katmagadia narnote Tov StakomTn alaync popdc nept-
otpo@nc (5) mpog Ta 6e€1d péxpL TEPHA.

TMpoemAoyij poriig 6TpEWNG

Me tov puBpioTiko SakTuAto (3) propeite va emAéete Tnv
amarroupevn porm oTpéwng o€ 20 Babpidec. Le nepinwon
owoTic pUBpIoNe oTapata To e€apTtna, oS n Bida Piowbel
106meda 610 UAIKO N emTeuyOel n pubpiopévn pomm oTpEwnG.
YT 6€0N 4wy 0 GUPTIAEKTNG UTTEPPOPTWONC Eival aTEVEPYOTOL-
NUEVOC, T.X. yla TpUnnua.

EmAéEre katd 1o EeBibwpa Twv Bidwv evbexopévng pia uyn-
AoTepn puBpLon 1 pubpioTe oTo GUNBOAC aw.

YT BE0N awYEMTUYXAVETAL JEYLOTN POTIF OTPEWNC yia TEUMN-
pa kat Bidwpa.

Mnxavikii emAoyr TaxuTnTag

» TlarijoTe Tov Srakomn emAoyr Taxutnrag (4) povo oe
TEPINTWON akwvnTomotnpévou nAekTpIKoU epyaleiou.

» InmpwxveTe Tov dtakomTn emAoyiig TaxiTnTag mavrore
HEXPLTEPHA. AIIPOPETIKA UMOPEL va umoaTel {nutd 1o nAe-
KTPIKO EpYaA€io.

Me Tov 61akomTn emhoyric TaxutnTac (4) pmopoUv va mpoert-

AeyoUv 2 meploxEG aplbpol aTpoPwV.

O¢éonTou bla-  ApiOpog Pomy  Teproxn xefong

KOTTN emAOYi¢ OTPO-  OTPEWNC

Taxutnrag(4)  Qov

1 XapnAn  YwnAn T Baplég epappo-
VEG:
T.X. TUTNpa Kat Bi-
O6wpa pe peyain
610peTpo

2 YynAn  XapnAn  yia ehagptiéc epap-
HOVEG:
Tm.x. ToUmnpa kat Bi-
6wpa e PIkpn
6lapeTpo
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PUOpon Tou Tpomou Aettoupyiag

Tpimnpa

Pubpiote Tov 6aktUAo pUBpong (3) aTo ouppo-
Ao «TpUmnua, yia va TETUXETE TN PEYLOTN POTTH
oTPEWNC yia TpUTNUa Kat Bidwya.

Bibwpa

Pubpiote Tov SakTAo pubpione (3) otnv embu-
unti Babpida pormhc oTpewnc.

L\ 2

[N

TpUnnpa pe kpolon
Pubpiote Tov SakTAio pubptone (3) oto olpfo-
Ao «TpUmnua pe kpoUan» yid TPUTINUA HE KpoU-
on o€ ToUBAo, Tolxomolia Kat méTpa.
Evepyomoinon/anevepyonoinon
I'a T 0€on o€ Aetroupyia Tou NAekTPIKOU €pyaleiou maTnoTe
Tov 61akomTn On/Off (9) kat kpatroTe Tov maTnpévo.
To pwc epyaoiac (10) avafel pe eAappa r evieAwg matnpévo
Tov StakomTn ON/OFF (9) kat kabiotd 6uvato To puTIoNO TG
TIEPLOXIIC Epyaaiac o€ mepinTwon SUCUEVMV CUVBNKLY QuTL-
opou.
l'a TV amevepyomoinon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou apnaTe
Tov 61akomTn On/Off (9) eAelibepo.

PUOpon apOpol oTpopmv

Mnopeire va puBpioeTe oUVEXOE TOV apIBHO GTPOPMV TOU
€vepyorolnpévou nAekTpikoU epyaleiou, avaloya pe Tny mie-
on mou aokeire atov 6lakomTn On/Off (9).

EAagpta mieon Tou 6lakomntn On/Off (9) éxel oav anotéAeopa
€vav xapunAo aptbpo otpogwv. O aplBpog oTpoPmv augavel
avaoya pe v avénon Tne meonc.

lpriyopn amevepyomoinon (Advanced KickBack
Control)

H ypiiyopn amevepyomoinon (Advanced
KickBack Control) mpoopépet mAfjpn éAeyxo
ToU NAeKTPIKOU €pyaleiou kat aufavel éTot
TNV TIPOCTAGIA TOU XPI\OTN, G GUYKPLOT HE Ta
nAektpika epyaleia xwpic Advanced
KickBack Control.

L€ mepiNTwWorn mou €va TPUNAVL HaYK®GEL HEGa 0TO UAKO i)
pa Bida oraparijoel andTopa péoa oto eneéepyaOHeEVo
KOHHATL, 0 EVOWHATWHEVOC alednTipag amevepyomotei
apéowg Tov KvnTipa. Auté epmodilet To nAekTpIko epya-
Aeio va mepiotpagpei {apvikd yipw and Tov G€ova Tou Kat
V0 TPOKAAETEL TPAUHATIOHOUG.

To evowpatwpévo oto nAekTpiko epyaAeio Advanced
KickBack Control amoteAeirat amé 6Uo oToixeia: To «ypfj-
yopo» KickBack Control kat éva np6oOero «apyo»
KickBack Control, To onoio epmodiet akopn kai Tnv apyi
TEPLOTPOPI) TOU epyaAeiou yipw amod Tov G€ovd Tou, yia
napddetypa kata Tnv epyacia pe pakpiég Bideg, mou amat-
ToUv apyd aAAa otaBepd aufavopevn dUvapn cuykpdTn-
ong.

H ypryopn amevepyoroinan epgaviletal pe 1o avaBoopnua
TOU PWTOC €pYaciac 0To NAEKTPIKO epyaleio.

la v emavaAetroupyia agnate Tov Slakomrn On/Off eAev-
Bepo Kal maTnoTe TOV EK VEOU.

Ynodeiéerg epyaoiag

» TomoBeteire To nAeKTPIKO €pyaleio povo amevepyonot-
npévo mavw otn Bida. Ta neploTpepopeva efaptiuara
pmopet va ydoTprioouv.

T BLOwoeTe peyalec, HakpIEC Bibeg oe okAnpd UAKG,

TIPETELTIPWTA va aVOIEETE pia TpuMa pe StapeTpo idia p’ auth

TOU TIUPRVa TOU oMelp®paToc Kat Baboc nepimou Ta 2/3 Tou

unkouc TN Bidac.

Kata To TpUnnpa oe pétalo xpnotponoleite povo ayoya, Tpo-

Xlopéva Tpumavia HSS (HSS = uwnAng oxtog xaAuBag ypryo-

png korn¢). To mpoypappa eEaptnudatwv Bosch eEaopalilel

TNV avtioTolyn moloTNTA.

MeTa and epyacia peyaAliTepnc XpoVIKNG SLApKeLag e HIKPO

apOPo OTPOPWV Yia VA KPUWOEL TO NAEKTPIKO epyaAeio,

TIPEMEL va TO apnoeTe Tepimou 3 Aentd va Aetroupyei oTov

HEYIOTO aPLOpO OTPOPGV XWPIC POPTIO.

Zuvtijpnon Kat 6E€pPig

ZuvTipnon Kat Kabaplopog

» A@aipécTte TNV pmarapia mpwv ané kabe epyacia oto
nAexTpiko epyaleio (m.x. cuvtiipnon, aAAayr e{apTi-
parog K.Amm.) amé 1o nAekTpiko epyaleio. Ze nepinmwon
aBéAnTnc evepyoroinanc Tou Stakorm On/Off undpyel kiv-
6uvog TpaupaTIopou.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pYaA€io Kal TIC GXIOHES aepL-
opoU mavrote o€ KaBapl) KATACTAON Yla VA PIOPEITE va
€pyaleoOe kaAa kai e acpaleia.

E€unnpértnon meAarav kat cupfoulég epappoyig

EAAG6a

TnA.: 2105701258

Oa Bpeire Tov olvoeapo (link) Twv Sleubivoewv oéppIg kat
TOUG OPOUG TNC EYyUNONG oTnv TeAeuTaia oeAiba.

AwaTe o€ OAeC TIC EpWTAOELS KaL TaPayYEAEG aVTAAAKTIKOV
onwodnmoTe 10 10WHPL0 KWOIKG apIBuO GUPPWVA e THV M-
vakida TUmou Tou MEoidVTOG.

Anooupon
Ta nAekTpikd epyaleia, ol pmatapiec, Ta e€apTAUATA Kal ol ou-
OKEUQAOIES IPEMEL VO aVAKUKAWVOVTAL LIE TPOMO PIAKO TTPOC TO
nepiBarov.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pyaleia KaL TiC pnata-
pleg oTa amoppippaTa Tou omTioU oac!

Movo yua xapeg Tng EE:

Ta nAeKTPIKA Kat NAEKTPOVIKA €QYAAEa I} OL HETAXEIPIOPEVE
enavapopTI{OPEVEC UnaTapie/unatapieg mou 6€ xpnotpo-
noloUvTaL MAéov, pEMeL va cuMEyovTal EexwploTd Kat va aro-
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oUpovTal e TpOmo PLhiko aTo TepIBaAAov. Xpnaluomoleite Ta
kaBoptopéva ouoTrpata cuMoync. H AavBaopévn andoupon
unopei va eivat emBAapnc yia To mepiBaMov katTny uyeia
AOYW TV EMKIVOUVWVY 0UCLOV TTOU EVOEXOPEVWC TIEPIEXEL.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye gikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi

koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanlishkla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz

>

>
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salter tizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.
Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalariiginde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.
Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.
Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

>

>

Elektrikli el aletini asiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii ¢cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhislikla calismasini onler.
Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan d6nce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.
Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.
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» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin 6ngdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tretilmis sarj
cihazi baska bir akiinin sarjricin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu siviile temastan kacinin. Yanhshkla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime basvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atege veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C (istiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akilerin
onarimi sadece liretici veya yetkili servisler tarafindan
yapiimalidir.

Matkaplar icin Giivenlik Uyarilari

Tiim islemler icin gecerli giivenlik talimatlari
» Darbeli delme yaparken kulak korumasi takin.
Giiriiltiiye maruz kalinmasi isitme kaybina neden olabilir.

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin veya tespit
elemanlarinin gizli bir kablo sistemiyle temas etme

ihtimali varsa elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Kesme aksesuarinin veya tespit
elemanlarinin "icinden elektrik gecen" bir kabloyla temas
etmesi durumunda elektrikli el aletinin metal pargalari
"elektrige" maruz kalabilir ve operatére elektrik
carpmasina neden olabilir.

Uzun matkap uclari kullanirken gecerli giivenlik

talimatlar

» Asla matkap ucunda belirlenmis olan maksimum hiz
degerinden daha yiiksek hizda calismayin. Daha
yiiksek hizlarda, matkap ucunun is parcasina temas
etmeden serbestce donmesi, ucun egilmesine neden
olabilir ve fiziksel yaralanmalarla sonuglanabilir.

» Her zaman matkap ucu is parcasina temas ederken ve
diisiik hizda delmeye baslayin. Daha yiiksek hizlarda,
matkap ucunun is parcasina temas etmeden serbestce
dénmesi, ucun egilmesine neden olabilir ve fiziksel
yaralanmalarla sonuclanabilir.

» Ucla, fazla olmamak sartiyla, sadece bir hizaya baski
uygulayin.Uclar egilerek kiriimalara veya kontrol kaybina,
fiziksel yaralanmalara neden olabilir.

Ek giivenlik talimati

» Uc bloke olursa elektrikli el aletini hemen kapatin.
Geri tepme kuvveti olusturabilecek yiiksek reaksiyon
momentlerine hazirlikli olun. Elektrikli el aleti asiri
6lclide zorlanirsa veya ug islenen malzeme icinde takilirsa
ug bloke olur.

» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar sikilir ve
gevsetilirken kisa sireli yiiksek reaksiyon momentleri
ortaya ¢ikabilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlar kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara yol acabilir.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykiri kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Galistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
bagvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii degistirmeyin veya agmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Akiiyii yalnizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karst korunur.
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Akiiyii sicaktan, siirekli gelen
giines isinindan, atesten,
kirden, sudan ve nemden
koruyun. Patlama ve kisa devre
tehlikesi vardir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilar
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; vidalarin takilip sokiilmesi, ahsap, metal,
seramik ve plastikte delme ve tugla, duvar ve tasta darbeli
delme isleri icin gelistirilmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Uggirisi

(2) (Metal) anahtarsiz mandren

(3) Avarhalkasi

(4) Vites segme diigmesi

(5) Donme yonii degistirme salteri

(6) Ak sarj durumu gostergesi

(7) Akl cikarma tusu®

(8) Ak

(9) Acgma/kapama salteri

(10) Calismaisigi

(11) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(12) Matkap ucu®

(13) Cok amagli vidalama ucu adaptérii®
(14) Vidalama ucu?®

(15) Kemere takma klipsi®

a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

Akiilii darbeli delme/

GSB12V-32
vidalama makinesi

Siparig numarasi 3601JG95..
Nominal gerilim V= 12
Nominal bostaki devir sayisi n,"

- 1.vites dev/dak 0-475
- 2.vites dev/dak 0-1800
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Akiilii darbeli delme/ GSB12V-32

vidalama makinesi

IS0 5393'e gore sert/ Nm 32/21

yumusak vidalamada maks.

tork momenti®

Maks. darbe sayisi” darbe/ 0-27000

dak

Maks. delme capi (1./2. vites)

- Duvar mm 10

- Celik mm 10

- Ahsap mm 35

Mandrenin sikma aralig| mm 0,8-10

Maks. vidalama capi mm 8

Agirlik® kg 0,7

Sarj sirasinda 6nerilen ortam © 0..+35

sicakligl

Calisma” ve depolama © -20...+50

sirasinda izin verilen ortam

sicakligl

Uyumlu akiiler GBA12V...

GBA 12V...

Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL12...
GAL12...
GAX 18...

A) 20-25°C'de akii GBA 12V 6.0Ah ile dl¢ilmiistir

B) Uygun aletleri segmek icin IEC 62841-2-1'e gore bostaki devir
sayisl. Gercek devir sayisi giivenlik nedeniyle daha diisiiktir.

C) Akiisiiz (akii agirhigint www.bosch-professional.com adresinde
bulabilirsiniz)

D) <0°Csicakliklarda sinirlandiriimis performans

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre

kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:

www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giirlilti emisyon degerleri EN 62841-2-1 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikh giiriiltii seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 85 dB(A); ses glicii seviyesi 93 dB(A).
Tolerans K = 5 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Titresim degerleri a, (siirekli titresimler), p; tekrarlanan sok
titresimleri) ve belirsizlik K buna gére EN 62841-2-1:
Metal delme: a, , = 1,7 m/sn” (K = 1,5 m/sn”), p;, = 85 m/
sn?, (K =4 m/sn?)

Tuglada darbeli delme: a, = 11,3 m/sn* (K = 1,5 m/sn?),
p; = 766 m/sn” (K = 111 m/sn?)

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Bosch Power Tools

1609 92AE241(28.05.2026)


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

76| Tirkce

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitin
kullanim siiresince 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriiltii emisyonunu biitiin ¢alisma siiresinde
6nemli él¢lde distirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan dnce
akilyii tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi
Sarj edilmis akiiyu hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin cikarilmasi

Akiyi cikarmak icin kilit agma tuslarina basin ve akiyi
cekerek gikartin. Bunu yaparken giic kullanmayin.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesi agma/kapama salteri yari yariya
basili oldugunda birkag saniye siire ile akiiniin sarj durumunu
gosterir.

LED Kapasite

Siirekliisik 3 = yesil 68-100 %
Siirekliisik 2 = yesil 22-68%
Siirekliisik 1 = yesil 2-22%
Yanip sénen isik 1 x yesil 0-2%

Sicakhiga bagh asiri zorlanma emniyeti

Usulline uygun olarak kullanildiginda elektrikli el aleti
zorlanmaz. Asiri zorlanma durumunda elektrikli el aletinin
elektrigi tekrar optimum isletme sicakligina ulasilincaya
kadar kapanir.

Bu durum, akii sarj gostergesinin ti¢ LED'inin stirekli yanmasi
ile bildirilir. Elektrikli el aleti yeniden optimum calisma
sicakligina dondiigiinde LED'ler s6ner.

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin
aciklamalar

Akilyii nemden ve sudan koruyun.

Akilyi sadece —20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa aki
omrini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Montaj

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan dnce (6rn. bakim, uc degisimi vb.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» Uc degistirirken koruyucu is eldiveni kullanin. Ug
takimi ve mandren uzun galisma siireclerinde 1sinabilir.

Takim degistirme (Bakiniz: Resim A)

Anahtarsiz mandreni (2) alet yerlestirilene kadar @ yoniine
dondiirtin. Aleti takin.

Anahtarsiz mandreni (2) elinizle giiclii bir sekilde, bir klik
sesi duyulana kadar @ donme yoniinde dondiriin. Bu
durumda mandren otomatik olarak kilitlenir.

Aleti gikarmak tizere kovani karsi yone cevirirseniz kilit agilir.

Toz ve talas emme

Toz azaltici 6nlemler olmadan galismaktan kaginin. Uygun bir
emme cihazi, sagliga zararli toz yiikiini azaltir. Calisma
yerinizi iyi bir bicimde havalandirin. Her zaman uygun
solunum korumasi kullanin. Miimkiin oldugu kadar islediginiz
malzemeye uygun bir toz emme sistemi kullanin. islenen
malzemelere ait tilkenizdeki gecerli yonetmelik hiikiimlerine
uyun.
» Cahstigimiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

Elektrikli siipiirge icin gereklilikler

Onerilen nominal hortum capi mm 35
Gerekli diisiik basing” mbar >230
hPa >230

Gerekli akis hizi" I/sn >36
m®/sa >129,6

Onerilen filtre verimliligi Toz sinifi M?

A)  Elektrikli el aletinin emme baglantisindaki gii¢ degeri

B) IEC/EN 60335-2-69'a gore

Elektrikli stipirge icin talimatlari izleyin. Emis giicii azalirsa
calismayi durdurun ve nedenini ortadan kaldirin.

Kemere takma klipsi (Bakiniz: Resim C)

Kemere takma klipsi (15) ile makineyi kemerinize
takabilirsiniz. Bu sekilde her iki elinizde serbest olur ve
makineyi istediginiz an kullanabilirsiniz.
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isletim
Donme yoniiniin ayarlanmasi (Bakiniz: Resim B)

Donme yonii degistirme salteri (5) ile elektrikli el aletinin
donme yoniinii degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama
salteri (9) basili durumda ise bu miimkin degildir.

Saga doniis: Delmek ve vidalari takmak icin dénme yonii
degistirme salterini (5) sonuna kadar solaitin.

Sola doniis: Vidalari ve somunlari gevsetmek veya sokmek
icin donme yoni degistirme salterini (5) sonuna kadar saga
bastirin.

Tork 6n secimi

Ayar halkasi (3) ile gerekli tork icin 20 farkli kademede 6n
secim yapabilirsiniz. Tork ayari dogru olarak yapildiginda,
vida basI malzeme ile ayni hizaya geldiginde veya ayarlanan
torka ulasildiginda ug durur. awvkonumunda torklu kavrama
devre disidir, érnegin delme icin.

Vidalarin sokiilmesi sirasinda daha yiiksek bir ayar secin
veya ilgili awxsemboliine ayarlayin.

Delme ve vidalama icin maksimum tork awkonumunda elde
edilir.

Mekanik vites secimi

» Vites secme salterini (4) sadece elektrikli el aleti
dururken kullanin.

» Vites secme salterini her zaman dayanak noktasina
kadar itin. Aksi takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.

Vites segme salteri (4) ile 2 devir sayisi aralig1 onceden

secilerek ayarlanabilir.

Vites secme Devir Tork Uygulama alani

salteri sayisl

konumu (4)

1 Diisiik Yiksek  Agirkullanim
alanlarricin:
Orn. bilyiik caplt
delme ve vidalama

2 Yiksek  Disiik Hafif kullanim
alanlariigin:

Orn. kiiciik apli
delme ve vidalama

isletim tiiriiniin ayarlanmasi

Delme

Delme ve vidalamada maksimum torka ulagmak
icin ayar halkasini (3) "Delme" semboliine
ayarlayin.

Vidalama

Avar halkasini (3) istenen tork kademesine
ayarlayin.

L\ 2

[N
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Darbeli delme
Tugla, duvar ve kayalarda darbeli delme islemi
yapmak icin ayar halkasini (3) "darbeli delme"
simgesine getirin.
Ac¢ma/kapama
Elektrikli el aletini calistirmak icin agma/kapama salterine
(9) basin ve salteri basili tutun.
Projektor (10), agma/kapatma salteri (9) hafifce veya tam
olarak basili oldugunda yanar ve elverissiz aydinlatma
kosullarinda calisma alanini aydinlatir.
Elektrikli el aletini kapatmak, icin agma/kapama salterini (9)
birakin.

Devir sayisinin ayarlanmasi

Calismakta olan elektrikli el aletinin devir sayisini agma/
kapama salterine (9) bastiginiz 6l¢clide kademesiz olarak
ayarlayabilirsiniz.

Acma/kapama salterine (9) hafifce bastirma diisiik devir
sayisina neden olur. Batirma kuvveti artinca devir sayisi da
yikselir.

Hizl kapatma sistemi (Advanced KickBack
Control) (Gelismis Geri tepme Kontrolii)

Hizh kapatma 6zelligi (Advanced KickBack
Control), elektrikli el aleti iizerinde tam
kontrol saglar ve boylece Advanced
KickBack Control 6zelligi bulunmayan
elektrikli el aletlerine kiyasla kullanici
giivenligini artirir.

Bir matkap ucu malzemeye sikisirsa veya bir vida is
parcasi icinde aniden durursa, entegre sensor motoru
derhal durdurur. Bu sayede elektrikli el aletinin aniden
ekseni etrafinda donmesi ve yaralanmalara neden olmasi
onlenir.

Elektrikli el aletinin icine entegre edilmis Advanced
KickBack Control, iki unsurdan olusur: "hizh" KickBack
Control ve buna ek olarak, 6rnegin yavas ama siirekli
artan bir tutma kuvveti gerektiren uzun vidalarla
calisirken aletin eksen etrafinda yavagca donmesini bile
onleyen "yavas" KickBack Control.

Hizl kapanma, makinedeki calisma 1siginin yanip sénmesi ile
gosterilir.

Yeniden isletime alma icin agma/kapama salterini birakip,
yeniden calistirin.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletini sadece kapali durumdayken
vidalara yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabilir.
Biiyiik ve uzun vidalari sert malzemeye vidalamadan 6nce
disin cekirdek capi ile vida uzunlugunun 2/3 oraninda bir

kilavuz delik agmalisiniz.

Metalde delme yaparken sadece hasarsiz, bilenmis HSS
matkap uglarini kullanin (HSS = Yiksek performansli hizl
kesme celigi). ligili kalite, Bosch Aksesuar Programi
tarafindan garantilidir.
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Diisiik devir sayist ile uzun siire calistiktan sonra, sogumasini
saglamak lizere elektrikli el aletini yaklasik 3 dakika bosta
maksimum devir sayisi ile calistirmaniz gerekir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan dnce (6rn. bakim, u¢ degisimi vb.) akilyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlishikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr

Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Baliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

1609 92AE241(28.05.2026)

Bosch Power Tools


mailto:info@marmarabps.com
mailto:bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
mailto:satis@akgulbobinaj.com
mailto:gunay@ankarali.com.tr
mailto:bpsasalbobinaj@hotmail.com
mailto:boschservis@aygem.com.tr
mailto:bilgi@korfezelektrik.com.tr
mailto:iletisim@bosch.com.tr%20
http://www.bosch.com.tr
mailto:bulsanbobinaj@gmail.com
mailto:cozumbobinaj2@hotmail.com
mailto:onarim_bobinaj31@mynet.com
mailto:info@fazmakina.com.tr
mailto:gunsahelektrik@ttmail.com
mailto:info@sezmenbobinaj.com.tr

Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A

Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tirtiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye
Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri dontisiim merkezine
yollanmalidir.
Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile
kullanilmis akiiler/piller ayri toplanmali ve cevreye zarar
vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanin. icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle
yanlis bertaraf edilmesi cevreye ve sagliga zararli olabilir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZE2ENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczenistwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).
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Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w sSrodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrécic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosc¢, kazda czynnos$¢ wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytgczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.
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Jezeli producent przewidziat mozliwo$¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

>

>

Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunaé akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niac narzedzia osobom, ktore nie s3 z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jai nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystosc¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. UZzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementow, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogltyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukaé skére wo-
da. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatorow i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac si¢ w sposéb
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-
czacych fadowania. Nie wolno fadowac akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwigk-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych cze$ci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.
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Zasady bezpieczenstwa podczas pracy z
wiertarkami

Zalecenia dotyczace bezpieczenstwa podczas

wykonywania wszystkich prac

» Podczas wiercenia z udarem nalezy stosowac srodki
ochrony stuchu. Narazenie na hatas moze staé sie przy-
czyna utraty stuchu.

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace lub elementy mocujace mogtyby natrafic¢
na ukryte przewody elektryczne, elektronarzedzie na-
lezy trzymac wylacznie za izolowane powierzchnie.
Kontakt narzedzia skrawajacego lub elementu mocujace-
go z przewodem elektrycznym pod napieciem moze spo-
wodowac przekazanie napiecia na nieizolowane czesci
metalowe elektronarzedzia, grozac porazeniem pradem
elektrycznym.

Zalecenia dotyczace stosowania dtugich wiertet

» Nigdy nie wolno pracowac z predkoscia wieksza niz
maksymalna predkos¢ dla danego wiertta. Przy wyz-
szych predkosciach wiertto obracajace sie swobodnie,
bez kontaktu z materiatem, ma tendencje do wyginania
sie, co moze skutkowac obrazeniami ciata.

» Zawsze nalezy rozpoczynac wiercenie przy niskiej
predkosci. Konncowka wiertta musi mie¢ kontakt z po-

wierzchnia materiatu. Przy wyzszych predkosciach wier-

tto obracajace sie swobodnie, bez kontaktu z materiatem,
ma tendencje do wyginania sie, co moze skutkowac obra-
Zeniami ciafa.

» Nacisk nalezy wywiera¢ wytacznie w jednej linii z pra-
cujacym narzedziem roboczym. Nie nalezy wywierac
nadmiernego nacisku.Wskutek zbyt duzej sity nacisku
wiertta moga sie wyginac, co moze prowadzic¢ do ich zta-
mania lub utraty kontroli nad narzedziem, i w efekcie spo-
wodowac obrazenia ciata.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa

» W razie zablokowania sie narzedzia roboczego nalezy
natychmiast wytaczyc elektronarzedzie. Nalezy by¢
przygotowanym na wysokie momenty reakcji, ktore
powoduja odrzut. Narzedzie robocze moze sig zabloko-

wac w przypadku przeciazenia elektronarzedzia lub skrzy-

wienia jego pozycji w obrabianym elemencie.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac. Podczas do-
krecania i odkrecania wkretdw i Srub moga okresowo wy-
stapi¢ wysokie momenty reakcji.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrécic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociagowego powoduje szkody
rzeczowe.
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» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wylacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposob mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przeciazeniem.

Akumulator nalezy chronié¢

przed wysokimi temperaturami,

np. przed statym nastonecznie-
niem, przed ogniem, zanieczysz-
czeniami, woda i wilgocia. Istnie-
je zagrozenie zwarcia i wybuchu.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do wkrecania i wykreca-
nia wkretow/$rub, do wiercenia w drewnie, metalu, ptytkach
ceramicznych i tworzywach sztucznych, a takze do wiercenia
udarowego w cegle, murze i kamieniu.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1)  Uchwyt narzedziowy

(2) (Metalowy) szybkozaciskowy uchwyt wiertarski
(3) Pokretto

(4) Przefacznik biegow

(5)  Przetacznik kierunku obrotow

(6)  Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Bosch Power Tools
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(7)  Przycisk odblokowujacy akumulator”

(8) Akumulator”

(9) Wiacznik/wytacznik

(10) Oswietlenie robocze

(11) Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)

(12) Wiertto®

(13) Uniwersalny uchwyt do koricowek wkrecajacych”
(14) Koncéwka wkrecajaca®

(15) Zaczep do paska®

a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia lardoweg

Dane techniczne

Akumulatorowa wiertarko- GSB12V-32

wkretarka udarowa

Numer katalogowy 3601JG95..

Napiecie znamionowe V= 12

Nominalna predko$¢ obrotowa bez obciazenia n,"®

- 1.bieg min™! 0-475

- 2.bieg min! 0-1800

Maks. moment obrotowy, Nm 32/21

wkrecanie twarde/migkkie

wg 150 5393"

Maks. liczba udaréw?” min* 0-27000

Maks. @ wiercenia (1./2. bieg)

- mur mm 10

- stal mm 10

- drewno mm 35

Zakres mocowania uchwytu mm 0,8-10

wiertarskiego

Maks. @ wkretow mm 8

Waga® kg 0,7

Zalecana temperatura oto- “C 0..+35

czenia podczas tadowania

Dopuszczalna temperatura © -20...+50

otoczenia podczas pracy” i

podczas przechowywania

Kompatybilne akumulatory GBA12V...
GBA 12V...

Akumulatorowa wiertarko- GSB12V-32

wkretarka udarowa

Zalecane tadowarki GAL12...
GAL12...
GAX 18...

A) Pomiar wykonany przy temperaturze 20-25°C z
akumulatorem GBA 12V 6.0Ah

B) Nominalna predkos¢ obrotowa bez obcigzenia zgodnie z norma
|EC 62841-2-1 stosowana do wyboru odpowiednich narzedzi
roboczych. Ze wzgledéw bezpieczenstwa rzeczywista predkos¢
obrotowa jest nizsza.

C) Bezakumulatora (wage akumulatora mozna znalez¢ na stronie:
www.bosch-professional.com)

D) ograniczona wydajno$c¢ w przypadku temperatur < 0°C
Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i

warunkow otoczenia. Wigcej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-1.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez elektronarzedzie wynosi: poziom ci$nienia
akustycznego 85 dB(A); poziom mocy

akustycznej 93 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K = 5 dB.
Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie
wstrzasy) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

zEN 62841-2-1:

Wiercenie w metalu: a, , = 1,7 m/s* (K = 1,5 m/s?), p; , =
85m/s’, (K=4m/s?)

Wiercenie udarowe w cegle: a, = 11,3 m/s’ (K = 1,5 m/s?),
p; = 766 m/s’ (K = 111 m/s?)

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowana proce-
dura pomiarowa i mogg zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
fasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wyfaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynnos$ci wykonywanych podczas pracy.
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Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane s3 do tadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazoéwka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe s czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wkitadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisnac przyciski odblokowuja-
ce i wyja¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Na wskazniku stanu natadowania akumulatora wy$wietlany
jest przez pare sekund stan natadowania akumulatora przy
nacisnietym do potowy wiaczniku/wytaczniku.

Wskaznik LED Pojemnos¢
Swiatto ciggte, 3 zielone diody 68-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 22-68%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 2-22%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-2%

Termiczny wylacznik przeciazeniowy

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia
nie mozna przeciazy¢. Przy zbyt silnym obciazeniu system
elektroniczny wytacza elektronarzedzie na czas potrzebny
do osiagniecia optymalnego zakresu temperatury roboczej.
Stan ten sygnalizujg sekwencyjnie $wiecace sie diody LED
wskaznika stanu natadowania akumulatora . Diody LED wyta-
cza sig, gdy elektronarzedzie osiaggnie optymalng temperatu-
re robocza.

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
od -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.

Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpadow.
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Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczeristwo doznania obrazen.

» Do wymiany narzedzi roboczych nalezy uzywac reka-
wic ochronnych. Narzedzie robocze oraz uchwyt wiertar-
ski mogg sie nagrzewac podczas dtuzszej pracy.

Wymiana narzedzi roboczych (zob. rys. A)

Otworzyc¢ szybkozaciskowy uchwyt wiertarski (2), obracajac
nim w kierunku @, az mozliwe bedzie osadzenie narzedzia
roboczego. Wtozy¢ narzedzie robocze.

Reka mocno przekreci¢ szybkozaciskowy uchwyt wiertarski
(2) w kierunku @, az bedzie styszalne klikanie. Uchwyt wier-
tarski zablokuje sie dzigki temu w sposdb automatyczny.
Aby zwolni¢ blokade w celu wyjecia narzedzia, nalezy obra-
cac tulejke w przeciwnym kierunku.

Odsysanie pylow/wiorow
Nalezy unikac pracy bez zastosowania odpowiednich $rod-
kéw majacych na celu ograniczenie emisji pytu. Odpowiedni
system odsysania pytu ogranicza narazenie na pyt szkodliwy
dla zdrowia. Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stano-
wiska pracy. Nalezy zawsze uzywac odpowiednich srodkow
ochrony drég oddechowych. O ile jest to mozliwe, nalezy za-
wsze stosowac system odsysania pytu, dostosowany do ro-
dzaju obrabianego materiatu. Nalezy przestrzega¢ aktualnie
obowiazujacych w danym kraju przepisow regulujacych za-
sady obrébki réznego rodzaju materiatow.
» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapali¢.

Wymagania, jakie musi spetnia¢ odkurzacz

Zalecana nominalna $rednicaweza ~ mm 35
Wymagane podci$nienie” mbar >230
hPa >230

Wymagany przeptyw powietrza” I/s > 36
m’/h >129,6

Zalecana skutecznosc filtra Klasa M®

A) Warto$¢ mocy na przytaczu elektronarzedzia do odkurzacza

B) Zgodnie z IEC/EN 60335-2-69

Nalezy przestrzegac instrukcji obstugi odkurzacza. W przy-
padku malejacej mocy ssania nalezy przerwa¢ prace i usuna¢
przyczyne.

Zaczep do paska (zob. rys. C)

Za pomoca zaczepu do paska (15) mozna wygodnie zawiesi¢
elektronarzedzie, np. na pasku. Dzigki temu obie rece sa
wolne, a elektronarzedzie znajduje sie w zasiegu reki.
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Praca

Ustawianie kierunku obrotow (zob. rys. B)

Za pomoca przetacznika obrotow (5) mozna zmienic kieru-
nek obrotéw elektronarzedzia. Przy nacisnietym wiaczniku/
wytaczniku (9) jest to jednak niemozliwe.

Obroty w prawo: W celu wiercenia i wkrecania $rub naci-
snac przetacznik kierunku obrotéw (5) w lewo do oporu.
Obroty w lewo: Aby wykrecic $rube lub odkreci¢ nakretke,
nalezy przesuna¢ przetacznik kierunku obrotow (5) w prawo
az do oporu.

Wybor momentu obrotowego

Za pomoca pokretta (3) mozna ustawi¢ Zzagdany moment ob-
rotowy w 20 zakresach. Wtasciwe ustawienie spowoduije, ze
narzedzie robocze zatrzyma sie w momencie, gdy $ruba zo-
stanie wkrecona réwno z materiatem, wzglednie po osiagnie-
ciu ustawionego momentu obrotowego. W pozycji aw sprze-
gto zapadkowe jest wytaczone, np. do wiercenia.

Do wykrecania $rub nalezy ewentualnie wybra¢ wyzsze usta-
wienie lub przestawic przetacznik na symbol aw.

W pozycji aw osiggany jest maksymalny moment obrotowy
przewidziany do wiercenia i wkrecania.

Mechaniczne przetaczanie biegow

» Przelacznik biegow (4) mozna obstugiwac tylko przy
wylaczonym narzedziu.

» Przetacznik biegow nalezy zawsze przesuwac az do
oporu. W przeciwnym wypadku moze doj$¢ do uszkodze-
nia elektronarzedzia.

Za pomoca przetacznika biegdw (4) mozna wybrac jeden z

2 zakresow predkosci obrotowej.

Pozycja Predkos¢ Moment Zastosowanie

przetacznika obrotowa obrotowy
biegow (4)
1 Niska

Wysoki Do cigzszych prac:

np. wiercenie i
wkrecanie (duze
Srednice)

2 Wysoka  Niski Do Izejszych prac:

np. wiercenie i
wkrecanie (mate
Srednice)

Ustawianie trybu pracy

Wiercenie

Przestawic pokretto (3) na symbol ,wiercenie”,
aby osiagna¢ maksymalny moment obrotowy
przewidziany do wiercenia i wkrecania.
Wkrecanie

Za pomoca pokretta (3) ustawi¢ zadany zakres
momentu obrotowego.

L\ 2

[N

Wiercenie udarowe
T Przestawic pokretto (3) na symbol ,wiercenie
udarowe”, aby wierci¢ z udarem w cegle, murze
i kamieniu.
Wiaczanie/wylaczanie
Aby wiaczyc elektronarzedzia, nalezy nacisnaé wiacznik/wy-
tacznik (9) i przytrzymac w tej pozycji.
Oswietlenie robocze (10) swieci sie przy lekko lub catkowi-
cie nacisnietym wigczniku/wytaczniku (9), zapewniajac lep-
szg widoczno$¢ miejsca pracy przy niekorzystnych warun-
kach o$wietleniowych.
Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wigcznik/wy-
tacznik (9).

Ustawianie predkosci obrotowej

Predkos¢ obrotowa wtaczonego elektronarzedzia moze by¢
regulowana bezstopniowo, w zalezno$ci od sity nacisku na
wiacznik/wytacznik (9).

Lekki nacisk na wtgcznik/wytacznik (9) oznacza niska pred-
kos¢ obrotowa. Wraz ze zwigkszajaca sie sita nacisku pred-
ko$¢ obrotowa rosnie.

System szybkiego wylaczania (Advanced
KickBack Control)

System szybkiego wytaczania (funkcja Ad-
vanced KickBack Control) oferuje petna
kontrole nad elektronarzedziem i zwieksza
w ten sposéb bezpieczenstwo uzytkownika
w poréwnaniu do elektronarzedzi bez funk-
cji Advanced KickBack Control.

W przypadku zaklinowania wiertta w materiale lub nagte-
go zatrzymania wkretu w obrabianym elemencie, zinte-
growany czujnik natychmiast wylacza silnik. Zapobiega
to nagtemu obrotowi elektronarzedzia wokot wtasnej osi,
co moze doprowadzi¢ do obrazen.

Zintegrowany w elektronarzedziu system Advanced
KickBack Control skfada sie zdwdch elementow: ,,szyb-
kiej” funkcji KickBack Control i dodatkowej ,,wolnej”
funkcji KickBack Control, ktora zapobiega takze wolne-
mu obrotowi wokét osi, np. podczas pracy z dtugimi
wkretami, ktore wymagaja powolnej, ale stale wzrastaja-
cej sity zaciskowej.

System szybkiego wytaczania sygnalizowany jest miganiem
o$wietlenia roboczego elektronarzedzia.

W celu ponownego uruchomienia nalezy zwolni¢ wtacznik/
wytacznik i wigczy¢ go na nowo.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przylozeniem elektronarzedzia do wkretu/$ru-
by nalezy je wytaczy¢. Obracajace sie narzedzia robocze
moga zeslizgna¢ sie z nakretki lub z tba wkretu/sruby.

Przed wkrecaniem wiekszych, dtuzszych $rub w twarde ma-

teriaty, zaleca si¢ wykonanie nawiercenia na ok. 2/3 dtugo-

$ci $ruby, o $rednicy réwnej Srednicy gwintu Sruby.
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Do wiercenia w metalu nalezy uzywac tylko ostrych wiertet
HSS, znajdujacych sie w doskonatym stanie technicznym

(HSS = stal szybkotnaca o podwyzszonej wydajnosci skrawa-

nia). Odpowiednig jako$¢ gwarantuje program czesci za-
miennych firmy Bosch.

Po dtuzszej pracy z niska predkoscig obrotowa elektronarze-
dzie nalezy schtodzi¢, przetaczajac je w tym celu na ok. 3 mi-
nuty na maksymalna predkos$¢ obrotowa.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku

niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-

je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kéw gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie nalezy

oddac do powtérnego przetworzenia zgodnego z obowigzu-

jacymi przepisami w zakresie ochrony srodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbierac osobno i utyli-
zowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami ochrony $rodo-
wiska. Nalezy korzystac z przewidzianych przepisami syste-
mow zbidrki. Ze wzgledu na zawarto$¢ substancji niebez-
piecznych nieprawidtowa utylizacja moze stanowic¢ zagroze-
nie dla zdrowia i Srodowiska.
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Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STRAH A  Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli méize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpedi
zasahu elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.
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» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepreceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mdze snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpe¢nostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpricuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trazi ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a ¢isté. Peclivé
o$etfované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojetia ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

PouZziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. PouZiti jinych akumulatorti mize
vést k poranéni ¢i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit pfemosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru méize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
miZze zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zpdsobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmeérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C miiZe zpisobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo nafadi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatorii.

Servis akumulatord by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.

Bezpecnostni varovani pro vrtacky

Bezpecnostni pokyny pro vSechny operace

» Pri vrtanis priklepem noste chranice sluchu. Vystaveni
hluku mlze zpisobit ztratu sluchu.

» Provadite-li operaci, pfi které se miize obrabéci
prisluSenstvi nebo spojovaci prvky dostat do kontaktu
se skrytou elektroinstalaci, drzte elektrické naradi za
izolované uchopovaci plochy. Obrabéci prislusenstvi
nebo spojovaci material, které se dostane do kontaktu
s vodicem pod napétim, mlze svymi nechranénymi
kovovymi ¢astmi vést elektricky proud a zplsobit traz
obsluhy.
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Bezpecnosti pokyny pro pouZiti dlouhych vrtaki

» Nikdy nepracuijte pfi rychlosti vyssi, nez je maximalni
jmenovita rychlost vrtaku. Pri vyssich rychlostech mize
dojit k ohnuti vrtaku, ktery se otaci volné bez kontaktu
s obrobkem, a k naslednému zranéni.
vrtaku drzte v kontaktu s obrobkem. Pri vy$sich
rychlostech mize dojit k ohnuti vrtaku, ktery se otaci
volné bez kontaktu s obrobkem, a k naslednému zranéni.

» Tlak vyvijejte pouze v roviné s vrtakem a pouzivejte
pfiméFenou silu.Mdze dojit k ohnuti vrtaku a jeho
zlomeni nebo ke ztraté kontroly a k naslednému zranéni.

Dodatecné bezpecnostni pokyny

» Kdyz se nastroj zablokuje, elektronaradi ihned
vypnéte. Bud'te pfipraveni na velké reakéni momenty,
které zpusobuji zpétny raz. Nastroj se zablokuje, kdyz je
elektrické naradi pretizené nebo kdyz se vzprici
v obrabéném materialu.

» Elektronaradi drzte pevné. Pri utahovani a povolovani
Sroubd mohou vzniknout vysoké reakéni momenty.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim mize vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu méiZe vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zpisobi vécné skody.

» Nez elektronaradi odlozite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se mize vzpficit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Pfiposkozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit hofet
nebo miize vybouchnout. Zajistéte privod ¢erstvého
vzduchu a pfi potizich vyhledejte lékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neupravuijte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf-. hiebiky nebo
Sroubovaky, nebo plisobenim vnéjsi sily miize dojit
k poskozeni akumulatoru. Uvniti miZe dojit ke zkratu
a akumulator méze zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobhce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

Chraiite akumulator pied

horkem, napf. i pied trvalym

sluneénim zafenim, ohném,
necistotami, vodou a vihkosti.

Hrozi nebezpeci vybuchu a zkratu.
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Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektrické naradi je urcené k zaSroubovani a povolovani
Sroubd a dale k vrtani do dreva, kovu, keramiky a plastu
ak vrtani's priklepem do cihel, zdiva a kamene.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1)  Upinaninastroje

(2) (Kovové) rychloupinaci sklicidlo

(3) Nastavovaci krouzek

(4) Voli¢ stupnd

(5) Prepinac sméru otaceni

(6) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

(7)  Odijistovaci tlagitko akumulatoru®

(8) Akumulator®

(9) Vypinac

(10) Pracovni svétlo

(11) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)
(12) Vrtak”

(13) Univerzalni drzak bitd®

(14) Sroubovaci bit?

(15) Sponana pasek®

a) Toto prisluSenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.

Technické udaje

Akumulatorovy vrtaci GSB12V-32
Sroubovak s priklepem

Cislo zbozi 3601JG95..
Jmenovité napéti V= 12
Jmenovité otd¢ky naprazdno n,"®

- 1.stupen ot/min 0-475
- 2.stupen ot/min 0-1800
Max. kroutici moment tuhy/ Nm 32/21
mékky Sroubovy spoj podle

IS0 5393"

Max. poet priklep(” min! 0-27 000
Max. @ vrtani (1./2. stupen)

- Zdivo mm 10
- Ocel mm 10
- Drevo mm 35

Bosch Power Tools
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Akumulatorovy vrtaci GSB12V-32

Sroubovak s priklepem

Rozsah upnuti sklicidla mm 0,8-10

Max. @ Sroubli mm 8

Hmotnost® kg 0,7

Doporucena teplota C 0az+35

prostredi pfi nabijeni

Dovolena teplota prostredi C -20az+50

pii provozu® a pfi skladovani

Kompatibilni akumulatory GBA12V...

GBA 12V...

Doporucené nabijecky GAL12...
GAL 12...
GAX 18...

A) Méfeno pfi 20-25 °C s akumulatorem GBA 12V 6.0Ah

B) Jmenovité volnobézné otacky podle IEC_62841-2-1 pro vybér
vhodnych nastrojd. Skute¢né otacky jsou z bezpecnostnich
ddvodu nizsi.

C) Bezakumulatoru (hmotnost akumulatoru najdete na
www.bosch-professional.com)

D) Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C

Hodnoty se mohou podle vyrobku lisit a maji na né vliv podminky

pouziti a prostredi. Dal$i informace najdete na

www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-1.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: Hladina akustického

tlaku 85 dB(A); hladina akustického vykonu 93 dB(A).
Nejistota K = 5 dB.

Noste chranice sluchu!

Hodnoty vibraci a, (trvalé vibrace), p; (opakované razy)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-1:

Vrtani do kovu: a, , = 1,7 m/s” (K = 1,5 m/s?), p; , = 85 m/s’,
(K=4m/s?)

Vrténi s priklepem do cihel: a, = 11,3 m/s? (K = 1,5 m/s?),
p; = 766 m/s’ (K = 111 m/s?)

Urove vibraci a Grove hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbéZny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedend uroven vibraci a droven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatec¢nou udrzbou, mize se troven hluku a Groven
vibraci li$it. To m0ze zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To miZe zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné sniZit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred ucinky vibraci, jako je napr. idrzba
elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Akumulator

Bosch prodava akumuldtorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucésti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouzivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpist dodavaji ¢astecné

nabité. Aby byl zarucen piny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator dplné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

Vlozte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tlacitka
avytahnéte akumulator. Nepouzivejte pritom nasili.
Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru ukaze pri naptl
stisknutém vypinaci na nékolik sekund stav nabiti
akumulatoru.

LED Kapacita

Trvale sviti 3 zelené 68-100 %
Trvale sviti 2 zelené 22-68 %
Trvale sviti 1 zelena 2-22%
Blika 1 zelena 0-2%

Ochrana proti pretiZeni zavisla na teploté

Pokud se naradi pouziva v souladu s uréenym tcelem,
nemiize dojit k jeho petizeni. Pri pfili§ velkém zatizeni vypne
elektronika elektronaradi, dokud nebude opét v optimainim
rozsahu provozni teploty.

Tento stav je signalizovan postupnym rozsvécovanim tfi LED
ukazatel( stavu nabiti akumulatoru . LED zhasnou, jakmile
elektronaradi znovu dosahne optimalni provozni teplotu.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem
Akumulator chrante pred vlihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napr. v Iété v auté.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opoti'ebovany a musi se vymeénit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

» Pred kaZdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
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akumulator. Pfi nedmysiném stisknuti vypinace hrozi
nebezpeci poranéni.

» Piivyméné nastroje noste ochranné rukavice. Nastroj
a skli¢idlo mohou byt pri delSich pracich horké.

Vyména nastroje (viz obrazek A)

Otevrete rychloupinaci sklicidlo (2) otacenim ve sméru @
tak, aby bylo mozné nasadit nastroj. Nasad'te nastroj.
Rukou silné utahnéte rychloupinaci sklicidlo (2) ve sméru @
tak, abyste slySeli cvaknuti. Skli¢idlo se tim automaticky
zajisti.

Zajisténi se opét uvolni, pokud budete k odstranéni nastroje
otacet objimkou v opaném sméru.

Odsavani prachu/tiisek

Nepracujte bez opatfeni pro omezeni mnozstvi prachu.
Pomoci vhodného odsévaciho zafizeni se snizuje mnoZstvi

zdravi $kodlivého prachu. Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

Vzdy pouzivejte vhodnou ochranu dychacich cest. Pokud

mozno pouZivejte odsavani prachu vhodné pro pfislusny

materidl. DodrZujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v pfislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Pozadavky na vysavac¢

Doporuceny jmenovity primér mm 35
hadice
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Piedvolba krouticiho momentu

Pomoci nastavovaciho krouzku (3) mizete ve 20 stupnich
predvolit potiebny kroutici moment. PFi spravném nastaveni
se nastroj zastavi, jakmile je Sroub zarovnané zasroubovany
v materidlu, resp. po dosazeni nastaveného krouticiho
momentu. V poloze aw je bezpe¢nostni spojka
deaktivovana, napf. pro vrtani.

Pfi vy$roubovavani $roubl pripadné zvolte vy$si nastaveni,
resp. nastavte na symbol aw.

V poloze aw je dosazen maximalni kroutici moment pro
vrtani a Sroubovani.

Mechanicka volba stupné

» Volic stupiiii (4) pouzivejte pouze tehdy, kdyz je
elektrické naradi zastavené.

» Prepinac stupiili posuiite vZdy aZ nadoraz. Jinak se
mize elektronaradi poskodit.

Pomoci voli¢e stupnti (4) |ze zvolit dva rozsahy otacek.

Otacky  Kroutici
moment
1 Nizké Vysoky Pro tézka pouziti:
napr. vrtani a
Sroubovani s
velkym priimérem
2 Vysoké Nizky Pro lehka pouziti:

napr. vrtani a

Pozadovany podtlak® mbar >230 $roubovani s malym
hPa >230 primérem
Pozadovany pritok" I/s >36 .
m*/h >129,6  Nastaveni druhu provozu
Doporucend Géinnost filtru Trida prachu M Vrtani

A) Hodnota vykonu na saci pripojce elektrického naradi

B) Podle [EC/EN 60335-2-69

Postupujte podle pokynii k vysavaci. Pfi poklesu saciho
vykonu preruste praci a odstrante pficinu.

Spona na pasek (viz obrazek C)
Pomoci spony na pasek (15) muzete elektrické naradi

zavésit napr. na pasek. Pak mate obé ruce volné a elektrické
naradi je kdykoli po ruce.

Provoz

Nastaveni sméru otaceni (viz obrazek B)

Pomoci prepinace sméru otaceni (5) mizete zménit smér
otaceni elektronaradi. Pri stisknutém vypinaci (9) to ale neni
mozné.

Chod vpravo: Pro vrtani a zasroubovani Sroub stisknéte
prepinac sméru otaceni (5) az nadoraz doleva.

Chod vlevo: Pro povolovani, resp. vy$roubovani Sroubt
amatic stisknéte prepina¢ sméru otaceni (5) az na doraz
doprava.

Nastavte nastavovaci krouzek (3) na symbol
vrtani“ pro dosazeni maximalniho krouticiho
momentu pro vrtani a Sroubovani.
Sroubovani

Nastavte nastavovaci krouzek (3) na
pozadovany stupef kroutictho momentu.

L\ 2

[N

Vrtani s pfiklepem

Nastavte nastavovaci krouzek (3) na symbol
wvrtani's priklepem® pro vrtani s priklepem do
cihel, zdiva a kamene.

T

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac¢ (9) a drzte ho
stisknuty.

Pracovni osvétleni (10) sviti pfi mirné nebo tpiné
stisknutém vypinaci (9) a umoznuje osvétleni pracovni
oblasti pfi nepriznivych svételnych podminkach.

Pro vypnuti elektronaradi vypinac (9) uvolnéte.

Nastaveni otacek

Otacky zapnutého elektronaradi mizete plynule regulovat
tim, jak moc stisknete vypinac (9).

Bosch Power Tools

1609 92AE241(28.05.2026)



90| Slovencina

Mirnym stisknutim vypinace (9) dosahnete nizkych otacek.
S rostoucim tlakem se pocet otacek zvysSuje.

Rychlé vypnuti (Advanced KickBack Control)

Rychlé vypnuti (Advanced KickBack
Control) poskytuje lepsi kontrolu nad
elektrickym naradim a zvySuje tak ochranu
uzivatele oproti elektrickému naradi bez
funkce Advanced KickBack Control.

Kdyz se vrtak zasekne v materialu nebo se Sroub

v obrobku nahle zastavi, integrovany senzor okamzité
vypne motor. Zabrani se tim nahlému otaceni
elektrického naradi okolo osy, které by zpiisobilo
poranéni.

Funkce Advanced KickBack Control, integrovana

v elektrickém naradi, se sklada ze dvou prvku:
wrychlého® KickBack Control, a navic ,pomalého”
KickBack Control, ktery zabranuje i pomalému otaceni
naradi okolo osy, napfiklad pfi praci s dlouhymi Srouby,
které vyZaduji pomalu, ale neustale se zvysujici
pridrznou silu.

Rychlé vypnuti je signalizovano blikanim pracovniho
osvétleni na elektrickém naradi.

Pro opétovné zapnuti uvolnéte vypinac a znovu ho
stisknéte.

Pracovni pokyny

» Elektronaradi nasazuijte na Sroub pouze vypnuté.
Otécejici se nastroje mohou sklouznout.

Pred za$roubovanim vétsich, delSich $roubi do tvrdych

material byste méli predvrtat otvor s priimérem jadra zavitu

do zhruba 2/3 délky Sroubu.

Pri vrtani do kovu pouzivejte pouze bezvadné, ostré vrtaky

HSS (HSS = vysoce vykonna rychlofezna ocel). Odpovidajici

kvalitu zarucuje program prislusenstvi Bosch.

Po del$i praci s nizkymi otackami byste méli elektrické

naradi kvili ochlazeni nechat cca 3 minuty bézet naprazdno

s maximalnimi otackami.

Udrzba a servis

Udrzba a cisténi

» Pred kaZdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pri nedmysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby se
pracovalo dobfe a bezpecné.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti
Czech Republic
Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servis(i a na zarucni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi a obaly se musi
odevzdat k ekologické recyklaci.
Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni nebo pouzité akumulatory/
baterie, které uZ nejsou dale pouzitelné, se musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a ekologicky
zlikvidovat. Pouzijte ur€ena sbérna mista. Nespravna
likvidace miize byt kviili pripadné obsazenym nebezpe¢nym
latkam Skodliva pro Zivotni prostredi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Precitajte si vetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
zanasledok pracovné trazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvaraiskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.
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Bezpeénost na pracovisku

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pradom.

Bezpeénost oséb

» Bud'te ostraziti, sustred'te sa na to, ¢o robite,
as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhyhajte sa nelimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sii¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuije rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzZivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.
S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.
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» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej 3niry zo zasuvky afalebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majd mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany cel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrZujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a lichopoveé povrchy neumoznuji bezpe¢nd manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-
¢end na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
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do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popéleniny.

» Nepouzivajte poSkodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mozu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory

alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poziaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné

sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné vystrahy pre vitacky

Bezpecnostné vystrahy pre vSetky operacie

» Privitani s priklepom noste chranice sluchu. Vystave-
nie hluku méze sposobit stratu sluchu.

» Ak vykonavate operaciu, pri ktorej sa moze obrabacie
prislusenstvo alebo spojovaci material dostat do kon-
taktu so skrytou elektroinstalaciou, drzte elektrické
naradie za izolované uchopovacie plochy. Rezacie pri-
slusenstvo a spojovaci material pri kontakte s vodicom

pod napatim moze prepojit odhalené kovové Casti naradia
s fazou a pouzivatel moze byt zasiahnuty elektrickym pru-

dom.

Bezpecnostné vystrahy pre dihé vrtaky

» Nikdy nevftajte vy33ou rychlostou neZ je maximalna
menovita rychlost vrtaka. Vrtak, ktory sa volne otdca
rychlejSie a ktory nie je v kontakte s obrobkom, sa moze
ohnit, éo moze viest k zraneniu osob.

» Vidy zacinajte vitat pri niz$ej rychlosti a tak, aby bol
hrot vrtaka v kontakte s obrobkom. Vrtak, ktory sa vol-
ne otaca rychlejsie a ktory nie je v kontakte s obrobkom,
sa moze ohnut, ¢o moze viest k zraneniu 0sob.

» Vyvijajte primerany tlak alen v smere osi vrtaka.Vrtd-

ky sa mozu ohnit a spdsobit poskodenie alebo stratu kon-

troly a zranenie osdb.

Dodatocné bezpecnostné pokyny

» Ked'sa vkladaci nastroj zablokuje, okamzite vypnite
elektrické naradie. Pripravte sa na vysoké reakcné
momenty, ktoré mdzu spdsobit spitny naraz. Vkladaci
nastroj sa zablokuje pri pretazeni elektrického naradia
alebo sprieceni opracovavaného obrobku.

>

>

tu.

Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drite. Pri uta-
hovani a uvoltiovani skrutiek mozu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.

Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napétim moze sposobit poziar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pridom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok exploziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia sposobi vecnt Skodu.
Pockajte na tplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa méze zaseknut
amoze zapri¢init stratu kontroly nad ru¢nym elektrickym
naradim.

Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpecte privod ¢erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

$Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo posobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moZe vybuchniit alebo sa prehriat.
Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumulétor chraneny pred nebezpeénym preta-
Zenim.

Chrante akumulator pred tep-
lom, napr. aj pred trvalym sine¢-
nym Ziarenim, ohiiom, necis-
totou, vodou a vlhkostou. Hrozi
nebezpecenstvo vybuchu a skra-

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Toto elektrické naradie je uréené na zaskrutkovavanie a uvol-
novanie skrutiek, ako aj na vrtanie do dreva, kovu, keramiky
aplastov a na vrtanie s priklepom do tehly, muriva a kamena.
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Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Upinanie nastroja

(2) (Kovové) rychloupinacie sklucovadlo
(3) Nastavovaci krizok

(4) Prepinac rychlostnych stuprov

(5) PrepinaC smeru otacania

(6) Indikator stavu nabitia akumulatora
(7) Tlagidlo na odistenie akumulatora®
(8) Akumulator?

(9) Zapinac/vypinac

(10) Pracovné svetlo

(11) Rukovit (izolovana tchopova plocha)
(12) Vrtak”

(13) Univerzalny drziak bitov”

(14) Skrutkovaci bit”

(15) Spona na opasok?”

a) Ioto prislusenstvo nepatri do Standardného r hu dodav-
y.

Technické udaje

Akumulatorovy priklepovy GSB12V-32

vrtaci skrutkovac

Cislo polozky 3601JG95..

Menovité napatie V= 12

Menovité volnobezné otacky n,"®

- 1.stupen ot/min 0-475

- 2.stupen ot/min 0-1800

Max. kritiaci moment tvrdy/ Nm 32/21

makky skrutkovy spoj podla

IS0 5393"

Max. frekvencia impulzu® min* 0-27 000

Max. @ vitania (1./2. stupen)

- murivo mm 10

- ocel mm 10

- drevo mm 35

Upinaci rozsah sklucovadla mm 0,8-10

Max. @ skrutiek mm 8

Hmotnost® kg 0,7

Odporicana teplota okolia C 0..+35

pri nabijani

Povolena teplota okolia pri C -20...+50

prevadzke a pri skladovani

Kompatibilné akumulatory GBA12V...
GBA12V...
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Akumulatorovy priklepovy GSB12V-32

vrtaci skrutkovac

Odporucané nabijacky GAL12...
GAL12...
GAX 18...

A) Merané pri 20-25 °C s akumulatorom GBA 12V 6.0Ah

B) Menovité volnobezné otacky podla IEC 62841-2-1 pre vyber
vhodnych pracovnych nastrojov. Skutoéné otacky st z bezpec-
nostnych dovodov nizsie.

C) Bezakumulatora (hmotnost akumulatora najdete na stranke
www.bosch-professional.com)

D) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C

Hodnoty sa mpZu lisit podra vyrobku a zavisia od podmienok pouZitia
aprostredia. DalSie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Informécia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-1.

Urove hluku elektrického naradia pri pouiti vahového fil-
tra A je zvyCajne: Groven akustického tlaku 85 dB(A); troven
akustického vykonu 93 dB(A). NeistotaK = 5 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Hodnoty vibrécii a, (nepretrzité vibracie), p; (opakované ra-
zové vibracie) a neistota K zistena podla EN 62841-2-1:
Vitanie do kovu: a, , = 1,7 m/s” (K = 1,5 m/s?), p;., = 85 m/
s%, (K=4m/s?)

Vftanie s priklepom do tehly: a, = 11,3 m/s? (K = 1,5 m/s?),
p; = 766 m/s’ (K = 111 m/s?)

Urove vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a dajd sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii
ahluku.

Uvedena Uroven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné spdsoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostatocnej idrzbe, mo-
Ze sa trroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujcej osoby pred posobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: idrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informaciu, ¢i je sti¢astou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Bosch Power Tools

1609 92AE241(28.05.2026)


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

94| Slovencina

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispésobené na litium-io-
novy akumuldtor pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zaru€ili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouZitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora
Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stla¢te odistovacie tlacidla akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. NepouZivajte pritom ne-
primerant silu.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Indikdcia stavu nabitia akumulatora zobrazi pri polovi¢nom
stlaceni vypinaca na niekol'ko sekund stav nabitia akumulato-
ra.

» Privymene nastroja pouzivajte ochranné rukavice.
Pracovny nastroj a sklucovadlo sa mézu pri dihsej praci
velmi zahriat.

Vymena nastroja (pozri obrazok A)

Otvorte rychloupinacie sklu¢ovadlo (2) otocenim v smere
otacania @ tak, aby sa nastroj dal vlozit. VloZte pracovny na-
stroj.

Rychloupinacie sklucovadlo (2) silno utiahnite rukou

v smere otacania @ tak, aby ste poculi kliknutie. Sklucovadlo
sa tym automaticky zaisti.

Aretécia sa opat uvolni, ked pri vyberani nastroja otocite ob-
jimku opaénym smerom.

Odsavanie prachu a triesok

Vyhnite sa praci bez opatreni na znizenie prasnosti. Vhodné
odsavacie zariadenie znizuje zdraviu $kodlivé zatazenie
prachom. Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
Vzdy pouzivajte vhodni ochranu dychacich ciest. Pouzivajte
podla moznosti také odsavanie prachu, ktoré je pre dany
material vhodné. DodrZiavajte tiez predpisy platné vo vasej
krajine tykajlice sa spracovavanych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-

LED Kapacita visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Trvalé svietenie 3x zelena 68-100 % Poziadavky na vysavaé

Trvalé svietenie 2x zelena 22-68 % Odportcany menovity priemerha- ~ mm 35
Trvalé svietenie 1x zelend 2-22% dice

Blikanie 1x zelena 0-2% Potrebny podtlak® mbar >230
Tepelne zavisla poistka proti pretaZeniu hPa 2230
Pri pouzivani v stlade s urcenim nemdze déjst k pretazeniu Potrebny prietok" I/s > 36
naradia. V pripade silného zatazenia elektronika automaticky m*/h >129,6
vypne elektrické naradie dovtedy, kym sa znova nedosiahne OdporGcana Gcinnost filtra Trieda
optimalna prevadzkova teplota. prachu M

Tento stav sa signalizuje beziacim svetlom tromi LED ukazo-
vatela stavu nabitia akumulatora . LED sa vypnu, ked’
elektrické naradie znova dosiahne optimalnu prevadzkovi
teplotu.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chranite akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od =20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit

zanovy.

DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Montaz

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade neimy-
selného stlacenia zapina¢a/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

A) Hodnota vykonu na pripojke vysavaca elektrického naradia

B) Vsilade s IEC/EN 60335-2-69

DodrZujte navod k vysavacu. Ak saci vykon klesne, zastavte
pracu a odstrante pricinu.

Spona na opasok (pozri obrazok C)

Pomocou spony na opasok (15) si moZete zavesit elektrické
naradie napr. na opasok. Obe ruky tak budete mat volné
a elektrické naradie budete mat stale na dosah.

Prevadzka

Smer otacania (pozri obrazok B)

Prepinacom smeru otacania (5) moZzete menit smer otacania
elektrického naradia. Nie je to vsak mozné vtedy, ked'je
stlaceny vypinac (9).

Pravobezny chod: Na vrtanie a zaskrutkovavanie skrutiek
zatlacCte prepina¢ smeru otacania (5) dolava az na doraz.
Lavobezny chod: Na uvolfiovanie, resp. vyskrutkovavanie
skrutiek a matic stlacte prepina¢ smeru otacania (5) az na
doraz doprava.
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Predvol’ba krutiaceho momentu

Nastavovacim krizkom (3) si mozete, pomocou 20 stupriov,
predvolit potrebny kritiaci moment. Pri spravnom nastaveni
sa vkladaci nastroj zastavi, ked je skrutka zaskrutkovana do
materialu tak, Ze s nim licuje, prip. ked sa dosiahne nastave-
ny kratiaci moment. V pozicii awvje ochranna spojka deakti-
vovand, napr. na vrtanie.

Pri vyskrutkovavani skrutiek zvol'te pripadne vyssie nastave-
nie alebo nastavte na symbol aw.

Maximalny kridtiaci moment na vrtanie a skrutkovanie sa do-
siahne v pozicii aw.

Mechanické prepinanie rychlostnych stupiov

» Prepinac rychlostnych stupiiov (4) aktivujte len pri za-
stavenom elektrickom naradi.

» Postivajte prepinac rychlostnych stupiiov vzdy az na
doraz. Inak by sa mohlo ru¢né elektrické naradie po-
Skodit.

Prepinacom rychlostnych stupriov (4) sa daju predvolit 2

rozsahy otacok.

Poloha spi-
naca prevo-

Kratiaci
moment

Otacky Druh pouzitia

dovych stup-
fiov (4)

1 Nizke

Vysoké  Natazké pouzitie:
napr. vitanie

a skrutkovanie

s velkym prieme-
rom

Na lahké pouZitie:

2 Vysoké Nizke

napr. vitanie
a skrutkovanie
s malym priemerom

Nastavenie pracovného rezimu

Vitanie

Nastavte nastavovaci krizok (3) na symbol pre
Lvritanie®, aby sa dosiahol maximalny krutiaci
moment pri vitani a skrutkovani.
Skrutkovanie

Nastavte nastavovaci krdzok (3) na zelany
stupen krutiaceho momentu.

[\ 2

[\

Vftanie s priklepom
Na vrtanie s priklepom do tehly, muriva a kame-
na nastavte nastavovaci kriizok (3) na symbol
pre ,vrtanie s priklepom®.
Zapinanie/vypinanie
Na zapnutie elektrického naradia stlacte vypinac (9) a drzte
ho stlaceny.
Pracovné svetlo (10) svieti pri mierne alebo tplne za-
tlacenom vypinaci (9) a umozniuje osvetlenie pracovnej ob-
lasti pri nepriaznivych svetelnych podmienkach.
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Na vypnutie elektrického naradia vypinac (9) uvolnite.

Nastavenie otacok

Otacky zapnutého elektrického naradia mozete plynulo regu-
lovat tym, do akej miery stlacate vypinac (9).

Mierny tlak na vypinac (9) vyvola nizke otacky. Pri zvyseni
tlaku sa otacky zvysia.

Rychle vypnutie (Advanced KickBack Control)

Rychle vypnutie (Advanced KickBack Con-
trol) poniika tplnt kontrolu nad elektrickym
naradim a tym zvysuje ochranu pouzivate-
Fov, v porovnani s elektrickym naradim bez
Advanced KickBack Control.

V pripade, Ze sa vrtak zasekne v materiali, alebo sa
skrutka nahle zastavi v obrobku, integrovany snima¢
hned’ vypne motor. Tym sa zabraiuje tomu, aby sa
elektrické naradie nahle otocilo okolo osi a sposobilo
zranenia.

Vypnutie Advanced KickBack Control integrované

v elektrickom naradi pozostava z dvoch prvkov: ,,rych-
leho® KickBack Control a dopinkovo aj ,,pomalého” Kick-
Back Control. To dokonca zabraiiuje aj tomu, aby sa nara-
die pomaly otacalo okolo osi, napriklad pri praci s dlhymi
skrutkami, ktoré si vyZaduji pomalé, ale neustale zvySo-
vanie sily drZania.

Rychle vypnutie je indikované blikanim pracovného svetla na
elektrickom naradi.

Na opatovné uvedenie do prevadzky uvolnite vypina¢
aznova ho stlacte.

Upozornenia tykajtice sa prac

» Na skrutku prikladajte elektrické naradie iba vo vy-
pnutom stave. Otacajlce sa pracovné nastroje by sa
mohli zoSmyknat.

Pred skrutkovanim vacsich a dlhSich skrutiek do tvrdych

materidlov by ste mali vrtdkom s priemerom rovnym jadru

zavitu skrutky predvrtat otvor do 2/3 dlzky skrutky.

Pri vrtani do kovu pouzivajte len bezchybné, naostrené HSS

vrtaky (HSS = vysokovykonna rychlorezna ocel’). Zodpove-

dajucu kvalitu garantuje Bosch sortiment prislusenstva.

Po dlh3ej praci s nizkymi otackami by ste mali elektrické

naradie kvoli ochladeniu nechat cca 3 minty bezat napraz-

dno s maximalnymi otackami.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade neimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Elektrické naradie a vetracie Strhiny udrziavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpecne pracovat.
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Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia

Tel.: +4212 48703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaruéné podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba dat na

recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie ani aku-
multory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované
akumulatory/batérie, ktoré uz nie st pouzitelné, sa musia
zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. VyuZivajte na to
uréené zberné systémy. Nespravna likvidacia moze byt kvoli
moznej pritomnosti nebezpe¢nych latok Skodliva pre Zivotné
prostredie a zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos

kéziszerszamok szamara

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérijiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.

Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-

kat keltenek, amelyek a port vagy a gzoket meggyuijthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6ddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szashiztos véddcipd, véddsapka és flilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az dramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett bedllitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

> Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektdl. A bé ruhdt, az ékszereket és a hosszi
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt sulyos sériiléseket
okozhat.
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Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az

arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoldja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Hiizza ki a csatlakozot az aramforrashél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtél), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-

merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Tartsa megfelelden karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-

szamok ritkdbban ékelédnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkaké-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazéasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-

>
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pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tiz keletkezhet.

Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezéi kozotti révid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Nem megfeleld kériilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalodott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalédott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely tlizhoz, robbandshoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tliznek, vagy 130 °C-ot meghalad6 hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

Tartson be valamennyi toltési elGirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelel6 modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

>

>

Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Sohase szervizeljen megrongalédott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatéknak szabad szervizelnitik.

Biztonsagi figyelmeztetések flirokhoz

Biztonsagi figyelmeztetések minden miivelethez

>

>

Utvefurashoz viseljen mindig fiilvédét. A zaj hatasa hal-
laskarosodashoz vezethet.

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék vagy mas tarto-
zékok rejtett vezetékekhez érhetnek. Ha a vago tarto-
zék vagy egy rogzit6 elem egy fesziiltség alatt allo vezeték-
hez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen fémrészei
szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiitéshez vezet-
hetnek.
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Biztonsagi figyelmeztetések hosszu furéfejek

hasznalatahoz

» Sohase miikddtesse a kéziszerszamot magasabb for-
dulatszammal, mint a furéfej legnagyobb megenge-
dett fordulatszama .Magasabb fordulatszamok esetén a
furéfej kihajolhat, amikor szabadon forog, anélkiil, hogy
érintené a munkadarabot, és igy személyi sériilést okoz-
hat.

» Mindig egy alacsony fordulatszammal kezdje a fiirast,
ugy, hogy az inditaskor a fiiréfej hegye érintkezéshen
legyen a munkadarabbal. Magasabb fordulatszamok
esetén a furofej kihajolhat, amikor szabadon forog, anél-
kiil, hogy érintené a munkadarabot, és igy személyi sérii-
|ést okozhat.

» Csak a furofejjel egy vonalban gyakoroljon nyomast a
kéziszerszamra és ne alkalmazzon tul nagy nyomast.A
furofejek elgorbiilhetnek és toréshez vagy a kéziszerszam

feletti uralom elvesztéséhez vezethetnek, ez pedig szemé-

lyi sériilésekhez vezethet.

Kiegészito biztonsagi eldirasok

» Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot. Szamitson magas reakci-
6s nyomatékokra, amelyek egy visszartigast okozhat-
nak .A betétszerszam leblokkol, ha az elektromos kézi-
szerszam tulterhelés ala kerdil, vagy beékelddik a meg-
munkalasra keriil6 munkadarabba.

» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot.
A csavarok megszoritaskor és kilazitasakor révid idére
magas reakcios nyomatékok léphetnek fel.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelden
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi

energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-

téket a berendezéssel megérint, az tlizhdz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és
a kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abhol gozok Iéphetnek ki. Az ak-

kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-

tasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gdzok ingerelhetik a légutakat.

» Ne mddositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a révidzarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erébehatasok megrongalhat-
jak. BelsG rovidzarlat léphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

Ovja az akkumulatort a forré-

sagtol, példaul a tartés napsu-

garzastol, a tiiztol, a szennyezé-
sektdl, a viztdl és a nedvesség-
tol. Robbandsveszély és rovidzar-
lat veszélye all fenn.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa dramités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhat6 abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam csavarok becsavarasara és ki-
hajtasara, valamint faban, fémekben, keramikus anyagokban
és miianyagokban végzett furasra, és téglaban, falban és ké-
ben végzett litveflrasra szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1)  Szerszambefogo egység

(2) (Fém-) gyorshefogo furdtokmany

(3) Beallitogydrti

(4) Fokozatvalto kapcsold

(5) Forgasirany-atkapcsold

(6)  Akkumulator toltttségiallapot-kijelzoje
(7)  Akkumulator reteszelésfeloldé gomb?
(8) Akkumulator?

(9) Be-/kikapcsold

(10) Munkalampa

(11) Foganty (szigetelt markolatfeliilet)
(12) Faro”

(13) Univerzilis bittarto®

(14) Csavarozobit”

(15) Ovtartécsat”

a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok

Akkumulatoros iitvefuro- GSB12V-32
csavarozogép

Rendelési szam 3601JG95..
Névleges fesziiltség V= 12

Névleges iiresjrati fordulatszam n,"®
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Akkumulatoros iitvefiro- GSB12V-32

csavarozogép

- 1.fokozat perc! 0-475

- 2.fokozat perc'! 0-1800

Max. fordulatszam kemény/ Nm 32/21

puha csavarozasnal az ISO

5393 szerint”

Max. iitésszam” perc* 0-27000

Max. fliré-@ (1./2. fokozat)

- Falazat mm 10

- Acél mm 10

- Fa mm 35

Tokmany befogasi tartoma- mm 0,8-10

nya

Max. csavaratmérd mm 8

Suly® kg 0,7

Javasolt kérnyezeti hémér- © 0..+35

séklet a toltés soran

Megengedett kornyezeti ho- “C -20...+50

mérséklet az izemelés” és a

tarolas soran

Kompatibilis akkumulatorok GBA12V...

GBA12V...

Javasolt toltokésziilékek GAL12...
GAL 12...
GAX 18...

A) 20-25°C hémérsékleten a GBA 12V 6.0Ah akkumulatorral

mérve

B) Névleges iiresjarati fordulatszam az IEC 62841-2-1 szerinta
megfelel6 szerszamok kivalasztasahoz. A tényleges fordulat-
szam biztonsagi meggondolasokbdl ennél alacsonyabb.

C) Akkumulator nélkil (az akkumulator stlya a
www.bosch-professional.com oldalon talélhatd.)

D) <0°Chémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-
lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informaciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen taldlhatok.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-1 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelési zajszintjének tipi-
kus értékei: Hangnyomasszint 85 dB(A);
hangteljesitményszint 93 dB(A). A széras, K = 5 dB.
Viseljen hallasvédat!

Az a, (folyamatos rezgések), p; (ismétl6dd lokésszer( rezgé-
sek) rezgési értékek és a K szoras a EN 62841-2-1 szabvany
szerint kertilt meghatarozasra:

Furas fémbe: a, , = 1,7 m/s” (K = 1,5 m/s), p;., = 85 m/s’,
(K=4m/s?)

Utvefiras téglaban: a, = 11,3 m/s? (K = 1,5 m/s?),

p; = 766 m/s’ (K = 111 m/s?)

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-

si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
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meghatéarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnévelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem keril ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Akkumulator

ABosch véllalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is arusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitési terjedelme egy akku-
mulatort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszdmaban alkalma-
zasra keriil§ Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkozi szallitasi

eléirasoknak megfeleléen csak részben feltéltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-

sara az els6 alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-

tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltoltott akkumulatort az akkumulator fogado egy-
ségbe, amig az érezhetden bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelés feloldo gombokat és huizza ki az akkumulatort. Ne
erdltesse a kihiizast.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Az akkumulatorallapot-kijelzd félig benyomott be-/kikapcso-
|6 esetén néhany masodpercig kijelzi az akkumulator toltott-
ségét.

LED Kapacitas

Tartds fény, 3 x zold 68-100 %

Tartos fény, 2 x z6ld 22-68 %

Bosch Power Tools
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LED Kapacitas
Tartos fény, 1 x zold 2-22%
Villogd fény, 1 x zold 0-2%

Homérsékletfiiggo tilterhelés elleni védelem
Rendeltetésszer(i hasznalat esetén az elektromos kéziszer-
szamot nem lehet tulterhelni. Tl magas terhelés esetén az
elektronika kikapcsolja az elektromos kéziszerszamot, amig
az ismét el nem éri az optimalis lizemi hémérséklet tarto-
manyt.

Ezt az dllapotot a akkumulator toltottségi szint kijelz6 3 LED-
je futo fénnyel jelzi. A LED-ek kikapcsolasra keriilnek, mi-
helyt az elektromos kéziszerszam elérte az optimalis lizemi
hémérsékletét.

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztd|.

Az akkumulatort csak a =20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuben.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhaszndlddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba valé eltavolitdssal kapcsola-
tos elSirasokat.

Osszeszerelés

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki

az akkumulatort az elektromos kéziszerszamhol. Ellen-

kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Aszerszamcseréhez viseljen védékesztyiit. A hosz-

szabb munkafolyamatok soran a betétes szerszam és a fu-

roszerszam forréva valhat.

Szerszamcsere (lasd A abra)

Nyissa ki a (2) gyorsbefogo tokmanyt az @ forgasiranyba
forgatva, amig be lehet helyezni a szerszamot. Tegye be a
szerszamot.

Forgassa el kézzel a gyorshefogo furotokmanyt (2) erételje-
sen a @ forgasirdnyba, amig egy kattanas nem hallatszik. A
furotokmany ezzel automatikusan reteszelésre kertil.
Areteszelés ismét kioldddik, ha a kezel a betétszerszam el-
tavolitasahoz a hiivelyt az ellenkezd iranyba forgatja.

Por- és forgacselszivas

Keriilje a porcsokkentd intézkedések nélkiili munkavégzést.
A megfelel6 elszivoberendezés csokkenti az egészségre ve-
szélyes porterhelést. Gondoskodjon a munkahely j6 szelldz-

tetésérdl. Mindig hasznaljon megfelel légzésvédelmet. A le-

het6ségek szerint hasznaljon az anyagnak megfeleld porel-

szivast. A feldolgozasra keriil6 anyagokkal kapcsolatban tart-

sa be az adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kénnyen meggyulladhatnak.

A porszivéval szemben tamasztott kvetelmények

Tomld javasolt névleges atméréje mm 35
Sziikséges vakuum” mbar >230
hPa >230

Sziikséges aramlasi sebesség” I/s > 36
m*/h >129,6

Ajanlott sz(ir6hatékonysag M porosztaly®

A) Teljesitményérték az elektromos kéziszerszam porszivo-csatla-
kozasanal

B) IEC/EN 60335-2-69 szerint

Vegye figyelembe a porszivo hasznalati Gtmutatojat. Szakitsa

meg a munkat, ha a szivoteljesitmény csokken, és sziintesse

meg az okot.

Ovtarté csat (lasd a C abrat)

Az Gvtarto csat (15) segitségével az elektromos kéziszersza-
mot példaul felakaszthatja egy hevederre. Ekkor mindkét ke-
ze szabad, és az elektromos kéziszerszam mindig rendelke-
zésreall.

Uzemeltetés

A forgasirany beallitasa (lasd a B abrat)

A (5) forgasirany-atkapcsold az elektromos kéziszerszam
forgasiranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a (9) be-/ki-
kapcsold be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet at-
kapcsolni.

Jobbra forgas: Flrashoz és csavarok behajtasahoz tolja el
balra iitk6zésig a (5) forgasirany atkapcsolat.

Balra forgas: Csavarok és anyak meglazitasahoz, illetve ki-
hajtasahoz tolja el litkozésig jobbra a (5) forgasirany-atkap-
csolot.

A forgatonyomaték eldvalasztasa

Abedllitogydrtvel (3) a sziikséges forgatonyomatékot 20 fo-
kozatban el6re be lehet allitani. Helyes bedllitas esetén a be-
tétszerszam leall, mihelyt a csavar feje az anyag feliiletével
egy sikba kertiil, illetve amikor a szerszam eléri a bedllitott
forgatonyomatékot. A awv helyzetben a biztonsagi tengely-
kapcsolo deaktivalva van, példaul a firashoz.

A csavarok kihajtasahoz sziikség esetén allitson be egy ma-
gasabb fokozatot, vagy allitsa a kapcsoldt a awvjelre.

aw helyzetben érhet6 el a maximalis forgatonyomaték a fu-
rasnal és a csavarozasnal.

Mechanikus sebességfokozat beallitas

» A (4) forgasirany-atkapcsolot csak allo elektromos ké-
ziszerszam esetén kapcsolja at.

» Afokozatvalaszté kapcsolot mindig iitkdzésig el kell
tolni. Ellenkez0 esetben az elektromos kéziszerszam
megrongalodhat.
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A (4) fokozatvalasztd kapcsoldval 2 fordulatszam tartomnyt
lehet elére bedllitani.

A fokozatval- Fordulat-
szam

Forgato- Alkalmazasi terii-
nyomaték let

t6 kapcsolo
(4) helyzete

1 Alacsony  Magas Nehéz alkalmaza-
sokhoz:
pl. furas és csavaro-
74s nagy atmérdvel
2 Magas Alacsony  Konnyt alkalmaza-

sokhoz:

pl. fras és csavaro-
zas kis atmérdvel

Az iizemmad beallitasa
Firas
g Allitsa be a beallitogyriit (3) a ,Firas* szimbo-
‘ lumra, hogy elérje a maximalis forgatonyomaté-
kot a firasnal és a csavarozasnal.
Csavarok
? Allitsa be a beallitogytriit (3) a kivant nyoma-
] tékfokozatra.
y N
Utvefuras
Allitsa a beallitogytriit (3) az ,Utvefiras” szim-
bolumra tégla, falazat és kézet iitvefdrasahoz.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a (9) be-/kikapcsoldt.

A (10) munkahely megyvilagito lampa kissé vagy teljesen
megnyomott (9) be-/kikapcsold esetén vilagit és gondosko-
dik arrdl, hogy a munkateriilet hatranyos kiilsé megvilagitas
esetén is megfeleléen meg legyen vilagitva.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz eressze el a
(9) be-/kikapcsoldt.

A fordulatszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat annak
megfeleléen szabalyozhatja, mennyire nyomja be a (9) be-/
kikapcsolot.

A (9) be-/kikapcsolora gyakorolt enyhe nyomas alacsony 16-
ketszamot eredményez. Novekvé nyomas esetén a forsulat-
szam is novekszik.

Gyorskikapcsolas (Advanced KickBack Control)

A gyorskikapcsolas funkcio (Advanced Kick-
Back Control) teljes ellendrzést biztosit az
elektromos kéziszerszam felett, és ezaltal
fokozza a felhasznalo biztonsagat az Advan-
ced KickBack Control funkciéval nem ren-
delkezo elektromos kéziszerszamokhoz képest.
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Ha egy fiiré beszorul az anyagha, vagy egy csavar hirte-
len megakad a munkadarabban, a beépitett érzékeld
azonnal leallitja a motort. Ezzel megakadalyozhato, hogy
az elektromos kéziszerszam hirtelen elforduljon a tenge-
lye koriil, és sériiléseket okozzon.

Az elektromos kéziszerszamba beépitett Advanced Kick-
Back Control két elembdl all: a ,,gyors” KickBack Control-
bol, valamint egy kiegészité ,lassu” KickBack Control-
bol, amely megakadalyozza, hogy a szerszam lassan el-
forduljon a tengelye koriil, példaul hosszii csavarok meg-
munkalasakor, amikor lassu, de folyamatosan névekvo
tartéerore van sziikség.

A gyors lekapcsolast az elektromos kéziszerszamon villogo
munkaldmpa jelzi.

Az ismételt iizembe helyezéshez engedie el, majd ismét
nyomja be a be-/kikapcsolot.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt allapot-
ban tegye fel a csavarra. A forgo betétszerszamok le-
cstiszhatnak.

Ha nagyobb, hosszabb csavarokat akar kemény anyagba be-

csavarozni, akkor célszer a menet magatméréjének megfe-

lel6, a csavar hosszlisaganak 2/3-at kitevé megfelel6 hosszu-
sagl furatot el6farni.

Fémekben végzett furashoz csak kifogastalan allapotu, kiéle-

sitett HSS-furdfejeket hasznaljon (HSS = nagyteljesitményd

gyorsvagod acél). A Bosch tartozékprogramja garantalja a

megfeleld mindséget.

Ha hosszabb ideig alacsony fordulatszammal dolgozott, ak-

kor az elektromos kéziszerszdmot a leh(itéshez kb. 3 percig

maximalis fordulatszammal iiresjaratban jarassa.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
eldtt (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 18798502

Aszervizcimekre és a garancialis feltételekre mutato hivatko-
zést az utolsd oldalon talalja.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.
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Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tar-
tozékokat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szempon-
toknak megfelelGen kell Gjrafelhasznalasra el6késziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhat6 elektromos és elektronikus késziilé-
keket és a hasznalt akkumulatorokat/elemeket kiilon kell
gy(jteni és kornyezetbarat modon kell artalmatlanitani.
Haszndlja az erre szolgalo gytjtérendszereket. A helytelen
artalmatlanitas karos lehet a kdrnyezetre és az egészségre a
benne 1év veszélyes anyagok miatt.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro col03a
(TamoxxeHHoro coro3a)

MHdbopmaLma 0 noaTBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPKUTCA

B IPUNOXKEHHH.

WHdopmaLma o CTpaHe NPOUCXOXKAEHHUA U AaTe U3roToBNe-

HWA yKa3aHa Ha Kopnyce U3enus.

KoHTaKTHaA MH(OPMaLMA OTHOCHTENbHO MMMOPTEpPa COAep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uzgenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHayert-

CA K 3KCNNyaTaluy no UCTeUeHUM 5 NeT XpaHEHHs C AaTbl

uarotoBneH1s bea npeaBapuTeNnbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKa3aHHbIM CPOK Cybbl EACTBUTENEH NpK CObMoaeHNM

notpebutenem TpeboBaHHI HACTOALLLErO PYKOBOACTBA.

Hepeqeuh KPUTHUYECKHUX OTKA30B

- He UCMonb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHHH

— He UCnonb30oBatb Npu NOABNEHUHU CUNbHOM BVI6paL|MI/I

— He UCMonb30BaThb C NepebUTbIM UMK OrONEHHBIM ANEKTPU-
UeckuM Kabenem

- He UCMonb30BaTh NPH NOABNEHUM AbIMA HEMOCPELCTBEH-
HO M3 KOpnyca uaenus

Bo3MoXHble olwKubouHble AeliCTBHA NepcoHana

- He UCMONb30BaTh C MOBPEXAEHHOM PYKOATKOM N No-
BPeXOEHHbIM 3aLLUUTHbIM KOXYXOM

- He UCMONb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
it

- He BKNIOUarb NPy nonagiaHnu Bofibl B KOPMYC

Kputepuu npefenbHbIX COCTOAHUIA
- NEepeTépT UNK NOBPEXAEH SNEKTPUUECKUH Kabenb

— NOBpeXaeH Kopnyc uaanenua

Tun 1 nepMogUUHOCTb TEXHHYECKOTO OGCI'Iy)KVIBaHm‘I
- PekomeHayeTca 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT Mblf NoCne
KaXXoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

~ HeobXoaMMO XpaHUTb B CyXOM MecTe

- HeobXoaMMO XPaHWTb BAANM OT UCTOUHMKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNepaTyp W BO3AENCTBUA CONHEUHbIX Nyuel

— NPy XpaHeHun Heobxoanmo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

— XpaHeHue 6e3 ynakoBKu He AoMyCKaeTcs

~ noppobHble TpeboBaHHs K YCNOBMAM XPaHEHUs CMOTpUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

~ XpaHWTb B yNakoBKe NPeanpuATUA — U3rOTOBUTENA B
CKNAACKMX MOMELLEHHAX NPY TeMNePaType OKpyKatoLLen
cpenbl 0T +5 o +40 °C. OTHocHTeNbHaA BNaXHOCTb BO3-
[Llyxa He fomkHa npesbiwatb 80 %.

TpaHcnopTHpoBKa

— KaTeropuuecku He 0NyCKaeTcA naaeHue v niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBKe

- Npy pa3rpyake/norpyske He A0NyCKaeTca UCMonb3osa-
HWe noboro BUAA TeXHUKKM, paboTalolLelt No NpUHLMNY
3KKMMa yNaKoBKKU

- noapobHble TpeboBaHKA K YCTIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKH
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnoptMpoBaTh NPK TeMNepaType oKpyKatoLlen cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHua no TexHuke besonacHocTH

O6wue YKa3aHUA No TeXHUKe be3onacHocTu ans
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

4 NPEAYNPE- MpounTaiite BCe yKa3aHUA NO Tex-
XOEHWE HUKe 6e30MacHOCTH, HHCTPYKLUH,

MNNIOCTPaLMK U cieyudUKaLuK,

npeaocTaBneHHble BMeCTe C HACTOALLUM INEKTPOUHCTPY-

MeHTOoM. HecobnioneHne Kakux-nbo 13 yKasaHHbIX HIke

MHCTPYKLMI MOXET CTaTb MPUUMHOM MOPAXEHUs aNeKTpruye-

CKWUM TOKOM, MOXapa W/Unu TAXENbIX TPaBM.

CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKLUHU U YKa3aHWA Ana Oyaywero

MCMONb30BaHUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX

NOHATUE «ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha NeK-

TPOWHCTPYMEHT C MTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LHYPOM) U

Ha aKKyMyNATOPHbIM INEKTPOMHCTPYMEHT (0e3 ceTeBoro

LWHYpa).

be3onacHocTtb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBe-
LWeHHbIM. becnopsaok UK HeOCBeLLEHHbIE YUaCTKH pa-
60ouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyyanM.

» He paboraiite c aneKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbIBO-
onacHoi atmocdepe, Hanp., cogepKallei ropoune
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HUAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECA ra3bl UK Nbifb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K
BOCM/IAMEHEHHIO MbiM UMK NapOB.

» Bo Bpems paboTbl C 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM He fonyc-
KaiiTe 6nu3Ko k Bawemy pabouemy mecty feteit u no-
CTOPOHHUX nuu. OTBNEKIIKUCH, Bbl MOXeTE NoTepsATb
KOHTPO/b Haf] 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopynoBaue npeaHazHaueHo Ans paboTsl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKMX 30HaX 1 0BLLECTBEHHDBIX Me-
CTax, MPOM3BOACTBEHHBIX 30HAX C MaslbiM 3NEKTPOMO-
Tpebnenuem, be3 Bo3feACTBUA BPEAHbIX K ONACHbIX
NpOM3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopyaoBaHue NpeaHa-
3HAUEeHO fINA 3KCN/yarTaluu Hes NOCTOAHHOTO NPUCYT-
CTBUA 0BCYXMBAIOLLEro NepcoHana.

AnekTpobesonacHocTb

» 3awuiaiite 3NeKTPOMHCTPYMEHT OT LOXAA U CbIPO-
CTH. npOHMKHOBeHVIe BO/Abl B 3NIEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LLIAET PUCK NOPAKEHHUA INEKTPOTOKOM.

be3onacHocTb niofeit

» ByabTe BHUMaTENbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fileNnaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOHHCTPYMEH-
TOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHMM UNH NOJ, BO3[,eHCTBUEM HaPKOTHKOB,
anKorons WK NeKapcTBeHHbIX cpeacTB. Of11H MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» [pumeHsaiTe cpeACTBa MUHAUBUAYANbHON 3ALUTDI.
Bcerga HocuTe 3alUTHbIE OUKHK. MCronb3oBaHue
CPECTB UHAMBHAYANbHOM 3aLMTbI, Kak TO: 3aLLUTHON
MackH, 0byBu1 Ha HECKOMb3ALLeN NOJIOLLIBE, 3aLLMTHOTO
LUNeMa Wnu CPeACTB 3alliuTbl OPraHoB CNyxa, B 3aBUCMMO-
CTU OT B1a PabOoTbI C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXKAET
PUCK MOMYYEeHHUA TPABM.

» [lpenoTBpaLuaiite HenpegHamMepeHHoe BKNIoUeHne
3NEKTPOMHCTpYMeHTa. lepea TeM Kak NOAKNIOUHTL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL UMY NEePEHOCUTb 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
LUTECb, UTO OH BbIKMIOUEH. YepxaHue Nanblia Ha Bbl-
Kntouartene npu TPaHCMOPTUPOBKE INEKTPOMHCTPYMEHTA
1 NOAKNIOUEHUE K CETU MUTAHUA BKNIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMMU CTyUasMH.

» Ybupaite ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUMU A0 BKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KoY, HaXOAALLMICA BO BpaLLaloLLenca uacTv
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPABMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa saHuMaiiTe ycToiiuMBOe NONOXEHHe 1
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofaps aTomy Bbl MoxeTe
Tlyullle KOHTPONMUPOBATb ANEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXH-
JaHHbIX CUTyaLMAX.

» Hocure noaxoasuwyio pabouyio ogexay. He Hocute
LIMPOKYIO0 0feXAY U YKpalueHusd. [lepXxute BONoCbl U
ofeXAY BAANU OT NOABWXKHBIX AeTaneii. LLinpokan oge-
X[a, YKpaLeHWa U1 ANIMHHbIE BONOCHI MOTYT DbiTh 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMUCA YaCTAMMU.
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» [p1 HannuMM BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINEOTCacChbi-

BaIOLYMX U NbiNecOopHbIX YCTPOHCTB NpoBepaAnTe UX
npUcoeanHEeHHe U NPaBUNbHOE HCNONb30BaHKe. [1pK-
MEHEHUE MbINeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaEMY0 Mbibo.

Xopoluee 3HaHWE INEKTPOMHCTPYMEHTOB, NONYYEHHOE
B pe3ynbTaTe YacToro MX MCNoNb30BaHUA, He JOMKHO
NPUBOAMUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TeXHUKU be3onacHOCTH 06paLLeHUA C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. OfiHO HeDpeXHOe [1eNCTBME 3a 100 CEKYHADI
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMA Nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO UMK Ya-
CTMUHOrO NpeKpalLieHus 3HeprocHabxeHus unu nospe-
)XIEHWA Lenu ynpaBneHnusa 3HeprocHabxeHnem ycTaHo-
BUTE BbIKNtoUaTenb B NonoxeHue Boikn., ybeamsLumch,
UTO OH He 3abNOKWUPOBaH (NpH ero Hanuumu). OTKNUKTE
CETEeBYH BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
AKKyMyNATOP. ITUM NPEeOTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYe-
MblA MOBTOPHbIH 3anycK.

KBanuhuLmMpoBaHHbIi NepCoHan B COOTBETCTBMM C HACTO-
ALLMM PYKOBOLCTBOM NOAPAa3yMEBAET ML, KOTOPbIe 3Ha-
KOMbI C PEryNMpPOBKOM, MOHTXXOM, BBOLLOM 3KCMN/yaTa-
LMt 06CMY)KMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

K pabote ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAIOTCA NULA He
Monoxe 18 neT, U3yumBLUME TEXHUUYECKOE OMKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCMNyaTaLun 1 npasuna 6e3onacHocTy.
M3nenue He npeaHasHaueHo s UCNoNb30BaHUA NULAMK
(BKntouan fieTen) C NOHMKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbIMW UK YMCTBEHHBIMU COCOBHOCTAMM UK NpH
OTCYTCTBWM Y HUX XKU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNN
OHM He HaxoAATCA NOf KOHTPONEM WK He NPOUHCTPYKTH-
pOBaHbl 06 UCMONb30BaHWM INEKTPOUHCTPYMEHTA TIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a X DE30MACHOCTD.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHKe C HUM
» He neperpyxaiite aneKTpoMHCTpyMeHT. Ucnonb3yite

AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CNeLUanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulie v HafiexHee B yKa3aHHOM uanaso-
He MOLLHOCTH.

He paboraiite ¢ 3neKTPOUHCTPYMEHTOM MPH HeUc-
npaBHOM BbIKnloUaTene. INeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIH
He NOAAETCA BK/IOUEHHIO UK BbIKMIOUEHMIO, OMaceH 1
NOMKeEH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

lMepep Tem Kak HacTPauBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XPaHeHUe, OTKNIOUNTE LUTencenb-
HYI0 BHTIKY OT PO3ETKH CETH W/ UMK BbIHbTE, CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa NpefoCTOPOXKHO-
CTU NpeaoTBpalLiaeT HenpegHaMepeHHOE BKMoueH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM AN
neTei mecte. He paspeluaiiTe Nonb30BaTbCA aneK-
TPOHHCTPYMEHTOM NULLAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbI C
HUM HNH HEe YUHTANM HACTOALUMX MHCTPYKLMIA. dNeK-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKax HEOMbITHBIX N,
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» TwarenbHo yXxaXKMpanTe 3a 3NeKTPOUMHCTPYMEHTOM U
npuHagneXxHoctamu. Mposepsaiite 6eaynpeunyio
(hyHKLHIO M XOf ABHKYLLUXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UMK NOBPEXIEHHH, OTPH-
LiaTeNbHO BAUAIOLLMX Ha (DYHKLIMIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpexaeHHbIe YacTi AONXKHbI ObITb 0Tpe-
MOHTHPOBaHbI 10 HCTIONb30BAHKA ANEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [Tnoxoe 0bcnyX1BaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLOTO UMCNA HECUACTHbIX Cyya-
€B.

> [lepxuTe pexyLuin HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M UK~
CTOM COCTOAHMM. 3a00TNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaMK PEXe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NIErye BECTH.

» [puMeHsaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
ALWMUMH HHCTPYKUUAMU. YUUTbIBaliTE NPy 3TOM pabo-
yue yCNoBHA U BbiNonHAeMylo pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB [N HENPEAYCMOTPEHHBIX paboT
MOXET NPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe pyuKu M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH 1 Uu-
CTbIMH, CnefuTe uTo6bl Ha HUX UTOObI Ha HUX He Obino
JKHAKOW UNU KOHCUCTEHTHOH CMa3kH. CKONb3Kue pyu-
KM ¥ MOBEPXHOCTHM 3axBaTa NpenAaTcTByIOT besonacHomy
00paLLEeHHI0 C UHCTPYMEHTOM U HE AatoT HAIEXKHO
KOHTPONWPOBATb €r0 B HEMPEeABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

MpumeHeHne 1 06cnyKHUBaHKE aKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMeHTa

> 3apsaxanTe akKyMynaTopbl TONbKO B 3apPAAHbIX
YCTpOHCTBaX, peKOMeHAYeMbIX U3roToBUTENEM. 3a-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPeayCMOTPEHHOE ANA OnpeneneH-
HOr0 BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXaPHOH
0MacHOCTH NPKU UCMONb30BAHWM €10 C APYTMMU aKKyMYNa-
TOpamH.

» [pumeHsiiTe B 3NEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTPEHHbIe ANA 3TOro akKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HWe JpYrUX aKKyMyNnATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHOM ONACHOCTH.

> 3awmwanTte HeMCnonb3yeMbli aKKyMyNATOP OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPenoK, MOHET, KNouei, rBo3aeH, BUH-
TOB M APYTHX ManeHbKNUX MeTann1MuyecKux npeameTos,
KOTOpble MOryT 3aKOPOTHUTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaH1e NOMCOB aKKyMYNATOPa MOXeET MPUBECTH K 0O~
ram Unu noxapy.

» [pu HenpaBUNbLHOM UCMONb30BaHWK U3 aKKYMynATopa
MOXeT noteub xuakocTb. U3beraite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hel. [pu cnyyaiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYloLLee MecTo BoAoi. Ecnu ata xuakocTb nona-
[eT B rnas3a, T0 0NONHUTENbHO 06paTuTech K Bpauy.
BbiTeKatoLLan akkyMynATopHas XMAKOCTb MOXET Np1Be-
CTH K pPasfpaXKEeHHI0 KOXH UMK K OKOraM.

» He ncnonb3yitte noBpexaeHHble UK H3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI UMM HHCTPYMEHTDI. [T0BpeXaeHHble UK
M3MeHeHHbIe aKKyMyNATOPbI MOryT NOBECTH cebA He-
npefcKasyemo, Uto MOXeT NPUBECTU K BO3rOPaHHIo,
B3pbIBY MW PUCKY MONYUYEHUA TPABMbI.

» He knaguTe akKKyMynAaToOp UNM HHCTPYMEHT B OTOHb U

He noABepranTe UX BO3AeHCTBUIO BbICOKHUX Temnepa-
Typ. OroHb Unu Temnepatypa ebitwe 130 °C MoryT npuBe-
CTU K B3pbIBY.

BbinonHaiTe Bce MHCTPYKLUK N0 3apAAKe U He 3apsa-
JKanTe aKKyMynATOp UNU MHCTPYMEHT NPU Temnepary-
pe, BbiXoAALLeH 33 yKa3aHHbIH B UHCTPYKLUK fUana-
30H. HenpaBunbHas 3apsaaKa unu 3apsagKa npy Temnepa-
Typax, BbIXOAALLMX 32 YKa3aHHbIM AUana3oH, MOryT no-
BpeauTb baTapeto U NOBbICUTb PUCK BO3TOPaHKA.

Cepsuc
» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTA LOKEH BbINONHATLCA

TONbKO KBBHMd)HI.[HpOBaHHbIM NnepcoHanoM U ToNbKko C
NPUMEHEeHHeM OPUrHHanbHbIX 3anacHbIX yacten. ITUM
obecneunBaetcs besonacHocTb ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukorpaa He obcnyxuBaiiTe NOBpPeXAEHHbIE aKKYMYy-

natopbl. O6CYXMBATL aKKYMYNATOPbI pa3pelLaeTcs
TONbKO NPONU3BOAMTENIO UK ABTOPHU30BAHHOH CEPBUCHOM
OpraH13aLuu.

Yka3anua no TexHuKe be3onacHocTH ana apenen

YKa3aHuA no TexHuke 6e3onacHoCTH ANA BCex onepauuii
» Mpu yaapHoM cBepneHun NPUMeHsITe CPefCTBa 3a-

LWKUTbI OPraHoB cnyxa. LLlym MoXeT npuBecTy K notepe
cnyxa.

Mpu BbINONHEHHH PaboT, NPH KOTOPbLIX pabounii
MHCTPYMEHT UNH WYPYNbl MOTYT 33A€Tb CKPbITYIO
3NEKTPONPOBOAKY, AiePKHTE MHCTPYMEHT 32 U30NUPO-
BaHHbIe NOBEPXHOCTH. KOHTAKT pabouero MHCTpyMeHTa
WK LYPYNOB C HAXOAALENCA NOA HANPAXKEHHEM NpPO-
BOAKOW MOXET 3apAANTb METANNIMUECKMe YaCTH AneK-
TPOMHCTPYMEHTA W NPUBECTH K MOPAKEHMIO INEKTPHUE-
CKUM TOKOM.

Yka3aHus no TexHuke 6ezonacHocTu gna pabore ¢
LONUHHBIMKM OUT-HacagKaMu

» Hukoraa He pabortaiite co CKOPOCTbIO, NPeBbILIAlOLelH

MaKCHMManbHyl0 HOMHHaNbHYK CKOPOCTb GUT-Hacaa-
KH. [Tp¥ BbICOKOW CKOPOCTH BUT-HAcaAKW MOTyT U3rubarth-
CAl, CIM OHM BpalliatoTca cBObOIHO b3 KoHTaKTa ¢ 3aro-
TOBKOW, UTO MOXET NPUBECTU K TENIECHbBIM NOBPEXAEHH-
M.

Bcerpa HauMHaiTe CBEPNUTb HA HU3KOI CKOPOCTH,
KOHUMK GUT-HacCafiK1 AOMKEH KacaTbCA 3aroTOBKH.
[1pu BbICOKOM CKOPOCTH OUT-HAcaZKW MOTYT U3rnbatbes,
€CNW OHY BpalLatoTcA cBoboHO be3 KoHTaKTa C 3aroToB-
KOM, UTO MOXXET NPUBECTH K TENECHBIM MOBPEXAEHHAM.
Haxxumaiite TonbKo no npAMoii k 6UT-Hacapke u He Ha-
JXKHMaiTe u3nuwe.but-Hacaakn MoryT U3rnbatbes U B
pesynbTaTe NOMaTbCA UMK MPUBOAMTD K NOTEPE KOHTPONA
1 BCNIEAICTBUE 3TOTO K TENECHbIM NOBPEXAEHUAM.

[lononHuTeNnbHblE yKa3aH!A N0 TEXHUKE 6e3onacHocTH
» HemepneHHo BbIKNIOUNTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT, €CNH

pabounit HHCTPYMEHT 3aKnuHUNo. byabTe roToBbl K
BbICOKHM PeaKTHBHbIM MOMEHTaM, KOTOpble NPUBO-
BAT K oTAaue. Paboumit UHCTPYMEHT 3aKNMHUBAET NPH
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neperpyske aNeKTPOUHCTPYMEHTA MNM 3aCTPEBaHKM
MHCTPYMeHTa B 06pabaTbiBaeMoii 3aroToBKe.

» Kpenko aepxuTe aneKTPOMHCTPYMEHT. [1py 3aTArMBa-
HWW 1 OTMYCKAHWW BUHTOB/LLIYpYNOB MOTYT BO3HUKATb
KPaTKOBPEMEHHbIE BbICOKHE PEAKLIMOHHbBIE MOMEHTBI.

» 3akpennsaiTe 3aroToBKy. 3arotoBKa, yCTaHOB/EHHasA B
3KMMHOE NPUCMOCOBNEHNE UNW B TUCKH, YEPXKMUBAETCA
bonee HaziexHo, uem B Bawwei pyke.

» WUcnonb3yiite cooTBETCTBYIOLME METaNNOUCKaTENH
[ANA HAX0XK[,eHHA CNPATAHHBIX B CTeHe Tpyb unu npo-
BOAKM UNu1 obpawaiiTech 3a CNPaBKOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaTHe. KOHTaKT C 3NeKTponpoBoa-
KOM MOXXET MPUBECTH K MOXaPy M MOPaXeHHI0 NeKTPoTo-
koM. [oBpexaeH1e ra3onpoBoaa MOXKET NPUBECTH K
B3pbiBY. [loBpeXaEHUe BOAONPOBOAA BEET K HaHece-
HWI0 MaTepHUanbHoro yuepba.

» BbDKAHTE NONHOW OCTAaHOBKH SNEKTPOUHCTPYMEHTa U
TONbKO NOCNE 3TOro BbiMyCKaiTe ero U3 pyK. Pabouwit
MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, U 3TO MOXET NPUBECTH K N0~
Tepe KOHTPONS Haf ANEeKTPOUHCTPYMEHTOM.

» [pu noBpexaeHN! U HeHagnexalem UCNoNb30BaHUU
aKKyMYNATOpPa MOXET BbIAENUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXKeT BO3roparbcA UK B3pbiBaTbcA.ObecneubTe npu-
TOK CBEXXEro BO3lyXa U NP1 BO3HUKHOBEHUH anob obpa-
TUTECh K Bpauy. [a3bl MOTyT Bb3BaTb PasapaXeHue bixa-
TENbHbIX NyTeN.

» He BHocuTe KOHCTPYKTUBHbIX W3MEeHeHHUl B akKKymynsa-
TOp 1 He OTKpbIBaiiTe ero. [1py 3TOM BO3HWKAET onac-
HOCTb KOPOTKOTO 3aMbIKaHMA.

» OcTpbIMK NpesMeTaMu, Kak Hanp., FBO3AeM WK OT-
BePTKOH, a TaK)Ke BHELUHHM CHNOBbIM BO3JieHCTBHEM
MOXXHO MOBpPefHUTb aKKyMyNATOpHYIo batapelo. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIo,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNIEHHEM, B3PbIBY UK NEperpesy ak-
KyMynaTopHo# batapeu.

» WUcnonb3yiiTe akKyMynATOp TONbKO B U3AENUAX
M3roToBHTENsA. TONbKO TaK aKKyMYNATOP 3alliMLieH OT
0NacHoM NeperpysKu.

3awmwaiite akKymynarop ot

BbICOKWX TeMneparyp, Hanpu-

Mep, OT ANUTENbHOro HarpeBa-

HUA Ha COMHLIE, OT OTHA, TPA3H,

BoAbl ¥ Bnaru. CyLecTByeT onac-

HOCTb B3PblBa W KOPOTKOTO 3aMbIKaHUA.

OnucaHue NpoAyKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHUs U MHCTPYKLMK NO
TexHuke 6esonacHocTu. Hecobniogexue
YKa3aHwi no TexHuKe 6e30nacHoCTH 1
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MpuMeHeHHe No Ha3HAUEHUIO

HacTosA LM 3NeKTPOUHCTPYMEHT NPEHa3HAUEH /1A BBUH-
UWBAHHA U BbIBUHUMBAHWA BUHTOB/ILYPYNOB, a TAKXKeE 1A

CBEpNeHs 0TBEPCTHI B IPEBECHHE, METANNE, KepaMHKe,

CUHTETUUECKWX MaTepHanax v inA YapHoro CBEPNEHHA B

KUpMMuax, KaMeHHOM KNagKe 1 B NPUPOAHOM KaMHe.

WU306paxkeHHble KOMMNOHEHTbI

HyMmepauusa npencTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB OTHOCHTCA K
1306paXeHHI0 INEKTPOMHCTPYMEHTA Ha CTPAHULE C UNio-
CTPaLMAMMU.

(1) Narpon
(2) (MeTannuueckui) bbICTPO3aXMMHON CBEPNIUMbHBIN
naTpoH

(3) YcraHoBouHOE KOMbLO

(4) TNepexniouatenb ckopocTe

(5) Mepekniouarenb HanpasneHuUs BpalleHKs
(6) MHaukaTop ypoBHA 3apsaa akkyMynatopa
(7)  KHonka pa3bnokupoBKky akkymynatopa®

(8)  Axkymynatop®

(9) Bbikniouarenb

(10) MopceeTka

(11) PykosTKa (C M301IMPOBAHHOM NOBEPXHOCTbIO)
(12) Csepno?

(13) YHuBepcanbHbiit Aepxartenb buT’

(14)
(15) 3axum ons KpenneHus Ha pemHe
a) ITH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMNNEKT

Buta?

a)

NoCTaBKH.
TexHuueckue AaHHble
AKKYMYNATOPHbIN LWypyno- GSB12V-32
BEpPT YAAPHOTo AeHCTBHUA
ToBapHbIA HOMEp 3601JG95..
HomuHanbHoe HanpaxeHue B= 12

HomuHanbHoe uncno 060poTos xonoctoro xopa ny”

MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTH K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXaPY /WK Taxe-
NbIM TPaBMaM.

Moxanyicra, cobnioaainTe UNMIOCTPALMM B Hauane pyko-
BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnK.

- 1-AckopocTb 06/MHH 0-475
- 2-ACKOPOCTb 06/MHH 0-1800
Makc. KpyTALLMA MOMEHT Hwm 32/21
npy paboTe B KECTKUX/MAT-

Kux Matepuanax no 1SO

5393"

Makc. yactora ygapos” ya/M1H 0-27000
Makc. iuameTp ceepna (1-a/2-a ckopocTb)

- KupnuuHas knagka MM 10
- Cranb MM 10
- [lpeBecuHa MM 35
[lnanasoH 3axuma ceep- MM 0,8-10
NIUNBHOTO NaTPOHA

Makc. AMameTp BUHTOB MM 8

Bosch Power Tools
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AKKYMYNATOPHbIi LWypyno- GSB12V-32

BepT yAAPHOro JeiHCTBUA

Bec? Kr 0,7

PekomeHayemas Temnepary- C 0..+35

pa oKpy»KatoLLe cpefbl npu

3apAgke

[lonyctumasn Temnepartypa C -20...+50

OKpY>KatoLLier cpesbl npu

akcnnyataumun® v xpaHeHnn

CoBMeCTMMble aKKyMynaTo- GBA12V...

pbl GBA 12V...

PekomeHayeMble 3apAaHble GAL12...

YCTPOMCTBA GAL12...
GAX 18...

A)  Wsmepenus npu 20-25 °C ¢ akkymynatopom GBA 12V 6.0Ah

B) HomuHanbHoe u1cno 06opoToB X0N0CTOro XoAa cornacko IEC
62841-2-1 ana Bbibopa NoaAXoAALLMX PabOUMX MHCTPYMEHTOB.
Mo coobpaxeHnam beaonacHoCTH hakTUueckoe uucno 0bopo-
TOB HUXE.

C) bBesakkymynatopa (Bec akkyMynatopa MOXHO y3HaTb Ha caiTe
www.bosch-professional.com)

D) orpaH1uyeHHan MoLHOCTb Npyu Temnepartype < 0°C
3HaueHus MOryT BapbUpOBaTbCA B 3aBUCMMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba NpUMEHEHHA 1 YCNIOBHIA OKpYXxatolLel cpefbl. bonee no-
npobHan MHhopmauma NpeAcTaBneHa Ha caite
www.bosch-professional.com/wac.

DaHHbie no wymy U BUOpauumn

3HaueHus LWYMOBOW HarpysKkn onpe/eneHbl B COOTBETCTBUM
cEN62841-2-1.

A-CKOPPEKTUPOBAHHbIM YPOBEHD LyMa OT INMEKTPOUHCTPY-
MEHTa COCTaBNAeT 0bbIUHO: YPOBEHD 3BYKOBOIO

naenexua 85 ab(A); ypoBeHb 3BYKOBOIA

MoliHocTi 93 Ab(A). MorpetuHocTb K = 5 ab.

WUcnonb3yiTe cpeAcTBa 3aL4uThl OPraHoOB cnyxa!
3HaueHus Bubpauuy a, (HenpepbiBHas BUbpauus), p; (no-
BTOPAOLMECA yaapHble BUOpauuu) v norpewHocTs K onpe-
nenetbl B cootBetcTBumn ¢ EN 62841-2-1:

Caepnenue no Metanny: a, , = 1,7 m/c? (K = 1,5 m/c?), pep =
85m/c?, (K =4m/c?)

YapHoe caepneHue B kupnuue: a, = 11,3 m/c? (K = 1,5 m/
c?), p = 766 m/c? (K = 111 m/c?)

YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALIMK U
3HaUeHHe LWYMOBOH 3MUCCHN M3MEPEHDI O METOAMKE U3Me-
peHUsA, MPONMCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT ObITb UCMONbB30-
BaHbl [/ CDABHEHWA NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHU TakKe
MPUroAHbI 1A NPeABapUTeNbHOM OLEHKKU YPOBHA BUOpaLuu
Y LIYMOBOW 3MUCCHH.

YpoBeHb BUOpaLMM U 3HAUEHHE LLIYMOBOM IMUCCUM YKa3aHbl
Q1A OCHOBHbIX BUAOB PaboTbi C aNeKTPOMHCTPYMeHTOM. Ofi-
HaKO eCrn aNeKTPOMHCTPYMEHT DyfieT UCONb30BaH [ Bbl-
NONHEHUA APpYruX paboT ¢ NPUMEHEHUEM HENPEYCMOTPEH-
HbIX U3roTOBUTENEM PADOUMX MHCTPYMEHTOB MNM TEXHWYE-
ckoe obcnyxuBaHue He OyeT oTBeYaTh NPEANUCAHUAM, TO
3HaueHs YPOBHA BUOPALMM W LLIYMOBOM 3MUCCUM MOTYT
ObITb UHBIMU. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTb ODLLMI

ypoBeHb BUDpaLK 1 0BLLYIO LIYMOBYIO 3MUCCHIO B TRUEHHE
BCE! NPOJOMKUTENBHOCTH PabOTbI.

[InA TOUHOW OLLEHKW YPOBHA BUOPALIMK W LLIYMOBOH IMMCCHH
B TEUEHHE OMPEeaEeNeHHOr0 BPEMEHHOTO UHTEPBANa HY)XXHO
YUMTBIBATb TAK)KE U BPEMSA, KOTIa MHCTPYMEHT BbIK/IOUEH
WK, XOTA 1 BKMIOUEH, HO HE HAaXOAMUTCA B paboTe. ITo MoXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTb YPOBEHb BUOPALMH U LLIYMOBYIO
3MUCCHIO B NepecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpefycMoTpuTe ONONHUTENbHbIE Mepbl He3onacHoCTH AnA
3alLMTbl ONepaTopa oT BO3AENCTBIUA BUDPaLIMK, HaNpUMep:
TEXHUUECKOE 0DCyHBaHMe INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, MEPbI N0 NOAAEPXKAHHIO PYK B Tenne,
OpraH13aumsa TeXHONOTMUECKHX NPOLIECCOB.

Axkkymynarop

B Bosch MoxHO Npuobpectn akkyMynAaToOpHbIe 3nek-
TPOMHCTPYMEHTHI fiaxke 6e3 akkymynaTopa. Ha ynakoske
YKa3aHO, BXOJMT /11 aKKyMYNATOP B KOMM/EKT NOCTaBKM Ba-
LUEro 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

3apagka akkymynsaTopa

» Monb3yiTech TONbKO 3apAAHLIMH YCTPOUCTBAMH, YKa-
3aHHbIMM B TEXHUUECKHX NapameTpax. TONbKo 3T 3a-
pALHbIE YCTPOACTBA NPUIOAHBI 1A NIUTUEBO-MOHHOTO aK-
KymynsaTopa Baluero 3neKTpouHCTPYMeEHTa.

YKa3aHue: B COOTBETCTBUM C MEXAYHAPOAHBIMM NPaBUnamMu

nepeBO3KH NUTUH-UOHHbIE aKKyMYNATOPbI NOCTABAAIOTCA Ya-

CTWUHO 3apsXeHHbIMK. [N 0becneueHns MakcManbHoM

MOLLHOCTH aKKyMYNATOpa 3apAAKTE ero NONHOCTbIO Nepes

MepBbIM MPUMEHEHHEM.

YcTaHoBKa akKymynaTopa

BcTaBbTe 3apseHHbIM aKKyMyNATOP B rHE3A0 /1A akKKyMy-
NATOPA A0 Lenuka.

WUsBneueHne akkymynaTopa

Utobbl U3BNeub akKyMynATOPHYIO batapeto, HaxxMm1Te Ha
KHOMKM pa3bnokMpoBKM akKyMynsTopa U u3enekute ero. He
NpUMeHANTE NPH 3TOM CHIbI.

WUHpanKaTop 3apAKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOW
bartapeu
an HaMoNnoBKHY HaXaTOM BbIKtouaTene UHAUKATop 3apAaa

aKKyMYNIATOPHOM Datapen Ha NPOTAXKEHWM HECKOMbKHX Ce-
KYH[ NOKa3blBaeT ypOBEHb 3aPAXXEHHOCTH aKKYMYNATOpa.

Ceetopuop Emkoctb
HenpepblBHbIM CBET 3 3eNeHbIX 68-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHOE cBeueHHne 2 cBeTo-  22-68 %
[QMO[I0B 3€NEeHbIM CBETOM

HenpepbiBHoe cBeueHne 1 cBeto- 2-22 %
[M0[a 3eNeHbIM CBETOM

Muranue 1 ceetogmona 3eneHoim  0-2 %

CcBeTom
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TepmuuecKan 3alyuTa oT neperpy3ku

Mpu MCNONb30BaHUK 3NEKTPOMHCTPYMEHTA MO Ha3HAUEHHIO
€ro neperpyska HeBo3MoXHa. Ipu neperpyske anek-
TPOMHCTPYMEHT BbIK/MIOUAETCA M BK/IOUAETCA ONATH B ONTH-
ManbHOM finanasoHe pabouei Temneparypbl.

06 3TOM COCTOAHNUM CUrHaNM3MpyeT beryLumil CBeT Tpex cBe-
TO[MOZ0B UHAMKATOPA 3aPAXXEHHOCTH akKyMYNATOPHOM ba-
Tapeu . CBETOAMOAbI BbIK/HOUATCA, KOTZ1A INEKTPOMHCTPY-
MEHT CHOBa [OCTUTHET ONTUManbHol paboueii Temnepary-
pbl.

Yka3anua no onTuManbHOMY 06paLLeHuIo ¢
AKKyMynATopom

3alumLyaiTe akkyMynAaTop OT BMark 1 BObI.

XpaHuTe akkyMynaTop TONbKO B AManasoHe TeMneparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnsaiTe akkyMynaTop NeTOM B aBTO-
Mobune.

3HaunTenbHoE COKpaLLeH1e NPOLOMKUTENBHOCTH PaboTh
nocne 3apsfia CBULETENbCTBYET O CTapeHUM aKKyMynaTopa 1
YKasblBaeT Ha HE0OXOAMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YuuTbIBaiTE YKa3aHsA N0 YTUNH3ALMUK.

Cbopka

» Mepep BbinonHeHHeM N0GbIX PaboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
meHTOM (Hanpumep, TeXHUueckoe obcnyxusauue, 3a-
MeHa pabouero MHCTPYMEHTa U T. [1.) U3BNeKanTe ak-
KYMYRATOP U3 3NEKTPOMHCTPYMEHTa. [1pu cyyanHom
HaXaTuu BbIKNIOUATeNs BO3HUKAET ONaCHOCTb TPaBMMUPO-
BaHUA.

» Mpu cmeHe pabouero MHCTPYMEHTa HaieBalTe 3aLuT-
Hble pyKaBHLbl. CMEHHbI MHCTPYMEHT U CBEPNUIbHbIM
MaTpoH NPy NPOLOMXKHTENbHOM PaboTe MOryT Harpesarb-
cA.

3ameHa pabouero HHCTpyMeHTa (cM. puc. A)

OTKpOiTe ObICTPO3AKMMHOM CBEPNUbHBIM NaTPoH (2), no-
BOPAUMBas ero B HanpaBneHuy BpalleHus @ HacTonbKo,
uT0bbI MOXHO bbINO BCTaBUTL PAbOUMIt UHCTPYMEHT. BCTaBb-
T€ MHCTPYMEHT.

Pykoit 3aTArvBaiite bbICTPO3aXKUMHON CBEPNIMMbHBIN NATPOH
(2) B HanpaBneHuu BpalleHus @, Noka He NepecTaHyT pas-
[N1aBaTbCA LWENyKu. [py 3TOM CBEPAIMMbHbIN NATPOH aBTOMa-
THUECKM (hUKCHPYETCA.

®uKcauns CHUIMAETCA NPK BPALLEHUH TMNb3bl B MPOTMBOMNO-
NOXHOM HanpaBNeHUH [NA U3bATUA MHCTPYMEHTA.

YpaneHue nbinu U CTPYKKH

He npeHebperaite Mepamu No CHUXKEHHIO KONMUECTBA MblK
npu paborte. MNoaxoasiLee BbITAXHOE YCTPOUCTBO CHUXKAET
OnacHyo Ans 340POBbA NbiNeByto Harpy3ky. ObecneubTe xo-
POLLYI0 BEHTUNALMIO pabouero MecTa. Beera ucnonbayite
NoAXOAALLME CPEACTBA 3aLLMTLI OPraHoB fibixaHus. Mo Bo3-
MOXHOCTM UCMOMb3YMTE CUCTEMY MblNeyaaneHus, NOAX0As-
Lyto inA AaHHoro matepuana. Cobnioaaiite aeicTeyiowme B
CTPpaHe NpeAnucaHka OTHOCHTENbHO 0bpabatbiBaeMblx Ma-
Tep1anos.
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» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. [binb
MOXET NIErKO BOCTIAMEHSATbCA.

TpeboBanna K nbinecocy

PekomeHayeMblit HOMUHaNbHBIA MM 35

[AMaMeTp LUnaHra

Tpebyemoe paspexenme” mbap >230
rMa >230

Tpebyembiit pacxon” n/c >36
M3/ >129,6

PekomeHayemas 3 eKTMBHOCTb Knacc nbinu M¥

hunbTpa

A) 3HaueHuWe MOLYHOCTH Ha BCacblBatoLem naTpybke anek-

TPOMHCTPYMEHTa

B) CornacHo IEC/EN 60335-2-69

CobntofialiTe yKasaHusA OTHOCHTENbHO nblnecoca. Mpy CHu-
XEHWUW MOLLIHOCTH BCACbIBaHWUA NpepBuTe PaboTy 1 yCTpaHu-
T€ NPUUMHY.

MpyXuHHbII 32kUM and nosca (cm. puc. C)

C nomoLybio 3axinma ans nosca (15) MoxHO NoBECHTb anek-
TPOMHCTPYMEHT, HanpKUMep, Ha nosc. MNpu aTom ocBoboXxa-
loTCA 0De PyKHW 1 3NEeKTPOMHCTPYMEHT B Nloboe Bpems nog
PYKOH.

Pabora ¢ HHCTpymeHTOM

Hactpoiika HanpaBneHua Bpawienua (cM. puc. B)

Bblkntouatenem HanpasneHus Bpatiequs (5) MoxHo u3me-
HATb HanpaBneH1e BPalLEHNs 3NEeKTPOMHCTPYMeHTa. pu
BXXaToM BbiK/touatene (9) 310, 0jHaKo, HEBO3MOXHO.
MpaBoe BpaueHue: [N CBePNeHUA U 3aBUHUMBAHMS LYPY-
NoB NepeaBHHbTE NepeKnioyare/b HanpasneHnsa BpaLieHus
(5) mo ynopa Bneso.

NeBoe HanpaBneHHe BpaweHua: [1n9 0cnabnexus 1 BbiBo-
pauMBaHKA BUHTOB/ILYPYNOB W OTBMHUMBAHHS FaeK HAKMUTE
nepekntoyarenb Hanpasnexus Bpailequa (5) Bnpaso ao
ynopa.

YcTaHoBKa KpyTALLEro MOMEHTa

C noMmoLLbio yCTaHOBOUHOTO KonbLia (3) MoXHO npeaBapH-
TeNbHO YCTaHOBUTb HEOBXOAMMBIN KPYTALLMIA MOMEHT, Bbl-
6paB ofHy 13 20 cTyneHei. Mpu NpaBUNbHON HAaCTPOMKe pa-
B0UMit UHCTPYMEHT OCTAHABNMBAETCA, Kak TONbKO BUHT BKPY-
UeH B MaTepuan 3anoAnuLo U1 BOCTUraeTCcA yCTaHoBNEH-
HbI/ KPYTALYMIA MOMEHT. B NONOXEHNN axY NPeA0XPaHHTENb-
HaA MyTa OTKNIOUeHa, Hanpumep, AN CBEPNEHHUS.

lpy BbIKPYUMBAHWM BUHTOB BbibUpaliTe bonee BbICOKYIO CTy-
neHb HACTPOWKM UMW YCTAHOBHTE YCTAHOBOUHOE KOMbLO Ha
CUMBO/ 4w,

B nonoxeHnu aw gocTUraeTca MakCUManbHbI KpYTALLMIA
MOMEHT A/A CBEP/IEHHSA U 3aBUHUMBAHMS.

MexaHunueckuii Bbibop nepefauu

» Mpusogute B AelicTBME Nepekniouatenb nepegay (4)
TONbKO NPH OCTAaHOBNEHHOM 3NIEKTPOUHCTPYMEHTe.

Bosch Power Tools

1609 92AE241(28.05.2026)



108 | Pycckuii

» Mepekniouaiite nepekniouatenb nepeaau Bceraa Ao
ynopa. B npoTMBHOM Clyuae 31eKTPOUHCTPYMEHT MOXET
ObITb NOBPEXAEH.

C nomoLyplo nepeknouarens nepefay (4) MoxHo Bbibupatb

O[H 13 [ByX [1ana3oHoOB u1cna 0bopoToB.

Monoxenne Yacrota Kpyrawui O6nactb npumeHe-
nepeknioya- Bpalie-  MOMEHT  HHA

1 Huskas

Bbicokoe  [infi cnoXHOro npu-
MeHeHuA:

Hanpumep, cBepne-
HWA 1 3aBOPauMBa-
HHA LYPYNOB C
bonbluum anuamer-
poMm

2 Bbicokoe Huskaa  [inA npoctoro npu-

MEHEeHHA:

Hanpumep, ceepne-
HUA 1 3aBOPauMBa-
HUA LYPYNOB C He-

bonbLIMM namer-
pom
YcraHoBKa pexxuma pabotbi
CBepneHue
g YcTaHoBMTE yCTaHOBOUHOE Konblio (3) Ha CHM-
‘ Bon «CBepneHue», utobbl JOCTUUb MaKCHManb-
HOrO KpYTALLEro MOMeHTa AiNA CBEP/eHNA 1 3a-
BUHUMBAHUA.
3aBHHuUMBaHKe

YcTaHoBMTE yCTaHOBOUHOE Konblio (3) Ha Tpe-
Byemyto CTyneHb KPYTALLEro MOMEHTa.

YaapHoe cBepnexue

YcTaHoBMTE YCTaHOBOUHOE KOnblio (3) Ha chM-
BON «Y1apHOE CBEpreHKe» /1St paboTbl N0 KKp-
MNUy, KAMEHHOM KNaaKe 1 KaMHI0.

BknioueHne/BbiKnOUeHHE

[lna BKNIOUEHHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HAXKMMTE Ha BbIKMHO-
yatenb (9) v yepXuBaTe ero HaxarbiM.

MopacseTka (10) 3aropaetca Npu NErkoM WK NONHOM Haxa-
T Ha BbIKNouatenb (9) v No3BonsAeT ocselaTh padbouyio
30HY NPU HEL0CTAaTOYHOM 00LLEM OCBELLEHNH.

[1nA BbIKNIOUEHHA 3NEKTPONHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIKMIO-
varenb (9).

YcraHoBKa uucna OGOPOTOB

Yucno 06opoToB BKNKOUEHHOTO INEKTPOMHCTPYMEHTA MOXKHO
NNaBHO PErynupoBaTh, U3MEHAR 1A 3TOMO YCUNKE HaXaTHA
Ha Bblkntouatenb (9).

Mpu cnabom HaxaTnu Ha BbiKouarenb (9) aneKTpoUHCTpy-
MeHT paboTaet ¢ HU3KUM uncniom 0bopoTos. C yBenuueHrem
CHNbl HAXATKA UACNO 0BOPOTOB yBENMUMBAETCH.

®yHkuua bbicTporo otkniouenua (Advanced
KickBack Control)

Cuctema bbicTporo otkntouenus (Advanced
KickBack Control) o6ecneuuBaet nonHbii
KOHTPONb Haf} 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM U TeM
CaMbIM NoBbILAeT 6e30nacHOCTb NONb30Ba-
Tens No CPaBHEHHIO C ANEKTPOUHCTPYMEHTa-
MU 6€e3 3ToH hyHKLMUH.

Ecnu cBepno 3aknMHUBaeT B MaTepuane UNu BUHT B 3aro-
TOBKe BHE3aNHO 0CTaHaBNHWBAETCA, BCTPOEHHbIN AaTUNK
HemeAneHHo OTKMIoUaeT ABUraTenb. 3To NPeAoTBpaLLaeT
BHE3anHblii NOBOPOT 3NEKTPOMHCTPYMEHTa BOKPYT CBOEH
0CH, KOTOPbIH MOXXET NPUBECTH K TPAaBMHUPOBAHHIO.
WnTerpupoBaHHas B 3NeKTPOMHCTPYMEHT CUCTEMa
Advanced KickBack Control cocTout u3s gByx anemeHToB:
«6bicTpoit» hynkuuu KickBack Control u gononnurenn-
HoW «meaneHHoi» yHkuuu KickBack Control, kotopas
npefoTBpaLLaeT Aaxe MeAneHHOe BpaLeHHe HHCTPY-
MeHTa BOKPYT OCH, Hanp1umep, Np1 pabote ¢ ANUHHbIMU
BUHTaMH, TPeOYIOIUMH MeANEHHO, HO OCTOAHHO BO3-
pacTaroLero yCHnus yaepxaHus.

O CKOPOM OTKMIOUEHUM CBULETENBCTBYET MUTaHWE NOLCBET-
KV Ha 3NeKTPOUHCTPYMEHTE.

[inA NOBTOPHOro BKNIOUEHHA OTNYCTUTE BbIKIOUATENb U
OMNATb HAKMHTE Ha Hero.

ADVANCED
KICKBACK
CONTROL

YKasaHuA no NpUMeHeHUIo

» YcTaHaBNHBaiiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha BUHT TONbKO
B BbIKNIOUEHHOM COCTOAHMH. Bpallatowmecs paboune
MHCTPYMEHTbI MOTYT COCKONb3HYTb.

Meper, 3aBepTbiBaHKeEM HOMbLLIMX ANMHHBIX LLYPYMOB B

TBEPAblE MaTepHanbl CNeayeT NpeaBapHUTENbHO BbICBEPIUTL

0TBEPCTHE C JHaMETPOM, COOTBETCTBYIOLLMM BHYTPEHHEMY

[MameTpy peabbbl, npubn. Ha 2/3 AnuHbl Wypyna.

[ina ceepnex1s MeTanna npuMeHsHTe ToNbKo NPaBUIbHO 3a-

TOUEHHbIE CBEPra U3 ObICTPOPEXYLLEN CTanK C MapKUPOB-

koi HSS (High Speed Steel). CooTBeTCTBYIOLLEE KAUECTBO

rapaHTMpyeT NporpamMMa NpuHaanexHocTei pupmsl Bosch.

Mocne npopomk1TeNnbHOM PaboTbl HA Manbix 06opoTax anek-

TPOMHCTPYMEHT [i/1A1 OXNaXAeHNs TPebyeTca BKMIOUNTL

np1bn. Ha 3 MUH. Ha XONOCTOM X0/ C MAaKCMMaNbHbIM UKC-

nom 0bopoToB.

TexobcnyxuBaHue U cepBUC

TexobcnyuBaHHe M OUHCTKA

» Mepep BbinonHeHHeM N06GbIX PaboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
meHToM (HanpuMep, TeXHHUecKoe 0bcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero MHCTPYMEHTa U T. [1.) U3BNeKanTe aK-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [1p1 CryyainHom
HaXaTuu BbIKNIOUATENs BO3HUKAET ONACHOCTb TPaBMUPO-
BaHKA.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COAEPIKNTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALNOH-
Hble NPOopesH B UKCTOTE.
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CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NpUMeHeHuAa

Kasaxcran

LieHTp KOHCYNbTHPOBaHKA NoTpebUTenel u npuema npe-
TEH3Ui:

TOO «PobepT bow» (Robert Bosch)

050012, r. Anmarsl,

Pecnybnuka KasaxcraH

yn. Myparbaesa, a. 180

BLl «F'epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

CcblnKy Ha aapeca HaluX CEPBMUCHDBIX LLEHTPOB U YCNOBHUA
rapaHTMM MOXHO HaWTW Ha MOCNeSHeN CTpaHKLie, a Takke Ha
caite https://www.bosch-professional.com/kz/ru/
Moxany#cTa, BO BCEX 3anpocax W 3akasax 3anuacreii obssa-
TeNbHO yKa3biBaKTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOACKOW Tabnuuke U3genus.

Ytunusauusa

INEKTPOMHCTPYMEHTBI, aKKyMyNnATOpHble batapeu, npuHag-
NEXHOCTH M YNaKOBKY HY)XXHO C1aBaTb Ha 9KONOTMUECKH Y-
CTYt0 peKynepaumio.
He BbIbpacbiBaiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTHI M ak-
KyMynaTopHble batapeu/batapeitku B ObiToBO
mycop!

Tonbko ana cTpan-uneHos EC:

INEKTPUUECKIE U ANEKTPOHHbIE MPUOOPBI UMM UCTIONb30BaH-
Hble aKKyMYNATOPbI/baTapeiku, HeNPUroaHbIE ANA AanbHeN-
LUero UCcnonb3oBaHus, HeobxoarMo cobupartb 0TAENbHO U
YTUNM3UPOBATb 3KONOrMUECKK besonacHbiM cnocobom. Uc-
nonb3yiTe NpefycMOTPeHHbIe cUcTeMbl cbopa Mycopa. M3-
32 BO3MOXHOTO COfIePKaH!sA ONacHbIX BELLECTB NPU Henpa-
BUNbHON YTUNM3aLMK MOXKET DbITb HAHECEH BPEJ] OKPYKato-
Lier Cpefe W 3[0POBbIO.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

[N MNOMNEPE- MpouuTaiiTe BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
DKEHHA 6e3neku, iHcTPyKUil, intocTpauii Ta

cneuudikauii, HaaaHi 3 yum
€eNeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS YCiX NOAaHNX
HWXKUE IHCTPYKLLiH MOXe NPU3BECTH [0 YPAKEHHS
€N1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo cepiosHoi TpaBMu.
[lobpe 36epiraitTe Ha MaibyTHE Ui nonepeakeHHs i
BKa3iBKH.
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Mig NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXXEHHAX
MAETbCA Ha YBa3i ENEKTPOIHCTPYMEHT, WO NPaLtoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6es enektpokabento).

be3neka Ha pobouomy Micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uncToTi i 3abesneute
nobpe ociTneHHa pobouoro micud. besnaz abo noraxe
OCBITNEHHS Ha pPObOYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLLACHWX BUNAZKIB.

» He npauoiite 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM Y cepefioBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaCRiAOK NPUCYTHOCTI
roprouMX pifKH, ra3is abo nuny. EneKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb ICKPUTb ICKPH, Bif] AKUX MOXXe 3aiiMaTuca nun abo
napu.

» [ig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckainTe Ao po6ouoro micusa girei Ta iHWKX
niopeii. B1 MoxeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf,
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO By He ByneTe 30cepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» 3axuiwaiTe eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif foLy i BONOTH.
[NonaaaHHs BOAK B €NeKTPOIHCTPYMEHT 3binbluye pUsnk
YPXKEHHA eNeKTPUUHNAM CTPYMOM.

besneka niopen

» byabTe yBaXKHUMMU, CiAKyiiTe 3a TUM, o Bu pobute,
Ta po3CyAnuBO NoBoAbTECA Nif Yac poboT 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He kopuctyiitecs
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKIL0 By ctomneni abo
3HaXOAUTECA Nif [i€I0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHHX HAaNoiB
a60 nikiB. MUTb HeYBAXXHOCTI NPU KOPUCTYBaHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HNX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNnbHOrO 3aXKCTY.
3aBxav BAAranTe 3aXMCHi OKyNApK. 3acTOCyBaHHs
3ac0biB iHAMBILYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKH, CMeLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KacKM Ta HaBYLLHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. MMepu Hix
YBiIMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT B eNeKTpoMepexy abo
nig’eAHaTH akyMynAaTopHy 6atapeto, 6patu ioro B
pykHu abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHH. TPUMaHHA NanbLA Ha
BUAMMKaui Nif uac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTHM 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH eNeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarofKyBanbHi iHCTpyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. MNepebyBaHHA HanaromLKyBanbHoOro
iHCTpyMeHTa abo K/ioua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
140 0bepTaEThCs, MOXeE NPU3BECTH 10 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOLJHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAU
3b6epiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPOMOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y HeDe3neuHux cuTyauinx.
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» Bpgraiite npupathuit opar. He Bagraiite npoctopui
opAar 1a npukpacu. He nigcrasnsiite Bonoccs it opar
A0 feTanen, Wwo pyxarTbca. [IpocTopuii ofar, 1oBre
BO/OCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B A€Tai, L0
pyXatoTbCs.

» AKIWO iCHY€E MOXNMBICTb MOHTYBATH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nunoynoBniooyi NPUCTPOT,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHUCTOBYBANUCA. B1KOPUCTaHHS
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPO MOXE 3MEHLLUTHA
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUnom.

» [lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B

pe3ynbTaTi YacToro ix BHKOPUCTaHHSA, He OBUHHO

NPU3BOANTH [0 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA

NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B

OfIHY MUTb NPKU3BECTH [10 BAXKKOI TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMeHTaMH

» He nepeBanTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BukopucTOBYiiTE TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewuianbHO NPU3HAYEHHIl A4NA BignoBigHoi pobotu.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM By 3 MEHWIUM
PU3KUKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboTi, AKLo
byneTe npaLlioBaTH B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.
He KopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPyMeHTOM 3
NOLIKOKEHHM BUMHKaueM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKUK
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHum i
#ioro Tpeba BigpeMoHTyBaTy.

Mepepn TMM, AIK perynioBatH Wo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH npunapan abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb LUTENCeNb i3 PO3eTKM
Ta/ab0 BUTATHITb aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepemyBanbHi 3aX0f11 3 TeXHikn be3neku 3MeHLLYIoTb
PU3KK BUMAfLKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.
XoBaiiTe eneKTpoiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, Bif Aiteil. He fno3ponsiite
KOPHUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaioMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BuKopuCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIfUEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

CrapaHHo aornagaiTe 3a eNeKTPOiHCTPYMEHTaMH i
npunapgaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€eneKTPOiHCTPYyMeHTa Oynu npaBUNbHO PO3TaLLOBaHi
Ta He 3aianu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKHIA Mir OW BANUHYTH HA
¢yHKUiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. [MowkomxkeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLlaCHUX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA NOraHUM
[I0rNAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

Tpumaiite pizanbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHUMK Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM pi3anbHUM KPAEM MEHLLE 3aCTPAOTb Ta NertLli B
ekcnnyarauii.

BukopucToBY#TE @NeKTPOiHCTPYMEHT, Npunaaan fo
HbOrO0, Po6oUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LIUX

BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu bomy ymoBH po6otu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOI poboTH. BuKopUCTaHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepeabaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HeOE3MEYHMX
cuTyauin.

Tpumaitte pyKoATKM i NOBepPXHi 3aXBaTy CyXUMH i
YHCTUMH, CTigKY#Te, 106 Ha HUX He byno onuBHM abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOXMBNIOIOTb be3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOT0 KOHTPONIOBAHHS B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHS Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLo0Th Ha

aKyMynAaTopHux 6arapesx

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAAKyBaNnbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BaHNX
BUrOTOBMIOBaYEM. BUKOPUCTaHHA 3apsAKyBanbHOro

NPUCTPOIO ANA aKYMYNATOPHUX bataper, Ans AKKX BiH He
nepeadaueHni, MoXe NPU3BOAUTH 10 NOXKEX.

» BukopucToByiiTe B €1€KTPOIHCTPYMEHTaX NuLue
peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi barapei.
BWKOpHUCTaHHA iHLWIKX aKyMYNATOPHUX baTapen Moxe
NPU3BOSUTH 10 TPABM Ta NOXEXi.

» He 36epiraiite akymynaTopHy barapeio, Akoto Bu
came He KOPUCTYETecA, NOPAL, i3 KAHLLENAPCLKUMH
CKpinKkamu, Knlouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNMKMMH MeTaneBHMH NpeAMeTaMH, AKi MOXYTb
CNPUUMHUTH NePEMUKaHHA KOHTaKTIB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi barapei
MOXe CIPUUMHATH OMiKK ab0 NOXKEXY.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
barapei Moxe NOTEKTH piAMHA. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Helo. Mpy BUNaAKOBOMY KOHTaKTi npoMuiiTe
BignoeigHe micue Bogoto. AKLo piauHa noTpanuna B
04i, J0AATKOBO 3BEPHITbCA 40 NikapA. AKyMynATopHa
PifHA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS WKipK abo
OMiKM.

» He BuKoOpHCTOBYiiTe nowKoAXeHi abo MopuchikoBaHi
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [10LWKOmKeH
abo MoaKdhikoBaHi akyMynATOPH MOXYTb MOBECTHCA
HEOoUiKyBaHO, L0 MOXXe NPU3BECTH [0 MOXEXi, BUDYXY
abo puanky TpaBmHU.

» He nipnaBaitte akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT
Aii BOrHI0 abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepatyp# euiwi 3a 130 °C MOXyTb NpHU3BECTH 10
BUOYXY.

» BuKOHYiiTe BCi BKa3iBKM i3 3apAAXKaHHA i He
3apappKaiTe akymynaTop abo enekTpoiHCTpyMeHT 3a
Temneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLiT
Mexi. HenpaBunbHe 3apsamkaHHa abo 3apsamkaHHA 3a
Temneparyp, L0 BUXOAATb 33 BKa3aHi Mexi, Moxe
NOLUKOAUTH BaTapelo i NifBULLMTY PU3MK 3aMAHHS.

Cepgic
» BipaagaiiTe cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLle

kBanicikoBaHum chaxiBuaM Ta nuwe 3
BHKOPUCTAHHAM OpPHTiHaNbHKX 3anyacTuH. Lie
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3abeaneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOro
yacy.

» Hikonu He 0b6cnyroByiiTe NOLWKOAXEHI aKyMynATOPH.
0bcnyroByBaTH akyMynsTOPH JO3BONMAETHCA NULLIE
BUPODOHHMKY abo aBTOPU30BAHNUM CEPBICHUM
OpraHisauisim.

Bka3iBKH 3 TexHiku 6e3neku ana gpunis

Bka3iBku 3 TexHiku be3neku ana ycix onepauii

» [ig uac yaapHoro cBepAniHHA BUKOPUCTOBY#TE
3acobu 3axucty oprasie cnyxy. LLym Moxe NowkoauT1
CnyX.

» Mpu BUKOHaHHI pobiT, Npy AKKUX Nnpunagas abo
WYypynyU MOXYTb 3aUeNHUTH 3aX0BaHy
€NneKTPONPOBOAKY, TPHMaNTe iHCTPYMEHT 3a
i30nboBaHi noBepxHi. 3auennexHs npunaaaam abo
LypynoM NPOBOAKH, 1110 3HAXOAMTLCA Mif HAMPYrolo,
MOXe NPHU3BECTH [0 3aPAIKEHHA METaNeBUX YaCTUH
€NeKTPOIHCTPYMEHTA Ta [0 YPAXKEHHS eNeKTPUUHUM
CTPYMOM.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku npu poborti 3 foBrumu bit-

HacagKamu

» Hikonu He npautoiiTe 3i WBKAKICTIO, o nepebinbuye
MaKcHMManbHy HOMiHanbHy LWBMAKICTb biT-HacagKu.
[Mpu BenuKii WBUAKOCTI BiT-HaCAAKM MOXYTb FHYTUCS,
fIKLLO BOHW 0bepTatoThes BinbHO He3 KOHTaKTY i3
3aroTOBKOI0, LLI0 MOXeE NPU3BECTH [10 TINECHMUX
YILIKOZKEHD.

» 3aBXAa NouMHaiTe CBEPANNTH HA HU3bKIH LWBUAKOCTI,
KiHUMK BiT-HacafKu NOBUHEH TOPKATUCA 3aroTOBKH.
[pyu BenuKil WBMAKOCTI biT-HacamKK MOXYTb THYTHUCA,
AIKLLO BOHW 0bepTaloTbeA BinbHO He3 KOHTAKTY i3
3aroToBKOI0, LLI0 MOXeE NPU3BECTH [10 TINECHHX
YLKOKEHD.

» Haruckyiite nuiwe no npamiii go 6it-Hacagku i He
NPUTHCKYIiTe 3aHaATO CHNBHO.BiT-HacaaKn MOXYTb
THYTUCA | B pe3ynbTati namaTvca abo Npu3BoAUTH 10
BTPATH KOHTPOO | BHACMIAOK LibOr0 A0 TINECHUX
YLKOKEHD.

[HopatkoBi Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

» HeraiiHo BUMKHITb @NeKTPOiHCTPYMEHT, AKLLO0
pobounii iHcTpyMeHT 3aknuHuno. byabTe rotosi fo
BUCOKHMX PeaKTHBHUX MOMEHTIB, L0 NPU3BOAATH A0
cinaHHa. Pobouuit iIHCTPYMEHT 3aKNUHIOE NpH
nepeBaHTaXXeHHi eNeKTPOIHCTPYMeHTa abo 3acTpAraHHi
iHCTPyMeHTa B 06pobntoBaHii 3aroToBL;.

» MiyHo TpumMaiiTe eneKkTpoiHCcTpyMeHT. [pu
3aKpyuyBaHHi i pO3KpPyuyBaHHi FBUHTIB/ILYPYNiB MOXYTb
BUHWKATKU KOPOTKOUACHI BUCOKI peaKLiiHi MOMEHTH.

» 3akpinntoiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a 10NOMOroio
3aTUCKHOIO NPUCTPOLO abo newat 06pobnioBaHmi
marepian (hikCyeTbca HafliHiLLe HiXK NPX TPUMaHHI 1oro B
pyui.

» [ina 3HaX0/)KeHHA 3aX0OBaHMX B CTiHi TPY6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO

YkpaiHcbka [111

€eneKTpo-, ra3o0- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOAKM MOXE NMPU3BOAMTH 1O NOXeEXi Ta
YPKEHHA eNEeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHsA rasosol
TPybyM MoXxe NprU3BOAKUTH [0 BUOYXY. 3auenneHHs
BOJOMNPOBIAHOI TPYOM MOXe 3aBAATH LIKOAY
MartepianbHUM LiHHOCTAM.

» Mepep TMM, IK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3auekaiite, NOKM BiH He 3yNUHUTbCA. Alke pobounit
iHCTPYMEHT MOXe 3auenuTics 3a o-Hebyapb, o
npu3Beze A0 BTPATH KOHTPONIO Hafl eNeKTPONpUNanoM.

» Mpu nowkomxeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyaTauii
aKyMynaTopHoi 6aTapei MoXxe BUXOAUTH nap.
AkymynaTopHa 6atapes Moxe 3aiMaTHCb abo
BUbYxaTH. BryctiTb CBiXe NOBITPA i — y pasi ckapr —
3BEpHITbCA A0 NikapA. [1ap MoXe NoApasHioBaTH
[LMXanbHI WAAXK.

» He BHOCbTe KOHCTPYKTHBHUX 3MiH B aKyMYNATOPHY
bartapelo Ta He BigkpuBaiTe ii. ICHye Hebe3neka
KOPOTKOr0 3aMMKaHHS.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., risgkamu abo
BUKPYTKaMH, a60 NPUKNafaHHAM 30BHIlLHbOI CUITH
MOXKHa NOWKOAUTH aKyMynATOpHY barapeio. Moxnuse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpAHHA, YTBOPEHHSA
MMy, B1ubyx abo neperpis akymynaTopHoi batapei.

» BukopucroByiiTe akyMynaTopHy 6atapeto Tinbku B
npoAyKTax BUPobHUKa. [1niLe 3a Takux yMOB
akymynaTop byzie 3axMiLEeHHI Bia HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEeHH.

3axuuwaiite akymynarop Big

Tenna, Hanp., Bif, COHAYHUX

NpoMeHiB, BOTHI0, Opyay, Boau

Ta Bonoru. IcHye Hebesneka

BUOYXY | KOPOTKOrO 3aMUKaHHA.

Onuc npoaykry i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepexKeHHs i BKa3iBKH.
HeBWKOHaHHs BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku 1a
IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€N1EKTPUUHNM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKKMX CEPHO3HUX TPABM.
Byab nacka, foTpMMyHTECA INHOCTPALIM Ha NoyaTKy
iHCTPYKUii 3 ekcnnyaralii.

Npu3HaueHHa npunagy

EneKTpoiHCTpyMeHT Npu3HaueHui AnA 3aKpyuyBaHHA i
BUKPYUYBAHHSA MBUHTIB, @ TAKOX [iNf CBEPANIHHA B JePEBUHI,
MeTani, Kepamilyi Ta nnacTukax i AnA yAapHoOro CBEPAiHHA y
Lierni, kKam'AaHin KnajLi i KameHi.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHnx KOMNOHEHTIB NOCMNAETLCA Ha
300paxeHHs eNneKTPOiHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 MantoHKOM.

(1) Narpon
(2) (MeTaneBwi) WBMAKO3ATUCKHWI CBEPANMMbHUI
naTpoH
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(3) Kinbue ana BCcTaHOBNEHHA

(4) Nepemukau WBMAKOCTI

(5) Mepemukau HanpAMKY 0bepTaHHsA

(6)  IHauMKaLlia 3apAmKeHOCTI aKyMynATOpHoI baTapei
(7)  KHonka po3bnokysaHHa akyMynaTopHoi batapei”
(8)  AkymynatopHa barapes®

(9) Buwmukau

(10) Poboue ocBiTneHHA

(11) PykosTKa (3 i301bOBaHOI NOBEPXHEID)

(12) Csepgno”

(13) VYuiepcanbHuit yrpumyBau bit”

(14) bita®

(15) KpinnewHs ans noaca®

a) Lle npunapps He BXOAUTD 10 CTAaHAAPTHOrO KOMMNEKTY

NOCTaBKH.

TexHiuHi pani

AKYMYNATOPHUIA YAAPHUA GSB12V-32

ApUnb-lypynoBepT

ToBapHu1i HoMep 3601JG95..

HomiHanbHa Hanpyra V= 12

HomiHanbHa uactota obepTaHHs xonocToro xoy ny"®

- 1-awWwBMAKICTb 06/xB 0-475

- 2-a WBHAKICTb 06/xB 0-1800

Makc. obepTanbH1i MOMEHT H-m 32/21

Np#M 3aKPpYyUyBaHHi B

KOPCTKi/M’AKi MaTepianu

Binn. 10 1S0 5393%

Makc. yactorta ygapis” yA./xB 0-27000

Makc. @ cepanitHs (1-a/2-a nepefaua)

- Llernaxa knagka MM 10

- Cranb MM 10

- [lepeBuHa MM 35

[lianasoH 3aTUCKaHHA MM 0,8-10

naTpoHa

Makc. @ reuHTiB/Wwypynis MM 8

Bara® Kr 0,7

PekomeHaoBaHa © 0..+35

Temneparypa

HaBKOMULWHbOMO

CepefoBuLLA NpK

3apAMKaHHI

[onyctuma Temneparypa C -20...+50

HaBKO/ULIHBOrO

CepefoBuLLa Npu

excnnyarauii” i npu

3bepiraHHi

CyMicHi akymynaTopu GBA12V...
GBA 12V...

AKYMYNATOPHWA YAAPHUI GSB12V-32

APUnb-lypynoBepT

PekomeHaoBaHi 3apsaaHi GAL12...

npucTpoi GAL12...
GAX 18...

A) BumipsHo 3a Temneparypu 20-25 °C 3 akymynaropom GBA
12V 6.0Ah

B) HomiHanbHa uactota 0beptaHHs Ha xonocTomy xoay 3rigHo 3 [EC
62841-2-1 gns BUbOPY BiANOBIAHKX iHCTPYMEHTIB. DakTMuHa
yacToTa 0bepTaHHs € MEHLLOIO 3 MipKyBaHb be3neku.

C) be3akymynaTopHoi barapei (Bary AKB MOXHa 3HaiTH 3a
afpecoto www.bosch-professional.com)

D) obmexeHa noTyxHicTb 3a Temneparypu < 0°C

3HaueHHs MOXYTb BiAPI3HATUCA 3aNeXHO Bif BUPODY, yMOB
3aCTOCYBaHHs Ta OBKINNA. [letanbHiwly iHthopmadito auB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Incopmaia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BiAnoBiAHO

noEN 62841-2-1.

A-3BaXKeHNN piBEHb LWYMY Bifj €NEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
NpaBwno, CTaHOBMTb: PiBEHb 3BYKOBOTO TUCKY 85 1B(A);
3BYKOBa NOTYXHiCTb 93 AB(A). Moxubka K = 5 ab.
Bpsraiite HaBYLWHUKK!

3HaueHHs Bibpauii a, (besnepepsHa Bibpauis), p; (noBTOpHa
yAapHa Bibpaliif) Ta KoedilieHT NoxnbkK K BU3HaueHi
BignosigHo EN 62841-2-1:

CaepaniHna meTany: a, , = 1,7 m/c’ (K = 1,5 m/c?), p; =
85 m/c?, (K = 4 wm/c?)

YpnapHe ceepaninkA B uerni: a, = 11,3 m/c? (K = 1,5 m/c?),
p; = 766 m/c” (K = 111 m/c?)

3a3HaueHi B LMX BKasiBkax piBeHb Bibpaii i pieHb emicii
LIyMy BUMiPIOBANICA 32 BU3HAUEHOIO B CTaHZapTax
NpoLeaypoLo; HUIMW MOXHA KOPHUCTYBATUCA [N MOPIBHAHHA
npunagis. BoHn TakoX NpuaaTtHi A nonepeaHboi OLiHKKM
piBHA Bibpauii i piBHA eMmicii Wwymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy cTocytoTbea
OCHOBHUX PObIT, AANA AKWX 3aCTOCOBYETLCA
eneKTpoiHCTPyMeHT. OfHaK y pasi 3acTocyBaHHs
€NEKTPOIHCTPYMEHTA NS iHLWIKX PObiT, POBOTH 3 iHLWIMM
npunaaaam abo y pasi HeAOCTaTHbOTO TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb ByTH iHWKMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpalii i piBeHb
eMiCii LLyMy NpoTAroM BCbOro Poboyoro uacy MoxyTb
3HAYHO 3POCTH.

[inA TouHoi oLiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii wymy
NoTPibHO TaKoX BPaxoBYBaTH iHTEPBANK uacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMUI abo, Xoua 1 YBIMKHEHUH,
ane (hakTMUHO He npauoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLWNTH
CyMapHHK piBeHb BibpaLii | piBeHb eMmicii LWymy npotarom
poboyoro uacy.

BuaHauTe gofatkosi 3axoau beaneku na 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TexHiuHe 0bCNyroByBaHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisalis pobounx
NpOLECIB.
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AkymynaropHa batapen

Bosch npoaae akymynaTopHi eneKTpoiHCTPYMEHTH TaKoX
6e3 akymynaTopa. Ha ynakoBuji 3a3HaueHo, un BXOAUTb
aKyMy/ATOp B KOMMNEKT NOCTaBKM BaLLOT0
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

3apagxaHHA aKyMynATopHoi 6atapei

» BukopucroBy#iTe N1iLe 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEeXHIUHUX AaHuX. [TuLue Ha Ui 3apaaHi npucTpoi
pPO3paxoBaHWM NITIEBO-IOHHUI aKyMYNATOP, LLO
BUKOPUCTOBYETLCA Y Bawwomy npunagi.

BkasiBKa: NniTii-ioHHi akyMynAaTopy NOCTaualoTbCa YacTKOBO

3aPAIKEHUMM BiANOBIAHO 10 MiXXHAPOAHUX NPaBUN

TpaHcnopTyBaHHA. LLlob akymynaTop mir peanisysaru coio

NOBHY EMHICTb, Nepes TUM, AK NEPLUKMIA pa3 NpaLtoBaTh 3

NpUNaLoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAAKTH.

BcraBnsaHHA aKyMynaTopHoi baTtapei

lMocyHbTe 3apaKeHy akyMynaTopHy batapeto B rHi3fo Ans
aKymynaTopHoi batapei, 1106 BoHa BinuyTHO yBiHWwNa y
3auennexHs.

BuiimaHHA akyMynATopHoi batapei

LLlo6 BUTAITM akyMynATOpHy baTapeto, HATUCHITb Ha KHOMKK
po3bnoKyBaHHs i BUTATHITb akyMynaTopHy batapeto. He
3acTOCOBYWHTE NPH LibOMY CHY.

IHAMKaTop 3apAAMXKEHOCTi aKyMyNATOPHOT
barapei

IHOMKATOP 3apAMKEHOCTI akyMynAaTopHOI baTapei nokasye
NPH HaNoNOBHHY HATUCHYTOMY BUMMKaUi IPOTATOM
[LeKinbKoX CEKYHA CTaH 3apAMKEHOCTi aKyMyNATOPHOI
barapel.

Caitnopiog EMHicTb

CBiueHHsA 3-X 3eNneHnx 68-100 %
CBiU€HHSA 2-X 3eNeHNX 22-68 %
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro 2-22%
BnumanHsa 1-ro 3eneHoro 0-2%

TepmiuHui 3aXKCT Bif NnepeBaHTaXKeHHA

[pK BUKOPUCTaHHI ENEKTPOIHCTPYMEHTY 3@ NPU3HAUEHHAM
110ro nepeBaHTXEHHA He MoXNKBe. Y pasi 3aHaaTo
BENMKOr0 HaBAHTAXKEHHS eNEKTPOHIKA BAMUKAE
€NEKTPOIHCTPYMEHT, NOKM BiH 3HOBY He NOBEPHETLCA B
ONTMManbHHWK fjianasoH pobouoi Temneparypu.

I1po Lel CTaH cUrHaniaye cBitno, wo birae Tpboma
CBITNOAIOAAMM iHAMKATOPA CTaHY 3aPAAKEHOCTI
akymynaTopHoi batapei . CBiTnoaioan BUMMKaOTLCA, KONK
€N1eKTPOIHCTPYMEHT 3HOBY AOCATHE ONTMManbHOi pobouol
TEMNEpPATYpH.

BkasiBku o0 onTiManbHOro NOBOAXXeHHA 3
aKyMynaTopom
3axuiuanTe akyMynaTop Bif BONOMM i BOAK.

YkpaiHcbka | 113

3bepiraiTte akymMynaTop nuiue 3a Temneparypu Big —20 °C
10 50 °C. 30kpema, He 3anuLuanTe akyMynaTop BRiTKy B
MaLUKHI.

3aHaaTo KOPOTKA TPUBANICTb PODOTH NICNA 3aPAMKAHHA
CBIfUMTb NPO Te, LU0 aKyMyNATOp BUuepnas cebe i oro
Tpeba nomiHATH.

3BaxaiTe Ha BKa3iBKH LLOA0 BUAANEHHS.

MoHTax

» Mepepn BUKOHAHHAM ByAb-AKUX PObIT 3
€NeKTPoiHCTpyMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi, 3amiHi feTanei Toww0) BUAMITb
aKyMynATop 3 eneKTPoiHCTpyMeHTY. [1py BUNagkoBomy
YBIMKHEHHI BUMMKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHs.

» Mip uac 3aminu npunapaa 0boB'A3K0BO HagiBaiTe
3aXMCHi pykaBuui. Poboumit iIHCTPYMEHT | CBEPANMNbHUN
MaTpoH MOXYTb HarpiBaTUCA Mif uac TPUBanux poboumx
npovecis.

3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa (guB. man. A)

BinkpuitTe WiBMAKO3aTUCKHKI NaTpoH (2), noBepTalouu oro
B HanpAMKY obepTaHHA @ HACTINbKMK, 10D B HbOrO MOXHa
Byno BCTpoMUTH pobounit iHCTpyMeHT. BeTasTe pobounit
iHCTPYMEHT.

PyKolo 3 cunoto nosepTanTe LIBKAKO3ATUCKHUIA NaTPoH (2) B
HanpAMKy 0bepTaHHsA @, NOKK He NPUMMHUTLCA KNaLaHHA.
Ipy LLbOMY CBEPANUIbHIUIA NATPOH aBTOMATUUHO
hikcyeTbes.

L1106 3HaTH dhiKcallito, noBepTaiTe BTYNKY NPOTH CTPINKK
TOAMHHMKA, W06 BUIAHATA PODOUMIT IHCTPYMEHT.

BigcMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYKKH

YHuKaiTe poboTi 6e3 3anobixkHKX 3aX0AiB ANA 3MEHLLEHHA
nuny. BignosigHWi BUTSXHUIA NPUCTPIN 3MEHLLYE
Hebe3neuHut Ans 300poB'a BNNKB nuny. NepekoHanTecs,
1110 poboye MicLie A0bpe NPOBITPIETLCA. 3aBXaAK
BUKOPMCTOBYWTE BiANOBIfHi 3aC0OM 3aXMCTY OpraHiB
[LINXaHHA. 32 MOXNUBICTIO BUKOPUCTOBYHTE NPUAATHUI ANs
martepiany BiaCMOKTYBanbHWI NpuUcTpii. [loTpumyiTteca
np1NKciB Wogao 0bpobnioBaHKx MaTepianis, Lo AitoTb y
BalLi# KpaiHi.
» YHuKaliTe HaKONUUEeHHA NUNY Ha pobouomy micui. [1n
MOXe Nerko 3anmaruca.

Bumoru woao cryneHio dinbTpauii

PekoMeHa0BaH1i HOMiHaNbHUM MM 35
fiaMeTp LWnaHra

HeobxigHwi piBeHb BakyyMHoro — Mbap >230
THeky” rMa >230
HeobxiaHa Butparta nositpa” nfc > 36

m*/rog >129,6
PekomeHaoBaHa eheKTUBHICTb Knac BcMOBKTY-
dinbTpa BaHHA M?

A)  3HaueHHsA NOTYXHOCTI Ha 3'e[IHYBaNbHOMY €N1eMeHTi
€NeKTPOIHCTPYMEHTY

B) BinnosiagHo o IEC/EN 60335-2-69
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[oTpumy#iTech IHCTPYKLIK [0 nunococa. MpunuHits poboty,
AKLLO NOTYXHICTb BCMOKTYBAHHS 3MEHLUNTLCA, | YCYyHbTE
NPUYMHY.

Kpinnenua ana nosaca (gus. man. C)

3a ionomoroto kpinneHHs (15) enekTpoiHCTPYMEHT MOXHa
3aUenuTH, Hanp., 3a NoAc. Lie 3BiNbHUTb BaM pyku, a
€NeKTPOIHCTPYMEHT 3aBx/au byae y Bac nig pyKoto.

Pobora

BcTtaHoBneHHA HanpAMKY obepTaHHa (auB. man.
B)

3a lonomoroto nepemmkaua HanpsamKy obeptatHs (5)
MOXHa MiHATW HanpAMOK 0bepTaHHa iHCTpyMeHTa. OfHaK Lie
He MOX/MBO, AIKLLO HATUCHYTHUH BUMMKaY (9).

MpaBe obeptanHA: [17 cBepANEHHS | BKPYUyBaHHA
LypyniB NOCYHbTE NepemMuKau HanpsmMky obeptanHs (5) oo
ynopy nisopyu.

06epranHa niBopyu: [1na nocnabneHHs abo BUKpyuyBaHHs
TBUHTIB, PO3KPYYyBaHHA raloK Ta CBEpAeN NOCyHbTE
nepemukay Hanpamky obeptants (5) o ynopy npasopyu.

BcTtaHoBneHHs 06epTanbHOr0 MOMEHTY

3a 10noMoroto perynioBanbHoro Kinbug (3) MoxxHa BUbpaTh
HeoDXigHWI KpYTHWM MOMEHT Ha ofiHoMy 3 20 pisHiB. Y pasi
NPaBMNbHOTO HanalTyBaHHsA PODOUMA IHCTPYMEHT
3YMUHKTBLCA, AK TINbKK TBUHT MILLHO BKPYTUTLCA B MaTepian
abo byzie nocArHeHo BCTaHOBNEHWI 06epTanbHUiM MOMEHT. B
MonoXeHHi aw3anobixkHa MydTa ieakTUBYETbCA, Hanp., Ans
CBepANiHHA.

[inA BUKpYyuyBaHHs rBUHTIB 06epiTb DinblL BUCOKUI CTYNiHb
HanalTyBaHb abo BCTAHOBITH Kinblie HA CUMBO/T 4N,
MakcumanbHuit 0bepTanbHUin MOMEHT ANs CBEPANIHHSA Ta
3aKpYUyBaHHA AOCATAETHCA B MONOXEHH 4Ny,

MexaHiuHe nepemMHUKaHHA I.IJBMAKOCTi

» Mepemukaiite nepeMuKay WBMAKOCTI (4) , Nuwwe Konu
€NeKTPOIHCTPYMEHT NMOBHICTIO 3yNUHEHHH.

» Mepemukaiite nepeMuKay LWBKMAKOCTI 3aBXAH A0
ynopy. B npoTMBHOMY pa3i eNeKTPOiHCTPYMEHT MOXe
NOWKOAUTHCA.

3a 10MoMOroko nepem1kaya LWeuaKocTi (4) MoxHa

BCTAHOB/IOBATH 2 Aiana3oHy KinbkocTi 0beprTiB.

Monoxenna LliBuakict Obepranb O6nacTb

nepemMukaua b HUH BUKOPHUCTaHHA
nepenau (4) obepraHH MoOMeHT
1

1 Hu3bka Bucoka  [ins cknagHoro
3aCTOCyBaHHS:
Hanp. cBepaniHHA
Ta 3aKpyuyBaHHA
LLypyniB BENUKOrO
niameTpy

MonoxeHHa Lsuakict O6epranb O6nactb
nepeMHKaua b HUi BUKOPUCTaHHA

nepepau (4) obepraHH MoOMeHT
a

2 Bucoka  Husbka  [inAmpoctoro

3aCTOCYyBaHHA:

Hanp. cBepAniHHA
Ta 3aKpyuyBaHHA
Wwypynis
HEBENUKOTO
niametpy

BcTaHoBREHHSA pexumy poboTu

CeepaniHua
g BcTaHoBITb perynioBanbHe kinble (3) Ha
‘ cumBon «CeepaniHHsAY», 1ob gocArt1

MaKCUManbHOTO KPYTHOTO MOMEHTY Npu
CBepANiHHI Ta 3arBUHUYBaHHI.
3aKpyuyBaHHA rBUHTIB

? BcTaHoBITb perynioBanbHe kinblie (3) Ha

z HeobXiaHWi cTyniHb 06epTanbHOro MOMEHTY.
YpnapHe cBepAaniHHA:
BcraHoBITb peryniosanbHe Kinblie (3) Ha
NO3HAUKY «YAapHe CBEPANiHHA» AnA
CBEp/NiHHA 3 yAApOM Y Lierny, LernaHy Knaaky
Ta KaMiHb.

BMHKaHHA/BUMHKAHHA

LLlo6 yBiMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb Ha BUMUKAY
(9) i TpUmaiiTe 10ro HATUCHYTUM.

NincsitnioBanbHwiA ceitnogion (10) BMUKaETbCA y pasi
Nerkoro abo NOBHOTO HATUCHEHHA Ha BUMUKaY (9) i
[03BOMAE OCBITNIOBATH PObOUY 30HY Y Pasi HeOCTaTHOMO
3arafnbHOro OCBITNEHHA.

LLlob BUMKHYTH €neKTPOiHCTPYMEHT, BiANYCTiTb BAMMKAY

(9).

PerynioBaHHA KinbkocTi 0beptiB

KinbkicTb 0bepTiB yBIMKHYTOr0 eNeKTPOiHCTPYMEHTa MOXHA
NNaBHO PErymioBaTk biNbLUIMM UM MEHLLIMM HATUCKAHHAM Ha
BUMHKay (9).

Tpu nerkoMy HaTUCKaHHi Ha BUMHKau (9)
€N1eKTPOIHCTPYMEHT NpaLIoe 3 Manolo KinbKicTio 0bepris. I3
30iNbLUEHHAM CUNK HATUCKYBaHHS KinbKiCTb 06epTiB
36ibLYETbCH.

®yHkuia weuakoro sumkHeHHd (Advanced
KickBack Control)

®yHKuia weupkoro BuMkHeHHA (Advanced
KickBack Control) 3a6e3neuye nosHui
KOHTPOND Haf, eNeKTPOiHCTPYMEHTOM i
NoKpaLLye THM CaMHM 3aXHCT KOPUCTYBaua y
NopiBHAHHI 3 eNeKTPOiHCTpyMeHTaMu 6e3
Advanced KickBack Control.
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Ao cBepano 3acTpArie B Matepiani abo reuHT y
3aroToBLi Pi3KO 3yNMHUTbLCA, BOYA0BaHUI faTUMK
HeraiHo BUMHKHe ABUTrYH. Lle 3anobirae pantoBomy
obepTaHHI0 eneKTPOIHCTPYMEHTY HaBKONO CBOET oci Ta
3anopisiHHIO TPaBM.

BGynoBaHa B enektpoiHcTpymeHT cuctema Advanced
KickBack Control cknaga€eTtbca 3 BOX €NeMeHTiB:
«wBugkoi» cuctemu KickBack Control Ta gogatkoBoi
«noBinbHoi» cuctemu KickBack Control, Aaka HaBiTb
3anobirae noBinbHOMy 06epTaHHI0 iIHCTPYMEHTY HaBKONO
CBOEi oci, Hanpuknag, nig uac poboTH 3 LOBrUMHU
TBUHTaMH, AKi noTpebyloTb NoBinbHO, ane crabinbHo
3pOCTalouoi CUNM YTPUMaHHA.

Mpo WBKAKE BUMUKAHHS CBIUUTb ONMMAHHA NiACBITKM Ha
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

[inA noBTOPHOrO YBiIMKHEHHA BifNyCTiTb BAMMKAY | 3HOBY
HaTUCHITb H0ro.

BkasiBku oo pobotu

» [pucTaBnsiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT A0 FBUHTA NULLE Y
BUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpymMeHTH, 1o
06epTatTbCa, MOXYTb 3iCKOB3YBaTH.

[pu 3aKkpyuyBaHHi TOBCTUX i AOBIUX IBUHTIB Y TBEPAMK

Martepian peKoMeHAYETbCA CNoYaTKy NPOCBEPAIUTH OTBIP 3

niamMeTpoM, WO BifnoBiAae BHYTPILUHbOMY AiaMeTpy pidbbu,

np1on. Ha 2/3 NOBXWUHM TBUHTA.

BuKkopucToBYitTe Npu cBEpANiHHI B MeTani n1we be3aoraHi,

3aTOueHi CBepANna 3 BUCOKONEroBaHol LWBWAKOPI3anbHOI

crani (HSS). BianosigHy AKiCTb rapaHTye opuriHanbHe
npunanas Bosch.

Micna TpuBanoi poboTH Ha HU3bKil uacToTi 0bepTiB AanTe

€NeKTPONnpUnazy NonpaLBaTv s 0XONOXKEHHA Npubn.

3 XBU/. 3 MaKCUMabHOIO UacToTo 06€epTiB Ha XONoCTOMY

xoqy.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepepn BUKOHAHHAM OyAb-AKUX POGIT 3
€NeKTPOIHCTpYMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHiUHOMY
obcnyroByBaHHi, 3aMiHi geTanei TowWwo) BHAMITb
aKyMynsTop 3 eneKTpoiHCTPYMeHTY. [1pK BUNaAKoBOMY
YBIMKHEHHI BUMMKaua icHye Hebeaneka nopaHeHHs.

» [nsa akicHoi i 6eaneuHoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNALiHI OTBOPH B UKCTOTI.

Cepgic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA
YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

[TocunaHHA Ha Hali cepBiCHI aApecH Ta yMOBM rapaHTii
MOXHa 3HaWTH Ha OCTaHHiH CTOPIHL.

Ipu BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,

Bynpb nacka, 3a3Hauante 10-3HauHKUI HOMep A/1A
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLyi NpoayKTy.
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Yrunizauis
EnexTponpunaau, akyMynatopHi batapei, npunanas i
yNaKoBKy Tpeba 3naBaTit Ha €KOMOTiUHO UMCTY MOBTOPHY
nepepobky.
He BMKMpaaiTe enekTponpunagu 1a
aKkymynAaTopHi baTapei/batapeiku B nobytose
cmitTa!

Nuwe ana kpaiu €C:

EnekTpuuHi Ta enekTpoHHi npucTpoi abo BUKOPUCTaHi
akymynsTopu/barapei, ki binblue He BUKOPUCTOBYHOTLCA,
NOBUHHI 36MpaTHCA OKPEMO Ta YTUNI3yBaTMCA EKOMOTiUHO
6eaneyHnm cnocobom. CKopucTanTeca NpUsHaueHUMK ns
Liboro cuctemamu 36opy. HenpasunbHa yTunisavisa Moxe
3aB[aTH LUKOAM HABKOMULIHBOMY CEPENOBHLLY Ta 300POB't0
uepes HebeaneuHi peuyoBMHH, LU0 MICTATCA Y BiAXOAAX.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbliHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KongaHbinagbl

CoWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapat kocbimMLaaa bap.
OHiMAi eHAipreH MemMneKkeT Typanbl aknapar XaHe
eHipinreH Mepaimi eHIMHiIH KOpnyCblHaa KOPCETINTeH.
MmnopTepre KaTbiCTbl bainaHbiC aKnapar eHim
KanTamacblHAA KOPCETINreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHiMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. OHAipinTeH Mep3iMHeH
bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLIAChIHAA a3bl/FaH)
icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyci3
(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy YCbiHbIManbl.
KepceTinreH KpiaMeT eTy Mep3iMi TyTbIHYLLIbl aTanMbiLL
HYCKAYNbIKTbIH TananTapbiH OpblHAaFaH Xafaaiaa FaHa
apamabl bonap.

IcTeH wbiFy cebenTepiHin, Tisimi

— Ken YLLKbIH LbIKCa, NaiaanaHbaHqbli3

— KaTTbl 4ipin KesiHge naiaanaHbabi3

- TOK CbIMbl by3blnFaH HeMece OKLLaynaychi3 bonca,
naraanaHbaxpl3

— ©HiM KopnycbliHaH TiKenew TYTiH LWbIKCA, NaiaanaHbaHpl3

MalpaanaHywwbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFa bonca, eHimai
naiaanaHbaxp3

- )KayblH —LUaLIbIH Ke3iHfe CbipTTa nanfananbaHpi3

— KOpMyC iLWiHe Cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLLbI HONMaHbI3
LLlekri kyii 6enrinepi

- TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMECE 3aKbIMIaHYbl

Bosch Power Tools

1609 92AE241(28.05.2026)



116 | Kasak

~ ©HIM KOPNYCbIHbIH 3aKbIMAANY b

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri
- Op nanpanaHyfaH CoH eHiMAi Tasanay yCbiHbINaabI.

Cakray

— KYPFaK Xeppe cakray kepek

— )KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHin
9CepiHEH anbic CaKTay Kepek

- CaKTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

~ 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec

- CaKTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka fiediH TeMnepatypacbiHaa Koimaaa
6HIiIPYLWiHIH KanTamacblHAa cakTaxbi3. CanbiCTbipManb
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa )aHe Ke3 KenreH
MeXaHMKanbIK biKMNan eTyre KataH, Tbl¥blM CanbiHagbl

- bocary/yKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MalLWHANAPAbI
nanpanaHyra pykcar bepinmenai

- TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temnepatypacbl =50 °C-taH +50 °C-ka
[NlediH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipMantl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yLiH Xannbl Kayincisgik

HyCKaynapbl
[NECKEPTY Ocbl 3NEKTP KYpanbiHbIH,
JHHaFbIHAAFbI eckepTynepai,
HyCKaynappabl, CypeTTepai XaHe cunaTramanappabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciaaik
HYCKaynblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHa, 8T XaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )XymbICTap ywiH Kayinciagik HyckaynblKrapbl
MeH eckepTnenepai cakran KoMbIHbI3.
Kayincisgik HyckaynblKTapbiHAa nanganaHbinfFaH INeKTp
Kypan aTayblHblH, XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MEHEH) KaHE aKKyMyNATOPAEH Kyar anarblH
3NEKTP KypanaapbiHa (eninik kabeni »ok) Katbicbl bap.
JKyMbIc OpHbIHBIH Kayinci3airi
» XKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
XKSHe KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.
» JNeKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naiaanaH6axpi3, Mbicanbl, JXaHaTbIH CYMbIKTbIK, ra3
Hemece waH, bap bonFanga. neKTp Kypan yLKbIHAapAbl
Xacaingbl, an onap WaH Hemece bynapabl XaHablpybl
MYMKiH.
» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHpbi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabpblK TYPMBICTbIK XarFaannapaa, KoOMMepLUANbIK
anMakTappa xeHe KOFaMAblK Xepnepae, 3UAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK haKTOpPNAP KOK Killli 3NEKTP TYTbIHYbI
6ap eHAipicTik aliMaKTapbIHAA XKYMbIC icTey YLWiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisgiri

» JnekTp Kypanaapabl XaH6bipAaa HemMece binFangbl
KopluayAa nainaanaHbanbi3. SNeKTp KypanblHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinaragpl.

Keke Kayincisgik

» JneKTp Kypanabl naiiaanaHyAa abaii 60nbikbI3,
JKYMbICbIHbI3[bl 6aKbiNaHbl3 XaHe NapacarTbl
naiAanaHbiHpbi3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH Kkesge
HeMmece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3fe nangananbanbi3. INEKTP KypanbiH nanaanaHy
Ke3iHfe aHCbI3ablK ayblp XKEKe XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIH.

» Xeke KopFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanfanaHbIHbi3.
OpAaiblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CblpFaHbanTbIH Kayinciaaik ask kuimMaepi, Wnem Hemece
€CTy KOpFaHbILTapbl CUAKTbI KOPFaFbiLL XabablKTapbl
THICTI XXaFannapaa KonaaHbIn XeKe xapakaTraHynapabl
KemenTesi.

» Kespeiicok icke KocbinyabiH, anfbit any. Tok ke3iHe
XaHe/HeMece baTapesanap XUHaFblHa KOCYaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa K63 XKeTKi3iHi3. InekTp
KypanblH cayCaKTbl BLUIprilLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLIbI KOCYNbI ANEKTP KYPasblH TOKKA KOCY CaTCi3
OKWFara anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anfibiH KeNreH perrey
CbIHaCbIH Hemece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INEKTP
KypanblHblH aiHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CblHa XeKe xapaKaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneHi3. OpAaiibiM THIiCTi TaAHbILL NEH TEH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinMereH
Xarnainapaa anekTp KypanabliH 6aKbinaHyblH cakTambl.

» TwuicTi KuiM KuiKi3. Boc KuiMm MeH awekennepgi
KuiimeHi3. LLawbiKbI3 6eH kKuiMaepAai XKblimKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTanbi3. boc kuimaep,
aluekennep HeMece y3biH LWALL XblMKbIMarbl benLekTep
apKbInbl TAPTHINYbl MYMKiH.

» Erep waH WwWhiFapbin XuWHay XabAbIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHa K63
KeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakxra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeKTe.

» Acnantappgbl XHi nanganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaipan KkeTnei Kayincisgik npuHUunTepiH enemei
0TbIpMaHbI3. Abaiicbi3 apeKeT cekyHA illiHze ayblp
XapaKkaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AY[APDIHbI3! SHepruameH xababiKTayAbIH,
TONbIKTal He XeKeneil TOKTaTbiNybl HeMece
3HepruaMeH xababikTayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiiga 6onFaH xaraaiaa,
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byraTTanmaraHfbIFbIHa K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpanga) 6apbin, aXbIpaTKbiWTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XXeninik awaHbl poseTkagax
LWbIFapblHbl3 HEMece anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbiHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
baKpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINYblH anablH anachbls.

» ATanMmblll NanganaHy xeHiHOeri HyCKaynblkKa cankec
6inikTi KpI3MeTKEPAEP KypamblHa ANEKTP KyparblH peTTey,
MOHTaX/ay, KONaHbICKa EHTi3y KaHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKeTTepiMeH TaHbIC TyNFanap Xaraabl.

» IneKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK CMNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepid okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinepi.

» [leHe, cesim HeMece aKpin-oi kabinetrepi WwekTeyni
HeMece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
OnapAblH KAYINCi3Airi YLWiH XayanTbl TYIFaHbIK,
bakpbinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
naraanady bobiHLLIA HycKay anmaraH bonca, byrbiMapl
nanpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanaapbiH NaifanaHy XxaHe KyTy

» Kypanpgbl aca Ken yKTeMeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLiH
JKapamAbl ANeKTP KypanblH NaiganaHblkbi3. Xapamabl
3NEKTP KypanbIMeH KepeKTi XXyMbIC alMaFbiHAA AYPbIC api
CEHIMA[ XYMbIC iCTEHCI3.

» AXbIpaTKbilbl JYPbIC EMEC INEKTP KypanblH
naipanan6anbi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi Donbin, OHbl KeHAEY KaxeT
bonappl.

» Xabgbikrapabl petrey, benwekrepin anmMacTbipy
HeMece 3NeKTp KypanaapblH KoWMara Koo anablHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMyNATOPbI anManbi-canManbl 6onca, oHbl aNeKTp
KyPanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn CakTbIK SpEKeTi aNeKTp
KypanfbiH bankaycbia KocbinybiHa Xon bepmengi.

» [laiiganaHbinMaiTbIH 3NeKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XXeTNeHTiH XaltFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl ecKkepTnenepai okbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyFfa xxon bepme;is.
Toxipibecia agamaap KonblHAa 3NeKTp Kypanaapbl KayinTi
bonagpl.

» JneKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapblH YKbINTbI
KYTiHi3. Ko3Franmanbl benwekrepaiH keaepricis
icteyiHe XaHe KenTenin KanmayblHa, benwekrepain,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanmaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbiH, 3aKbIMAANMaFaHbIHA K63 XeTKi3iHi3.
3akpimpanFan 6enwekrepi 6ap Kkypanabl
naiaanaHyAaH anfbiH XeHAeHi3. dnekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiNMeEYi xa3aTanbiM OkuFanapfra
ceben bonbin xatagpbl.

» Keckiw acnantapppl eTKip xaHe Ta3a Kyiae
caKTaHbI3. [lypbiC KYTINreH XoHe KeCKill Xu1eKTepi eTkip
KecKill acnantap a3 kenTenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTTanabl.

» IneKTp KypanbiH, )XabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnantappbl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
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naiAanaHbiHbi3. COHbIMEH XKYMbIC WapTTapbiMeH
OpbIHAANTLIH 3peKeTTepre Ha3ap ayAapbIHbI3. NEKTP
KypanzapblH apHanMaraH XyMblCTapia naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Ta3a ycTanbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MEH Kapmay beTTepi KyTinMereH xargannapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmengi.

Barapes KypanbiH naifanaHy XaHe KyTy

» Tek eHAipyLWi cUNaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KalTa
3apAATaHbI3. batapes XuHarbIHbIH Dip TypiHe can
3apsAaTarbil backa batapes XuHaFbIMeH KonaaHyza ept
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanaapblH TeK apHaiibl TaFaibIHAANFaH
barapes XHHaKTapbIMeH NaifanaHbilbi3. Kes kenreH
backa batapes xuHaKTapblH NakganaHy xapakarraHy MeH
6pT KayiniHe anbin kenepi.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyipeyill, THbIH, KinT, Wwere, bypaHaa Hemece 6acka
Kilui MeTan 3aTTapfaH ycTaHbi3, onap 6ip
TepMHUHanAaH 6ackacbiHa baiinaHbIc Xxacaybl MyMKiH.
Barapes TepMUHanaapbiH Kocy Kyiik HeMece epTKe anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emec naipananypa 6atapeagaH CyibIKTbIK
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin Kancanbis,
CYMeH Luaiibin TacTaHbi3. Erep cyibIKTbIK Ke3re THce
papirepre xabapnacbinbi3. batapeasiaH WakkaH
CYMBIKTBIK KO3y HEMECE KYHIKTEpre anbin KeMyi MyMKiH.

» 3akbiMpanFaH Hemece e3reprinreH 6arapes
JKMHAKTapblH NaifanaH6anbi3. 3akpiMaanfaH Hemece
e3reprinreH batapesnap epTke, xapbinyra Hemece
XapakatTyFa anbin kenyi MyMKiH Ke3aencoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» batapes xuHaFbIH HeMece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TemMnepartypara cangbipmanpbi3. 130 °C xorapbl
TeMnepatypanapfia *apbinbic 6onybl MyMKiH.

» bapnbik 3apaaTay HyckaynapbiH opbiHAan barapes
JKHHaFbIH HYCKaynapAa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbIC XaFAaiifa 3apaaTamManbI3. [lypbic
emec 3apsafTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH Tbic
Temnepatypaaa 3apsaaray barapesHbl 3akpiMaan epT
KayiniH Xorapblnatybl MyMKiH.

Kbi3meT kepcety

» 3neKTp KypanbiHa MamMaHAbl XKeHaeyiwi Tek bipaei
Kocankpl 6enwekrepMeH Kbi3MeT KepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KAYiNcisairiH cakranyblH KaMTamachbl3
eteqi.

» 3akbiMAaanFaH 6atapes XMHaKTapbiH eLKaLaH
naipananb6anbl3. batapes xuWHaKTapbiH TeK eHAIpyLi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy abZblIKTayLLbIChl
apKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.
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Bypfbinap ywiH Kayinciagik Hyckaynapbl

Bapnbik onepauuanap ywiH Kayincisgik Hyckaynapbi

» lepdopatopnbik 6yprbinayfa Kynak KOpFarFbllTapbiH
KuiiKi3. LLybinaa Typy ecti kabineTiHi TemeHaeyiHe
anbin Kenyi MyMKiH.

» Keckiw kepek-apak Hemece beKiTKilTep XacbipblH
cbIMpapFa THIOi MyMKiH 9peKeTTepai opbiHAaFaH
Ke3fe 3NeKTP KypanblH OKLWaynaHFaH 6eTrepineH
YCTaHbI3. Erep Keckill kepek-xapak Hemece bekiTkiTep
XYMbIC iCTEN TypFaH CbiMFa TUCE, ANEKTP KYPaNbIHbIH,
alublk MeTann benwwexTepi bencexpipin,
naKaanaHyLibiFa TOK COFybl MYMKIH.

¥3bIH 6ypFbl KOHABIPMaNapbiH NanganaHy ywiH

Kayinci3aik Hyckaynapbi

» BypFbl KOHABIPMACBIHbIK, MAKCHMaNAbIK,
KbINAAMAbIFbIHAH XOFapbl XbINAAMAbIKTa XYMbIC
icTeMeHi3. )Xorapbl XbinaamabIKTapaa koHabipMa
[NanblHaamara Tumen boc aiHanca byrinin xeke
XapakaTTaHyFa afbin Kenyi MyMKiH.

» OpAaiibim bypFbinayAbl TOMEH XbINAAMAbIKTA XKaHe
KOHAbIPMa YLubl AaibIHAaMaFa THIN TYPFaH Kyige
bacTanbi3. XoFapbl bingamabiKTapaa KoHabipMa
[NaublHaamara Tmen 6oc aiHanca byrinin xeke
apakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» KoHpabipmara caii cbi3blKTa 6acblIHbI3, TbIM KaTTbl
6acnanpi3. Kongblpmanap byrinin cbiHyFa Hemece
baKbinay )OFanTyra )aHe XeKe XapaKkaTTaHyFa anbin
Kenyi MyMKiH.

Kocbimiwa Kayinciaaik HyckaynbiKrapbl

» CbiHanaHca, 3neKTp KypanbiH bipaeH ceHAipiHi3.
Tebyai TyAbIPaTbIH XOFapbl PEaKTHBTI KyLUTepAEH
abait 6onbIHbI3. INEKTP Kypan erep aNeKTp Kypanbl
apTbIK XYKTENce Hemece eHAeneTiH AaibiHaaMaaa
KbICblNCa ONl CbiHanagbl.

» 3nekTp KypanbiH 6epik ycranbi3. LLypyntapasl bypan
bekiTy xaHe bypan bocary Ke3iHfe KbiCKaLlia XoFapbl
Me3eTTep nanaa 6onybl MyMKiH.

» [laiibiHaamaHbl 6eKiTiHis. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATbINFAH JakblHAAMa KONblHbI30eH
canbiCTbipraHaa, bepik yctanagpl.

» Kaxerri iagey KypangapbiH naiganasbin
JKacbIpbinFaH CbiIMAAPAbI TabbIHbI3 HeMece XayanTbl
XKeprinikTi yibIM eKinaepiH WakKbIpbIKbI3. INEKTP
CbIMIAPbIHA TUIO 8PT HEMECE TOK COFYbIHA anbin Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAY apblnbicKa anbin Kenyi
MYMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbIMAay MaTep1anzblk 3UAHFa
anbIn Kenyi MyMKiH.

» 3NneKTp KypanblH Xepre KOIOAaH anablH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-canManbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinayblHbIH XXOFaNTybIHa anbin KeNyi MyMKiH.

» AKKyMynaTop 3aKbiMpanfaH Hemece Jypbic
naijanaHbINMaraH Xaraaiaa, oaaH Oy WbiFybl
MYMKiH. AKKyMYRATOP JKaHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MyMKiH. Ta3a aya ilLKe TapTbiHpI3 XaHe

warblmaap bonca, fopirepaid KEMeriHe XyriHiHia. by
TbIHBIC any ONAAPbIH TITIPKEHAIPYiI MYMKIH.

» AKKYMYNATOPAbI 03repTneHi3 xaHe awnanbi3. Kpicka
TyMbIKTany Kayni bap.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTHI YIUTBI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 9Cep apKbinbl aKKyMYNYNATOP 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa TyiblKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblinybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMynAaTopAbl TeK eHAipyLli eHimaepi ywin
naiaananbiipbi3. Con apKbinbl akKyMYNATOPAbI KayinTi,
apTbIK XKYKTEYieH CaKTalChbl3.

AKKYMYNATOPADI XKbINYAaH,

COHAaN-aK, MbiCanbl, Y34iKci3

KYH XapbIfblHaH, OTTaH, KipaeH,

CYAaH XaHe binFanaaH

KOpFaHbI3. apbinbic XaHe

KblCKa TyMbIKTany Kayni TybiHAanab!.

OHiM XaHe KyaTt cunatTaMachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapblH
XaHe eckepTnenepai okblHbI3. TeXHUKANbIK
Kayincisgik HYCKaynbIKTapblH XaHe
eckepTnenepri cakramay TOKTbIH COFYbIHa,
6T XaHe/HeMECe ayblp apakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MainanaHy HycKaynbIFbIHbIH anfbl beniriHik, cypeTTepiH

eCKepiHi3.

Makcartbl 60MbIHIIA KONAAHY

IneKTp Kypanbl bypaHaanapabl bypan kiprisyre xaHe
bocaryra, COHAaN-aK aFaLll, MeTan/, kepammka MeH NnacTuK
boiblHLWa bypFbinayFa xkaHe Kipril, Kipnil kanay MeH Tac
DoMblHLLA COKKbIMEH DYpFbinayFa apHanfaH.

KepcertinreH kypampgbl benwekrep

KepcerinreH Kypamabl beniekteppin Hemipnepi
rpachukanblk beTTeri aneKTp KypanbiHbiH KopceTiniMiHe
KaTbiCTbl bonbin kenegi.

(1)  Kypan bekikiuwi

(2)  (Metann) xbingam KpicKbill OypFbinay NaTpoHbI
(3) Perreriw cakuHa

(4) bBepinic aybICTbIPbIN-KOCKpILLbI

(5)  A¥iHany baFbITbIH aybICTbIPbIN-KOCKILL

(6)  AxkkymynsaTop 3apsAnbl A€HreniHiK MHAMKATOPbI
(7)  Akkymynatoppbl 6ocary Tyimeci”

(8)  Akkymynarop”

(9)  Axbipatkpii

(10) Xymbic WwWambl

(11) Tyrka (beti oKwaynaxraH)

(12) Bypror®

(13) ©Ombeban but ycrarbiwb?
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(14) Bypaybiw 6ur®

(15) BengikTi yCTaiTbIH KbiCKbiLL®

a) bBeitneneHren Kypamaac benwexTep CTaHAAPTTLIK KeTKi3y
KeneMmiHe Kipmenpi.

TexHuKanbIK ManimeTTep

AKKyMynaTopnbl GSB12V-32

nepdopartop byprbicbl

OHiM HeMmipi 3601JG95..

HomuHangabl kepHey B= 12

Boc xypic KYWiHAEri enweHreH anHany xuiniri nOA’B’

- 1-6epinic MU 0-475

- 2-Bepinic MuH 0-1800

ISO 5393 craHaapThbl Hwm 32/21

DoMblHLLA KATThI/KyMCaK,

matepuangapgbl bypan

BekiTy Ke3iHaeri Makc.

aitHany MomeHTi"

Makc. CoKkpl caHbl” MrH 0-27000

Makc. caHpinay auametpi (1-wi/2-wi bepinic)

~ Kipniw kanay MM 10

- bonar MM 10

- Araw MM 35

Byprbinay naTpoHbIHbIH KbICY MM 0,8-10

[ManasoHbl

BypaHaaHbIH Makcumangp! MM 8

nUamerpi

Canmarbl® Kr 0,7

3apsaTay KesiHge °C 0..+35

VCbIHbINATbIH KOPLUaFaH opTa

Temneparypachl

Xymbic kesinge” xoHe C -20...+50

caKTay KesiHae pykcar

€TINeTiH KopLuaFaH opTa

Temneparypachl

Yinecimai akkymynatopnap GBA12V...
GBA 12V...

YCbIHbINaTbIH 3apPAATAFbILL GAL12...

Kypbinfbinap GAL12...

GAX 18...

A) 20-25°C temneparypacbiina GBA 12V 6.0Ah
aKKyMyNATOPbIMEH eniueHes

B) Kapampgbl anmanbl-canmManbl acnantrapfibl TaHaayra apHaFaH
IEC 62841-2-1 cTaHmapTbiHa Calikec ecentenreH boc xypic
Kywingeri ainHany xuiniri. LUblHadbl adtHany xuiniri Kayinciagik
TYpFbICbIHAH TEMeHipek bonagpl.

C) AKKyMYNSITOPCbI3 (aKKyMYNATOP CanmarbiH
www.bosch-professional.com Be6-caiTbiHa KapaHpi3)

Temneparypa < 0 °C bonraHpa XyMbIC KyLLi LIEKTeNreH kenemae
bonagpl

MaHzep eHimre bainaHbICTbl e3reLueneHyi MyMKiH, COHAAN-aK
naiaanaHy xeHe KopLuaFaH opTa LWapTTapblHa bafFbiHybl MYMKIH.
KocbIMLUa aKnapaTTbl MblHa MeKeHak H0ibIHLIA KapaHbI3:
www.bosch-professional.com/wac.

D
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LLlybin xoHe Aipin Typanbl aknapar

EN 62841-2-1 60/ibiHILIa €CenTenreH Wybin IMUCCUACHIHbIH
KepceTKilTepi.

INEKTP KypanbiHblH aMMKTyAa bOMbIHLIA eCEeNnTenreH Wybin
NieHreii anetTe Kenecinen bonapl: blObICTbIK KbICbIM
neHreni 85 nb(A); AbibbIcTbIK KyaT aeHreni 93 b(A). K
nencisairi = 5 ab.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

EN 62841-2-1 bolibiHILa ecenTenreH TeHCeny MaHAEPi a,
(y3pikcia pipin), p (kaiTanaHatblH cokna Aipin) xeHe K
[nenciaairi:

Mertann 6oitbiHwa byproinay: a,, = 1,7 m/c’ (K = 1,5 m/c?),
Prp = 85 M/c’, (K = 4m/C7)

Kipniw boibiHwa cokkbiMeH byprbinay: a, = 11,3 m/c?
(K=1,5m/c?), p; = 766 m/c’ (K = 111 m/c?)

Ocbl HyCKaynapaa KenTipinreH A4ipin AeHremi xaHe Wybin
3MUCCHACHIHBIH KOPCETKILL 3aHzbl enLLey afici boibiHIIA
NLLIEHTeH XaHe onap/bl ANEKTP KypanaapbiH bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapmeH anfbiHFbl
Tepbeny xaHe LWy WhiFapyabl baranayra bonaapl.

BepinreH Tepbeny aeHreni MeH LWybIN WbiFapy MaHi aneKTp
KypanblHbIH Heriari XymblcTapbl yiliH 6epinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLiH backa anmanbi-canmanbl
acnanTap MEHeH HEMece XeTiMCIi3 KYyTyMeH naiaanaHbinca
nipinaey AeHreri MeH LWybIN WhiFapy MaHAepi esrepesi. byn
BYKin XyMbIC yaKbITbl YLLiH TEPDENy aHe WybIN WblFapyabl
KaTTbl KETEPYi MyMKIH.

[ipinaey AeHrei MeH LWybIN WblFapy MaHiH HaKTbl ecenTey
YLUiH Kypan eLwWipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
narganaHblIMaraH yakplTrapfibl la ECKepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XXYMbIC YaKbITbIHAAFbI LWYbI LWblFapy
MaHiH TeMeHEeTen|.

[MaipaanaHyLwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLua
Kayincisgik wapanapbiH KONAaHY KaXeT, Mblcanbl: 3NeKTP
Kypanibl aHe anmarnbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAapmb! bICTbIK yCTaY, XYMbIC dICTEPIH YAbIMABICTHIPY.

Axkkymynarop

Bosch KoMnaHUACHI akKyMyNATOP/IbIK ANEKTP KypanaapbiH
aKKYMYNATOPCbI3 Al CaTajibl. INEKTP KypanblHbI3fbiH
KETKI3iNiM XXMbIHTbIFbIHAA AKKYMYNATOP/bIH 6ap-KOFblH
KanTayblLTaH binin anyra bonagpl.

AKKymynaTopgbl 3apagray

» TeK TeXHUKanbIK ManiMeTTepAe Xa3sbiNFaH 3apaaTay
KypanpapbiH naiaanaHbikbi3. Tek KaHa ocbl 3apaaTay
Kypanaapbl CiafiiH 3NeKTp KypanblHbI3ablH, illiHAE NUTUA-
MOH[bIK aKKYMYNATOPMEH CalKeC.

Eckeprne: [TUT1ii-MoHAbI baTapesnap xanbikapanbik,

TacbiMangay epexenepiHe corkec ilWiHapa 3apagTanfaH

Kynae xeTkisinesi. AKKyMynaTop/blH TONbIK KyaTbiH

narganaHy yLUiH OHbl anfail peT nanaanaHyaaH bypbiH TONbIK,

3apAATaHbI3.
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AKKYyMYnATOPAbI €Hrisy

3apapaTanFaH akkyMynatopabl akkyMynatop bexiTkiliHe
TipenreHLe eHri3ixi3.

AKKyMynATOpAb! WbIFapy

AKKyMYNATOP/IbI WbIFAPY YLUiH akKyMynaTopabl bocary
TyiMenepiH HacbiHbI3 aHe akKyMyNATOpAbl ANEKTP
KyparnblHaH TapTbin WbiFapbiHpi3. Byn peTTe Kyw
CanMaHbi3.

AKKyMynsTop 3apsafbl AeHreiiHiK, MHAUKaToPbI
AKKYMyNATOP 3apAfbl AeHreniHiH MHAMKATOPbI, KblpaTKbILL
XapTbinar bacbinFaHaa, bipHelue cekyHp iwinae
AKKyMyNATOP 3apAfblHbIH AeHreniH KepceTeai.

Xapbikauon Kyatbi
Y3iKci3 apblK 3 x Xacbin 68-100 %
Y3giKci3 )apblK 2 x acbin 22-68 %
Y3pikci3 xapblK 1 x xacbin 2-22%
JKbINbINbIKTAATbIH XapblK 1 x 0-2%

Xacbin

ApTbIK XXYKTEMEAEH XbiNy KOPFaHbILLbI

MakcaTbiHa Caiikec naiaanaHcaHpis, 3neKTp KypanbiHa
apTbIK KyKTEMe Tycnenai. TbiM KaTTbl apTbIK XXYKTEME TYCKEH
Xaraana, aNEeKTPOHKKA ANEKTP KypanblH O KaiTafaH
OHTaMNbl XXyMbIC TEMMEepaTypachiHa XeTKeHLUe eLipeai.
Ocbl Ky# Typanbl akkyMynaTop 3apafbl AEHreRiHiH
WHAMKATOPbIHAAFbI YLU XKapbIK AUOLbI Y3HIKCI3 XKaHY apKbinbl
curHan bepegi. XXapblk AMOATapbl 3NEKTP Kyparnbl kaiTanaH
KYMbIC TEMNepaTypachlHa XeTKeHe COHeLi.

AKKymynaTopgbl OHTainbl Naiganaxy Typanbl
HycKaynap

AKKYMYNATOPAbI CYMbIKTbIKTapAAH XaHe biFansaH
KOpFaHpI3.

Akkymynatopabl Tek =20 °C ... 50 °C temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKyMynaTOpAbl asaa kenikte
KanablpMaHpbi3.

MaipanaHy Mep3iMiHiH anTap/blKTai KblCKapybl
AKKYMYNATOP/bIH ECKIPreHiH XoHe ayblCTbIPY KePeKTiriH
6inpipeni.

KoKbicTapabl KaiiTa erfiey Typanbl HycKaynapabl
OpbIHAAHBI3.

Xunay

» IneKTp KypanblHAa Ke3 KenreH )ymbic eTkizbec
6ypbiH (Mbicanbl, TeXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypanabl anMacTbIpy XaHe T.6.) akkyMynaTopabl
3MEKTP KypanblHaH WbIFapbin anbiKbl3. AXbIPATKbILIThI
Ke3nencok backaH xarfanaa, xapakar any Kayni
TyblHOANAbI.

» Kypanpgbl anMacTbIpy KesiHpe KOpFaHbiL KONFan Kuin
KYPiHi3. AnManbl-canManbl acnan neH byprbinay
NaTPOHbI Y3aK XYMbIC DapbiCbiHAa KbI3biM KETYi MyMKiH.

Kypangb! anmactbIpy (A cypeTiH KapaHbi3)

XKbinfam TapTbinatbiH byprbinay natpoHbi (2) aiHany
barbITbiHAa @ bypay apKbinbl acnan OpHaTbiFaHbilLa
alliblHbI3. ACNanTbl OPHATBIHbI3.

YKbingam KbicKblL byprbinay naTpoHbiH (2) opHbiHa LepTy
NblbbICbIMEH TyCKeHLLe @ aliHany baFbITbIMEH KONIMEH
MblKTan bypaHpi3. byn petre byprbinay naTpoHbl aBTOMATTbI
TypAe bekiTinep;.

ByratTay anfbiHFbl rMNb3aHbl Kapama-Kapchbl barbiTTa
anHanablpraHaa anbiHapbl.

LUaKabl XKaHe XOHKanapabl copy

LLlaH MenLuepiH a3anTy WapanapbiH KonaaHban xymbiC
ictemeHi3. Carkec CopFbILL KypbinFbl IeHCAYbIKKA KayinTi
LLIaH, XKYKTEMECiH a3anTabl. YKyMblC OPHbIHbIH KaKCbl
XenmeTinyiH kamTamachI3 eTiHi3. OpaanbIM TbiHbIC
OpraHfapblHa apHanFaH Xapampbl KOPFaHbICTbI
narpganaHblirpi3. MymKingik bonca, ocbl Matep1an ywi
Xapamzbl WaHCOPFbILLTHI NaiaanaHbliHbI3. OHAeneTiH
MaTepuangap ywWiH enixisae KongaHbinaTbiH Hyckamanapp!
OpbIHAAHDI3.
» JKyMbIC OPHbIHAA LWAHHbIH, XXMHANMaYblH
KapaFanaHpbi3. LLIaH oHai TyTaHybl MyMKiH.

CopfblLiKa KOHbINATbIH TananTap

LLInaHriHiH yCbIHbINFaH HOMKUHaN MM 35
Anametpi

KaxeTTi ToMeHri Kbicbim® mbap >230

rMa >230

KaxetTi arbiH Meniuepi® n/c >36

m3/car >129,6

M wak knacbl®

Cy3riHiH yCbIHbINATbIH 6TKI3Y
Kabineri

A)  3neKTp KypanblHbiH COPFbILL XKanfaFblLbIHAAFb KyaT MaHi

B) IEC/EN 60335-2-69 craHaapTbl borbiHwwa

CopfblLLl HyCKayNblFblH KapaHbl3. Copy KyaTbl TOMeHfereH
KaFanaa, XyMbICTbl TOKTaTbIM, Ce6eBiH KOMbIHbI3.

BengikTi ycTaiTbiH Kbickbiw ( C cypertiH
KapaHbi3)

benaikTi ycTanTbiH KbicKbiluneH (15) anekTp KypanbiH,
Mbicanbl, bengikke inyre bonagpl. HoTvxeciHae exi KonbiHpI3
6oc bonbin, aneKTp Kypanbl Ke3 KenreH yakbiTra naiaanaHyra
KomkeTimai bonagpl.

Mapanany

Bbypay b6arbITbiH peTTey (B cypeTiH KapaHbi3)

AitHany bafbITbiHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI (5) KemeriMeH
anHany barbiTbiH entweyre bonagpl. bipak KOCKbILWTbI/
ewipriwTi (9) backanaa 6yn MymKiH emec.

OH, XKaKKa aitHany 6arbITbl: Oyprbinay xeHe LypynTapabl
Bypan BekKiTy yLuiH aiHany bafbITblHbIH aybICTbIPbIN-
KOCKpiLLbIH (5) conFa TipenreHie bacbiHpi3.
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Con xakka aiiHany b6afbiTbl: bypaHaanap MeH
coMblHapabl bocaty Hemece bypan any yiiH aitHany
DaFbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILbIH (5) OHFa TipenreHiue
bacbiHpI3.

AiiHanabipy MOMEHTIH OpHaTy

PeTTeriw cakuHaHbiH (3) KemeriMeH KaxeTTi aiHany
MoMeHTiH 20 kaaam boliblHILA anablH ana TaHdayFa bonagbl.
[lypbiC OpHaTbINFaH XarFaanaa, anManbl-canmansl acnan,
bypaHaa matepuanra bepik bypan bekitinreHae Hemece
OpHATbINFaH alHany MOMEHTIHE XeTKeH/e TOKTanabl. 4wy
KyHiHae bekiTkil TipKecim, Mbicansl, bypFbinay yiwiH
XblpaTbinagbl.

BypaHpanapabl bypan wbiFapy KesiHae XoFapblpak petreyai
TaHAaHbI3 HeMece KaxeT bonca, aw benriciHe OpHaTbIHbI3.
awKy#iHae byprbinay meH bypayra apHanfaH Makcumangpl
aiiHany MOMeHTIHe KON xeTKisinepi.

BepinicTii, MexaHMKanbIK TaKAanybl

» Bepinicri Tangay aybICTbIPbIN-KOCKbIWbIH (4) aneKTp
KYPbINFbIChI TOKTaN TypFaHAa FaHa naiAanaHbiHbl3.

» bepinic aybiCTbIpbIN-KOCKbILIbIH dpAAHbIM
TipenreHiwe XbIMKbITbIHbI3. OUTNECE INEKTP KypanblH
3aKbIMAAYbIHbI3 MYMKIH.

Bepinic aybICTbIpbin-KOCKbILLbI (4) apKbinbl 2 aitHany

KMINiriHiH AManasoHbIH TaHdayFa bonagpl.

Bepinic AiiHany  AiHany  Konpany

aybICTbIPbIN- XHMiNiri  MOMEHTI  AManasoHbl

KOCKBILUBIHBI

H (4) kyiii

1 TemeH Xorapbl  Ayblp KonaaHbIC
armannapbl yLUiH:
MblCanbl, YIKEH
[MaMeTpMeH
Oyprbinay xaHe
bypay

2 Xorapbl  TemeH JKeHin konaaHbic
XaFaannapbl yLWiH:
MblCanbl, Kili
AvaMeTpMeH
byprbinay xoHe
bypay

YKymbIc pexxumiH petrey

Bypfbinay

Byprbinay xaHe bypay ywiH Makcumanapl
altHany MOMEHTIHe KON XETKI3y YLLiH peTTeri
cakuHaHbl (3) "byprbinay" benricive
OpPHATbIHbI3.

Bypay

Petreritw cakuHaHbl (3) kanaynbl aiHany
MOMEHTiHIH A€HreriHe OPHATbIHbI3.

[\ 2
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CoKkbiMeH bypFbinay

Kipniww, Kipniw kanay MeH Tac boblHwWwa
COKKbIMEH DypFbinay YLiH peTTeril

cakuHaHbl (3) "CokkbiMeH byprbinay" benricie
OpHaTbIHbI3.

T

Kocy/ewipy

ANEKTP Kypanzbl KOCY YLuiH KOCKbILWThI/ewwipriwTi (9) 6achin
TYPbIHbI3.

YKymbic wambl (10) axbipatkpitl (9) KilukeHe Hemece TONbIK,
bacbinFaHa xaHazbl XaHe XKeTKiNiKci3 bonFaH xapblk
KaFaanblHAA XXYMbIC alMaFblH XXapblKTaHAbIpambl.

INEKTP Kypanzbl ewwipy YLiH KoCKbILTbI/ewwipriwTi (9)
XibepiHi3.

AiiHany MOMEHTIH opHaTy

KockpiwTbl/ewipriwTi (9) bacy KyLiiH e3repTe oTbipbim,
KOCbINFaH KypanfblH aiHanbiMgap caHblH bipTiHgen peTreyre
bonaabil.

KockpiwTbl/ewipriwTi (9) xak backanaa, anekTp kypan
TeMeHipek anHanbIMaap CaHbIMeH XyMbic icTerai. bacy kywi
KYLLeMreHze ainHany caHbl apTagbl.

Xbingam ewipy (Advanced KickBack Control)

XKvinpgam ewipy (Advanced KickBack
Control) aneKTp KypanbiH TonbIKTai
baKbinayra keMeKTecepi xaHe ocbinaiiia
Advanced KickBack Control kypanbi ok,
3NeKTp KypanAapbiMeH canbiCTbipFaHaa
naiaanaHylubl KOPFaHbICbIH Aa KyluenTeai.

Erep 6ypfbl MaTepuanga Kbicbinbin Kanca Hemece
bypaHga gaibiHAama iWinae KeHeT ToKTan Kanca,
KipiKTipinreH naTumk Ko3ranTKbIWTbl GipAeH ToKTaTagbl.
Byn aneKTp KypanbiHbiH, 63 oci 60/ibIHILA KEHET
afHanyblHa XXaHe XapaKar TUrisyre xon 6epmeiai.
nekTp KypanbiHa Kipiktipinred Advanced KickBack
Control xyieci eki anemeHTTeH Typagpl: "Kbingam"
KickBack Control xaHe Kocbimwa "6asy" KickBack
Control. On, mbicanbl, 6asy, 6ipak y3gikci3
aPTTLIPLINATBIH YCTaY KYLLiH KAXKEeT eTeTiH y3biH
6ypaHganapmeH XYMbIC icTereH ke3ie KypanablH, 3 oci
6oiibiHILIA Bany aiHanybIHa Xon bepmenpi.

Kbinfam ewwipy anekTp KypanbiHAaFbl KyMbIC LUaMbIHbIH
bIMbIbIKTAYbl aPKbINbl KOPCeTineai.

KaiiTa icke Kocy yIWiH aXblpaTKbILWThl Xibepin, kaita
bacbiHpI3.

Naipanany Hyckaynapbl

» JnekTp KypanbiH GypaHpara Tek ewipinreH Kyiige
KOHbIHbI3. AiHaNbIN TYpFaH anManbl-canmanbl acnantap
CbIPFbIN KETYi MYMKIH.

YnKeH WypynTapabl KaTTbl MaTepuangapra bypan bexity

anabiHAa WypynTapabiH Y3bIHAbIFbIHbIK, WamameH 2/3 iwki

MpeK oiMa inamMeTpiHe CaliKec KeneTiH iuameTpi bap TecikTi

anapiH ana byprbinay kepek.
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MeTanga byprbinay yLUiH XOFapbl canansl, Te3 KeceTiH
bonatTaH xacanraH MynTikci3, eTKipneHreH byprbinapabi
naipanabiHbi3. Bosch kepek-xapakrapbl bargapnamach
TWicTi canara keningik bepeai.

INeKTP KypanMeH y3aK XYMbIC iCTEreHHeH KeriH CankblHaaTy
YLWiH 3 MMHYTKA €H X0Fapbl akHanbIMAAP CaHblHA KOCY
Kepex.

TeXHUKaNbIK KYTiM XK9He Kbi3MeT

KbiaMeT kepceTy xaHe Tazanay

» 3neKTp KypanbiHAA Ke3 KenreH XyMbic eTKizbec
6ypbiH (Mbicanbl, TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypangbl anmacTbipy XaHe 1.6.) akkymynatopabl
3NEKTP KyPanblHaH WbIFapbin anbiHbi3. AXbIPaTKbILIThI
Ke3fencok backaH xafaanaa, xapakar any kayni
TybIHAAHAAbI.

» INaiibIKTbl 3pi KAyinci3 TypAe XKyMbic icTed any yLiH,
3NeKTP Kypanabl XaHe XenpeTy caHbinaynapbii Tasa
KanbInTa ycTaHpbl3.

TyTbIHyLWbIFa KbI3MET KOPCeTy XaHe Naiifanany
KeHecTepi

Kasakcran

TyTbiHyWbINApFa KeHec bepy XaHe WaFbiMaapAbl
Kabbingay opTanbifbi:

Pobept bouu (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmarbi K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

Myparbaes k-ci, 180

"Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7 (727) 33186 00

Ten.: 88000700270

bi3aiH cepBUCTiK MeKkeHKannapbiMbl3Fa XaHe Keningik
LIapTTapbiHa cinTeme CoHFbl beTTe xoHe caiTra https://
www.bosch-professional.com/kz/ru/ 6epinreH.
CypakTap Kolo xaHe Kocankpl beniektepre Tancbipbic bepy
Ke3iHpe MiHAEeTTi Typae eHIMHIH hpManblK
TaKTanwacbiHgarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

Kapere xapaty

INeKTp Kypanaapabl, akkyMynaTopnapabl, Kepek-

XapakTap/ibl XXaHe opay MaTepuanaapblH 3KONOMUAMbIK

TYPFbIAAH AYPbIC YTUAKU3ALMANAYFa TaNCbIpY Kepek.
JNeKTP Kypanaapabl kaHe
aKKyMynaTopnapabl/barapesnapip! yi
KOKbICbIHA TAaCTaMaHpi3!

Tek kaHa EO enpepi ywin:

MarpanaryFa api kapai xapamanTbiH 3NEKTPNIK XXaHe
3NEKTPOHbIK KYPbINFbINapabl HEMece naiaanaHblnFaH
akkymynaTopnapabl/6atapesnapabl benex xuHay xaHe
KOpLLUaFaH 0pTa YLLIH Kayinci3 XonMeH Kaiere xapary Kepek.
benrineHreH KOKbIC XWHay XyHenepiH naiganaHbiHpi3. Kate
KONIMEH K9[Iere Xapary KypbiNnfbl KypaMblHAarbl KayinTi

Donybl MyMKiH 3aTTeKTepre bainaHbICTbl KOpLUaFaH 0pTa MeH
[eHcaynblK YLWiH KayinTi 6onybl MyMKiH.
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Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

m AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se refera la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.
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» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incdltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.
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» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizirii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectati. in cazul contactului lichidului cu ochii,

consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuati numai de
cdtre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni de siguranta pentru masini de gaurit

Instructiuni de siguranta pentru toate lucrarile

» Purtati aparat de protectie auditiva atunci cand
gauriti cu percutie. Expunerea la zgomot poate duce la
pierderea auzului.

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere sau
elementele de fixare pot intra in contact cu conductori
electrici ascunsi. Contactul accesoriului de taiere sau al
elementelor de fixare cu un conductor aflat ,.sub tensiune”
poate pune ,sub tensiune” componentele metalice
expuse ale sculei electrice si provoca electrocutarea
operatorului.

Instructiuni de siguranta in cazul utilizarii de burghie

lungi

» Nulucrati niciodata cu o turatie mai mare decat
turatia maxima admisa pentru burghiu. La turatii mai
mari, burghiul se poate indoi daca este lasat sa se
roteasca liber, fara a fi in contact cu piesa de lucru,
provocand vatamari corporale.

» incepeti intotdeauna giurirea cu o turatie mai micé si
varful burghiului sa fie in contact cu piesa de lucru. La
turatii mai mari, burghiul se poate indoi dacd este lasat sa
se roteasca liber, fara a fi in contact cu piesa de lucru,
provocand vatamari corporale.

» Exercitati forta de apasare numai coliniar cu burghiul
si nu apasati excesiv.Burghiele se pot indoi ceea ce
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poate duce la ruperea lor sau la pierderea controlului,
provocand vatamari corporale.

Instructiuni de siguranta suplimentare

» Opriti imediat scula electrica, in cazul in care
accesoriul se blocheaza. Fiti pregititi pentru
momente de reactie puternice care genereaza recul.
Accesoriul se blocheazd daca scula electricd este
sprasolicitata sau este inclinata gresit in piesa de lucru.

» Tineti ferm scula electrica. La strangerea si sldbirea
suruburilor pot aparea pentru scurt timp momente de
reactie puternice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» in cazul deterioririi sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistentd medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrautateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Exista
pericolul de scurtcircuit.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitari periculoase.

Protejeaza acumulatorul

impotriva caldurii, de exemplu,

impotriva expunerii la radiatii
solare continue sau flacari,
precum si impotriva murdariei,
apei si umezelii. in caz contrar, exista pericolul de explozie

Siscurtcircuit.
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Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica este destinata insurubdrii si desurubarii de
suruburi, gauririi in lemn, metal, ceramica si material plastic
si gduririi cu percutie in caramidd, zidarie si piatra.
Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Sistem de prindere a accesoriilor

(2) Mandrind (metalica) rapida

(3) Ineldereglare

(4) Comutator de selectare a treptelor de turatie
(5) Comutator de schimbare a directiei de rotatie
(6) Indicator de incdrcare a acumulatorului

(7)  Buton de deblocare a acumulatorului®

(8) Acumulator”

(9) Buton de pornire/oprire

(10) Lampade lucru

(11) Maner (suprafata izolatd de prindere)

(12) Burghiu?

(13) Suport universal pentru biti®

(14) Bit de surubelnita”

(15) Clema de prindere la centura®

a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice

Masina de gaurit cu GSB12V-32

percutie si de insurubat cu
acumulator

Cod de identificare 3601JG95..
Tensiune nominald V= 12
Turatie nominala in gol n,"®

- Treaptal rot/min 0-475
- Treapta 2 rot/min 0-1800
Cuplu maxim de strangere Nm 32/21
pentru insurubare tare/

moale conform IS0 5393"

Numér maxim de percutii® min* 0-27000
Diametru maxim de gaurire (treapta 1/2)

- Ziddrie mm 10
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Masina de gaurit cu GSB12V-32
percutie si de insurubat cu

acumulator

- Otel mm 10
- Lemn mm 35
Domeniu de deschidere a mm 0,8-10
mandrinei

Diametru maxim de mm 8
insurubare

Greutate® kg 0,7
Temperatura ambientald C 0...+35
recomandata in timpul

incdrcarii

Temperatura ambientald C -20...+50

admisd in timpul
functionarii” si pe perioada
depozitarii

Acumulatori compatibili GBA12V...
GBA 12V...

Incircétoare recomandate GAL12...
GAL12...

GAX 18...

A) Masuratla 20-25 °C cu acumulatorul GBA 12V 6.0Ah

B) Turatie nominala in gol conform IEC 62841-2-1 cu accesoriile
corespunzdtoare. Din considerente legate de siguranta, turatia
propriu-zisa este mai mica.

C) Faraacumulator (pentru greutatea acumulatorului, acceseaza
www.bosch-professional.com)

D) performante limitate la temperaturi < 0°C

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de
utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate

conform EN 62841-2-1.

Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupa curba de
filtrare A este in parametri normali: nivel de presiune
sonord 85 dB(A); nivel de putere sonora 93 dB(A).
IncertitudineaK = 5 dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile vibratiilor a, (vibratii continue), p; (vibratii de impact
repetate) siincertitudinea K au fost determinate

conform EN 62841-2-1:

Géurire in metal: a,, = 1,7 m/s” (K = 1,5 m/s”), p., = 85 m/
s%, (K=4m/s?

Gaurire cu percutie in cardmida: a, = 11,3 m/s* (K = 1,5 m/
s?), p; = 766 m/s’ (K = 111 m/s?)

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in

eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Acumulator

Scula electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fara acumulator. Dacd in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

incircarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incdrcdtoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarcd complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incdrcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tastele de
deblocare si extrage acumulatorul. Nu forta.
Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Indicatorul de incarcare a acumulatorului prezinta timp de
cateva secunde nivelul de incarcare al acumulatorului, daca
butonul de pornire/oprire este apasat pe jumatate.

LED Capacitate
Aprindere continua de 3 oriin 68-100%
verde

Aprindere continua de 2 oriin 22-68%
verde

Aprindere continud o datd inverde 2-22%

Aprindere intermitenta odatain ~ 0-2%
verde

1609 92AE24((28.05.2026)
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Protectie la suprasarcina dependenta de temperatura
Dacd este utilizata conform destinatiei, scula electrica nu
poate fi suprasolicitatd. in cazul unei solicitari prea
puternice, scula electricd se opreste pand cand temperatura
revine in domeniul optim al temperaturilor de lucru.

Aceasta situatie este semnalizatd prin aprinderea succesiva
a celor trei LED-uri ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului . LED-urile se sting atunci cand scula
electrica a atins din nou temperatura optima de functionare.

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Un timp de functionare considerabil redus dupd incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montare

» inainte de efectuarea oriciror lucrari la scula electrici
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actiondrii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Purtati manusi de protectie atunci cand inlocuiti
accesoriile. in timpul proceselor de lucru mai
indelungate, accesoriul si mandrina se pot infierbanta
puternic.

inlocuirea accesoriului (consulta imaginea A)

Deschideti mandrina rapida (2) rdsucind-o in directia de
rotatie @ pana cand scula poate fi montata. Introduceti un
accesoriu.

Rasuceste manual si cu forta mandrina rapidd (2) in directia
de rotatie ®, pana cand se produce un clic sonor. Astfel,
mandrina se va bloca automat.

Mandrina se deblocheaza din nou dacd, pentru indepartarea
accesoriului, rotiti mansonul mandrinei in directia opusa.

Aspirarea prafului/aschiilor

Evita lucrul dacd nu pot fi adoptate masurile
corespunzatoare de reducere a emisiilor de praf. Un
dispozitiv de aspirare adecvat reduce expunerea la praf,
care este nociva pentru sanatate. Asigurd o ventilatie optima
a spatiului de lucru. Utilizeaza intotdeauna o masca de
protectie respiratorie adecvatd. Foloseste pe cat posibil un
sistem de aspirare a prafului adecvat pentru materialul
prelucrat. Respectd prevederile din tara ta referitoare la
materialele de prelucrat.
» Evitati acumulérile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.
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Cerinte privind aspiratorul

Diametru nominal recomandat al mm 35
furtunului

Subpresiune necesard” mbari >230
hPa >230
Debit volumic necesar” I/s > 36
m®/h >129,6
Eficienta de filtrare recomandata Clasade
pulberi M?

A) Valoarea puterii la racordul sistemului de aspirare al sculei

electrice
B) Conform IEC/EN 60335-2-69
Respecti instructiunile privind aspiratorul. in cazul in care
puterea de aspirare scade, intrerupe lucrul si elimina cauza.

Clema de prindere la centura
(consulta imaginea C)

Cu clema de prindere la centura (15) poti prinde scula
electricd de o centura, de exemplu. Astfel, vei avea ambele
maini libere, iar scula electrica va va fi intotdeauna la
indemana.

Functionare

Reglarea directiei de rotatie (consultati
imaginea B)

Cu ajutorul comutatorului de schimbare a directiei de rotatie
(5) puteti schimba directia de rotatie a sculei electrice.
Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (9) este apasat,
acest lucru nu mai este insa posibil.

Functionare spre dreapta: Pentru gaurire si insurubarea de
suruburi, impingeti comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie (5) spre stanga, pana la opritor.

Functionare spre stanga: Pentru slabirea, respectiv
desurubarea suruburilor si piulitelor, apasati spre dreapta
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie (5), pana la
opritor.

Preselectarea cuplului de strangere

Cu ajutorul inelului de reglare (3) poti preselecta cuplul de
strangere necesar, in 20 de trepte. in cazul setérilor corecte,
accesoriul se opreste imediat ce surubul este insurubat
paralel cu materialul sau imediat ce este atins cuplul de
strangere reglat. in pozitia awy, cuplajul de siguranta este
dezactivat, de exemplu, pentru gaurire.

La desurubarea suruburilor, regleaza o valoare mai ridicata
sau pozitioneaza-l in dreptul simbolului awv.

I pozitia aw se atinge cuplul maxim de strangere pentru
gdurire siinsurubare.

Selectarea mecanica a treptelor de turatie

» Actionati comutatorul de selectare a treptelor de
turatie (4) numai cu scula electrica oprita.
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> impinge;i intotdeauna pana la opritor comutatorul de
selectare a treptelor de turatie. in caz contrar, scula
electricd se poate deteriora.

Cu ajutorul comutatorului de selectare a treptelor de turatie

(4) pot fi preselectate 2 domenii de turatii.

Cuplude Domeniude
strangere utilizare

Pozitie
comutator
de selectare

Turatie

fnalt

1 Scazut Pentru aplicatii
dificile:

de exemplu, gaurire
sifnsurubare cu
diametru mare

2 Tnalt Scazut Pentru aplicatii

usoare:

de exemplu, gaurire
si insurubare cu
diametru mic

Reglarea modului de functionare

Gaurire

Pozitioneaza inelul de reglare (3) in dreptul
simbolului ,,Gaurire”, pentru a atinge cuplul
maxim de strangere pentru gaurire si
insurubare.

insurubare

Pozitioneaza inelul de reglare (3) in dreptul
treptei de cuplu dorite.

Gaurire cu percutie

Pozitioneazd inelul de reglare (3) in dreptul
simbolului ,,Gaurire cu percutie” pentru
gaurirea cu percutie in caramizi, zidarie si
piatra.

H oo [l

Pornire/Oprire

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, apasati si
mentineti apasat comutatorul de pornire/oprire (9).

Lampa de lucru (10) se aprinde atunci cand comutatorul de
pornire/oprire este apdsat usor sau complet (9) si permite
iluminarea zonei de lucru in conditii de luminozitate
nefavorabild.

Pentru oprirea sculei electrice, eliberati comutatorul de
pornire/oprire (9).

Reglarea turatiei

Puteti regla fard trepte turatia sculei electrice pornite
exercitand o apasare mai puternica sau mai usoard a
comutatorului de pornire/oprire (9).

0O apasare usoara a comutatorului de pornire/oprire (9)
determina o turatie mai scazuta. Turatia creste odata cu
cresterea fortei de apasare.

Protectia la recul (Advanced KickBack Control)

Protectia la recul (Advanced KickBack
Control) asigura un control mai bun al sculei
electrice, sporind astfel protectia
utilizatorului, comparativ cu sculele
electrice fara Advanced KickBack Control.
Daca un burghiu se blocheaza in material sau daca un
surub se opreste brusc in piesa de prelucrat, senzorul
integrat opreste imediat motorul. Astfel, vei preveni
rotirea brusca a sculei electrice in jurul axei si
provocarea ranirilor.

Sistemul Advanced KickBack Control integrat in scula
electrica este alcatuit din doua elemente: sistemul
KickBack Control ,rapid” si, suplimentar, un sistem
KickBack Control ,lent”, care impiedica chiar si rotirea
lenta a scule in jurul axei, de exemplu, in timpul lucrului
cu suruburi lungi, care necesita o forta de retinere lenta,
dar in continua crestere.

Deconectarea rapida este semnalizata prin aprinderea
intermitenta a [dmpii de lucru de pe scula electrica.

Pentru repunerea in functiune, eliberati comutatorul de
pornire/oprire si actionati-| din nou.

Instructiuni de lucru

» Amplaseaza scula electrica pe surub numai in stare
oprita. In caz contrar, accesoriile aflate in rotatie pot
aluneca.

Tnainte de insurubarea de suruburi mai mari, mai lungi, in

materiale dure, trebuie sd executati o gaurd prealabila cu

acelasi diametru ca cel am miezul filetului, cu o adancime de
aproximativ 2/3 din lungimea surubului.

Pentru gaurirea in metal, utilizati numai burghie HSS

nedeteriorate, ascutite (HSS = otel rapid de inalta

performanta). Gama de accesorii Bosch garanteaza calitatea
corespunzdtoare.

Dupad un timp de lucru mai indelungat cu o turatie redusa,

trebuie sa lasati scula electrica sa functioneze in gol la turatie

maxima timp de aproximativ 3 minute, pentru a se raci.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inainte de efectuarea oriciror lucrari la scula electrici
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Pentruaputea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania
Tel.: +40 21 405 7541
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Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugim
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/
bateriile uzate care nu mai pot utilizati/utilizate trebuie
colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorectd poate fi nociva pentru mediu si
sandtate din cauza elimindrii de substante periculoase.

bunrapcku

YKa3aHuA 3a CHrypHoCT

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

m nPEnynPE)K_ MpoueteTe BcMuKK npegynpexae-

HUA, YKa3aHuA, 3an03HaNTe ce ¢
DEHUE

churypute M TEXHUUECKUTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHH KbM IeKTPOMHCTpYMeHTa. 1po-
NyCKK NPM CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa No-4ony Morart Aa npe-
[QIU3BMKAT TOKOB YAAP U/UNK TEXKK TPABMMU.
CbXxpaHaABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
/3non3BaHuAT No-[ony TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [10 3axpaHBaHK OT eNeKTpUUecKaTa Mpexa enekTpouH-
CTPyMeHTH (CbC 3axpaHBall kaben) 1 o 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepusa enekTPOMHCTPYMeHTH (De3 3axpaHBaill
kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO H AOOPe ocBeTEHO.
Pa3xBbpnaHnTe UMK ThMHW PabOTHU MeCTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a MHUMAEHTH.

» He paborteTe c eneKTPOUHCTPYMEHTa B CPEAa C NOBH-
LIeHa ONAaCHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCNno3us, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
0bpa3xu matepuanu. 10 Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTENAT UCKPU, KOUTO MOraT [a Bb3nna-
MEHAT NPaxoobpasHk MaTep1ani Uu napu.

» [ipbXTe fleLia U CTPAHUUHHM NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHMe, 10KaTO PaboTUTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTa. AKo
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BHMMaHKETO By bbie OTKNOHEHO, MOXe [1a 3arybuTe KoH-
TPONa Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu pabota ¢ eneKTpUUECKH TOK

» lpeanasBaiiTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [POHUKBAHETO Ha BOA B ENEKTPOMHCTPYMEHTA
MOBMLLIABA ONACHOCTTA OT TOKOB YAap.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHH, CliefieTe BHUMAaTeNHO AencT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPEANa3nMBO U pa3ymHo. He
M3N0N3BaliTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PEeHH UNHK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHH BeLLEeCTBa,
anKoXon UNM ynoiBalyy nekapcTea. EguH mur pasces-
HOCT Nnpy paboTa C enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 33
NocneaCcTBUe U3KNIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHKA.

» Pabortete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npefna3Hu ounna. HoceHeTo Ha noaxoaALLM 3a
MOM3BaHNA eNEeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT IMUHW NPeAnasHu CPeACTBa, KaTo uXaTenHa Macka,
30paBM NMTbTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabWNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka UMW LyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HaMansABa pucKa OT Bb3HMKBaHe Ha TPYAO0Ba 310M0-
nyka.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHUMaHHe. Mpeau aa BKNiouwTe LWen-
cena B KOHTaKTa UNK1 Aa nocTaBuTe GaTepuaATa, KaKTo U
NPy NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, Ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPEKbCBay € No3uLuaA "nsKknioue-
HO". HOCEHETO Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbLCT BbPXY
MyCKOBKA NPeKbCBayY UK NOfaBaHETO Ha 3aXPaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKNIOUEH,
yBENMuaBa onacHoCTTa OT TPY0BU 3M10MOMYKH.

» Mpepu fa BKNIOUKTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHUNH OT HEro BCHYKU MOMOLLHN
MHCTPYMEHTH U raeuHH KniouoBe. [1oMOLLEeH UHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE fia PUUMHH
TpaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHHUA Ha TANOTO.
Paborete B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NnopAbpXKaiiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
T€ fla KOHTPONMPATE eNEeKTPOUHCTPYMEHTA No-Aobpe  no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLua.

» Paborterte c noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-
POKHM ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te CH Ha 6e3onacHo pa3cToAHMe OT ABHKELLH ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe Kocu Morat
[na bbaat 3axBaHaTH W YBNEUEHH OT BbPTALLM CE 3BEHa.

» AKO e Bb3MO0XHO U3NON3BAHETO Ha BbHLUHA acNHUpaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIOUeHa 1
¢hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 13MON3BaHETO HA acnupaLy-
OHHa cucTeMa HamanaBa PUCKOBETe, Ib/MKaLLM Ce Ha OT-
nienaum ce npy pabota npaxose.

» [106poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA BCeAC-
TBHE Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHUETO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHocT. E4HO HeBHMMATENHO e/ CTBME MOXE fla
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npeanM3BUKa TEXKWU HapaHABAHWA CaMO 3a YaCTh OT CEKYH-
Aata.

TPMXKNMBO OTHOLIEHHE KbM €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite enektpouHcTpymeHTa. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TaxX-
HOTO npefHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, koraTo M3Mnon3Bare NOAXOAALMA eNneKTpo-
MHCTPYMEHT B 33[1aZl€HUA OT NPOU3BOAMTENSA IUANa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He usnonsgaiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, UHUTO NYCKOB
npeKbCcBay e NoBpefeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
Moxe fia bbie U3KMIoUBaH W BKMIOUBAH MO NpefBUAEHHA
0T NPOM3BOAMTENS HAUMH, € onaceH U Tpsbea a bbae pe-
MOHTMPaH.

» Mpeau Aa M3BbpLUBaTE KAKBUTO U AA € AHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTPoiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTO M KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe LWencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te batepuaTa, ako e Bb3MOXHO. Ta3u MApKa NpeMaxaa
OMacHOCTTa OT 33/eACTBaHE Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTa No
HeBHUMaHMe.

» CbXxpaHsBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb~
AeTo He morart fia bbaar AocTurHatu ot peua. He po-
nyckaiite Te Aa 6bAAT H3NON3BaHMU OT NULA, KOUTO He
€a 3ano3HaTH C HauuHa Ha paboTa c TAX U He ca npoye-
NU TE3W MHCTPYKUMKU. KOraTo ca B pbLETe Ha HEOMUTHH
noTpebuTeNH, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT fia bbaart us-
KIMIOUMTENHO OMACHH.

» Mopabpxaiite Ao6Pe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH U aK-
cecoapute uM. poBepnABaiiTe Aanu NOABHXHHUTE 3BE-
Ha (yHKLMOHMPAT bDe3yKOPHO, fanK He 3aKNHHBAT, Aa-
NM UMa CUYNEeHN UMK NOBPefeHH [eTainu, KOUTo Hapy-
LIABaT UK U3MEHAT YHKLUNTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
menTa. Mpeayu aa usnonspare eNeKTPOUHCTPYMEHTa,
ce norpuxeTe NoBpefieHUTe feTainu fa 6baar pemoH-
THpaHK. MHOro 0T TPYA0BUTE 3MOMOMYKH Ce ib/KaT Ha
Henobpe NofabpPXKaHK ENEKTPOUHCTPYMEHTH U YPEU.

» MMoaabpxaiiTe pexelLuTe HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe
3aToueHu M YucTH. [Jobpe nopabpKaHUTe PEXeLLM UHCT-
PYMEHTH C OCTPH PbOOBE OKA3BaT N0-Manko CbNpoTHUBNE-
HHE 1 ce BOAAT NO-NeKO.

» W3non3BaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTHTE, AOMbIHUTEN-
HUTE NpUcnocobneHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTH U T.
H., Cb0Opa3HO MHCTPYKLMUTE Ha NpousBoauTens. Mpu
TOBa ce cbobpa3nABaiiTe U ¢ KOHKPETHUTE paboTHH yc-
NOBUA U ONepaLuu, KouTo TpA6Ba fa u3nbnHuTe. M3-
MON3BaHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NUUHK OT
NpeaBUAEHHUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHNS NOBHLLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAO0BH 3M10MONYKH.

» MMoaabpxaiite APbIKKHTE U PbKOXBATKHTE CYXH, YUCTH
¥ HeoMacneHu. XNb3raBuTe IPbXKKU U PbKOXBATKK HE
no3BonsBar besonacHara pabota u 40bpoTo KOHTpONMpa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HMKBAHE Ha HeouakK-
BaHa CuTyaums.

TPUKNUBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexaaHeTo Ha aKyMynaTopHuTe 6aTepuu usnon-

3BailTe camMo 3apAAHHUTE YCTPOICTBA, NPENopbYBaHK
oT npou3BoauTensa. Korato u3non3eare 3apAgHM yCT-
pOVCTBA 3a 3apex/aHe Ha HeNoAXOAALLM aKyMyNaToOpPHKU
barepuu, CblyecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha M0-
xap.

3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE U3NON3-
BaWiTe cCaMo NpeABHAEHHUTE 3a CbOTBETHHA MOZEN aKy-
MynaTopHH 6aTepun. M3non3BaHeTo Ha PasnuUuHHM aky-
MynatopHu batepuu Moxe Aa Npean3BMKa TpYAOBa 3M10-
nonyka u/unu noxap.

Mpeana3BaiiTe HeM3NON3BaHUTE aKyMynaTopHu Gate-
]PMM OT KOHTaKT C FoneMH K ManKu MeTanHu npegme-
TH, Hanp. KNamepH, MOHETH, KINoUOoBe, MMPOHH, BUHTO-
Be U Ap.N., Tbi KaTo Te MOraT ja NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
epuHeHue. [locnencTBMATa OT KbCOTO CbeUHEHNe MoraT
na 6baar u3rapsHua K noxap.

lMpu HenpaBKNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
puA OT Hesl MOXe Aa u3Teye enekTponut. U3bsarsaiire
KOHTaKTa ¢ Hero. Ako BbnpekH ToBa Ha koxara Bu no-
nagHe eneKTPONMT, U3NnakHeTe MACTOTO 06UNHO ¢ Bo-
Aa. Ako eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO M3NNaKBaHe NOTbPCeTe NOMOLY OT ne-
Kap. EnekTponuTbT MOXe a Npean3BMKa U3rapAHusa Ha
KoXara.

He u3non3Baiite akymynatopHa 6arepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPefeH! UMK C U3MEHeHa
KOHCTPYKUMA. [MOBPEAEHN UK U3MEHEHU aKyMyNaTOPHH
baTepuu Morat fia ce Bb3nnaMeHsT, eKC0AUPaT Unu aa
NpefU3BUKaT HapaHABAHKA.

He u3naraiite akymynaropHara b6arepus Ha BUCOKH
TeMnepaTypu Unu orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UNK Temne-
patypv Hag 130 °C Morat ja npean3BMKaT eKCMI03uu.

» Cna3BaiTe BCHUKH YKa3aHHA 3a 3apexaaHe Ha akymy-

natopHata 6atepus; He Al 3apexpaitte, ako Temnepa-
TypaTa il @ U3BbH AMana3oHa, N0COUEH B MHCTPYKLMK-
Te. HenpasnnHOTO 3apesxaaHe Uin 3apexaaHeTo npu
TeMneparypy U3BbH JONYCTUMUA AUana3oH Morar fja yB-
penAaT batepuaTa M yBennuyasar onacHoCTTa ot noxap.

MopabpxaHe
» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu

[la ce H3BbPLUBA CaMO OT KBanH(HLUPaHH Cieynanuc-
TH M CaMO C U3MON3BAHETO Ha OPUTMHANHU Pe3EePBHH
yacTy. 0 T031 HauMH Ce rapaHTUpa CbxpaHsaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaliTe NOBPeAeHH aKyMynaToOPHH

baTepun. PeMOHTLT Ha akyMynaTopH# baTtepuu TpabBa
[1a Ce U3BbPLUBA CaMO OT NPOU3BOAUTENSA UM OT OTOPU3U-
paH cepBu3.
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Npeaynpexaenus 3a 6esonacHocT 3a
6opmaluHm

WHcTpykumu 3a 6e3onacHoCT 3a BCAKAKBH AEHHOCTH

>

>

Hocere 3awuta 3a ywure npyu yaapHo npobusane. 1s-
NaraHeTo Ha LLyM MOXe Jia IPUUKHK 3aryba Ha cnyxa.
Koraro nanbnHsasare onepauus, np1 KOATO CbiLeCTBY-
Ba ONacHOCT pPaboTHUAT MHCTPYMEHT UNK (hUKCaTopHTE
MoOrar ja 3acerHar CKpHUTH Nof NOBbPXHOCTTa NPoBoA-
HULY NOA HaNpeXXeHue, JONUPaliTe eNeKTPOUHCTPY-
MEHTa CaMo 10 eNeKTPONU3UPaHHTE NOBbPXHOCTH Ha
pbKoXBaTKHUTe. [1pY KOHTAKT Ha PEXELLMA MHCTPYMEHT
Unu uKcaTopa ¢ NPOBOAHMK MO, HANPEXEHHE € Bb3-
MOXHO HanpeXeHUeTo fa Ce Npeaajie no MeTanHuTe ae-
TalnK Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA M TOBA [1a NPeAM3BHMKa TO-
KOB yfiap.

WHcTpyKumu 3a 6e3onacHocT Npu 3non3BaHe Ha AbAru
bypruu

>

Hukora He paboTeTe npu No-BUCOKa OT MaKCUManHara
cKkopocrt 3a bypruara. [1pu1 No-BUCOKKU CKOPOCTH Dyprus-
Ta MOXe [ Ce OrbHe, ako i Ce NO3BONM fia Ce BbPTH CBO-
6onHo be3 KOHTAKT ¢ fieTalna, a ToBa MOXe [ia [I0BeAE [0
NepCcOHaNHO HapaHsBaHe.

BuHaru ctapTupaiite npo6uBaHe Npu HUCKK CKOPOCTH
M ¢ BbpXa Ha GypruaTa B KOHTAKT ¢ geTaina. [py no-
BMCOKM CKOPOCTH DyprusiTa MoXe [1a ce OrbHe, aKo i ce
No3BO/M [1a Ce BbPTH CBODOAHO De3 KOHTAKT ¢ AeTaina, a
TOBa MOXe Aa A0BEfE 10 NePCOHANHO HapaHABaHe.
lMpunaraiiTe HaTHCK CaMo Mo NpaBa NUHUA KbM bypru-
ATa M He HaTHCKaiiTe TBbpPAEe MHOro.bypriute Morat aa
Ce OrbHaT ¥ T0Ba fla JOBEfie [0 CuynBaHe uiu 3aryba Ha
KOHTPON, BOAELLO /10 NEPCOHANHO HApaHABaHe.

[lonbNHNUTENHHU yKa3aHuA 3a besonacHoct

>

AKO pabOTHHAT MHCTPYMEHT Ce 3aKNHHH, He3abaBHO
U3KNIouBaiTe eneKTpoUHCTPyMeHTa. bbaere nogror-
BeHH 3a roneMH peaKLiMOHHH MOMEHTH, KOUTO NpeAu3-
BHKBAT OTKaT. PaboTHUAT MHCTPYMEHT bNokupa, ako
€/1EKTPOUHCTPYMEHTBT CE NPETOBAPH UMK Ce 3aKaHTH B
obpaboTBaHus petain.

[pbKTe eneKTPOUHCTPYMEHTa 3APaBo. [1py 3aBUBaHe
11 pa3BKBaHe Ha BUHTOBE MOraT PA3KO [ Bb3HWKHAT CHn-
HW PEaKLMOHHU MOMEHTH.

OcurypaBaiite 0bpaboTBanua geran. [leTain, 3axBa-
HaT C NOAXOAALLM NpUCrocobneHus unm ckobu, e 3acTo-
MOPEH M0 34PaBO U CUryPHO, OTKOMKOTO, aKO o IbpXKUTE
C pbKa.

WU3non3Baiite noagxoaawm npuéopu, 3a Aa otkpuete
€BEHTYaNnHo CKPUTH NOA NOBbPXHOCTTa Tpbbonposo-
I\, UK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
AUTENHO APYXKeCTBO. BNr3aHeTo B CbNPUKOCHOBEHUE C
NPOBOAHHLYM NOf HANPEXEHWE MOXe Aa NPeAN3BIKa MO~
)Xap 1 TOKOB yaap. YBPeXAaHeTo Ha ra3onpoBof MOXe Aa
[0Befie 710 eKCNo3us. YBpeXaHeTo Ha BOAONPOBOS
npeanM3BUKBaA 3HAYUTENHU MaTepPUalHK LLEeTH.

lMpeau fa ocTaBuTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBal-
Te BbPTEHeTO Jja CNpe HambHO. B NpoTMBEH Cyuai 13-
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Non3BaHUAT paboTeH UHCTPYMEHT MOXe Aa Jonpe Apyr
npeaMeT 1 1a Nper3BI1Ka HEKOHTPONMPAHO NpemMecTBa-
He Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

» [pu noBpexcaaHe U HeNPaBUNHA eKCNNOATaLKA OT
aKymynaropHarta 6arepus morart ja ce OTAENAT NapH.
AkymynaTtopHata 6aTepus Moxe Aa ce 3ananv unu ga
ekcnnoaupa. [orpuxete ce 3a 406po NPOBETPABaHE U
NpY ONMNaKBaHHsA ce 0bbpHeTe kbM Nnekap. Mapute Morat
[1a Pa3fipa3HAT JUXaTeNHUTE MbTULLA.

» He npomensiite u He oTBapAiiTe akymynaropHara ba-
TepuA. CbluecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HWUKBAHE Ha KbCO Cb-
efMHEHHE.

» AkymynatopHata batepus Moxe Aa 6bzie noBpeseHa
OT OCTPH NPeAMETH, Hanp. NUPOHU UMK OTBEPTKH, UK
oT cunHu yaapu. Moxe aa bbie Npean3BUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbefIMHEHMeE M aKyMynaTopHata batepus Moxe fia
Ce 3ananu, ja 3anyluu, ja eKCrnoanupa unu aa ce nper-
pee.

» U3non3sBaiite akymynartopHarta 6atepua camo B
NpPOAYKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka 1A e npeana-
3€Ha 0T OMacHo 3a HeAl NPeTOBapBaHe.

Mpeana3Baiite akymynaTtopHara

batepus oT ToNNKHa, Hanp.

BCNEACTBHE Ha NPOABLMKHTENHO

u3naraHe Ha AUPEKTHa CibHYe-

Ba CBETNMHA, OMbH, MPbCOTHA,

BOAA M BNara. /ima onacHoCT OT eKCNO3us U KbCO CbefiuHe-

Hue.

Onucanue Ha npoaykKra u AEeHHOCTTa

MpoueTteTe BHUMaTENHO BCUUKH YKa3aHHA
M MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT. Mponycku
MpH CMasBaHeTo Ha MHCTPYKLMUTE 3a be3o-
NMacHOCT M yKa3aHWATa 3a paboTa Morar aa
“Mat 3a NocneacTBMe TOKOB yaap, noxap 1/
WNU TEXKKU TPABMH.

Mons, umaiiTe npeaBua M30bpaxkeHMATa B peaHaTa yacT Ha

PbKOBO/CTBOTO 3a paboTa.

MpepHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

EneKkTpoMHCTPYMEHTLT e NpeHa3HaueH 3a 3aB1BaHe 1 pas-
BMBaHe Ha BUHTOBE, KaKTO U 3a ﬂp06MBaHe B 1bpBO, MeTan,
KepaMWyHK MaTepuan u nnactMacu v 3a yaapHo I'IpOGMBa’
He B 3uapuA U KaMeHHW MaTepuanu.

U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha I/1306pa3eHVITe KOMMOHEHTH Ce OTHacA o
|/|306pa>+<eH|/|eT0 Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTA Ha rpad)muHaTa
CTpaHuLla.

(1) THe3no 3a paboteH MHCTPYMEHT

(2) (Metanen) bbpaosaterateneH NAaTPOHHUK
(3) Perynupaty npbcreH

(4) MNpeskniousaten 3a NpeaaBkuTe

(5) MpeskniouBaten 3a NocoKara Ha BbpTEHE

Bosch Power Tools
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(6) MHaukaTop 3a akymynaTopHata barepus

(7)  ByToH 3a OTKMIOUBaHE Ha akymynatopHara barepua®
(8)  AkymynatopHa barepua®

(9) Myckos npekbcBay

(10) PabotHa namna

(11) PokoxBaTka (M30nMpaHa NOBbPXHOCT 3a 3aXBalliaHe)
(12) Cepegno?

(13) YHuBepcaneH abpxau butose?

(14) BuHTOBepTEH bUT?

(15) Ckoba 3a okauBaHe Ha KonaH

a) Tasn npuHaANeXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-
NNeKToBKa Ha AA0CTaBKaTa.

a)

TexHHUYeCKH AaHHHU

AKymynatopeH yaapeH GSB12V-32
BUHTOBEpT

KartanoxeH Homep 3601JG95..
HomuHanHo HanpexeHue V= 12
060poTH Ha npa3eH xoa n,"®

- 1-Banpegaska min! 0-475
- 2-panpenaska min! 0-1800
MaKC. BbPTALL MOMEHT TBbp- Nm 32/21
[0/ MEKO 3aBUHTBaHE Cbrmac-

Ho IS0 5393"

MaKc. uectota Ha yaapute” min! 0-27000
Makc. imameTbp Ha npobusanus otBop (1./2. npenaska)

- 3upapua mm 10
- CromaHa mm 10
- [bpBo mm 35
[IMana3oH Ha 3axBalllaHuTe B mm 0,8-10
NaTPOHHNKA PabOTHU MHCT-

PyMeHTH

MaKc. juamMeTbp Ha BUHTOBE mm 8
Terno® kg 0,7
npenopbuuTenHa Temnepary- C 0..+35
pa Ha oKo/nHaTa cpefa npu

3apexpaaHe

paspelleHa Temneparypa Ha C -20...+50

OKofHaTta cpefia npy pabo-
T1a” 1 Npu cKnagupaxe

GBA12V...
GBA 12V...

CbBMECTUMM aKyMyNnaTopHu
barepuu

AKymynatopeH yaapeH GSB12V-32

BUHTOBEPT

NPEenopbyMuTENHU 3aPAAHN GAL12...

ycTpoicTea GAL12...
GAX 18...

A) Mamepero npu 20-25 °C ¢ akymynaropHa barepus GBA 12V
6.0Ah

B) 0bopoTv Ha Npa3eH xof] 3a 0pa3MepABaHE CbIMacHO
|EC 62841-2-1 3a 1360p Ha NOAXOAALM PABOTHU UHCTPYMEHTH.
[leficTBuTENnHMTE 060POTH Ca NO-HUCKM OT CbobpaeHHs 3a be-
30MacHoCT.

C) besakymynatopHa batepus (Ternoto Ha akymynatopHara bare-
pus LLie OTKpKeTe Ha aapec www.bosch-professional.com)

D) orpaHuyeHa NPOU3BOANTENHOCT NpK TeMneparypu nop < 0°C

CTORHOCTHTE MOTaT ia Bapupar Copes NPOAYKTa 1 f1a 3aBMCAT OT yC-
NOBMATA Ha ynoTpeba 1 Ha OKonHata cpepaa. [lonbaHUTENHA MH(OPMa-
uns Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUHdopmaLua 3a U3MbYUBAH WYM M BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE HA EMUCKM Ha LLIYM CA YCTAHOBEHH

cbrnacHo EN 62841-2-1.

PaBHHMILETO A Ha reHepUpPaHKA LLIYM OT eNEeKTPOUHCTPYMEHTA
0DMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 85 dB(A);
MOLLIHOCT Ha 3ByKa MoliHocT 93 dB(A). Heonpenene-

HocTK = 5dB.

Paborterte ¢ wymo3zarnywurenu!

CTOWMHOCTUTE Ha BUOpHpaHe a, (nocToAHHM BUOpaumu), py
(noBTapALLM ce ynapH1 BUObpauuu) 1 HeonpeneneHocTta K
ca ycTaHoBeHH cbrnacHo EN 62841-2-1:

MpobuBaxe B MeTan: a,, = 1,7 m/s” (K = 1,5 m/s’),

Prp = 85m/s%, (K =4m/s?)

YpapHo npobusare B Tyxnu: a, = 11,3 m/s” (K = 1,5 m/s?),
p; = 766 m/s’ (K = 111 m/s?)

MocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaraLus HUBO Ha
BUOpALIMKTE M CTOMHOCT Ha MUCHS Ha LLYM Ca U3MEpPeHU
CbIMACHO NpoLeaypa, onpeaeneHa U Moxe fja Cny»u 3a
CpaBHABaHE C APYr1 eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LY CLLO TaKa 3a NpeSBapHTENHA OLEHKA Ha EMUCUMTE HA
BUOpaLMK W LyM.

lMocoueH!Te HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCUM Ha
LyM ca NPeLCTaBUTENHN 33 OCHOBHMTE NPUNOXEHUs Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA. AKO 0Daue eneKTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[1€ U3MON3BaH 3a APYrv IeUHOCTH, C Pa3NUUHK PaboTHM UHC-
TPYMEHTH UNK Be3 HeobX0AMMOTO TEXHHUECKO 00CyXKBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHMTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
e [1a ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HaUMTENHO f1a YBeNHu-
un BUOpaLmMKTe W LWyMa Npes Neprofia Ha Nof3BaHe Ha enek-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a Mo-TOUHOTO OLieHABaHe Ha BUbpauuuTe 1 Wyma TpAbea Aa
Ce OTUMTaT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KMoUeH Unu paboTu Ha npaseH xoA. Tosa bu Morno 3Hauu-
TEeNHO [1a HaManu eMUCHUUTE Ha BUOPALIMM W LLIYM NPe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

lpennuceaiiTe JOMbAHMTENHU MEPKH 3a NPeana3BaHe Ha
paboTeLLus C eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eHCTBUETO Ha
BUOpaLIMKTE, HaNPKUMep: TEXHUUECKO 0DCNYXKBaHe Ha enekT-
POWHCTPYMeEHTa 1 PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOALbPXKAHE Ha
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pbLeTe TonNu, ueneroﬁpaSHa OpraHusauua Ha paGOTHVITe
CTbIKK.

AxkymynatopHa batepun

Bosch npoaaBa akymynaTopHu HHCTPYMEHTH 1 be3 akymyna-
TopHa batepus. [lanu B obema Ha fjocTaBKara Ha Baluus
eNeKTPUUECKU MHCTPYMEHT Ce CbbpXKa akyMynaTopHa bare-
PHA, MOXETE [1a HayuuTe OT OMaKoBKarta.

3apexpaaHe Ha akymynaTtopHaTa 6arepus

» WUsnon3BaiiTe camo nocoueHuTe B pasaena TexHuuec-
KM JaHHH 3apAAHM ycTpoicTBa. CamMo Te3u 3apAfHM YCT-
poicTBa ca NOAXOAALLM 33 U3M0/3BaHaTa BbB Bawus
€NEeKTPOUHCTPYMEHT IUTUEBO-HOHHA akyMynaTopHa bare-
pus.

Ykasauue: [IUTMeBO-HOHHUTE aKyMynaTopHH batepuu ce

[0CTaBAT YaCTUUHO 3aPEfieHH NOPAAKM MEXYHAPOAHUTE

MPeAnMcaHna 3a TpaHCnopT. 3a i Ce rapaHTMpa nbaHarta

MOLLHOCT Ha aKyMynatopHata batepus, 3apefeTe A HambiHO

npeau nbpeara ynorpeba.

MocTaBAHe Ha akymMynaTtopHata batepus

Bkapalite 3apeqieHara akymynatopHa batepus B rHe3noto 3a
aKymynaropHa batepus oKaTo yCeTUTe npeLipaksaHe.

U3BaxxaaHe Ha akymynaTtopHata 6atepus

3a u3BaxaaHe Ha akymynaTopHata batepus HaTUcHeTe byTo-
HUTE 32 0CBODOXABaHE W U3[IbpnaiTe akyMynatopHara ba-
Tepus. Mpu ToBa He npunaraiite cuna.

WnpukaTop 3a akymynaTopHarta 6atepua

NHOMKaTOPBT 38 CbCTOAHWETO HA aKyMynaTopHaTa barepus
noKa3Ba Npu HanonoBKHA HATUCHAT MYCKOB NPEeKbCcBay 3a
HAKOMNKO CEKYH[IM CbCTOAHMETO Ha 3apeskaaHe Ha akyMyna-
TOpHarta barepus.

Csertoauop Kanauurer

HenpekbcHarto ceTeHe 3 x 3eneHo 68-100 %
HenpekbcHato cBeTeHe 2 x 3eneHo 22-68 %
HenpekbcHato ceTeHe 1 x 3eneHo 2-22 %
Mwrawa ceetnuHa 1 x 3eneHo 0-2%

TemneparypHa 3awuTa cpeLyy npetoBapsaHe

Mpu nonssaHe cbobpasHo NpenHa3HAUEHUETO M UHCTPYKLM-
WTE B TOBA PbKOBOJICTBO €N1EKTPOMHCTPYMEHTBT He MOXe Aa
Obae npetosapeH. [py TBbPAE CUIHO HAaTOBapPBaHE eNeKT-
POMHCTPYMEHTBT CE M3K/I0UBA OT €NEKTPOHMKATA 10 A0CTH-
raHe Ha ONTUMaHUA TeMNePaTypeH MHTepBan 3a pabora.
ToBa CbCTOAHWE Ce CUTHANM3KPa Upe3 CBETANHA OT TPUTE
CBETOAMOMA Ha MHAMKATOPA 3a aKyMynaTopHara barepus .
CBETOAMOANTE Ce U3KMIOUBAT, KO €N1EKTPOUHCTPYMEHTBT OT-
HOBO € [I0CTUrHan onTUManHa paboTHa Temneparypa.

Yka3aHuA 3a onTuManHa paGOTa C
aKymynaTtopHata 6atepus
Mpennassaiite akymynaropHara 6atepusa oT Bnara v Bofa.
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CbxpaHsBaliTe akyMynaTopHata batepus camo B Temnepa-
TypHUs auanasoH ot —20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBaWTe
akymynatopHara batepua npes naToTo B aBTOMODOMN Ha
CbHLE.

CblLEeCTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexaaHe
Nnokasga, ue akymynaropHara batepus e u3xabeHa v Tpsibea
na bbae 3ameHeHa.

Cnas3Baite ykasaHuaTa 3a bpakyBaHe.

MoHTtupaHe

» W3BaxpaiiTe OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npean BCAKAKBH AEHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noAaApbKKa, CMAHA Ha HHCTPYMEHT
1 Ap.). CblyecTByBa ONACHOCT OT HApaHABaHe NpH 3a-
[le/CTBaHE Ha MyCKOBMA NPEKbCBaY Mo HEBHUMAHKE.

» Mpu cmaAHa Ha paboTHUA HHCTPYMeEHT paboTeTe ¢
npeAnasHu pbKaBuLK. PabOTHUAT MHCTPYMEHT W nar-
POHHMKBT MOTaT [1a Ce HaropeLyAT Npu no-abnra pabota.

CMAHa Ha HHCTPYMeEHT (BX. chur. A)

PasTBopete naTpoHHKKa 3a 6bp3o 3axBaliaHe (2) upes 3a-
BbpTaHe B N0COKa @, 0KATO PADOTHUAT MHCTPYMEHT MOXeE
na bbaie nocTaBeH. Brapaiite MHCTPYMEHTa.

3aBbpTETE CUMHO Ha PbKa Ob3o3aTeratenHua NaTpoHHUK (2)
B NI0COKaTa, 03HaueHa c @, J0KaTo 3anouHe fia ce uyBa
npetypaksaHxe. Taka naTpOHHWKLT aBTOMATUUHO 3aXBaLla pa-
BOTHMA MHCTPYMEHT.

PaboTHUAT MHCTPYMEHT Ce 0cBObOXAaBA U MOXe fia bbe 13-
BafleH, KOrato 3aBbpTHTE BTy/KaTa B IPOTUBOMOMNOMXHA N0CO-
Ka.

CucTtema 3a npaxoynaBsiHe

N3barsaite pabota be3 pegyumpaliy npaxa Mepku. Moaxo-
[AALla NPaxoyNnoB1TENHa NPUCTaBKa PeayLMpa OnacHoTo 3a
3/1paBeTo NpaxoBo HatoBapBaHe. OcurypsBaiiTe 406pPO Npo-
BETpABaHe Ha paboTHOTO MACTO. M3non3BaiTe No Npasuio
NoaXofiALLa AuxaTenHa 3auumra. 1o BbaMOXHOCT M3Non3san-
Te NoAX0AALLA 3a 00paboTBaHKUA MaTepUan cucTema 3a npa-
xoynaesaHe. Cria3salite BanugH1Te BbB Baluara cTpaHa 3ako-
HOBM pasnopeadu, BanuaHu npu 0bpaboTeaHe Ha CboTBET-
HWTE MaTepHany.
» U3barsaiiTe HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NECHO 1a CE CAMOBb3MNAMEHH.

WU3KcKBaHNA KbM NpaXxocMyKaukuTe

[TpenopbunTeneH HOMMHaneH mm 35
[MaMeTbp Ha MapKyua

Heobxoaum Bakyym” mbar >230
hPa >230

Heobxonum nebut” I/s >36
m*/h >129,6

lMpenopbunTenHa epekTMBHOCT Knac Ha npax M®
Ha dunTbpa
A) CTOMHOCT Ha nopTa 3a NPaxocMyKauka Ha eneKkTpOUHCTPYMeHTa

B) CbrnacHo IEC/EN 60335-2-69
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CnasBa#Te yKa3aH1eTo 3a NpaxocMykaukara. [p1 HamaneHa
CMyKaTenHa MOLLHOCT NpeKbCHeTe paboTara 1 oTCTpaHeTe
npuuMHaTa.

Ckoba 3a okauBaHe Ha konaH (Bx. ¢ur. C)

C nomoLyTa Ha ckobara (15) MoxeTe a OKaunTe eNeKTPOUH-
CTPYMEHTA Hanp. Ha KonaHa cu. Taka u aBeTe By pbue Le ca
cB060/IHH, @ ENEKTPOMHCTPYMEHTDT LLIE € BUHArM NIECHO f10C-
TbIEH.

PaboTa c eneKTPOHHCTPYMEHTa

HacTpoiiBaHe Ha nocokara Ha BbpTeHe (BX. ¢ur.
B)

C nomotiTa Ha npeskniousatensa (5) Moxete fia CMeHATe no-
COKara Ha BbpTeHe Ha eNleKTpOnHCTpYMeHTa. ToBa obaue He
€ Bb3MOXHO NPK HATUCHAT MYCKOB NpekbeBay (9).

Bbprene HagAacHo: 3a NpobuBaHe U 3aBMBaHE Ha BUHTOBE
HaTUCHETE NPEeBKMoYBATENS 3a NOCOKaTa Ha BbpTeHe (5) ao
yrop Hansgo.

BbpTeHe HanABo: 3a pa3BUBaHE Ha BUHTOBE W railkn HaTuC-
HeTe NPeBKNIoUBaTeNA 3a Nocokara Ha BbpreHe (5) HagAcHo
[0 ynop.

PerynupaHe Ha BbpTALNA MOMEHT

C nomolLLTa Ha NpbCTeHa 3a HacTporika (3) MoxeTe fa HacT-
pOwTE NPEABAPUTENHO HEODXOAUMHA BbPTAL MOMEHT Ha
20 cTeneHu. [Mp1 NPaBMNHO HACTPOHBAHE PAbOTHUAT UHCT-
PYMEHT CMUpa, KOraTo BUHTBLT Ob/ie 3aBMT NNLTHO B 1eTaina,
pecn. Npy 0CTUraHe Ha HaCTPOEHHA BbPTALL MOMEHT. Ha
NO3MLIUA aX CbeAUHUTENAT € IeaKTUBUPaH, Hanp. 3a PeXuM
npobuBaHe.

lpw pasBuBaHe Ha BUHTOBE M3bepeTe No-BUCOKa CTEMeH Ha
BbPTALLMA MOMEHT, pecn. NoCTaBeTe NPbCTEHA BbPXY CUM-
BOMa aw\.

Ha nosuuua axy MakCHManHUAT BbPTALL MOMEHT 3a NPobuBa-
He ¥ 3aBUHTBaHE € J0CTUTHaT.

MexaHuueH peayKkTop

» 3apeiicTBaiiTe NnpeBKNiouBaTena 3a u3bop Ha xog (4)
CaMo KOraTo efleKTPOMHCTPYMEHTDLT € B NOKOMH.

» lpemecTBaiiTe NpeBKNOUBaTENA 3a NPefaBKUTE BUHA-
| fo ynop. B npoT1BeH cnyuai eneKTpOMHCTPYMEHTBLT
MOXe [1a bbaie noBpeaeH.

C npeBkniouartens (4) MoxeTe npefBapuUTenHo Aa U3bepe-

Te [1Ba ManasoHa Ha CKOPOCTTa Ha BbPTEHE.

MosuuuaHa O6opoty Bobpraw, O6nacr Ha npuno-
npeBKniouy- MOMEHT  XeHue

Baren 3a

npefaBKuTe

(4)

1 Hucko Bucoko  3aTexku npunoxe-

HHUA:

06nacr Ha npuno-
KeHue

Mo3snumaHa O6opotH Bobpraw
NpeBKnY-

MOMEHT
BaTen 3a
npeaaBKuTe

(4)

Hanp. npobusaHe 1
3aBUMHTBAHeE C roNnAm
[1aMeTbp

3a neku npunoxe-
HUA:

2 Bucoko Hucko

Hanp. npobuBaHe 1
3aBMHTBaHE C Ma-
TbK IMaMeTbP

WU360p Ha pexxuma Ha paboTta
Mpo6usane

g HacTpoitte npbcTeHa 3a HacTpolika (3) Ha cum-

‘ Bona "MpobuBaxe", 3a Aa AOCTUIHETE MAKCUMa-
NEH BbPTALL, MOMEHT 3a NPob1BaHe 1 3aBUHTBA-
He.
3aBuHTBaHE
HacTpoitTe npbcTeHa 3a HacTpolika (3) Ha xe-
NaHata cTeneH Ha BbpTAL, MOMEHT.

YnapHo npobuBane

HacTpoiiTe npbcTeHa 3a HacTpoika (3) Ha cum-
Bona "YapHo npobueaHe" 3a yaapHo npobusa-
He B KepeMUaK, 3MAAPHUA U KaMbK.

BkniouBaHe ¥ U3KNOYBaHe

3a BKMIOUBaHe Ha eNeKkTPOMHCTPYMEHTA HaTUCHETE U 33f-
PbXKTE NYCKOBUA NpekbcBay (9).

PabotHata cBeTnHa (10) CBETH NPK YaCTUUHO UMK HAMBIHO
HaT1CHaT NyCKoB npekbcBay (9) v npu HebnaronpuATHM
CBET/IMHHU YCNOBHA NofobpsABa BUAMMOCTTA B 30HaTa Ha pa-
bora.

3a /12 U3KNIOUMTE eNIEKTPOMHCTPYMEHTA, OTMYCHETE NYCKO-
BUA Npekbesay (9).

Perynupane Ha CKOpPOCTTa Ha BbpTeHe

MoxeTe bescTeneHHo a perynupare CKopocTTa Ha BbpTeHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA No BpeMe Ha paboTa B 3aBUCUMOCT
OT CHnata Ha HaTUCcKa BbpXy NyCKOBMA npekbeaay (9).
Mo-nek HaTUCK BbPXY MycKoBUA Npekbeaay (9) Boau Ao no-
HMCKa CKOPOCT Ha BbpTeHe. C yBeNuuaBaHe Ha HaTUCKa Ha-
pacTBa 1 CKOpOCTTa Ha BbpTeHe.

Bbp3o uskniousane (Advanced KickBack
Control)

Cucrtemara 3a 6bp30 U3KniouBaHe
(Advanced KickBack Control) ocurypsBa no-
[06bp KOHTPON Haf, eNEeKTPOUHCTPYMEHTA U
onTo TaKa NoBMILABA 3alLMTaTa Ha oneparopa B

CpaBHEHHe C eNeKTPOUHCTPYMeHTH be3
Advanced KickBack Control.

1609 92AE24((28.05.2026)
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AKo cBPeAno ce 3aKneluu B MaTepuana unu BUHT BHe3an-
Ho cnipe B 06paboTBaHKA AeTalin, MHTErPUPAHUAT CEH30P
BefiHara u3knouBa apuratens. Taka ce npeaoTBparaBa
TOBa, eNeKTPOMHCTPYMEHTBLT BHE3aMNHO Jja Ce 3aBbpTH
OKO/10 0CTa U 3 NPHYMHU HapaHABaHKA.

Wnterpupanuat B enektpouHcTpymenta Advanced
KickBack Control ce cbcTou ot ABa enemeHTa: "6bp3uar”
KickBack Control u gonbnuurento "6asen" KickBack
Control, koiiTo Aopu NPeAOTBPaTABa HHCTPYMEHTDLT fja Ce
3aBbPTH 6aBHO OKOMO OCTa, Hanpumep Npu pabora c Abn-
i BUHTOBE, KOUTO U3UCKBAT HaBHa, HO NOCTOAHHO Hapac-
TBAlLA CUNa Ha 3aibpXKaHe.

PexumbT Ha 6bp30 3apexziaHe ce ykassa upe3 MUraHe Ha
paboTHaTa namna Ha enekTPOMHCTPYMEHTa.

3a NOBTOPHO BKMIOUBaHE OTMyCHETE NYCKOBUA MPEKbCBaY
1 OTHOBO IO HaTUCHETE.

Yka3aHud 3a paborta

» [onupaiite eNeKTPOMHCTPYMEHTa 10 BHHTA CaMO Kora-
TO € U3KNIUeH. BbpTALMAT ce paboTeH MHCTPYMEHT MO-
Xe [ia ce U3MeTHe.

lpefy 3aBUBAHETO HA NO-FONEMH U MO-ObNM BUHTOBE B

TBbPAM MaTepuany TpAbBa a npobueTe 0TBOP C BbTPELUHKA

[QMameTbp Ha pe3bara npuon. Ha 2/3 oT Ab/MKMHATA Ha BUHTA.

Mpwu npobrBaHe Ha MeTan U3nonssanTe Camo OTIMYHO 3aTO-

ueHu cBpefia B be3yKkopHO CbCToAHKE OT Gbp3opesHa cTo-

MaHa (0bo3Hauenu ¢ HSS = High Speed Steel). CboTeeTHOTO

KauecTBO B rapaHTHpa nporpamara 3a oMbAHUTENHU NPUC-

nocobnenus Bosch.

Cnepn npofb/mKkuTENHa paboTa ¢ HUCKa YecToTa Ha BUOpaLuu-

Te TpADBA [1a OXNajuTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro ocTa-

BWTe [1a paboTH Ha Npa3eH Xof NPHO. 3 MUHYTH C MaKCH-

ManHa uecToTa Ha Bubpauuute.

MopabpxaHe U cepBU3

MopnbpKaHe U NOUYUCTBAHE

» U3Baxpgalite OT €NeKTPOUHCTPYMEHTa aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npean BCAKAKBH ACHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
cTpyMeHTa (Hanp. noaApbXXKa, CMAHA Ha HHCTPYMEHT
u ap.). CbliecTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHe NPy 3a-
[NIe/CTBaHE Ha MyCKOBMA NPEKbCBAY N0 HEBHUMAHKE.

» 3apapabotute gobpe u 6esonacHo, nogabpxaiTe
YMCTH eNeKTPUUECKNA HHCTPYMEHT U BeHTUNALMOHHH-
Te OTBOPH.

KnueHTcka cny»6a U KOHCYNTaLua 0THOCHO
ynorpebara

Bbnrapus

Ten.: +359(0)700 13 667

JIMHKBT KbM HaluTe CEPBU3HU aipeCU U rapaHLUOHHKU yCro-
BUA LLie OTKpKEeTe Ha NoCneHaTa CTpaHuLa.

Mons, npy BbNPOCK 1 MPK NOpPbYBaHe Ha PE3ePBHU YaCTH
BWHArM nocoysanTe 10-LlVICbpeHVIF| KaTanoXeH HoMmep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypena.
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bpakyBaHe

ENeKTPOMHCTPYMEHTHTE, akyMynaTopHuTe batepuu 1 aonbn-
HUTENHUTE Npucnocobnenna Tpabea Aa bbaar Npefasaxy 3a
0MON30TBOPSABAHE Ha CbAbPXALLMTE Ce B TAX CyPOBUHH.
He 13xBbpnsiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH W aKy-
MyNaTopHu Unu 0bKUKHOBEHM batepun npu bu-
TOBUTE OTNambLy!

Camo 3a cTpaHu ot EC:

EnexTpuueckuTe 1 eneKTpOHHM Ypeay Unu U3non3BaHuTe
aKyMynaTopH1/obMKHOBEHM baTepuu, KOUTO Beue He Morar
[Ja ce u3nonagar, TpabBa fa ce cbbupar pasgenHo v a ce
U3XBbPNAT N0 KONOrMUHOCHobPa3eH HauuH. Manonagaite
0bo3HaueHuTe cucTemMu 3a cbbupaHe. [peLHoTo M3XBbPAA-
He MOXe /12 € BPEIHO 3a OKOMHaTa cpefia M 3a 3[ipaBeTo no-
pafiy Bb3MOXXHO CbAbPXaLLKTE Ce ONacHM BELLEeCTBa.

MakepoHCKH

Be36eqHOCHH HaNnOMeHH

OnwTH npepynpeayBatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPUYUHH anaT

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHH
npeaynpeayBatba, UNYCTpaLU1 U
NPEAYBAHE cneuyrduKaLMu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPUUEH anat. HenpuapxyBarbeTo [0 CUTe
ynaTcTBa NpUNOXeH! NOAONY MOXE Aia JOBELE 10 CTPYEH
YAAp, NOXap W/Unu TeWK1 NOBPeau.

3auyBajre ru 6e3beHocHUTE NpeaynpeayBakba U
ynaTcTBa 3a KOPUCTEHbE U 32 BO MAHHUHA.

oumoT ,enekTpuueH anat” Bo be3begHocHUTE
npenynpeayBatba Ce OAHECYBa Ha eNeKTPUUHM anapaTy WTo
KopucTart cTpyja (kabencku) unu anapary LUTo KopucTat
barepuu (akymynaropcku).

Be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» Pa6GoTHHOT NpocTop 0ApXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonH1 UN1 TEMHW NTPOCTOPMM MOXE Aa
[10BefaT o Hecpeka.

» He paboreTe co eneKTPUUHHTE anaTH BO €KCMNO3NBHA
OKONHHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBH
TEUHOCTH, FacOBH UMK NpaLlKMHA. EneKTpuuHuTe anatv
CO3/1aBaaT UCKPK KOMLLTO MOXKE Aia ja 3ananat npalumnHata
WK TacoBuTe.

» [peTe ru geuara M NPUCYTHUTE NoJaneKy Aofeka
paboTtuTe co eneKTpHUUeH anat. HeBHUMaHWETO MOXe
[N npean3BKKa ia U3rybute KoHTpoNa.

EnektpuuHa be3begHoct
» He ru u3anoxyBsajTe eneKTPUUHKTE anaTH Ha [OXA UK

BNAXXHH YCNOBU. AKO Be3e BOAa BO eN1EKTPUUHUOT anar,
Ke ce 3ronemu pUauKoT of CTPYEH yaap.
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NuuHa 6e3begHocT

» bupete BHUMaTenHu, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paboteTe pasymHO co eneKTpuueH anart. He
KOPHCTETe eNeKTPUUEH anaT ako cTe YMOPHHU UMK NoA,
[ejCTBO Ha POrH, aNKOXON UMK NEKOBH. EfieH MOMEHT
Ha HEBHUMaHHe [jofieKa paboTuTE CO eNEKTPUUHUTE anaTu
MOXe f1a J0Befie [0 CEpHO3Ha /IUUHA NOBPefa.

» KopucreTe nuuHa 3awTtuTHa onpema. Cekorail Hocete
3alUTMTa 33 04M. 3alITMTHATA ONPEM], KaKko Ha np.,
Macka 3a npatiuHa, 6e3be[HOCHU UEBM KOMLLUTO He Ce
Nn3raart, LWnem Unu 3allTnTa 3a YLK, KOULWTO Ce KopucTtat
32 COOIBETHM YCMOBH, Ke JOBEAaT [10 HaMa/yBatbe Ha
NIMYHKU NOBPean.

» CnpeueTe HeHaMepHO aKkTHBHpatbe. MpoBepete aanu
NPeKMHYBauoT e HCKNyYeH npes Aa ro BKNy4uTe BO
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
MNH HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNneKTPUUHKUTE anath co
MPCTOT MO3ULMOHMPAH Ha MPEKMHYBAYOT UMK
BK/yuyBatbe BO CTPYja Ha ENEKTPUUHUTE anaTk UMjLITO
MPEKMHYBAYUOT € BKNYUEeH, MOXe [1a NPeau3BMKa Hecpeka.

» OTcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyy 3a perynupare unu
(hpaHLyCcKM KNyu Npep Aa ro BKNyunTe eneKTpUUHUOT
anar. ®paHLyCKK KNyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTUPAUKMOT AieN Ha eNEKTPUUHKOT anart MoXe fia joBeae
[0 IMuHa noBpepa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBamara. [octojaHo
0ApXyBajTe cOoABETHa NonoXxba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MOXYyBa nofobpa KOHTPONa Ha eNEKTPUUHKOT anar
BO HEMPEeBUANMBHY CUTYaLIUH.

» Obneuerte ce coogseTHo. He HoceTe WwUpoka obneka u
Hakut. Kocara u anuwrara tpeba aa 6upar noganeky
0A nofBHXHUTE fenoBH. LLinpokata obneka, HaKUTOT
WNK loNraTa Koca MOXeE /1a Ce 3aKauat 3a NOABUKHHTE
[IEN0BU.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH Ypeau 3a Bafiehbe
npawmHa u cobupatbe npegMeTH, NpoBepeTe fanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHHK M KopucTeHn. Cobupatbeto
npatMHa MOXe [1a ' HaManu onacHoCTUTe
Npeau3BrKaHK of] Hea.

» He no3BonyBajTe MCKYCTBOTO CT@KHaTO CO uecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe fa Be HanpaBu CMOKOjHK U Aa I
urHopupare 6e36eJHOCHHTE NPUHLMMK NPH HUBHOTO
KOpHCTEtbe. HeBHUMATENHO [IBIXEtbe MOXE fa
Npefu3B1Ka Cepruo3Ha NoBpeaa BO AeN 0f] CEKYHAaA.

Ynotpeba 1 uyBatbe Ha eNEKTPUUHKTE anaTH

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anart.
KopucreTe cooaBeTeH eneKTpMU€eH anart 3a HaMmeHara.
Co cOOfBETHUOT eNeKTpUUEH anat nofobpo, nobesbegHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja € HaMeHeT.

» He kopucTeTe eneKTpUUEH anat ako He MOXeTe a ro
BKNYUHTE W UCKITyUUTE CO MOMOLL HA NMPEKHHYBAYOT.
CeKoj enekTpuUeH anar KojLUTOo He MOXe fja ce
KOHTPONMPA CO NPEKMHYBAUOT € OMAceH U MOpa Aa ce
nonpasu.

» WUcknyuete ro eneKTPUUHKOT anart of CTpyja u/unu
u3BajeTe ro CeToT Ha 6aTepuu, ako ce Bagu, Npea Aa

npaBuTe HeKaKBM NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
[ONOMNHUTENHA ONpeMa UIH Fo CKnagupare
eNeKTPUUHHKOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e30eHOCHIM MEPKH Ce HamManyBa pU3HKOT Of CyuajHO
BKNyuyBabe Ha eNeKTPUUHUOT anart.

» UyBajre ru eneKTpuUHKTE anaTu noaanexy oa Aodar
Ha fleLja M He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPUYHMOT anaT UMK He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynarcTBo Aa paborar co CTHOT. EnekTpuuHuTE anati
Ce 0MacHH Bo paLleTe Ha HeobyueH! KOPUCHULM.

» OppxyBae Ha eneKTPUUHU anaTH U JONONHUTENHa
onpema. lpoBepeTte ro nopamMmHyBameTo HNK
NPULBPCTYBakbe Ha NOABHXHUTE 1eNOBH, CMOjOT Ha
AeNoBUTE U CHTE APYTH YCNOBH LUTO MOXe HEeraTHBHO
[ BNKjaaT BP3 (pyHKLHUOHUPALETO Ha eNeKTPUUHHOT
anart. AKo e owTeTeH, OjHECETe ro eNeKTPUUHKUOT anart
Ha nonpaeka NpeA Aa ro kopuctute. MHOry Hecpeku ce
Npeau3BUKaHU 3apaji HECOOABETHO OfPXKYBatbe Ha
€NeKTPUYHUTE anatu.

» OcTpeTe W yuCTETE I'M anaTuTe 3a ceyere. CooaBeTHO
OfPXYBaHWTE MUBULM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe Nomanky ce
BWTKaaT U NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EnekTpuuHMOT anat, AONONHUTENHATA ONpeMa,
[ienoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBH U
paborara Koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
€N1eKTPUYHUOT anat 3a Apyrv HaMeH! MOXe Aia JoBefie 10
OMaCHM CUTYaUuH.

» PaukuTe U NOBPLIMHUTE 3a APXKetbe OAPXKYBajTe 1
CYBH, YACTH U HeH3MacTeHHU. PaukiTe 1 NOBPLUMHUTE 33
JPXetbe LLTO Ce N3raaT He 0BO3MOXyBaat besbeaHo
paKyBatbe 1 KOHTPO/a Ha anatoT BO HENPEeABUIIMBH
CUTYaUmu.

Ynotpe6a u uyBatbe Ha baTepucku anar

» MonHere ja 6atepujata camo co nonHau HaBefeH oA
npoussoauTenot. MonHay KojLITO e COOfIBETEH 3a efieH
THN CeT Ha batepun MoXe Aa NPear3BIKa ONacHOCT Of
noXap ako ce KOPUCTH 3a IPYT CET Ha batepum.

» EneKkTpuuHHTe anaTh KOPUCTETE I CaMo CO
cnewLyjanHo HaMeHeTH CETOBH Ha G6aTepuu.
KopuCTereTo Ha ipyrv CEToBM Ha batepuu Moxe Aa
Npean3BrKa OMacHOCT of NOBPeaa MK noxap.

» Kora He ro kopucTute cetoT Ha 6aTepuu, uyBajte ro
noganexy oA ApYru MeTanH1 NPeAMeTH, Kako Ha np.,
CMojyBank1, MOHETH, KNy4eBH, WajKH, 3aBPTKK UK
APYr¥ noManu MeTanH1 npeaMeTH LWTO MoXe Aa
npeAu3BHKAaT CNoj o4 efieH 10 APYT U3Bop. Kpatok
cnoj Ha baTepuckuTe U3BOPU MOXE f1a NPEAN3BUKA
U3ropeHL UK noxap.

» Moa HenpeABUAEHN OKONHOCTH, TEYHOCTa MOXe Aa
ucreue o barepujara; usberHyBajre KoHTakT. Mpu
cnyuaeH Aonup, U3MujTe ce CO MNa3 Boaa. Ako
TeUHOCTa Bne3e Bo ounTe, nobapajre fononHuTenHa
MeAuLMHCKa nomoLu. TeuHOCT UcTeueHa o batepujara
MOJe J1a NPeaU3BHUKa UPHTALIMja UMK HBTOPEHHLIK.
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» He ynotpebyBajte cet Ha 6aTepuu unu anar wro e
owiTeTeH UNK U3MeHeT. OLITETEHW UMK U3MEHETH
barepuu Moxxe Aa pearMpaar HenpeaBULIMBO U Aa
NpeaM3BUKaaT noxap, eKCrnosuja uim omacHoCT of
noepepa.

» He ro u3noxysajre ceTot Ha batepuu UNK anaToT Ha
OraH UNM BUCOKa Temnepatypa. V3noxyBareTo Ha oraH
WNK1 Ha Temneparypa noeucoka og 130 °C moxe fa
npeau3BrKa ekcrnosuja.

» Cnepere rv cute ynaTcrsa 3a NonHee 1 He 1o
MONHeTe CEeToT Ha Garepuu WNH anaToT HajBop oA
TemnepaTypHHOT Oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBunHoTo nonHerbe UK Ha TeMnepatypa HaBop of
HaBeJEHMOT OMNCer MOXe [1a ja oluTeTH baTepujata v aa ja
3ronemMu 0nacHoCTa of noxap.

Cepsucupaibe

» EnekTpuuHMOT anat cepBHCHpajTe ro Kaj
KBanu(MKyBaHO NULe KOe KOPUCTH CaMO UAEHTHUHH
pe3epeHu AenoBu. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYBa be3beHo
OfipXXYBatbe Ha eNeKTPUUHKMOT anar.

» Hukorau He nonpaBajte oWITETEHH CETOBH Ha
6arepuu. MonpaBkarta Ha ceToBU Ha batepuu Tpeba aa ja
BPLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBUC.

BesbegHocHu NpeaynpeayBatba 3a Ayn4anku

be3beaHoCHH ynaTcTBa 3a cUTe THNOBH paboTa

» Hocerte WITUTHHLK 32 YLLK KOTa U3BPLUYBaTe yAapHO
Aynuere. M3noxeHocTa Ha byuasa Moxe fia Npean3BrKa
rybetbe Ha cnyxor.

» [ipxeTe ro eneKTPUUHUOT anar 3a U30NUpaHaTa
NOBpLUKHA Ai0AieKa ceueTe 3a Aia He f10jAe BO KOHTaKT
€O CKpUeHa xuua. Ao onpemarta 3a Ceuerse Unu
NPULBPCTYBauKTE JOjAe BO JOMUP CO ,)KMULA NOA HanoH",
MOXE f1a 'Y U3M0XM METaNHMUTE IeN0BU Ha eNEKTPUUHKOT
anar ,ofl HafoH" 1 onepaTopoT MoXe Aa Jobue cTpyeH
yAap.

Be3beHOCHHM yNaTCTBa NpU KOPUCTEHbE Ha AONTH Gypruu

» Hukorauw He KopucTeTe noronema 6p3uxa o
MaKCHManHata o3HaueHa 6p3uHa Ha byprujara. [py
noronema bp3uHa, byprijata Moxe fja ce UCKPHUBM ako
cnoboaHo poTMpa HafiBop Of AENOT WTo ce 0bpaboTyga, 1
[ia ce nopeguTe.

» Cekoraiu nouHeTe ro AynueteTo co Mana 6p3uHa, u
BPBOT Ha byprujata fa 6upe Bo monup co Aenor wro ce
obpaboryea. py noronema bpauHa, byprujata Moxe fa
Ce UCKPUBHM ako cnobofHO poTUPa HAZBOP OA AENOT WTO
ce 0bpaboTyBa, ¥ aa ce noBpeauTe.

» [puTHCHeTe Bo AMpeKTHa NUHHU]ja co byprujaTa, u be3
npeKymepeH NpUTHCOK.Byprujata Moxe fia ce MCKpUBK
1 [1a ce CKPLLM, UNK Jia U3rybuTe KOHTpoNa v ja ce
noBpepuTe.

Dononuutennn 6e36egHOCHH HanOMeHH
» [lokonky ce 6Gnokupa anaror WITO ce BMETHYBa,

Be/jHaLL UCKNyueTe ro eNeKTPUUHKOT anaTot. bugere
npeTnasnuBU CO BUCOKUTE peaKLUCKU MOMEHTH, LUTO
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MoOXe ia NpeAAM3BUKaaT NOBPaTeH yaap. Anaror WTo ce
BMeTHYBa ce bnoku1pa, ako eneKkTPUUHKOT anat ce
NPeonToBapH UNK Ce HaBaM KOH AENOT LTO ce
obpabortyga.

> LiBpcTo ApXkeTe ro eneKTPUUHKOT anapar. [1pu
3alLBPCTYBatbe U OfIBPTYBatbe Ha LWpathoBK MOXeE Aa
HacTaHarT KpaTkoTpajH1 BUCOKM PEaKTMBHU MOMEHTH.

» 3auspcreTe ro napueto wro ce 06pabotysa. [lokonky
r0 3aLBPCTUTE CO YPE 3a 3aTErHyBatbe MU MEHTeMe,
TOra napyeTo WTo ce 0bpaboTyBa ce ApXKM NOLBPCTO
OTKONKY €O BatliaTa paka.

» Kopucrete coonBeTHH ypeau 3a npebapyBate, 3a aa
rY NpoHajpeTe CKPUEHUTE eNeKTPUUHU Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTHe 3a
cHabpyBame co eneKTpUuHa eHepruja. KoHTakToT co
€NeKTPUUHHM Kabnu MoXKe ia A0BefEe 0 NOXap U CTPYEH
yaap. OLWTETyBakbETO Ha racOBOAOT MOXE A IOBELE 10
ekcnnosuja. HaBnerysareto Bo BOLOBOAHM LIEBKH
NpeaM3BUKYBa OLITETYBAHbE.

» MouekajTe foaeka eNeKTPUUHKOT anar cocema He
npekuHe co pabota, Npea Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnaroT LT ce BMETHYBa MOXe Aa ce bnokupa v fia
[noBefie A0 rybetbe KOHTPONA Hafl ypeaoT.

» Mpu owreTyBake U HenponucHa ynotpeba Ha
barepujata Moxe Aia u3ne3e napea. batepujara moxe
Aia ce 3ananu Wnu fa ekcnnoaupa. Brecete ceex
BO3/JyX W JOKO/NKY MMa NOBPEJEHN OAHECETE 'Y Ha NeKap.
Mapeara MoXe [ia ' HapasHu1 AULIHUTE NaTuLLITa.

» He mopudmumpajte u otBopajre ja 6atepujara. Moctou
OMacHOCT Off KPATOK CMoj.

» bartepujara MoXe Jia ce OLITETH O} OCTPHUTE NPeSMETH
KaKo Ha np. KNMHLY UMY OABPTYBaY UMK CO
HaiBOpeLIHo Binjanue. Moxe fa f10jae A0 BHATpelLeH
KpaTok croj v batepujata Moxe fja ce 3ananu, fia nyLTv
uap, ia eKCNoAMpa Unu Aia ce nperpee.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3Boau Ha
npousBoauTenot. CaMo Ha T0j HauuH batepujata Ke ce
3aLUTMTK OZf OMACHO NPEOMNTOBAPYBatbE.

3awrurerte ru batepuute op

TONNMHA, Ha NP. 04 AONTOTPajHO

M3M0XYBate Ha COHUEBH

3pauM, oraH, HeUMCTOTHH, BOAA

1 Bnara. MHaky, nocton onacHoct

0f1 EKCTI/I03Kja U KPaTOK CMoj.

Onuc Ha NPOU3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNoMeHH M ynatcTBa. [pellKkuTe HacTaHaTH
KaKo peaynTat of HenpuapXKyBare A0
6e36e1HOCHUTE HaMOMEHH 1 yNaTCTBa MOXe
[N1a Npean3BUKaarT eneKkTpUUeH yaap, noxap
W/VNK TeLKK NoBpeau.

BHMMaBajTe Ha CMKKUTE BO NPeaHUOT [1eN Ha YNaTcTBOTO 3a

KOpHCTEtbe.

Bosch Power Tools
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Vno1'pe6a €O COOABE€THA HaM€eHa

ENeKTpMUHKOT anapar e NorofieH 3a salupadgyBarbe 1
O/IBPTYBatbe Ha LIPAthoBH KaKo 1 3a iynuetbe BO pBO,
MeTan, kepamuka U NNacTMka v 3a yaapHo aynuetbe Bo
LUMTIU, SWE W KAMEH.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha MnyCTPUpPaHUTE KOMMOHEHTH ce
0AHECYBa Ha MPUKA30T Ha eNEKTPUUHMOT anar Ha
rpacpuuKara cTpaHuua.

(1) Npudar Ha anatot

(2) bBp3osarerHyBauka rnaea 3a aynuetbe (Metan)
(3) Mpcrex 3a nogecysatbe

(4) MNpeknHyBau 3a 3bop Ha bpanHa

(5) MMpek1HyBau 3a MeHyBatbe Ha NPaBeLoT Ha BPTEHE
(6) Tpwkas 3a HanonHeTOCT Ha batepujaTa

(7)  Konue 3a oTknyuyBatbe Ha barepuja®

(8) barepuja®

(9) TpeknHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe
(10) PabotHo cBetno

(11) Pauka (M30nMpaHa NOBPLUMHA Ha pauKaTta)
(12) Aynuanka®

(13) YHuBep3aneH apxau 3a buTou®

(14) Bur3aonsprysay?

(15) [Opau 3a nojac”

a) Onuwaxata onpema np1KaxaHa Ha CNMKHTe He e Aien of
CTaHAapAHUOT obem Ha HUcnopaka.

TexHHuKHM nogaTouu

barepucku yaapHu GSB12V-32
[yNuanku- oaBPTyBaun

bpoj Ha pen 3601JG95..
HomuHaneH HanoH V= 12
HomuHanen bpoj Ha BpTeXv Bo npaseH ofy ny"”

- 1.BpavnHa min* 0-475
- 2.6p3vHa min* 0-1800
MaKC. BPTEXEH MOMEHT Npu Nm 32/21
3aBPTYBatbe BO LBPCTH/MEKH

martepujanu cnopeg ISO

5393

Makc. 6poj Ha ynapu” min* 0-27000
Makc. aynka-@ (1./2. bpauxa)

- Sun mm 10
- Yenuk mm 10
- [pBo mm 35
Oncer Ha 3aTerHyBatbe Ha mm 0,8-10
rnaBata

MaKc. 3aBpTyBatbe-@ mm

TexuHa® kg 0,7

barepucku yaapHu GSB12V-32

AyNYanku- ofBpTYyBauk

npernopayaHa okonHa C 0..+35

Temneparypa npu NonHere

[103BO/NEHa OKOMHA “C -20...+50

Temneparypa npy nonHetbe”

W NpH CKnagupatbe

Komnatubunxu barepuu GBA12V...

GBA 12V...

npenopayaxu NonHauu GAL12...
GAL12...
GAX 18...

A) MepeHo npu 20-25 °C co batepuja GBA 12V 6.0Ah

B) HomuHaneH bpoj Ha BpTeXH BO Npa3eH oA cnopea [EC
62841-2-1 32 u3buparbe COOABETHM anaTh 3a BMETHYBAtbE.
®daKTUUKKOT BPO;j Ha BPTEXM € NOHNU30K ofi 6e3beaHOCHK
NPUYKUHU.

C) be3 barepuja (TexxuHarta Ha batepujata MoXe fia ja BUUTE BO
www.bosch-professional.com)
D) orpaHuueHa MOKHOCT Ha Temnepatypu < 0°C

BpefHOCTUTE MOXeE f1a BApHpaaT BO 3aBUCHOCT OZ, NPOM3BOAOT U
3aBUCaT Of NPUMEHATA W YCNOBMTE Ha KUBOTHATa CpeauHa. Moseke
MH(OPMALMKM MOXE [1a HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Uudopmauuu 3a 6yuasa/Bubpanuu

BpepnHocTuTe 3a emMucHja Ha byuasa ce ogpenyBaar
cornacHo EN 62841-2-1.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUYHKUOT anat OLEHeTo o A
TUMUUHO M3HECYBa: HUBO Ha 3BYUeH NpuTHcok 85 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jaunHa 93 dB(A). HecurypHocT K = 5 dB.
Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BpenHocTv Ha BUbpaLmu a, (KOHTUHYMpaHW BUOpaLmK), pg
(noBTOpEHH yaapHU BUOPALIMK) U HECUTYPHOCT K yTBPAEHH
cnopen EN 62841-2-1:

Lynuetbe B0 MeTan: a, , = 1,7 m/s” (K = 1,5 m/s?),

Prp = 85m/s”, (K =4m/s?)

YnapHo aynuerbe Bo uurnu: a, = 11,3 m/s? (K = 1,5 m/s?),
p; = 766 m/s’ (K = 111 m/s?)

HWBOTO Ha BUDPALMK HaBEAEHO BO OBME YNATCTBA U
BPEeHOCTa Ha eM1CHjaTa Ha DyuaBa ce U3MepeHu cropes
MepHU NOCTanKK1 M MOXaT Aia Ce KOPKCTaT 3a cnopesda mery
eNeKTPUUHM anaTu. UcTo Taka MoXe [1a ce npunaroam 3a
npenBpemMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPaLMK 1 em1cHjaTa
Ha byuaBa.

HaBefeHOTO HUBO Ha BMUOPALWK 1 BpeAHOCTA Ha eMUcHjaTa
Ha byuaBa v mpeTcTaByBaar [MaBHUTE MPUMEHH Ha
€NeKTPUUHUOT anar. [JoKonKy enekTpUUYHKUOT anat ce
KOPWCTH 3a [IpyTY NPUMEHH, anartoT LITO Ce BMETHyBa
OTCTarnyBa 0 HOPMHUTE UMW HELLOBONHO CE OIPXKYBa, HUBOTO
Ha B1OpaLMK 1 BpedHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa Moxart aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HauMTeNHO Aa ro 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1OpaLMK M emucKjaTa Ha byuasa BO LIENOKYMHUOT
nep1oa Ha paboterbe.

3a npeuusHo oapeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUDpaALMK 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npesBua NepruofoT
BO KOj YP€/0T € UCKNyUeH Uiu paboTw, a He BO MOMEHTOT
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Kora e Bo ynotpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO f1a o HaManw
HWBOTO Ha BMDPaLMK M emucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNIOKYMHKOT Nepuof Ha pabotetbe.

YTBpAETE 1 JONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHOCT 3a
3alTUTa Ha KOPUCHWKOT Off BIWjaHUETO off BUOpaLuuTe,
KaKO Ha np.: 0ApXyBatbe Ha ENEKTPUYHUTE alaTh U anaTute
32 BMETHYBatbe, OfIpXYBatbe Ha TONNMHATA Ha ANaHKKTe,
OpraHuauparbe Ha TeKoT Ha pabotara.

barepuja

Bosch npoaasa batepucku enekTpuuHu anatm 1 bes
batepuja. [lanu batepujata e coapkaHa Bo 06emMoT Ha
“cnopaka MoxeTe fia BUAWTE Ha NaKyBatbeTo.

MonHemwe Ha baTepujaTa

» KopucteTe ru camo NonHauuTe KOULITO Ce HaBefieH!
BO TeXHUuKHTe nogatouu. Camo oBue ypeau 3a
MosnHetbe Ce NOroAHM 3a NUTUYM-joHCKaTa baTepuja 3a
Balunot enektpuueH ypeq.

HanomeHa: /Tutuym-joHckuTe batepuu ce ucnopauysaar

[EeNnyMHO HarnonHeTH NopaHu Mer'yHapofHUTE NPOMUCH 3a

TPaHCMopT. 3a/1a Ce 3arapaHTMpa LenocHaTa jaumHa Ha

barepujata, npes npBata ynotpeda LieNnocHo HanonHeTe ja.

CraBatbe Ha baTepujata

BwmeTHeTe ja HanonHeTara akymynatopcka barepuja Bo
npudarot 3a batepuja, fofeka He ce BKNOMM.

Bapetbe Ha batepujata

3a fia ja U3BaMTe aKymynatopckara batepujara, NpuUTUCHETE
Ha KOMuukbaTa 3a 0TBOPatbe U U3BNeUeTe ja batepujara.
MpuToa He ynotpebyeajre cuna.

MNpuka3s 3a HanonHeTocT Ha 6aTepujaTa

Mp1Ka30T 3a HAMOMHETOCT Ha akyMynaTopckara barepujara
MPH Hanona NPUTUCHAT NPeKUHyBay 3a BKyuyBatbe/
WCKIYuyBatbe ja Np1KaxyBsa cocTojbarta 3a HamnonHEToCT Ha
barepujarta.

LED LELENT ()
TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 68-100 %
TpajHo cBETNO 2 x 3eNneH0 22-68 %
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 2-22%
Tpenkauko cBeTno 1 x 3eneHo 0-2%

3awTuTa of npeonToBapyBatbe BO 3aBUCHOCT Of}
Temneparypara

MpaBunHarta ynotpeba He MOXe [ia ro NpeonToBapy
€NeKTPUUHKOT anar. [p1 npejako onToBapyBsare
€NeKTPOHMKATA Ha eNeKTPUUHMOT anaT ce UCKNyuyBa, JoAeka
He ce NOCTUrHe NOBTOPHO ONTUMANHaTa Temneparypa.

Oaa cocTojba ce cUrHanuanpa co CeKBEHLMOHANHO
cBeTetrbe Ha TpuTe LED cBeTMNKM Ha npukasor 3a
HanonHeTocT Ha batepwjata . LED cBeTUnKuTE Ce
MCKNyUyBaaT, ako eNeKTPUUHKOT anat NOBTOPHO ja AOCTUIHE
onTMManHarta pabotHa Temneparypa.
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HanomeHu 32 oNnTUMaNHO KOpPUCTEHbE HA
barepuute

3awruTete ja batepujata o Bnara 1 Boga.

Cknagupajte ja batepujata BO oncer Ha Temneparypa o
-20°C no 50 °C. He ja ocTaBajTe batepujata Ha np. BO
aBTOMODHNOT BO NeTO.

CKpaTeHOTOo Bpeme Ha paboTa No NoNMHereTo NoKaxyBsa,
neka batepujaTta e noTpoLLeHa M Mopa Aja Ce 3aMeHH.
BHMMaBajTe Ha HaNOMEHHTE 3a OTCTPaHYBatbe.

MoHTaxa

» lpep cekoe pabotetbe Ha eneKTpUUHKOT anart (Ha np.
oApXyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
batepujata of eneKTpUUHKOT anar. [1p1 HeBHUMATENHO
NPUTUCKatbE Ha NPEKUHYBAYOT 3a BKNyUyBatbe/
MCKNYUyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of] MOBPE/MU.

» pu MeHyBalbe Ha anaToT HoCeTe 3ALUTHTHU PaKaBULH.
ANatoT WITO Ce BMETHYBA W aBarta 3a Aynuetbe MoXe aa
ce 3arpear npu nogonro paboretbe.

MpomeHa Ha anar (Buau cnuka A)

OtBoperte ja bp3osaterHysaukara rnasa 3a gynuetbe (2) co
BpTEH:E BO Npasel| @, AofeKa He ce CTaBu anatoT. BmetHeTe
ro anator.

bp3o3aterHyBaukata rnasa 3a fiynuetoe (2) caprete ja
LIBPCTO CO paka Bo npaseL @, Jofieka He CNyLIHeTe Kako
KnukHyBa. Co T0a, rnaBaTa aBTOMATCKM Ce 3aKnyuyBa.
Bnokapara ce oTknyuyBa, 0TKaKo Ke ja CBpTUTe Uaypara Bo
CMpOTUBEH NpaBel| 3a ia ro U3BafIUTE anator.

BcucyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

N3berHyBajTe fia pabotite 63 Mepku 3a HamanyBarbe Ha
npaturHata. COOfIBETEH ypes 32 BCUCYBatbe Npas ja
HamarnyBa KoNMuKMHaTa Ha Npas LUTO € onacHa Mo 3pasjeto.
MorpuxeTe ce 3ajobpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO MECTO.
CeKorall Kop1CTeTe COOfIBETHA PECTIMPATOPHA 3aLUTHTA.
3aT0a, [JOKONKY € BO3MOXHO, KOPUCTETE COOABETEH
BCHCYBau 3a NpaB 3a MaTepujanoT WTo ce 0bpaboTysa.
BHKMaBajTe Ha BaxeukuTe NponucK Ha Bawwara 3emja 3a
martepujanot koj ro obpabotysare.
» U3bernyBajte cobuparbe npas Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa NIECHO MOXe [ia Ce 3ananu.

bapatba 3a BcucyBauor

lpenopayaH HoMUHaneH mm 35
[MjamMeTap Ha LipeBoTo

MotpebeH notnputrcok” mbar >230

hPa >230

MoTpebHa KonnuMHa Ha npoTok” I/s >36

m*/h >129,6

MpenopayaHa euKacHoOCT Ha Knaca Ha

tuntepot npaturHa M
A) BpefHOCT Ha MOKHOCTa Ha NPUKNYUOKOT 38 BCUCYBatbe Ha

E€NEeKTPUUHUOT anar

B) Cnopepn IEC/EN 60335-2-69
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CnefieTe ro ynaTcTBoTO Ha BCCYBavorT. [pecTaHete fa
paboTuTe Kora Ke ce Hamani MOKHOCTA Ha BCUCYBatbe 1
OTCTPaHETe ja NpUuMHara.

[Opxau 3a nojac (suau cnuka C)

Co apxauor 3a nojac (15) Moxe fa ro sakauute
€NeKTPUUHWOT anar Ha np. Ha pemeH. Taka jBeTe AnaHku ke
BM b1t cnobofiHK, a eNEKTPUUHKOT anar Ke ro umare Ha
[n00hat Bo CeKoe Bpeme.

Ynorpeba

Mopecysabe Ha NpaBewLoT Ha BpTetbe (Buam
cnukaB)

Co NpeK1HyBauoT 3a MeHyBatbe Ha NpaBeLoT 3a BpTete (5)
MO>e [1a r0 IPOMEHHTE NPABELOT Ha BPTeHbe Ha
€NeKTPUYHHKOT anar. [JOKoNKy NpeKkuHyBauoT 3a
BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (9) e NpuTUCHAT 0Ba He e
BO3MOXHO.

[leceH Tek: 3aynuetbe 1 3aBPTyBatbe Ha 3aBPTKH
MPUTUCHETE FO NPEKNUHYBAUOT 3a MEHYBatbe Ha NpaBel Ha
BpTetbe (5) Haneso 10 Kpaj.

Bpretbe Bo neBo: 3a 071abaByBatbe OAH. OABPTYBaMbE Ha
3aBPTKM W HABPTKM NPUTUCHETE r0 NPEKMHYBAUOT 33
MEHYBatbe Ha NpaBeLoT Ha BpTetbe (5) Ha ECHO A0 Kpaj.

U36upatbe Ha BPTEXKHHOT MOMEHT

Co npcTeHoT 3a noaecyBatbe (3) Moxe a ro usbeperte
NoTpebHUOT BPTEXKEH MOMEHT BO 20 cTeneHu. Mpu
NpaBUIHO NOAECYBatbE, anaToT LUTO Ce BMETHYBA Ke ce
CTONMpa, 0TKaKO 3aBpTKaTa LiBPCTO Ke Ce 3aBPTH BO
MaTepujanoT OfiH. OTKKO Ke Ce NOCTUrHe MOCTaBEHUOT
BPTEXXEH MOMEHT. Bo No3uLmjaTa awy npyxuHara 3a
CrojyBarbe e leakTMBUPaHa, Ha Np. 3a Aynyetbe.

lpw opBpTYyBatbe Ha 3aBPTKW EBEHTYANHO MOXE Ad
onbepeTe NOBMCOKA NOCTaBKa OAH. Aa MOCTaBUTE Ha
03HaKaTa aw.

Bo nosuuujaTa aw ce NoCTUrHyBa MakCUMaNHUOT BPTEXEH
MOMEHT 3a lynuetbe 1 3aBpTyBarbe.

MexaHHuku u360p Ha 6p3uHu

» MpekuHyBau 3a u3bop Ha 6p3uHa (4) akTUBHpajTe ro
€aMo Kora eNeKTpHYHKOT anar e Bo Npa3eH 0.

» MpeknHyBauoT 3a U360p Ha BP3nHKM cekoraw
NpPUTHCKajTe ro J0 Kpaj. MHaKy enekTpUUHKOT anat
MOXE fia Ce OLUTETH.

Co npek1HyBauoT 3a U3bop Ha bpauHu (4) moxe aa

usbeperte 2 bp3uHM.

Mo3nunjana bBpojHa

NpeKMHyBau BPTEXH

0T 3a u3bop

Bprexxen Ob6nactHa
MOMEHT  NpHUMeHa

Ha
6p3unu (4)

1 HUCKO

Bucoko  3aTeLiKku 3amaum:

Bprexken ObnactHa
MOMEHT  NpMMeHa

Mosnunjana bBpojHa
NpeKHHyBau BPTEXH

0T 3a u3bop
Ha
6p3unu (4)

Ha np. aynuetbe u
HaBPTYBatbe CO
ronem aujametap

3a necHu 3anaum:

2 Bucoko HUCKO

Ha np. fynuere 1
HaBPTYBatbE CO Man
Aunjametap

Nopecysatbe Ha peXxuMoT Ha pabota

Lynuewe
% MocTaBeTe ro NPCTeHoT 3a noaecysatbe (3) Ha
‘ 03HaKara ,Jlynuetbe”, 3a 1a ro NoCTUrHeTe
MaKCUMaNnHWOT BPTEXEH MOMEHT 3a iynueme
3aBpTyBatbe.
3aBpryBamwe
MocTaBeTe ro NPCTeHOT 3a noaecysatbe (3) Ha
CaKaHWOoT BPTEXEH CTEMEH.

[\

YaapHo pynuete

MocTaBeTe ro NPCTEHOT 3a NoAecyBatbe (3) Ha
03HaKaTa ,.yJapHo iynuetbe” 3a yaapHo
[ynuetbe BO TYNK, ST U KaMeH.

T

BknyuyBatbe/UcKnyuyBatbe

3a cTaBatbe Bo ynotpeba Ha enexkTpuuHuoT anar
MPUTUCHETE IO MPEKUHYBAUOT 3a BK/yuyBatbe/UCKIyuyBatbe
(9) v apxeTe ro NPUTUCHAT.

PabotHoto cBeTno (10) cBETH NP ManKy Uiu LENOCHO
NPUTUCHAT NPEKMHYBay 3a BKNyUyBarbe/ucknyuysatbe (9) u
0BO3MOXYBa 0CBET/YBatbe Ha PaboTHOTO None NpK yCnoBw
Ha cnaba ocBeTneHocT.

3a /1a ro HCKNYUHTe eNeKTPUUHMOT anar, OTMyILTETE ro
NPeKUHYBauOT 3a BKNyUyBatbe/UcKnyuyBatoe (9).

MocraByBatbe Ha bpoj Ha BpTEXKH

BpojoT Ha BpTEXHTE Ha BKNYUEHWOT eNIEKTPUUEH anaT MOXe
[aro perynupare beccreneHo, BO 3aBUCHOCT OZ T0a KOMKY
rnoganeky ke ro npPUTUCHETE NPEKUHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/
ucknyuysatbe (9).

CO HeXHO NPUTUCKAbE Ha MPEKUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
ucknyuysatbe (9) ce nocturHysa Man 6poj Ha BpTexu. Co
3ronemyBatbe Ha MPUTUCOKOT Ce 3roniemyBa 1 bpojot Ha
BPTEXMH.

Bp3o ucknyuysamwe (Advanced KickBack
Control)

Bp3oto ucknyuysate (Advanced KickBack
Control) Hyau uenocHa KoHTpona Bp3
€NeKTPUUHHOT anaT U Co T0a ja 3roneMyBa
3alTHTaTa Ha KOPHCHUKOT, BO cnopeaba co
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enekTpuunu anatu 6e3 Advanced KickBack Control.

Ako GyprujaTta ce 3arnaB1 Bo MaTepPHjanoT UM aKo
3aBpTKara BO AenoT WwTo ce 06paboTtyBa Harno 3anpe,
BrpajieHHoT CEH30p BeAHaLl ro HCKNyuyBa MoTopot. Co
T0a ce cnpeuyBa eNeKTPHYHKOT anaT HeHa/iejHo Aa ce
3aBPTH OKONY OCKaTa M ja NpeAu3BUKa NOBpeay.
Brpapgenara Advanced KickBack Control Bo
€NeKTPUUHMOT anar ce COCTOM O ABa eNeMeHTa: ,,6p3a“
KickBack Control u sononuutenna ,,6aBHa“ KickBack
Control, koja cnpeuyBa anatot Aypu 1 6aBHo a ce BPTH
oKony ocKara, Ha npuMep npu paboTa co Jonru 3aBPTKY,
3a KoM e noTpebHa 6aBHa, HO NOCTOjaHO 3roneMyBauka
CHUNa Ha 3appXyBabe.

Bp30To MCKNyuyBatbe e NPUKAKAHO CO TPenKarbe PaboTHOTO
CBET/IO Ha ENEKTPUYHKOT anar.

3a NOBTOPHO CTaBakbe BO ynoTpeba otnyLuTeTe ro
MPEKMHYBAYOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNYUyBatbe M OBHOBO
NPUTUCHETE ro.

CoBeTtu npu paboteteTo

» EneKTpuuHMOT anat cTaBeTe ro Ha 3aBpTKaTa camo
LOKONKY e HCKNyyeH. [I0KONKY anaTuTe WTo ce
BMETHYBAaT Ce BK/yUeH! 1 Ce BPTaT, TME MOXE fia Ce
npe.pTar.

Mpen HaBpTyBatbe Ha ronemu, NOAONT 3aBPTKU BO LiBPCTH

martepujanu, NPeTXoaHo uaaynuete 2/3 of JOMKUHATA HA

3aBpTKaTa Croper BHATPELIHKUOT [jujaMeTap Ha HaBojoT.

Mpu iynuetbe Bo MeTa, KOPUCTETE CamMo becrnpekopHo

HaocTpeHn HSS aynuanku (HSS = BcokokanauuteTHo bp3o

Ceuetbe Co Uenuk). KBanureToT e 3arapaHTupaH npeky

Bosch nporpamara 3a onpema.

Mo nogonro paboTetbe co Man bpoj Ha BPTEXHM, 3a a F0

ONnaauTe eneKTPUUHKOT anar 0CTaBeTe ro ja Ce BPTH BO

npaseH o} 0Kony 3 MUHYTH CO MakcHManeH bpoj Ha BPTEXH.

OppxxyBame U cepBuUc

OppXKyBatbe U YUCTehe

» Mpep cekoe paboTere Ha eneKTPUUHKOT anar (Ha np.
OApXKyBatbe, NPOMEHA Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
barepujaTa of eneKTPUUHHOT anar. [1p1 HEBHUMATENHO
NPUTUCKabE HA NPEKMHYBAUOT 33 BKNYyUyBatbe/
MCKNyUyBatbe MOCTOM ONACHOCT Ofl MOBPEM.

» OppxKyBajTe ja uMCTOTaTa Ha ENEKTPUUHKOT anapar 1
OTBOpPHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a a MOXe A06po 1
be3benHo pa paborute.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NpH KopUCTetbe

CeBepHa MakefoHuja

Ten.:02/246 76 10

JIMHKOT A0 HaLLMTe afApPecH 3a CepBIC 1 rapaHTHH YCNOBH
MOXe [ia M HajfeTe Ha NocneaHaTa CTpaHuLa.

3a cuTe npallarba v Hapauku Ha pe3epBHU Aenosu, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa nnouka Ha Nporu3BoaoT.
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OtcTpaHyBamwe

EnektpuuHuTe anaparu, batepuute, onpemara u
ambanaxure Tpeba [a ce 0TCTpaHar Ha eKOMOLLKH
NPUATIMB HAUKH.
He rv hpnajte enekTpuuHuTE anaparu v
baTepuuTe BO JOMAlLHATA KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnexTpnuHata 1 eneKTpoHcKaTa onpema Unu UCKOPUCTEHUTe
baTepuu WTO BeKe He ce ynoTpebnusn Mopa aa ce cobupa
noceOHo 1 a ce hpna Ha eKoNoLLKK HaunH. Kopuctete v
COO[BETHUTE CUCTEMM 3a Cobupatbe. HenpaBunHOTO
(hpnatbe Moxe a buae WTETHO 3a KMBOTHATA CPeaUHa U
30PaBjeTo Ha NyreTo Nopaan MOXHOTO NPUCYCTBO HA ONACHK
Matepuu.

Shqip

Udhézime sigurie

Udhézime té pérgjithshme sigurie pér veglat
elektrike

A Lexoni té gjitha paralajmérimet e
& sigurisé, udhézimet, ilustrimet dhe
PARALAJMERIM specifikimet e dhéna me kété
vegél elektrike. Mosrespektimi i informacionit té sigurisé
dhe udhézimeve té méposhtme mund té shkaktojé goditje
elektrike, zjarr dhe/ose léndime serioze.
Mbani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé
pér referencé né té ardhmen.
Termi «vegél elektrike» i pérdorur né udhézimet e sigurisé i
referohet si veglave elektrike qé funksionojné me energji nga
rrjeti (me kabllo) ashtu edhe veglave elektrike gé
funksionojné me bateri (pa kabllo).

Siguria né vendin e punés

» Mbajeni zonén tuaj té punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Rrémuja ose zonat e pandriguara té punés mund té
cojné né aksidente.

» Mos punoni me veglén elektrike né ambiente
potencialisht shpérthyese qé pérmbajné léngje, gazra
ose pluhur té ndezshém. Mjetet elektrike krijojné
shkéndija gé mund té ndezin pluhurin ose tymrat.

» Mbani larg fémijét dhe njerézit e tjeré gjaté
pérdorimit té veglés elektrike. Ju mund té€ humbni
kontrollin e veglés elektrike nése jeni té pavémendshém.

Siguria elektrike
» Mbani veglat elektrike larg shiut ose lagéshtisé. Hyrja

e ujit né njé vegél elektrike rrit rrezikun e goditjes
elektrike.
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Siguria e personave

» Jini vigjilenté, shikoni se cfaré po béni dhe pérdorni
sens té pérbashkét kur pérdorni njé vegél elektrike.
Mos pérdorni asnjé vegél elektrike kur jeni té lodhur
ose nén ndikimin e drogés, alkoolit ose ilaceve. Njé
moment pakujdesie gjaté pérdorimit té veglave elektrike
mund té rezultojé né léndime té rénda personale.

» Vishni pajisje mbrojtése personale dhe mbani
gjithmoné syze sigurie. Mbajtja e pajisjeve mbrojtése
personale, si maska kundér pluhurit, képucét e sigurisé
gé nuk rréshqgasin, helmeta e sigurisé ose mbrojtja e
dégjimit, né varési té llojit té veglés elektrike dhe
pérdorimit, zvogélon rrezikun e léndimit.

» Shmangni ndezjen e pagéllimshme. Sigurohuni qé
mijeti elektrik éshté i fikur, pérpara se té lidheni me
furnizimin me energji dhe/ose me bateriné, ta merrni
ose ta mbani até. Mbajtja e veglés elektrike me gisht né
celés ose lidhja e saj me furnizimin me energji elektrike
ndérsa éshté e ndezur mund té ¢ojé né aksidente.

» Higni veglat rregulluese ose celésat pérpara se té
ndizni veglén elektrike. Njé mjet ose celés né njé pjesé
rrotulluese té veglés mund té shkaktojé léndim.

» Shmangni géndrimin e parregullt trupor. Sigurohuni
qé té keni njé bazé té sigurt dhe té mbani ekuilibrin
tuaj né cdo kohé. Kjo ju jep kontroll mé té miré té veglés
elektrike né situata té papritura.

» Mbani veshur veshje té pérshtatshme. Mos vishni
rroba té gjera ose bizhuteri. Mbani flokét dhe veshjet
larg pjeséve té lévizshme. Rrobat e gjera, bizhuterité
ose flokét e gjaté mund té kapen né pjesét e lévizshme.

» Nése mund té instalohen pajisje pér nxjerrjen dhe
grumbullimin e pluhurit, ato duhet té lidhen dhe
pérdoren si¢ duhet. Pérdorimi i nxjerrjes sé pluhurit
mund té zvogélojé rreziget e pluhurit.

» Mos u mashtroni duke shpérfillur rregullat e sigurisé
sé veglave elektrike, edhe nése njiheni me veglén
elektrike pas shumé pérdorimesh. Veprimii
pakujdesshém mund té ¢ojé né léndime serioze brenda
fraksioneve té sekondés.

Pérdorimi dhe kujdesi i veglés elektrike

» Mos e mhingarkoni veglén elektrike. Pérdorni veglén
elektrike e cila éshté e destinuar pér punén tuaj. Me
veglén e duhur elektrike mund té punoni mé miré dhe mé
té sigurt né gamén e specifikuar té fugisé.

» Mos pérdorni njé vegél elektrike e cila ka celés me
defekt. Njé vegél elektrike qé nuk ndizet ose fiket éshté e
rrezikshme dhe duhet riparuar.

» Higni spinén nga priza dhe/ose higni njé bateri té
ndashme pérpara se té béni ndonjé rregullim, té
ndryshoni pjesét e bashkéngjitjes ose té higni veglén
elektrike. Kjo masé paraprake do té parandalojé ndezjen
aksidentale té veglés elektrike.

» Ruani veglat e papérdorura elektrike larg fémijéve.
Mos lejoni té pérdorin veglén elektrike personat qé
nuk jané té njohur me veglén elektrike ose qé nuk i

kané lexuar kéto udhézime. Veglat elektrike jané té
rrezikshme kur pérdoren nga persona pa pérvojé.
Mirémbani me kujdes veglat elektrike dhe aksesorét.
Kontrolloni nése pjesét lévizése té funksionojné si¢
duhet dhe qé té mos bllokohen, nése pjesét jané thyer
ose démtuar né ményré té tillé qé funksioni i veglés
elektrike té démtohet. Riparoni pjesét e démtuara
pérpara se té pérdorni pajisjen. Shumé aksidente
shkaktohen nga mjetet elektrike té mirémbajtura keq.
Mbani mjetet prerése té mprehta dhe té pastra. Veglat
prerése té mirémbajtura si¢c duhet me tehe prerése té
mprehta kané mé pak gjasa té ngecin dhe jané mé té lehta
pér t'u kontrolluar.

Pérdorni veglat elektrike, aksesorét, veglat e futjes,
etj. né pérputhje me kéto udhézime. Merrni parasysh
kushtet e punés dhe punén qé do té kryhet. Pérdorimi i
veglave elektrike pér géllime té ndryshme nga ato pér té
cilat jané té destinuara mund té ¢ojé né situata té
rrezikshme.

Mbani dorezat dhe sipérfaqet kapése té thata, té
pastra dhe pa vaj ose yndyré. Dorezat dhe sipérfaget
kapése té rréshqitshme nuk lejojné funksionimin dhe
kontrollin e sigurt té veglés elektrike né situata té
paparashikuara.

Pérdorimi dhe kujdesi i veglés me bateri

>

>

Karikoni baterité vetém me karikues té rekomanduar
nga prodhuesi. Njé karikues i projektuar pér njé lloj
baterie paraget rrezik zjarri kur pérdoret me bateri té
tjera.

Pérdorni vetém baterité e dhéna me veglat elektrike.
Pérdorimi i baterive té tjera mund té ¢ojé né léndime dhe
rrezik zjarri.

Mbajeni bateriné e papérdorur larg kapéseve,
monedhave, celésave, gozhdéve, vidave ose
objekteve té tjera té vogla metalike, té cilat mund té
shkaktojné uré té kontakteve. Njé qgark i shkurtér
ndérmjet terminaleve té baterisé mund té shkaktojé
djegie ose zjarr.

Nése pérdoret gabimisht, Iéngu mund té rrjedhé nga
bateria. Shmangni kontaktin me té. Né rast kontakti
aksidental, shpélajeni me ujé. Nése léngu ju hyn né sy
tuaj, kérkoni kujdes mjekésor shtesé. Rriedhja e Iéngut
té baterisé mund té shkaktojé acarim ose djegie té
|€kurés.

Mos pérdorni njé bateri té démtuar ose té modifikuar.
Baterité e démtuara ose té€ modifikuara mund té sillen né
ményré té paparashikueshme dhe té rezultojné né zjarr,
shpérthim ose rrezik Iéndimi.

Mos e ekspozoni bateriné ndaj zjarrit ose
temperaturave té larta. Zjarri ose temperaturat mbi
130 °C mund té shkaktojné shpérthim.

Ndigni té gjitha instruksionet e karikimit dhe mos e
karikoni paketén e baterisé ose veglén pértej
diapazonit té temperaturave té specifikuara né
instruksione. Karikimi né ményré té papérshtatshme ose
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né temperatura pértej diapazonit té specifikuar mund té
démtojé bateriné dhe rrit rrezikun pér zjarr.

Shérbimi

» Riparoni veglén tuaj elektrike vetém tek specialisté té
kualifikuar dhe vetém me pjesé rezervé origjinale. Kjo
siguron gé té ruhet siguria e veglés elektrike.

» Mos iu béni kurré shérbim baterive té démtuara. E
gjithé mirémbajtja e baterisé duhet té kryhet vetém nga
prodhuesi ose agjenti i autorizuar i shérbimit.

Udhézime sigurie pér trapan

Udhézime sigurie pér té gjitha punét

» Pérdorni mbrojtje pér dégjimin kur punoni me trapan
me goditje. Ekspozimi ndaj zhurmés mund té shkaktojé
humbje té dégjimit.

» Mbajeni veglén elektrike nga sipérfaget e izoluara té
kapjes kur kryeni puné ku mjeti ose vidat mund té
godasin linjat e fshehura té energjisé. Kontakti me njé
linjé elektrike mund té véré gjithashtu nén tension pjesét
metalike té pajisjes dhe té ¢ojé né njé goditje elektrike.

Udhézime sigurie pér pérdorimin e trapanit té gjaté

» Né asnjé rrethané nuk duhet té punoni me njé
shpejtési mé té madhe se shpejtésia maksimale e
lejuar e trapanit. Pér shpejtési mé té larta, trapani mund
té pérkulet lehtésisht nése lejohet té rrotullohet lirshém
pa kontakt me pjesén e punés, duke shkaktuar Iéndime.

» Gjithmoné filloni procesin e shpimit me shpejtési té
ulét dhe me trapanin né kontakt me pjesén e punés.
Pér shpejtési mé té larta, trapani mund té pérkulet
lehtésisht nése lejohet té rrotullohet lirshém pa kontakt
me pjesén e punés, duke shkaktuar [éndime.

» Mos ushtroni presion té tepért dhe vetém né drejtimin
gjatésor té trapanit. Trapani mund té pérkulet dhe té
thyhet ose té shkaktojé humbje té kontrollit dhe Iéndim.

Udhézime shtesé sigurie

» Fikeni veglén elektrike menjéheré nése vegla
bllokohet. Jini té pérgatitur pér reagime té shpejta qé
do té shkaktojné goditje. Vegla e futjes bllokohet nése
vegla elektrike €shté e mbingarkuar ose nése bllokohet né
pjesén e punés gé po pérpunohet.

» Mbajeni fort veglén elektrike. Kur shtréngoni dhe lironi
vidhat, mund té ndodhin reagime té shpejta pér njé kohé
té shkurtér.

» Siguroni pjesén e punés. Njé pjesé pune e mbajtur né
njé kapése ose vizé mbahet mé miré sesa me dorén tuaj.

» Pérdorni pajisje té pérshtatshme kérkimi, pér té
gjetur linjat e fshehura té shérbimeve ose
konsultohuni me kompaniné lokale té shérbimeve.
Kontakti me telat elektriké mund té shkaktojé zjarr dhe
goditje elektrike. Démtimi i njé linje gazi mund té
shkaktojé njé shpérthim. Depértimi né njé tub uji
shkakton déme materiale.

» Prisni qé mjeti elektrik té ndalojé pérpara se ta ulni.
Mijeti i aplikimit mund té kapet dhe té cojé né humbjen e
kontrollit mbi veglén elektrike.
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» Nése bateria éshté démtuar ose pérdoret né ményré
jo té duhur, mund té dalin avuj. Bateria mund té digjet
ose té shpérthejé. Dilni né ajér té freskét dhe flisni me
njé mjek né rast se keni shgetésime. Avujt mund té
irritojné sistemin e frymémarrjes.

» Mos e modifikoni ose hapni bateriné. Ekziston rreziku i
njé garku té shkurtér.

» Bateria mund té démtohet nga objekte té mprehta té
tilla si gozhdé ose kacavida ose nga forca té jashtme.
Mund té ndodhé njé qark i shkurtér i brendshém dhe
bateria mund té digjet, té nxjeré tym, té shpérthejé ose té
mbinxehet.

» Pérdorni bateriné vetém né produktet e prodhuesit.
Vetém késhtu mund té mbroni bateriné nga mbingarkesat
e rrezikshme.

Mbroni bateriné nga nxehtésia,

p.sh. nga rrezet e vazhdueshme

té diellit, zjarri, papastértia, uji

dhe lagéshtia. Ekziston rreziku i

shpérthimit dhe i garkut té

shkurtér.

Pérshkrimi i produktit dhe shérbimit

Lexoni té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet e sigurisé. Mosrespektimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve té sigurisé
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr
dhe/ose |éndim serioz.

Ju lutemi vini re ilustrimet né pjesén e pérparme té
udhézimeve té pérdorimit.

Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Vegla elektrike éshté e destinuar pér vidhosjen dhe lirimin e
vidave, si dhe pér shpimin né dru, metal, geramiké dhe
plastiké dhe pér shpime me goditje né tulla, murature dhe
guré.

Komponentét e shfaqur

Numérimi i komponentéve té paraqitur i referohet paraqitjes
sé veglés elektrike né fagen grafike.

(1) Mbajtése veglash

(2) (Metal) Mandriné pa celés

(3) Unazaecilésimit

(4) Celésiizgjedhjes sé marsheve
(5) Drejtimiicelésit té rrotullimit
(6) Treguesiinivelit té karikimit té baterisé
(7) Butoniilirimit té bateris&”

(8) Bateria”

(9) Celésiindezjes/fikjes

(10) Dritae punés

(11) Dorezé (me sipérfage té izoluar)
(12) Shpuesi®

(13) Mbajtés universal bishti”
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(14) Mbajtés pér maja kacavidash®
(15) Kapése pér mbajtjen e rripit”
a) Kéto pajisje shtesé nuk jané pjesé e dorézimeve standarde.

Té dhénat teknike
GSB12V-32

Vidator/trapan me goditje

me bateri

Numri i artikullit 3601JG95..

Tension nominal V= 12

Shpejtésia e vlerésuar boshe n,"®

- Marshi 1 min’ 0-475

- Marshi 2 min’ 0-1800

Cifti rrotullues maks. pér Nm 32/21

vidhosje té forté/té buté

sipas 1SO 5393

Numri maks. i goditjes” min* 0-27000

maks. i shpimit @ (1./2. Marsh)

— Muratura mm 10

- Celik mm 10

- Dru mm 35

Zona e fiksimit té cakut té mm 0,8-10

shpimit

@ maks. e vidhosjes mm 8

Pesha® kg 0,7

Temperatura e rekomanduar C 0...+35

e ambientit gjaté karikimit

Temperatura e lejuar e C -20...+50

ambientit gjaté

funksionimit” dhe gjaté

ruajtjes

Baterité e pérputhshme GBA12V...

GBA 12V...

Karikuesit e rekomanduar GAL12...
GAL 12...
GAX 18...

A) Matur né 20-25 °C me bateri GBA 12V 6.0Ah

B) Shpejtésia e vlerésuar e boshtit sipas IEC 62841-2-1 pér
zgjedhjen e veglave té pérshtatshme té aplikimit. Shpejtésia
aktuale éshté mé e ulét pér arsye sigurie.

C) Pabateri (peshén e baterisé mund ta gjeni né
www.bosch-professional.com)

D) Performancé e kufizuar né temperatura < 0°C

Vlerat mund té ndryshojné sipas produktit dhe i nénshtrohen

kushteve té aplikimit dhe mjedisit. Informacione té métejshme né

www.bosch-professional.com/wac.

Informacion mbi zhurmén/dridhjet
Vlerat e emetimit té zhurmés pércaktohen né pérputhje

me EN 62841-2-1.

Niveli i ponderuar i zhurmés A i veglés elektrike éshté
zakonisht: niveli i presionit té zérit 85 dB(A); nivelii fugisé
sé zérit 93 dB(A). PasiguriaK = 5 dB.

Mbani mbrojtje pér veshét!

Vlerat e dridhjeve a, (dridhjet e vazhdueshme), p; (dridhjet e
pérséritura té goditjes) dhe pasiguria K e pércaktuar né
pérputhje me EN 62841-2-1:

Shpimi né metal: a,, = 1,7 m/s” (K = 1,5 m/s?), p;., = 85 m/
s%, (K=4m/s?

Shpimi me goditje né tulla: a, = 11,3 m/s? (K = 1,5 m/s?),

p; = 766 m/s’ (K = 111 m/s?)

Niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés té dhéna
né kéto udhézime jané matur sipas njé metode matése té
standardizuar dhe mund té pérdoren pér té krahasuar veglat
elektrike me njéra-tjetrén. Ato jané gjithashtu té
pérshtatshme pér njé vlerésim paraprak té emetimeve té
dridhjeve dhe zhurmés.

Niveli i dhénéi dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés
pérfagésojné aplikimet kryesore té veglés elektrike.
Megjithaté, nése vegla elektrik pérdoret pér pérdorime té
tjera, me mjete té ndryshme ose me mirémbajtje té
pamjaftueshme, niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té
zhurmés mund té ndryshojné. Kjo mund té rrisé ndjeshém
emetimet e dridhjeve dhe zhurmés gjaté gjithé periudhés sé
punés.

Pér njé vlerésim té sakté té emetimeve té dridhjeve dhe
zhurmés, duhet té merren parasysh edhe kohét kur pajisja
éshté e fikur ose éshté né puné, por nuk éshté né pérdorim.
Kjo mund té reduktojé ndjeshém emetimet e dridhjeve dhe
zhurmés gjaté gjithé periudhés sé punés.

Vendosni masa shtesé sigurie pér té mbrojtur operatorin nga
efektet e dridhjeve, té tilla si: mirémbajtja e veglave dhe
aksesoréve elektriké, mbajtja e duarve té ngrohta,
organizimi i proceseve té punés.

Bateria

Bosch shet vegla elektrike me bbateri dhe pa bateri.Nga
paketimi mund té mésoni nése me veglén tuaj elektrike éshté
e pérfshiré njé bateri.

Karikoni bateriné

» Pérdorni vetém karikuesit e listuar né té dhénat
teknike. Vetém kéta karikues jané pérshtatur pér
bateriné Li-jon té pérdorur né veglén tuaj elektrike.

Shénim: Baterité Li-jon dorézohen pjesérisht té karikuara

pér shkak té rregulloreve ndérkombétare té transportit.Pér

té siguruar funksionimin e ploté té baterisé, karikoni
plotésisht bateriné pérpara pérdorimit té paré.

Vendosni bateriné
Rréshqisni bateriné e karikuar né mbajtésen e baterisé
derisa té klikojé né vend.

Hiqgni bateriné

Pér té hequr bateriné, shtypni butonat e lirimit té baterisé
dhe térhigeni bateriné.Mos pérdorni forcé.
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Treguesi i nivelit té karikimit té baterisé

Treguesi i nivelit té karikimit té baterisé tregon statusin e
karikimit té baterisé pér disa sekonda kur gelési i ndezjes/
fikjes éshté gjysmé i shtypur.

LED Kapaciteti

Drité e vazhdueshme 3 x jeshile ~ 68-100 %
Drité e vazhdueshme 2 x jeshile ~ 22-68 %
Drité e vazhdueshme 1 x jeshile ~ 2-22%
Drité pulsuese 1 x jeshile 0-2%

Mbrojtje nga mbingarkesa e varur nga temperatura

Kur pérdoret sipas géllimit, vegla elektrike nuk mund té
mbingarkohet. Nése ngarkesa éshté shumé e larté,
elektronika fik veglén elektrike derisa té kthehet né intervalin
optimal té temperaturés sé funksionimit.

Kjo gjendje sinjalizohet nga njé drité ndezése e tre LED-ve té
treguesit té nivelit té karikimit té baterisé . LED-et fiken kur
vegla elektrike ka arritur sérish temperaturén optimale té
funksionimit.

Udhézime pér trajtimin optimal té baterisé

Mbroni bateriné nga lagéshtia dhe uji.

Ruani bateriné vetém né njé interval temperaturash nga
-20°C deriné 50 °C. Pér shembull, mos e lini bateriné né
makiné gjaté verés.

Njé kohé tepér e reduktuar pune pas karikimit tregon qé
bateria éshté konsumuar dhe ajo duhet té zévendésohet.
Ndigni udhézimet e asgjésimit.

Montimi

» Para se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i [éndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashje.

» Vishni doreza mbrojtése kur ndérroni veglat. Vegla e
pérdorimit dhe mandrina mund té nxehen gjaté
proceseve té zgjatura té punés.

Ndérrimi i veglés (shih figurén A)

Hapni ¢ykun e shpimit pa celés (2) duke e rrotulluar né
drejtim @, derisa vegla té mund té futet. Fusni mjetin.
Shtréngoni fort grykén e ¢ykut té shpimit pa celés (2) né
drejtim té rrotullimit @ me doré derisa té dégjoni njé
klikim.Kjo bllokon automatikisht cakun e shpimit.

Kycja lirohet pérséri nése rrotulloni grykén né drejtim té
kundért pér té hequr veglén.

Nxjerrja e pluhurit/ashklave

Shmangni punén pa marré masat e nevojshme kundér
reduktimit té pluhurit. Njé pajisje e pérshtatshme nxjerrjeje
pluhuri redukton ndotjen e démshme pér shéndetin nga
pluhuri. Sigurohuni gé vendi i punés té jeté i ajrosur miré.
Pérdorni gjithmoné mbrojtje té pérshtatshme pér
frymémarrjen. Nése éshté e mundur, pérdorni njé sistem pér
nxjerrjen e pluhurit qé éshté i pérshtatshém pér materialin.
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Ju lutemi, vini re rregulloret e zbatueshme né vendin tuaj pér

materialet qé do té pérpunohen.

» Shmangni grumbullimin e pluhurit né vendin e punés.
Pluhuri mund té ndizet lehtésisht.

Kérkesat pér fshesén me korrent

Diametri nominal i rekomanduar mm 35
pér tubin

Presioni negativ i kérkuar” mbar >230
hPa >230
Shkalla e kérkuar e rrjedhés” I/s >36
m3/h >129,6
Efikasiteti i rekomanduar i filtrit Klasae
pluhurit M®

A) Vlerae fugisé né lidhjen me fshesén me korrent té veglés

elektrike
B) Né pérputhje me IEC/EN 60335-2-69
Ndigni udhézimet pér fshesén me korrent. Nése fugia e
thithjes zvogélohet, ndaloni punén dhe eliminoni shkakun.

Kapése pér mbajtjen e rripit (shih figurén C)

Me kapésen pér mbajtjen e rripit (15) mund té lidhni veglén
elektrike p.sh. né njé rrip. Mé pas i keni té dyja duart té lira
dhe vegla elektrike éshté gjithmoné afér.

Funksionimi

Caktoni drejtimin e rrotullimit (shih figurén B)

Jumund té pérdorni drejtimin e gelésit té rrotullimit (5) pér
té ndryshuar drejtimin e rrotullimit té veglés elektrike.
Megjithaté, kjo nuk éshté e mundur kur shtypet gelési i
ndezjes/fikjes (9).

Rrotullimi né té djathté: Pér té shpuar dhe vidhosur vidhat,
shtypni celésin e drejtimit té rrotullimit (5) né té majté aq sa
mund té shkojé.

Rrotullimi né té majté: Pér té liruar ose hequr vidhat dhe
dadot, shtypni gelésin e drejtimit té rrotullimit (5) né té
djathté ag sa mund té shkojé.

Pérzgjidhni paraprakisht cift rrotullimin

Me unazén e cilésimit (3) mund té zgjidhni paraprakisht
ciftin e kérkuar té rrotullimit né 20 nivele. Nése vendosja e
veglés sé pérdorur éshté e sakté, mjeti ndalon sapo vidhoset
né material ose arrihet cift rrotullimi i caktuar. Né pozicionin
awy, ciftimi i mbingarkesave caktivizohet p.sh. pér shpim.
Kur higni vidhat, mund té déshironi té zgjidhni njé cilésim mé
té larté ose té pérdorni simbolin aw.

Né pozicionin awarrihet cift rrotullimi maksimal pér shpim
dhe vidhosje.

Zgjedhja e marsheve mekanike

» Pérdorni celésin e zgjedhjes sé marsheve (4) vetém
kur vegla elektrike éshté e ndaluar.

Bosch Power Tools
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» Gjithmoné shtyni levén e zgjedhjes sé marsheve deri
sa té shkojé. Pérndryshe, vegla elektrike mund té
démtohet.

Me gelésin e zgjedhjes sé marsheve (4) mund té zgjidhen

paraprakisht 2 intervale shpejtésie.

Pozicionii  Numrii  Cift

levés sé rrotullime rrotullim

zgjedhjessé ve

Fushéveprimi i
aplikimit

marsheve
(4)
1 E ulét

Elarté Pér aplikime té

rénda:

p.sh. shpimi dhe
vidhosja me
diametra té
médhenj

Pér aplikime té
lehta:

2 E larté E ulét

p.sh. shpimi dhe
vidhosja me
diametra té vegjél

Rregulloni ményrén e funksionimit

Shpimi

Vendosni unazén e cilésimit (3) né simbolin
"Shpimi", pér té arritur ¢ift rrotullimin maksimal
pér shpim dhe vidhosje.

Vidhosje

Rregulloni unazén rregulluese (3) né nivelin e
déshiruar té ciftit rrotullues.

[\ 2

[\

Shpimi me goditje

Vendosni unazén e cilésimit (3) né simbolin
"shpim me goditje" pér shpimin me goditje né
tulla, muraturé dhe shkémb.

T

Ndezja/fikja

Pér té filluar pérdorimin e veglés elektrike, shtypni celésin e
ndezjes/fikjes (9) dhe mbajeni té shtypur.

Drita e punés (10) ndizet kur celési i ndezjes/fikjes (9)
shtypet lehté ose plotésisht dhe mundéson gé zona e punés
té ndricohet né kushte té pafavorshme ndrigimi.

Pér té fikur, mjetin elektrik, |éshoni gelésin e ndezjes/fikjes

(9).

Caktoni shpejtésiné e rrotullimit

Ju mund té rregulloni vazhdimisht shpejtésiné e rrotullimeve
té veglés elektrike kur éshté e ndezur, né varési té asaj se sa
gjaté shtypni celésin e ndezjes/fikjes (9).

Shtypja e lehté e gelésit té ndezjes/fikjes (9) shkakton njé
shpejtési té ulét. Duke u shtuar shtypja, rritet shpejtésia e
rrogullimit.

Mbyllje e shpejté (Advanced KickBack Control)

Mbyllje e shpejté (Advanced KickBack
Control) ofron kontroll té ploté mbi veglén
elektrike, duke rritur késhtu mbrojtjen e

pérdoruesit né krahasim me veglat elektrike
pa Advanced KickBack Control.

Nése njé shpues ngec te materiali ose njé vidé né pjesén
e punés ndalet papritur, sensori i integruar e fik
menjéheré motorin. Kjo e parandalon veglén elektrike qé
té rrotullohet papritur rreth boshtit té tij dhe té
shkaktojé Iéndime.

Kontrolli i integruar Advanced KickBack Control né
veglén elektrike pérbéhet nga dy elementé: Kontrolli i
“shpejté” KickBack Control dhe njé i “ngadalté”
KickBack Control, i cili madje parandalon qé vegla té
rrotullohet ngadalé rreth boshtit, pér shembull kur
punoni me vida té gjata qé kérkojné njé forcé mbajtése
qé rritet ngadalé por vazhdimisht.

Fikja e shpejté tregohet nga njé ndezje e drités sé punés né
veglén elektrike.

Pér té rindezur veglén, |éshojeni celésin e ndezjes/fikjes
dhe shtypni pérséri.

Késhilla pune

» Vendoseni veglén elektrike né vidé vetém kur éshté e
fikur. Veglat rrotulluese mund té rréshqasin.

Pérpara se té vidhosni vida mé té médha dhe mé té gjata né

materiale té forta, duhet té shponi paraprakisht me

diametrin e bérthamés sé filetos aférsisht 2/3 e gjatésisé sé

vidés.

Kur shponi né metal, pérdorni vetém copa té pérsosura, té

mprehura HSS (HSS = celik me shpejtési té larté me

performancé té larté). Gama e aksesoréve Bosch garanton

cilésiné e duhur.

Pasi té keni punuar me shpejtési té ulét pér njé kohé té gjaté,

duhet ta lini mjetin elektrik té funksionojé me shpejtési

maksimale pér rreth 3 minuta qé té ftohet.

Mirémbajtja dhe servisi

Mirémbajtja dhe pastrimi

» Para se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i |éndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashje.

» Mbani té pastér fshesén me korrent dhe vendet e
ventilimit pér té punuar miré dhe né ményré té sigurt.

Shérbimi i klientit dhe késhilla pér pérdorim

Severna Makedonija

Tel.:02/24676 10

Linkun e adresave tona té servisit dhe kushtet e garancisé
mund ti gjeni né fagen e fundit.
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Ju lutemi jepni te té gjitha pyetjet dhe porosité e pjeséve té
kémbimit me patjetér numrin 10-shifror té artikullit sipas
tabelés sé tipit.

Asgjésimi
Veglat elektrike, baterité, aksesorét dhe paketimi duhet té
riciklohen né njé ményré migésore me mjedisin.

Mos i hidhni veglat elektrike dhe baterité/

baterité e rikarikueshme né mbeturinat
shtépiake!

Vetém pér vendet e BE-sé:

Pajisjet elektrike dhe elektronike ose baterité e pérdorura gé
nuk jané mé té pérdorshme duhet té grumbullohen vegmas
dhe té hidhen né njé ményré migésore me mjedisin.
Pérdorni sistemet e parashikuara té grumbullimit. Asgjésimi i
gabuar mund té jeté i démshém pér mjedisin dhe shéndetin
pér shkak té substancave potencialisht té rrezikshme.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
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droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektricnog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljuivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podeSavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢cnog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢énim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektricnog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
pribora ili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slu¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriéene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.
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» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi moZda polomljeni
ili su tako o$teceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da c¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriséenu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnjaiili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili poZar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slu¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Te¢nost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlaZite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moZe prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od pozara.

Servisiranje

>

>

Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koristeci samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati o€uvanje bezbednosti
elektricnog alata.

Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Bezbednosna upozorenja za busilice

Bezhednosna uputstva za sve operacije

>

>

Nosite stitnike za usi prilikom buSenja. IzloZzenost buci
moZe dovesti do gubitka sluha.

Elektricni alat drZite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja radova gde rezni pribor ili
pric¢vrséivac moze doci u kontakt sa skrivenim Zicama.
Rezni pribor ili pricvrscivaci koji dolaze u kontakt sa
provodnom Zicom, mogu dovesti do toga da izloZeni
metalni delovi elektricnog alata postanu provodnici, Sto
rukovaoca moze izloZiti elektricnom udaru.

Bezhednosna uputstva za koris¢enje dugih burgija

>

Nikada ne koristite vecu brzinu od maksimalne brzine
koja je navedena za burgiju. Pri vecim brzinama, burgija
moze da se savije ako moZe slobodno da se kreée bez
kontakta sa predmetom obrade, $to moze da rezultira
povredom.

Busenje uvek zapocnite malom brzinom i tako da vrh
burgije bude u kontaktu sa predmetom obrade. Pri
vecim brzinama, burgija moze da se savije ako moZe
slobodno da se krece bez kontakta sa predmetom
obrade, $to moze da rezultira povredom.

Primenite pritisak samo u direktnoj liniji sa burgijom i
ne primenjujte prekomerni pritisak.Burgije mogu da se
saviju i uzrokuju lomljenje ili gubitak kontrole, $to moze da
rezultira povredom.

Dodatne sigurnosne napomene

>

>

Elektricni alat odmah iskljucite, ukoliko umetnuti alat
zablokira. Budite spremni na jake reakcione
momente, koji dovode do povratnog udara. Umetnuti
alat blokira kada je elektricni alat preopterecen ili se
zaglavi u objektu za obradu.

Cvrsto driite elektriéni alat. Prilikom pritezanja ili
odvrtanja Srafova, na kratko mogu da se jave jaki
reakcioni momenti.

Obezbedite radni komad. Radni komad koji Cvrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe da dovede do pozara i
strujnog udara. O$tecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZze da
uzrokuje materijalnu Stetu.
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» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moZe da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

Zastitite akumulatore od izvora

toplote, npr. od trajnog

suncevog zracenja, vatre,
prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog

spoja.

OpIS pr0|zvoda I primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektricni alat je predviden za uvrtanje i odvrtanje zavrtanja,
za busenje u drvetu, metalu, keramici i plastici, kao i za
udarno busenje u cigli, zidu i kamenu.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) Prihvatzaalat

(2) (Metal) Brzostezna glava

(3) Prsten za podeSavanje

(4) Prekidac zaizbor brzine

(5) Preklopni prekidac za smer obrtanja
(6) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora
(7) Taster za otklju¢avanje akumulatora”
(8) Akumulator”

(9) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(10) Radno svetlo

(11) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)
(12) Busilica®

(13) Univerzalni drza¢ bitova®
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(14) Bitodvrtata”
(15) Stezaljka za drzanje na pojasu®
a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Akumulatorski uvrtac sa GSB12V-32

udarcima

Broj artikla 3601JG95..

Nominalni napon V= 12

Nominalni broj obrtaja u praznom hodu n, *®

- 1.brzina min™ 0-475

- 2.brzina min™* 0-1800

Maks. obrtni momenat tvrdi/ Nm 32/21

meki slucaj zavrtanja prema

IS0 5393"

Maks. broj udara” min™! 0-27000

Maks. @ busenja (1./2. brzina)

- Zid mm 10

- Celik mm 10

- Drvo mm 35

Podrucje zatezanja stezne mm 0,8-10

glave

Maks. @ zavrtanja mm 8

Tezina” kg 0,7

Preporucena temperatura C 0..+35

okruzenja prilikom punjenja

Dozvoljena temperatura C -20...+50

okruzenja tokom rada” i

prilikom skladistenja

Kompatibilni akumulatori GBA12V...

GBA12V...

Preporuceni punjaci GAL12...
GAL12...
GAX 18...

A) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom GBA 12V 6.0Ah

B) Nominalni broj obrtaja u praznom hodu u skladu sa IEC
62841-2-1 zaizbor odgovarajuceg namenskog alata. Stvarni
broj obrtaja je iz sigurnosnih razloga manji.

C) Bezakumulatora (Tezinu akumulatora moZete pogledati na
www.bosch-professional.com)

D) ograniceni ucinak na temperaturama < 0°C

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od

uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete

pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-1.
Nivo buke elektricnog alata klasifikovan pod A iznosi tipicno:
nivo zvucnog pritiska 85 dB(A); nivo zvucne

snage 93 dB(A). Nesigurnost K = 5 dB.

Nosite zastitne slusalice!

Bosch Power Tools
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Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u
skladu sa EN 62841-2-1:

Busenje umetalu: a,, = 1,7 m/s” (K = 1,5 m/s’),

Pep = 85m/s?, (K = 4m/s?)

Udarrno busenje u cigli: a, = 11,3 m/s? (K = 1,5 m/s?),

pe = 766 m/s? (K = 111 m/s?)

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze dodi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Zatacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriscenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektricne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju mozZete pogledati da li se u
sadrzaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
VaSem elektricnom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite tastere za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Kada napola pritisnete prekidac za ukljucivanje/iskljucivanije,
prikaz statusa napunjenosti akumulatora na nekoliko sekundi
prikazuje status napunjenosti akumulatora.

LED Kapacitet
Trajno svetlo 3 x zeleno 68-100 %
Trajno svetlo 2 x zeleno 22-68 %
Trajno svetlo 1 x zeleno 2-22%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-2%

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature
Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektri¢ni alat ne
moze da se preoptereti. Pri prevelikom opterecenju
iskljucuje se elektronika elektri¢nog alata, sve dok ne bude
ponovo u optimalnom podrucju radne temperature.

Ovo stanje se signalizuje sekvencijalnim svetlom tri LED
indikatora prikaza statusa napunjenosti akumulatora . LED
indikatori se iskljucuju kada elektri¢ni alat ponovo postigne
optimalnu radnu temperaturu.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°C do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

» Pre svih radova na elektriénom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Prilikom menjanja alata nosite zastitne rukavice.
Nastavak i stezna glava se tokom duzeg rada mogu
zagrejati.

Promena alata (videti sliku A)

Otvorite brzosteznu glavu (2) okretanjem u smeru okretanja
@, dok se alat ne umetne. Ubacite alat.

Okrecite snazno rukom brzosteznu glavu (2) u smeru
okretanja @ dok se ne ¢uje klik. Stezna glava se na taj nacin
automatski blokira.

Blokada se ponovo oslobada, ako za uklanjanje alata ¢auru
okrecete u suprotnom pravcu.

Usisavanje prasine/piljevine

Izbegavajte rad bez mera za smanjivanje prasine. Pogodan

uredaj za usisavanje smanjuje nastanak velike koli¢ine

prasine opasne po zdravlje. Pobrinite se da radno mesto

bude dobro provetreno. Generalno koristite zastitnu masku.

Koristite po mogucnosti usisavanje prasine pogodno za

materijal. Obratite paznju na propise koji vaze u vasoj zemlji

za materijale koje treba obradivati.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.
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Preporuceni nominalni precnik mm 35
creva

Potrebni potpritisak” mbar >230

hPa >230

Potrebna koli¢ina protoka” I/s > 36

m’/h >129,6

Preporucena efikasnost filtera Klasa

prasine M?

A) Vrednost snage na prikljucku za usisiva¢ elekriénog alata

B) U skladu sa standardom IEC/EN 60335-2-69

PridrZavajte se uputstva za usisivac. Ako snaga usisavanja
opadne, prekinite rad i otklonite uzrok.

Stezaljka za drzanje pojasa (videti sliku C)

Pomodu stezaljke za drzanje na pojasu (15) mozete zakaciti
elektricni alat npr. za pojas. Imate onda obe ruke slobodne i
elektri¢ni alat vam je uvek na dohvat ruke.

Rad

Podesavanje smera obrtanja (pogledajte sliku B)

Pomocu preklopnog prekidaca smera okretanja (5) mozete
menjati smer okretanja elektri¢nog alata. Kod pritisnutog
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (9) ovo nije moguce.
Desni smer: Za busenje i uvrtanje zavrtnjeva pritisnite
preklopni prekidac za smer okretanja (5) nalevo do
granicnika.

Levi smer: Za oslobadanje odnosno odvrtanje zavrtanja i
navrtki pritisnite preklopni prekidac za smer okretanja (5)
udesno do grani¢nika.

Biranje obrtnog momenta

Pomocu prstena za podesavanje (3) mozete preliminarno da
izaberete obrtni momenat u 20 stepeni. U slu¢aju pravilnog
podesavanja, umetni alat se zaustavlja ¢im je zavrtanj uvrnut
u ravni sa materijalom odnosno ako je postignut podeseni
obrtni momenat. U poziciji aw je deaktivirana zlebna
spojnica, npr. za budenje.

Prilikom odvrtanja zavrtnjeva izaberite eventualno veée
podesavanje odnosno postavite na simbol aw.

U polozaju awvse postize maksimalni obrtni momenat za
busenje i zavrtanje.

Mehanicki izbor brzine

» Prekidac za biranje brzina (4) aktivirajte samo kada
elektricni alat miruje.

» Pomerite prekidac za biranje brzine uvek do
granicnika. Elektri¢ni alat se moZe inace otetiti.

Pomocu prekidaca za izbor brzine (4) mozete prethodno da

izaberete 2 podrucja broja obrtaja.

Srpski|157

Obrtni Namensko
momenat podrucje

Polozaj Broj
prekidacaza obrtaja

izhor
brzine (4)

1 Nisko Visoko Zateske primene:
npr. busenje i
zavrtanje sa velikim
precnikom

2 Visoko Nisko Za lake primene:

npr. busenjei
zavrtanje sa malim
precnikom

PodeSavanje rezimarada

Busenje

Postavite prsten za podesavanije (3) na simbol
,Busenje”, da biste postigli maksimalni obrtni

moment za busenje i zavrtanje.

Zavrtanje

Postavite prsten za podesavanje (3) na zeljeni
stepen obrtnog momenta.

[\ 2

[N\

Udarno busenje
T Postavite prsten za podesavanije (3) na simbol
L,Udarno busenje” za udarno busenje u opeci,
zidu i kamenu.
Ukljucivanje/iskljucivanje
Za pustanije u rad elektri¢nog alata pritisnite i zadrzite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (9).
Radno svetlo (10) svetli kada malo ili sasvim pritisnete
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (9) i omogucuje
osvetljavanje radnog prostora kada su uslovi osvetljenja
nepovoljni.
Da biste elektri¢ni alat iskljuéili, pustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (9).

Podesavanje broja obrtaja

Broj obrtaja ukljucenog elektri¢nog alata moZete regulisati
kontinuirano, zavisno od toga koliko ste pritisnuli prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (9).

Lagani pritisak na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (9)
rezultira niskim brojem obrtaja. Ako se pojaca pritisak,
povecava se broj obrtaja.

Funkcija brzog isklju¢ivanja (Advanced
KickBack Control)

Funkcija brzog iskljuc¢ivanja (Advanced
KickBack Control) omogucava punu
kontrolu elektri¢nog alata i bolju zastitu
korisnika u poredenju sa elektricnim alatima
koji nemaju funkciju Advanced KickBack

Control.

Bosch Power Tools
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Ako se burgija zaglavi u materijalu ili se zavrtanj u
radnom komadu naglo zaustavi, integrisani senzor
odmabh iskljucuje motor. Time se sprecava da se
elektricni alat iznenada okrene oko svoje ose i izazove
povrede.

Advanced KickBack Control integrisan u elektricni alat
sastoji se od dva elementa: ,brze“ KickBack Control
funkcije i dodatne ,,spore KickBack Control funkcije,
koja sprecava cak i sporo okretanje alata oko svoje ose,
na primer pri radu sa dugim zavrtnjima, kod kojih je
potrebna polako, ali stalno povecanje sile drzanja.

Brzo iskljucivanije se prikazuje treptanjem radnog svetla na
elektricnom alatu.

Za ponovno pustanje u rad otpustite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljuCivanje i pritisnite ga opet.

Napomene zarad

» Iskljucivo iskljucen elektricni alat postavljajte na
zavrtanj. Namenski alati koji se okre¢u mogu da
proklizaju.

Pre uvrtanja vecih, duzih zavrtanja u tvrde radne komade

trebalo bi najpre probusiti presekom jezgra navoja na oko

2/3 duzine zavrtnja.

Kod busenja u metalu koristite samo besprekorne, naostrene

HSS busilice (HSS = brzo rezanje celika visokog ucinka).

Odgovarajuci kvalitet garantuje program Bosch pribor.

Posle duzeg rada sa malim brojem obrtaja trebalo bi

elektricni alat ostaviti da se okrece radi hladenja otpr. 3

minuta pri maksimalnom broju obrtaja u praznom hodu.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljuivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
Cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Servis i saveti za upotrebu

Srpski

Tel.: +381 11 644 8546

Link ka nasim servisnim adresama i uslovima garancije
mozZete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocCici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja
treba predati na reciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne
sredine.

Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektricni i elektronski uredaji ili istroSeni akumulatori i
baterije koji vise ne mogu da se koriste moraju da se
skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa ekoloskim
propisima. Koristite naznacene sisteme za sakupljanje. Zbog
mogucih opasnih materija koji se nalaze u uredaju,
nepravilno odlaganje u otpad moZe da bude opasno za
okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
teko¢in, plinov ali prahu). Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektricno orodje, poskrbite, dav
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzro¢iizgubo nadzora nad orodjem.

Elektricna varnost

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.
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» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o¢i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okoli§¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v poloZaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZzujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zhiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljucene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
inignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko

Slovenscina | 159

vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektri¢no orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij
» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih

priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci draZenije ali opekline.

Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzro€i pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
ali vro€ini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.
Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolo¢enega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje
» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo

usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
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zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali pooblasceni serviser.

Varnostna opozorila za vrtanje

Varnostna navodila za vsa opravila

» Med udarnim vrtanjem nosite zascito za sluh.
Izpostavljenost hrupu lahko povzrociizgubo sluha.

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka ali sponk s skrito Zico, elektricno
orodje drzite za izolirane rocaje. Ob stiku rezalnega
nastavka ali sponk z Zico pod napetostjo se lahko
elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem dozivi
elektricni udar.

Varnostna navodila za delo z dolgimi svedri

» Orodja ne uporabljajte pri hitrosti, visji od najvisje
hitrosti svedra. Pri visji hitrosti se lahko sveder upogne,
Ce se vrti prosto, ne da bi se pri tem dotikal obdelovanca,
in tako povzroci telesne poskodbe.

» Z vrtanjem zacnite pri niZji hitrosti, konica svedra pa
naj se dotika obdelovanca. Pri vi3ji hitrosti se lahko
sveder upogne, Ce se vrti prosto, ne da bi se dotikal
obdelovanca, in tako povzroci telesne poskodbe.

» Pritisnite le neposredno v smeri svedra in svedra ne
preobremenjujte.Svedri se lahko upognejo in tako
povzrocijo lomljenje ali izgubo nadzora ter posledi¢no
telesne poskodbe.

Dodatna varnostna navodila

» Ce nastavek zablokira, nemudoma izklopite elektricno
orodje. Bodite pripravljeni na visoke reakcijske
momente, ki povzrocijo povratni udarec. Nastavek
blokira, ko je elektricno orodje preobremenjeno ali ko se
elektri¢no orodje zagozdi v obdelovancu.

» Trdno drzite elektricno orodje. Pri zategovanju in
odvijanju vijakov lahko pride do kratkotrajnih visokih
reakcijskih momentov.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot ¢e bi ga drZali z roko.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi poZar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje paima za
posledico materialno $kodo.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.

Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$Citena pred nevarno preobremenitvijo.

Akumulatorsko baterijo

zascitite pred vrocino, npr. tudi

pred neposredno sonéno
svetlobo, ognjem, umazanijo,
vodo in vlago. Obstaja nevarnost
eksplozije in kratkega stika.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno za privijanje in odvijanje
vijakov in za vrtanje v les, kovino, keramiko in plastiko ter za
udarno vrtanje v opeko, zid in kamen.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektricnega orodja na strani s shemami.

(1)  Vpenjalnisistem

(2) (Kovinska) hitrovpenjalna glava

(3) Nastavitveni obrocek

(4) Stikalo zaizbiro stopnje

(5) Stikalo za izbiro smeri vrtenja

(6)  Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
(7) Tipkaza sprostitev akumulatorske baterije”
(8) Akumulatorska baterija®

(9) Stikalo za vklop/izklop

(10) Delovnalucka

(11) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

(12) Sveder”

(13) Univerzalno drzalo za nastavke®

(14) Vija¢ni nastavek®

(15) Sponka za pritrditev na pas®

a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.
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Tehnicni podatki

Akumulatorski udarni GSB12V-32

vijacnik

Katalo$ka Stevilka 3601JG95..

Nazivna napetost V= 12

Nazivno Stevilo vrtljajev v prostem teku n, V®

- 1.stopnja min! 0-475

- 2.stopnja min! 0-1800

Najv. vrtilni moment pri Nm 32/21

trdem/mehkem vijacenju po

1S0 5393

Najv. $tevilo udarcev” min! 0-27000

Najv. premer vrtanja (1./2. stopnja)

- Zid mm 10

- Jeklo mm 10

- Les mm 35

Obmodje vpenjanja mm 0,8-10

vpenjalne glave

Najv. premer vijaCenja mm 8

Teza® kg 0,7

Priporocena zunanja C 0..+35

temperatura med polnjenjem

Dovoljena zunanja C -20...+50

temperatura med

delovanjem” in med

skladis¢enjem

Zdruzljive akumulatorske GBA12V...

baterije GBA12V...

Priporoceni polnilniki GAL12...
GAL 12...
GAX 18...

A) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko baterijo GBA 12V
6.0Ah

B) Nazivno Stevilo vrtljajev v prostem teku po standardu IEC
62841-2-1 za izbiro primernih nastavkov. Dejansko Stevilo
vrtljajev je zaradi varnostnih razlogov nizje.

C) Brezakumulatorske baterije (teza akumulatorske baterije je na
voljo na spletni strani www.bosch-professional.com)

D) omejenazmogljivost pri temperaturah < 0°C

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s

standardom EN 62841-2-1.

A-vrednotena raven hrupa za elektricno orodje obicajno
znasa: raven zvocnega tlaka 85 dB(A); raven zvocne

moci 93 dB(A). Negotovost K = 5 dB.

Uporabite zascito za sluh!

Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p; (tresljaji
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolocene
v skladu s standardom EN 62841-2-1:
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Vrtanje v kovino: a,, = 1,7 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; , = 85 m/
s%, (K=4m/s?

Udarno vrtanje v opeko: a, = 11,3 m/s* (K = 1,5 m/s?),

p; = 766 m/s’ (K = 111 m/s?)

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
50 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektri¢na orodja tudi
brez prilozene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je namesc¢ena v
elektri¢nem orodju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v leZisce za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije
Ce delno pritisnete stikalo za vklop/izklop, se na prikazu

stanja napolnjenosti akumulatorske baterije za nekaj sekund
prikaze stanje napolnjenosti akumulatorske baterije.

Bosch Power Tools
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LED-dioda Kapaciteta

3 zelene LED-diode neprekinjeno  68-100 %
svetijo

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno ~ 22-68 %
svetita

1 zelena LED-dioda neprekinjeno  2-22 %
sveti

1 zelena LED-dioda utripa 0-2%

Zascita pred preobremenitvijo, ki deluje glede na
temperaturo

Elektri¢nega orodja pri uporabi v skladu znamembnostjo ni
mogoce preobremeniti. V primeru preobremenitve se
elektri¢no orodje izklopi, dokler ni znova dosezeno obmocje
optimalne delovne temperature.

To stanje je prikazano z zaporednim priziganjem treh LED-
diod na prikazovalniku stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije . LED-diode se izklopijo, ko elektri¢no orodje znova
doseze obmocje optimalne delovne temperature.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost podkodb.

» Pri menjavi nastavka nosite zascitne rokavice.
Nastavek in vpenjalna glava se lahko pri daljSem delu
segrejeta.

Menjava nastavka (glejte sliko A)

Odprite hitrovpenjalno vrtalno glavo (2) tako, da jo vrtite v
smeri vrtenja @ tako dolgo, da lahko vstavite nastavek.
Vstavite orodje.

Hitrovpenjalno glavo (2) rocno zavrtite v smer vrtenja @, da
zasliSite klik. Vpenjalna glava se s tem samodejno zablokira.
Ce boste Zeleli odstraniti orodje, obracajte tulec v nasprotno
smer in blokiranje se bo sprostilo.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Izogibajte se delu brez ukrepov za zmanj$anje prasenja.

S primerno pripravo za odsesavanje zmanjSate obremenitev
s prahom, ki lahko $koduije zdravju. Poskrbite za dobro
zratenje delovnega prostora. Praviloma morate uporabljati
primerno zasito za dihala. Ce je mogoce, uporabljajte

sistem za odsesavanje prahu, ki je primeren za vrsto

materiala. UpoStevajte veljavne nacionalne predpise za

obdelovane materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Zahteve za sesalnik

Priporoceni nazivni premer mm 35
gibke cevi

Zahtevani podtlak® mbar >230

hPa >230

Zahtevani pretok” I/s >36

m’/h >129,6

Priporocena ucinkovitost filtra Razred prahu M?

A)  Zmogljivost na prikljucku elektri¢nega orodja za sesalnik

B) Vskladu s standardom IEC/EN 60335-2-69

Upoétevajte navodila za uporabo sesalnika. Ce se sesalna
moc¢ zmanjsa, prekinite delo in odpravite vzrok za to.

Sponka za pritrditev na pas (glejte sliko C)

S sponko za pritrditev na pas (15) lahko elektri¢no orodje
obesite na primer za pas. Na ta nacin boste imeli prosti obe
roki, elektricno orodje pa bo dosegljivo v vsakem trenutku.

Delovanje

Nastavitev smeri vrtenja (glejte sliko B)

S preklopnim stikalom smeri vrtenja (5) lahko spremenite
smer vrtenja elektricnega orodja. Pri pritisnjenem stikalu za
vklop/izklop (9) spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.
Desno: za vrtanje in privijanje vijakov potisnite stikalo za
preklop smeri vrtenja (5) v levo do prislona.

Vrtenje v levo: za popuscanje oziroma odvijanje vijakov in
matic pritisnite preklopno stikalo smeri vrtenja (5)
popolnoma v desno.

Predizbira vrtilnega momenta

Z nastavitvenim obrockom (3) lahko vnaprej izberete Zeleni
vrtilni moment v 20 razliénih stopnjah. Ce je nastavitev
pravilna, se nastavek nemudoma zaustavi, ko je vijak do
konca privit (poravnan s povrsino) oziroma ko je dosezen
nastavljeni vrtilni moment. V poloZaju awje varnostna
sklopka za preobremenitev onemogocena, npr. za vrtanje.
Pri odvijanju vijakov po potrebi izberite vijo stopnjo ali kot
nastavitev izberite simbol awx.

V poloZaju awvse doseze najvedii vrtilni moment za vrtanje in
vijacenje.

Mehanska izhira stopnje

» Stikalo za izbiro stopnje (4) uporabljajte samo, ko

elektricno orodje miruje.

» Stikalo za izbiro stopnje vedno potisnite povsem do
omejevala. V nasprotnem primeru se lahko elektri¢no
orodje poskoduje.
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S stikalom za izbiro stopnije (4) je mogocCe vnaprej izbrati
dve obmodiji Stevila vrtljajev.

Polozaj Stevilo  Vrtilni Podrocje uporabe

stikala za vrtljajev.  moment

izbiro

stopnje (4)

1 Nizko Visoko Za zahtevne
primere uporabe:
npr. vrtanje s svedri
in vijacenje vijakov z
velikim premerom

2 Visoko Nizko Za manj zahtevne

primere uporabe:

npr. vrtanje s svedri
in vijacenje vijakov z
majhnim premerom

Nastavitev nacina delovanja

Vrtanje

Nastavitveni obrocek (3) zavrtite na simbol za
vrtanje, da dosezete najvecji mozni vrtilni
moment za vrtanje in vijaCenje.

Vijacenje

Nastavitveni obrocek (3) nastavite na zeleni
vrtilni moment.

[\ 2

[N

Udarno vrtanje

Nastavitveni obrocek (3) nastavite na simbol za
udarno vrtanje za udarno vrtanje v opeko, zid in
kamen.

T

Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja pritisnite na stikalo za vklop/
izklop (9) in ga drZite pritisnjenega.

Delovna lucka (10) sveti tako pri rahlo kot pri povsem
pritisnjenem stikalu za vklop/izklop (9) in omogoca
osvetlitev delovnega obmocja v slabih svetlobnih razmerah.
Zaizklop elektricnega orodja izpustite stikalo za vklop/izklop

(9).

Nastavitev Stevila vrtljajev

Stevilo vrtljajev vkloplienega elektricnega orodja lahko
brezstopenjsko upravljate glede na to, kako globoko
pritisnete stikalo za vklop/izklop (9).

Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (9) povzroci nizko
Stevilo vrtljajev. Z vse mocnejsim pritiskanjem stikala se
Stevilo vrtljajev povecuje.

Hitri izklop (Advanced KickBack Control)

Funkcija hitrega izklopa (Advanced
KickBack Control) nudi popoln nadzor nad
elektri¢nim orodjem in izbolj$a varnost
uporabnika v primerjavi z varnostjo pri
uporabi elektri¢nih orodij brez funkcije
Advanced KickBack Control.
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Ce se sveder zatakne v materialu ali se vijak v
obdelovancu nenadoma ustavi, vgrajeni senzor takoj
izklopi motor. S tem se prepreci, da bi se elektri¢no
orodje nenadoma zavrtelo okoli svoje osi in povzrocilo
telesne poskodbe.

V elektricno orodje vgrajeni sistem Advanced KickBack
Control je sestavljen iz dveh elementov: ,hitrega“
sistema KickBack Control in dodatnega ,,pocasnega“
sistema KickBack Control, ki preprecuje celo po¢asno
vrtenje orodja okoli svoje osi, npr. pri delu z dolgimi
vijaki, pri katerem je potrebna enakomerno narasc¢ajoca
drzalnasila.

Hitri izklop je prikazan z utripanjem delovne lucke na
elektricnem orodju.

Za vnovicni vklop izpustite stikalo za vklop/izklop in ga
znova pritisnite.

Navodila za delo

» Elektri¢no orodje lahko na vijak postavite samo v
izklopljenem stanju. Nastavek, ki se vrti, lahko zdrsne.

Pred privijanjem vecjih, daljsih vijakov v trde materiale

najprej opravite predhodno vrtanje z osnovnim premerom

navoja, in sicer v globini priblizno 2/3 dolzine vijaka.

Za vrtanje v kovino uporabite samo neposkodovane in

naostrene svedre iz visokozmogljivega hitroreznega jekla

(HSS). Ustrezno kakovost zagotavlja program pribora

Bosch.

Po daljsem delu z majhnim Stevilom vrtljajev dovolite, da se

elektri¢no orodje ohladi. To storite tako, da ga pustite

3 minute delovati pri najvecjem $tevilu vrtljajev v prostem

teku.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Skrhite za cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom
Slovensko
Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij,
akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.

Bosch Power Tools
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Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, ter
izrabljene baterije in akumulatorske baterije je treba zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Uporabite za to
dolocene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi nevarnih
snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno
ravnanje z odpadnim materialom $koduje okolju in zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod

upotrebe elektricnog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanje ili kljuc. Alatiliklju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZzete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odje¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i isklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljuéite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno uklju¢ivanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
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alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrzavani elektricni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lak$e se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekuéinom.
Kod slucajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatraZite
pomoc lijecnika. Tekudina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte oStecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene iliizmijenjene baterije
podloZne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vis§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢cnog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

>

Hrvatski| 165

Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosna upozorenja za busilice

Sigurnosne upute za sve radnje

>

>

Prilikom udarnog busenja nosite zastite za usi.
IzloZzenost buci mozZe prouzroditi gubitak sluha.
Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje ili pricvrséivaci mogli zahvatiti skrivene
elektricne vodove. Ako pribor za rezanje ili pri¢vrséivac
dodu u doticaj sa Zicama pod naponom i metalni dijelovi
elektri¢nog alata mogu biti pod naponom, $to moze
dovesti do elektri¢nog udara rukovaoca.

Sigurnosne upute za upotrebu dugackih svrdala

>

>

Ne radite s uredajem pri brzini vecoj od najvece
nazivne brzine svrdla. Pri ve¢im se brzinama svrdlo
moze savinuti ako ga ostavite da se slobodno okrece bez
dodirivanja izratka, $to moze dovesti do osobnih ozljeda.
Busenje uvijek zapocnite pri manjoj brzinii s vchom
svrdla koje dodiruje izradak. Pri ve¢im se brzinama
svrdlo moZe savinuti ako ga ostavite da se slobodno
okrece bez dodirivanja izratka, $to moze dovesti do
osobnih ozljeda.

PritiS¢ite iskljucivo izravno s pomocu svrdla i bez
prekomjerne sile.Svrdla se mogu savinuti, $to moze
prouzro€iti pucanje ili gubitak kontrole te rezultirati
osobnim ozljedama.

Dodatne sigurnosne napomene

>

>

Odmah iskljucite elektricni alat ako se blokira radni
alat. Budite pripravni na visoke reakcijske momente
koji uzrokuju povratni udarac. Radni alat se blokira ako
se preoptereti elektricni alat ili se zaglavi u izratku koji se
obraduje.

Cvrsto driite elektriéni alat. Pri pritezanju i otpustanju
vijaka moze doci do kratkotrajno visokih reakcijskih
momenata.

Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije ¢e se drzati nego s vasom
rukom.

Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze
dovesti do poZara i elektri¢nog udara. Ostecenije plinske
cijevi mozZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

Prije odlaganja elektri¢nog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moZe zaglaviti $to moze dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

U slucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

Bosch Power Tools
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» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moZe ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

Zastitite aku-bateriju od

vrucine, npr. takoder od stalnog

suncevog zracenja, vatre,
prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog

spoja.

Opis proizvodairadova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za uvrtanje i otpustanje vijaka te
busenje u drvo, metal, keramiku i plastiku i za udarno
busenje u opeci, zidovima i kamenu.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1)  Prihvat alata

(2) (Metalna) brzostezna glava

(3) Prsten za namjestanje

(4) Prekidac za biranje brzina

(5) Preklopka smjera rotacije

(6) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
(7) Tipkaza deblokadu aku-baterije?

(8) Aku-baterija”

(9) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(10) Radno svjetlo

(11) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(12) Svrdio®

(13) Univerzalni drza¢?

(14) Bitizvijaca®

(15) Kopé&aremenaza nosenje”

a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci

Akumulatorska udarna GSB12V-32

busilica-izvijac

Kataloski broj 3601JG95..

Nazivni napon V= 12

Nazivni broj okretaja u praznom hodu n,"®

- 1.brzina min* 0-475

- 2.brzina min* 0-1800

Maks. zakretni moment za Nm 32/21

mekano/tvrdo uvrtanje

sukladno normi 1SO 5393"

Maks. broj udaraca® min’ 0-27 000

Maks. promjer busenja (1./2. brzina)

- zidovi mm 10

- celik mm 10

- drvo mm 35

Stezno podrucije stezne glave mm 0,8-10

Maks. promijer vijaka mm 8

Tezina” kg 0,7

Preporucena temperatura C 0...+35

okoline kod punjenja

Dopustena temperatura C -20...+50

okoline priradu” i kod

skladistenja

Kompatibilne aku-baterije GBA12V...

GBA 12V...

Preporuceni punjaci GAL12...
GAL 12...
GAX 18...

A) Izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom GBA 12V 6.0Ah

B) Nazivni broj okretaja u praznom hodu u skladu s normom IEC
62841-2-1 za odabir prikladnih radnih alata. Stvarni broj
okretaja je manji iz sigurnosnih razloga.

C) Bezaku-baterije (Tezinu aku-baterije naci éete na internetskoj
stranici www.bosch-professional.com)

D) ograniceni ucinak pri temperaturama < 0°C

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima

primjene i okoline. Dodatne informacije na

www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene

sukladno EN 62841-2-1.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvuénog tlaka 85 dB(A); razina zvucne

snage 93 dB(A). Nesigurnost K = 5 dB.

Nosite zastitu za usi!

Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom EN 62841-2-1:

Busenje metala: a,, = 1,7 m/s” (K = 1,5 m/s’), p, = 85 m/
s%, (K=4m/s?)
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Udarno bugenje u opeku: a, = 11,3 m/s” (K = 1,5 m/s?),

p; = 766 m/s’ (K = 111 m/s?)

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se na¢in moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektricne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaseg elektricnog alata, moZete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajamcio puni ucinak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije
Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenje aku-baterije pritisnite tipke za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.

Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-baterije

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije pokazuje kod
napola pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje na
nekoliko sekundi stanje napunjenosti aku-baterije.

LED Kapacitet
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Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi

Kod namjenske uporabe se elektricni alat ne moze
preopteretiti. U slucaju prevelikog opterecenija elektronika
¢e iskljuciti elektricni alat sve dok se ponovno ne vrati u
optimalno podrucje radne temperature.

Ovo stanje signalizira uzastopno treperenje tri LED diode
pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije . LED diode se
iskljucuju kada je elektricni alat ponovno postigao optimalnu
radnu temperaturu.

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zaétitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju ¢uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od —20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

» Prije svih radova na elektriénom alatu (npr.
odrZavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoticnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Nosite zastitne rukavice pri zamjeni alata. Radni alat i
stezna glava mogu se zagrijati kod duljih radnih
postupaka.

Zamjena alata (vidjeti sliku A)

Otvarajte brzosteznu glavu (2) okretanjem u smjeru rotacije
@ sve dok ne mozZete umetnuti alat. Umetnite alat.

Rukom snazno zavrnite brzosteznu glavu (2) u smjeru
rotacije @ tako da se moZe Cuti klik. Na taj nacin se stezna
glava automatski blokira.

Blokada ¢e se ponovno otpustiti kada za vadenje alata
okrenete ¢ahuru u suprotnom smjeru.

Usisavanje prasine/strugotina

Izbjegavajte rad bez mjera za smanjenje prasine. Prikladna

naprava za usisavanje smanjuje opterecenje prasinom

opasno za zdravlje. Pobrinite se za dobro prozracivanje

radnoga mjesta. Uvijek nosite prikladnu zastitnu masku. Po

mogucnosti koristite uredaj za usisavanje prasine prikladan

za materijal. PoStujte vazece propise u vasoj zemlji za

materijale koje ¢ete obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Zahtjevi za usisavac
Stalno svijetli 3 x zelena 68-100% Preporuceni nazivni promjer mm 35
Stalno svijetli 2 x zelena 22-68 % crijeva
Stalno svijetli 1 x zelena 2-22% Potreban podtlak” mbar >230
Treperi 1 x zelena 0-2% hPa 2230
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Zahtjevi za usisavac

Potrebna protocna koli¢ina® I/s > 36
m®/h >129,6

Preporucena ucinkovitost filtra Klasa praine M?

A) Vrijednost snage na prikljucku usisavaca elektri¢nog alata

B) U skladusnormom IEC/EN 60335-2-69

PridrZavajte se uputa za usisavac. Prekinite s radom ako je

smanjena usisna snaga i uklonite uzrok.

Kopc¢a remena za nosenje (vidjeti sliku C)
Pomocu kopce remena za no$enje (15) moZete objesiti
elektricni alat npr. na remen. U tom slu¢aju imate obje ruke
slobodne i elektricni alat je u svakom trenutku spreman za
drzanje.

Rad

Namjestanje smjera okretanja (vidjeti sliku B)
Preklopkom smijera rotacije (5) mozete promijeniti smjer
rotacije elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje (9) to ipak nije moguce.
Okretanje udesno: Za busenje i uvrtanje vijaka pritisnite
preklopku smjera rotacije (5) ulijevo do granicnika.
Okretanje ulijevo: Za otpustanje odnosno odvrtanje vijaka i
matica pritisnite preklopku smjera rotacije (5) udesno do
granicnika.

Prethodno biranje zakretnog momenta

Prstenom za namjestanje (3) mozete prethodno odabrati
potrebni zakretni moment u 20 stupnjeva. Kod to¢nog
namjestanja radni alat ¢e se zaustaviti ¢im se vijak do kraja
uvrne u materijal odnosno dosegne namjesteni zakretni
moment. U poloZaju awv je deaktivirana preskocna spojka,
npr. za busenje.

Pri odvrtanju vijaka odaberite eventualno ve¢u postavku
odnosno stavite na simbol aw.

U polozaju aw postize se maksimalni zakretni moment za
busenje i uvrtanje vijaka.

Mehanicko biranje brzina

» Prekidac za biranje brzina (4) mozete pritisnuti samo
u stanju mirovanja elektri¢nog alata.

» Prekidac za biranje brzina uvijek pomaknite do
granicnika. Elektricni alat bi se inate mogao ostetiti.

Prekidacem za biranje brzina (4) mozete odabrati 2

podrucja broja okretaja.

Polozaj Broj Zakretni
prekidacaza okretaja moment

Podrucje primjene

biranje
brzina (4)
1 Mali

Veliki Za teske primjene:
npr. busenje i
uvrtanje vijaka s
velikim promjerom

Zakretni
moment

Polozaj Broj
prekidacaza okretaja

Podrucje primjene

biranje
brzina (4)
2 Veliki Mali

Za lake primjene:

npr. busenjei
uvrtanje vijaka s
malim promjerom

Namjestanje nacinarada

Busenje

Prsten za namjestanje (3) stavite na simbol
,Busenje” kako bi se postigao maksimalni
zakretni moment za busenje i uvrtanje vijaka.
Uvrtanje vijaka

Namjestite prsten za namjestanje (3) na zeljeni
stupanj zakretnog momenta.

L\ 2

[N

Udarno busenje

Prsten za namjestanje (3) stavite na simbol
LUdarno busenje” za udarno busenje u opeci,
zidovima i kamenu.

T

o ve o ve

Ukljucivanje/isklju¢ivanje

Za pustanje elektricnog alata u rad pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (9) i drzite ga pritisnutog.

Radno svjetlo (10) svijetli kada se prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (9) pritisne lagano ili do kraja i omogucava
osvjetljenje podrucja rada u slucaju nepovoljnih uvjeta
rasvjete.

Za iskljucivanje elektricnog alata otpustite prekidac za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (9).

Namjestanje broja okretaja

Broj okretaja uklju¢enog elektricnog alata moZete
bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg stupnja ste
pritisnuli prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (9).

Laganim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(9) postize se manji broj okretaja. Jacim pritiskom povecava
se broj okretaja.

Brzo iskljucivanje (Advanced KickBack Control)

Brzo iskljuivanje (Advanced KickBack
Control) pruza potpunu kontrolu nad
elektri¢nim alatom i time povecava zastitu
korisnika, u usporedbi s elektri¢nim alatima
bez funkcije Advanced KickBack Control.
Ako se svrdlo zaglavi u materijalu ili se vijak u izratku
naglo zaustavi, integrirani senzor odmah iskljucuje
motor. Time Ce se sprijeciti da se elektricni alatiznenada
okrene oko osi i uzrokuje ozljede.

Funkcija Advanced KickBack Control integrirana u
elektri¢énom alatu sastoji se od dvaju elemenata: ,,brze“
funkcije KickBack Control i dodatno ,,spore” funkcije
KickBack Control koja ¢ak sprjecava da se alat sporo
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okrene oko osi, npr. pri radu s dugim vijcima koji
zahtijevaju stalno povecanje sile drzanja.

Brzo iskljucivanje prikazuje se treperenjem radnog svjetla na
elektriénom alatu.

Za ponovno pustanje u rad otpustite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljuCivanje i ponovno ga pritisnite.

Upute zarad

» Elektricni alat stavite na vijak samo u isklju¢enom
stanju. Rotirajudi radni alati mogu kliznuti.

Prije uvrtanja vecih, duljih vijaka u tvrde materijale trebate s

promjerom jezgre navoja prethodno busiti na cca. 2/3

duljine vijka.

Kod busenja u metal koristite samo besprijekorna, naostrena

HSS svrdla (HSS = brzorezni ¢elik). Odgovarajucu kvalitetu

jam¢i program Bosch pribora.

Nakon duljeg rada s manjim brojem okretaja, elektri¢ni alat

trebate ostaviti da u svrhu hladenja radi cca. 3 minute pri

maks. broju okretaja u praznom hodu.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski

Tel.: +385 12958 051

Poveznicu na nase adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronaci na zadnjoj stranici.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalaZu treba
dovesti na ekolo$ki prihvatljivo recikliranje.

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji ili iskoristeni akumulatori/
baterije koji viSe nisu uporabivi, moraju se odvojene
sakupljati i zbrinuti na ekolosko prihvatljiv nacin. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada. Nepravilno
zbrinjavanje moze biti Stetno za okolis i zdravlje zbog
opasnih tvari koje moZe sadrZavati.
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Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

IYHOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnouded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnouete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke todpiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b sademeid, mis
véivad tolmu voi aurud siitidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tdhelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi
oht suurem.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
ithendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme
|Glitil voi tihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
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Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist todasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pdhjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vlja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kaes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
noéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist todriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba tédriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused véi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud vdivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse té6tajad.

Ohutusnouded puurimisel

Ohutusnouded mis tahes toode tegemisel

» Lookpuurimisel kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira
voib kahjustada kuulmist.

» Tehes toid, mille puhul I6iketarvik voi
kinnitusvahendid voivad tabada varjatud
elektrijuhtmeid, hoidke elektrilist tooriista ainult
kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik voi
kinnitusvahend, mis puutub kokku pingestatud
elektrijuhtmega, véib seada pinge alla elektrilise tdoriista
metallosad ja anda tooriista kasutajale elektriloogi.
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Ohutusnouded pikkade puuride kasutamisel

» Arge kunagi tootage korgematel pooretel kui puurile
margitud maksimaalne podrlemiskiirus. Korgematel
pooretel tekib oht, et puur koverdub, kui see saab
toorikuga kokku puutumata vabalt podrelda, tagajarjeks
voivad olla kehavigastused.

» Alustage puurimist madalatel pooretel, nii et puuri ots
puutub toorikuga kokku. Korgematel poretel tekib oht,
et puur kdverdub, kui see saab toorikuga kokku
puutumata vabalt péorelda, tagajarjeks voivad olla
kehavigastused.

» Rakendage survet ainult otse puurile ning hoiduge
liigse surve rakendamisest.Puur voib koverduda,
murduda ja pdhjustada kontrolli kaotuse tddriista le,
mille tagajarjeks on kehavigastused.

Taiendavad ohutusnéuded

» Liilitage elektriline tooriist kohe vilja, kui tarvik kinni
kiilub. Olge valmis suurteks
reaktsioonijoumomentideks, mis pohjustavad
tagasil6ogi. Tarvik kiilub kinni, kui elektrilisele tooriistale
rakendatakse iilekoormust voi kui see laheb toddeldavas
toorikus kalde alla.

» Hoidke elektrilist tooriista tugevasti kinni. Kruvide
kinnipingutamise ja lahtikeeramisel voivad liihiajaliselt
tekkida suured reaktsioonijoumomendid.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kaega hoides.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- véi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektriléogioht.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku lilekoormuse eest.

Kaitske akut kuumuse, nt ka

kestva pdikesekiirguse, tule,

mustuse, vee ja niiskuse eest.

Tekib plahvatuse ja liihise oht.
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Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud kruvide sisse- ja valjakeeramiseks,
samuti puidu, metalli, keraamiliste plaatide ja
plastmaterjalide puurimiseks ning tellise, muiiritise ja kivi
[66kpuurimiseks.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise todriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Tooriistakinnitus

(2) (Metallist) kiirkinnituse puuripadrun
(3) Seaderdngas

(4) Kaiguvaliku liliti

(5) Poorlemissuuna timberliliti

(6)  Aku laetuse taseme naidik

(7)  Akulukustuse vabastusnupp®

(8) Aku?

(9) Sisse-/valjaliliti

(10) Toovalgusti

(11) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(12) Puur’

(13) Universaalne otsakuhoidik”

(14) Kruvikeeraja otsak®

(15) Vooklamber”

a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed

Akulédkpuurtrellkruvikeer GSB12V-32
aja

Tootenumber 3601JG95..
Nimipinge V= 12
Arvutuslik tihikaigu-pdorlemiskiirus n,"®

- 1. kaik min™ 0-475
- 2. kaik min™ 0-1800
Max po6rdemoment kova/ Nm 32/21
pehme materjali korral

vastavalt standardile ISO

5393"

Max |66gisagedus” min* 0-27000
Puurimax @ (1./2. kaik)

- Miilritis mm 10
- Teras mm 10

Bosch Power Tools
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Akuléokpuurtrellkruvikeer GSB12V-32

aja

- Puit mm 35

Puuripadruni mm 0,8-10

kinnitusvahemik

Kruvide max mm 8

Kaal® kg 0,7

Soovitatav C 0...+35

keskkonnatemperatuur

laadimisel

Lubatud C -20...+50

keskkonnatemperatuur

tootamisel” ja hoiustamisel

Uhilduvad akud GBA12V...
GBA12V...

Soovitatavad GAL12...

laadimisseadmed GAL12...

GAX 18...

A) Moddetud 20-25 °C juures akuga GBA 12V 6.0Ah

B) Arvutuslik tiihikaigu pdérlemissagedus vastavalt standardile
|IEC 62841-2-1 sobivate vahetatavate tdriistade valiku
tegemiseks. Tegelik podrlemissagedus on ohutusest tingitud
pohjustel madalam.

C) llma akuta (aku kaalu kohta vt www.bosch-professional.com)

D) piiratud joudlus temperatuuridel < 0°C

Vaartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Taiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiraemissiooni vaartused, mis on kindlaks tehtud vastavalt
standardile EN 62841-2-1.

Elektrilise tooriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt:
helirohutase 85 dB(A); helivdimsustase 93 dB(A).
Mddtemadramatus K = 5 dB.

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni vadrtused a, (pidevad vibratsioonid), p;
(korduvad l60givibratsioonid) ja moGtemadramatus K on
kindlaks tehtud vastavalt standardile EN 62841-2-1:
Metalli puurimine: a,, = 1,7 m/s* (K = 1,5 m/s?), p; , =
85m/s?, (K=4m/s?)

Lodkpuurimine tellisesse: a, = 11,3 m/s* (K = 1,5 m/s?),
p; = 766 m/s’ (K = 111 m/s?)

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vaartused on moodetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, véivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapadstu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja lilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult toole
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi tooriistu ilma akuta.
Pakendilt naete, kas aku kuulub teie elektrilise tooriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises todriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: litiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
ja tdommake aku vdlja. Arge rakendage seejuures joudu.

Aku laetuse taseme néidik

Aku laetuse taseme ndidik naitab pooleldi allavajutatud
sisse-/valjaliiliti korral mone sekundi kestel aku laetuse
taset.

Pidev tuli 3 x roheline 68-100%
Pidev tuli 2 x roheline 22-68%
Pidev tuli 1 x roheline 2-22%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-2%

Temperatuurist soltuv iilekoormuskaitse
Nouetekohasel kasutamisel ei saa elektritdoriista tile
koormata. Liigse koormuse korral liilitab elektroonika
elektrilise tooriista seniks valja, kuni see jouab jalle
optimaalsesse to6temperatuurivahemikku.

Sellest seisundist signaliseeritakse aku laadimistaseme
naidiku kolme LEDi labijooksva jarjestikuse siittimisega.
LEDid liilitatakse valja, kui elektriline todriist on jalle
saavutanud optimaalse temperatuuri.

Juhised aku kasitsemiseks
Kaitske akut niiskuse ja vee eest.
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Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vilja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Tooriista vahetamisel kandke kaitsekindaid. Vahetatav
tooriist ja puuripadrun véivad pikematel tooprotsessidel
kuumeneda.

Tooriista vahetamine (vt jn A)

Avage kiirkinnituspadrun (2) pdorates seda
podrlemissuunas @, kuni saate tooriista sisse asetada.
Asetage tooriist kohale.

Keerake kiirkinnitus-puuripadrun (2) péorlemissuunas @
tugevalt kasitsi kinni, kuni on kuulda kldpsatust. Puuripadrun
lukustub seeldbi automaatselt.

Lukustus vabaneb, kui keerate tooriista eemaldamiseks
hiilssi vastassuunas.

Tolmu/laastude dratomme

Viltige to6tamist ilma tolmuvahenduse meetmeteta. Sobiv
imiseade vdhendab tervisele ohtlikku tolmu. Tagage
tookohas hea ventilatsioon. Kasutage pohimotteliselt sobivat
hingamisteede kaitsevahendit. Kasutage konkreetsele
materjalile véimalikult enamsobivat tolmuimejat. Jargige
toodeldavate materjalide kohta kehtivaid siseriiklikke
eeskirju.
» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
sittida.

Nouded imurile

Vooliku soovitatav nimilabimoot mm 35
Vajalik alarghk" mbar >230
hPa >230

Vajalik Iabivooluhulk” I/s >36
m®/h >129,6

Soovitatav filtritdhusus Tolmuklass M®

A) Elektrilise tooriista imuritihenduse voimsuse vaartus
B) Vastavalt IEC/EN 60335-2-69

Jargige imuri juhist. Katkestage imemisvoimsuse
vahenemisel t66 ja korvaldage pohjus.

Véoklamber (vt jn C)

Vooklambriga (15) saate elektrilise tooriista nt voole
riputada. Nii jadvad teil mélemad kded vabaks ja elektriline
tooriist on pidevalt haardeulatuses.
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Kasutamine

Podrlemissuuna seadmine (vt jn B)

Elektrilise tooriista poorlemissuunda saate muuta
poorlemissuuna timberliilitiga (5). Allavajutatud sisse-/
valjaliiliti (9) korral ei ole see voimalik.

Péripdeva poorlemine: Puurimiseks ja kruvide
sissekeeramiseks suruge poorlemissuuna iimberliiliti (5)
[6puni vasakule.

Vastupédeva poorlemine: kruvide ja mutrite
lahtipdastmiseks voi véljakeeramiseks suruge
poorlemissuuna timberliiliti (5) I6puni paremale.

Poordemomendi valik

Seaderdngaga (3) saate vajalikku péordemomenti

20 astmes eelvalida. Oige seadistuse korral seisatakse
vahetatav t6oriist niipea, kui kruvi on pinnaga iihetasa
materijali sisse keeratud voi kui seadistatud pdérdemoment
on saavutatud. Asendis aw on iilejooksuliitmik, nt
puurimiseks, inaktiveeritud.

Valige kruvide valjakeeramiseks vajadusel moni korgem
seade voi seadke siimbolile aw.

Asendis aw saavutatakse maksimaalne péordemoment
puurimiseks ja kruvimiseks.

Mehaaniline kdiguvalik

» Kasitsege kdiguvaliku liilitit (4) ainult seisva
elektrilise todriista korral.

» Liikake kaiguvaliku liiliti alati lopuni. Vastasel korral on
oht vigastada elektrilist tooriista.

Kaiguvaliku liilitiga (4) saab eelvalida 2 poérlemiskiiruste

piirkonda.

Kaiguvahetu Podrlemis Poordemo Rakendusala

sliilitiasend kiirus ment
(4)
1 Madal Korge Raskete rakenduste
jaoks:
nt suure
labimooduga
puurimine ja
kruvikeeramine
2 Korge Madal Kergete rakenduste
jaoks:
nt vaikese
labiméoduga
puurimine ja
kruvikeeramine
Tooreziimi seadmine
Puurimine
g Seadke seaderdngas (3) siimbolile
‘ LPuurimine®, et saavutada puurimiseks ja

kruvimiseks maksimaalne pdérdemoment.

Bosch Power Tools
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Kruvimine
Seadke seadistusrongas (3) soovitud
podrdemomendi astmele.

[N

Lookpuurimine
Seadke seaderongas (3) siimbolile
L,LOoOkpuurimine® tellise, midritise ja kivi
|66kpuurimiseks.
Sisse-/viljaliilitamine
Elektrilise tooriista kasutuselevotmiseks vajutage
elektrilise tooriista sisse-/valjalilitit (9) ja hoidke seda
surutult.
Tootuli (10) poleb, kui sisse-/valjaliiliti (9) on osaliselt voi
taiesti alla vajutatud ja voimaldab valgustada todpiirkonda
ebasoodsates valgustusoludes.
Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage sisse-/
valjaliiliti (9).

Poorlemiskiiruse seadmine

Sisseliilitatud elektrilise tooriista poorlemiskiirust saate
sujuvalt reguleerida, olenevalt sellest, kui kaugele te sisse-/
valjalilitit (9) alla vajutate.

Kerge surve sisse-/vdljallitile (9) annab madala
podrlemiskiiruse. Surve suurendamisega kasvab ka
poorlemiskiirus.

Kiirvljaliilitus(Advanced KickBack Control)

Kiirvaljaliilitus (Advanced KickBack
Control) tagab elektrilise tooriistaiile
téieliku kontrolli ja niiviisi kasutaja suurema
ohutuse vorreldes tooriistadega, millel
Advanced KickBack Control puudub.

Kui puur jaab materjali sisse kinni v6i kruvi seiskub
akiliselt toorikus, liilitab integreeritud andur mootori
kohe vilja. Sellega hoitakse dra olukord, et elektriline
tooriist akki iimber telje poordub ja vigastusi pohjustab
Elektrilisse tooriista integreeritud Advanced KickBack
Control koosneb kahest elemendist: ,kiire“ KickBack
Control ja lisaks ,,aeglane” KickBack Control, mis
takistab isegi tooriista aeglast iimber telje poorlemist,
nditeks tootamisel pikkade kruvidega, mis nouavad
aeglaselt, kuid pidevalt kasvavat hoidejéudu.
Kiirvéljaliilitusest teavitatakse elektrilise todriista to6tule
vilkumisega.

Taaskasutuselevétuks vabastage sisse-/vljaliliti ja
kasitsege seda uuesti.

Toojuhised

» Asetage elektriline tooriist kruvile ainult
viljaliilitatult. Po6rlevad vahetatavad tooriistad voivad
maha libiseda.

Enne suurte pikemate kruvide sissekeeramist kdvadesse

materjalidesse tuleks 2/3 kruvipikkuse ulatuses keerme

siselabimooduga auk ette puurida.

Metalli puurimiseks kasutage ainult laitmatus korras,
teritatud HSS-puure (HSS = kvaliteet-kiirldiketeras). Vastava
kvaliteedi tagab Bosch-lisavarustuse programm.

Parast pikemaajalist t66d véikesel péorlemiskiirusel tuleks
elektrilisel tooriistal lasta jahtumiseks todtada umbes 3
minutit tihikdigul maksimaalse podrlemiskiirusega.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast valja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Eesti Vabariik
Tel.: (+372) 6549575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskélbmatuks muutunud seadmete kditlus
Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liilkmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed véi kasutatud akud/
patareid, mis enam kasutuskdlblikud pole, peab eraldi kokku
koguma ning keskkonnasébralikul viisil kasutusest
korvaldama. Kasutage selleks ettenahtud kogumissiisteeme.
Vale jaatmekaitlus voib nendes sisalduvate vdimalike ohtlike
ainete tottu keskkonda ja tervist kahjustav olla.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Vispareéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
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instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosSanai.

Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tum3as vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|istot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bit par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstak|os |aus samazinat savaino$anas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietoSanas vai
iznems3anas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.
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» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsiikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietosanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodroSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.
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Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora
elektroinstrumentiem

>

>

>

Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdeg$anas.

Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lieto$ana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.
Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegSanos.

Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.
Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

>

>

Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

DroSibas noteikumi urbjmasinam

Drosibas noteikumi visu veidu darbibam

» Triecienurbsanas laika nésajiet ausu aizsargus.
Trok$na iedarbiba var izraisit dzirdes zaudésanu.

» Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam, veicot darbibas, kuru laika grieSanas
piederums vai stiprinosie elementi var skart sléptus
elektriskos vadus. Griesanas piederumam vai
stiprino$ajiem elementiem skarot spriegumnesosus
vadus, spriegums var nonakt ari uz elektroinstrumenta
nenosegtajam metala dalam, ka rezultata lietotajs var
sanemt elektrisko triecienu.

Drosibas noteikumi, lietojot garus urbjus

» Nekad neparsniedziet urbim noradito maksimalo
grieSanas atrumu. Pie lielakam atruma vértibam, rotéjot
brivi, bez saskarsanas ar apstradajamo priekSmetu, urbis
var saliekties, savainojot lietotaju.

» Vienmeér uzsaciet urbsanu ar nelielu atrumu,
kontaktéjot urbja smaili ar apstradajamo priekSmetu.
Pie lielakam atruma vértibam, rotéjot brivi, bez
saskarsanas ar apstradajamo priekSmetu, urbis var
saliekties, savainojot lietotaju.

» lzdariet uz urbi spiedienu vienigi virziena, kas sakrit
ar urbja garenisko asi, un neizdariet uz urbi parak
stipru spiedienu.Urbis var saliekties vai sallizt, izraisot
kontroles zaudésanu par darba procesu un savainojot
lietotaju.

Papildu drosibas noteikumi

» Nekaveéjoties izslédziet elektroinstrumentu, ja
iestrégst taja iestiprinatais darbinstruments. Esiet
gatavs augstam reaktivajam griezes momentam, kas
var iedarboties uz Jiisu rokam un izraisit atsitienu.
Darbinstruments var iestrégt, ja elektroinstruments tiek
parslogots vai ari darbinstruments apstradajamaja
priekSmeta tiek saskiebts.

» Stingri turiet elektroinstrumentu. Pieskrivéjot un
atskrivejot skrives, var islaicigi rasties liels reaktivais
griezes moments.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegsanos vai bt par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar densvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vértibas.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.
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» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issléguma risks.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi razotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

Sargajiet akumulatorus no

karstuma, pieméram, no

ilgstosas saules staru
iedarbibas, ka ari no uguns,
netirumiem, iidens un mitruma.

Pastav spradziena un issléguma risks.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skrivju ieskrivesanai un
izskrivésanai, ka ari koka, metala, keramisko materialu un
plastmasas urbsanai un kiegelu, mira un akmens
triecienurb$anai.

Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) Instrumentu turétajs

(2) (Metala) bezatslégas urbjpatrona
(3) Regulésanas gredzens

(4) Parnesumu parslédzéjs

(5) GrieSanas virziena parslédzéjs

(6) Akumulatora uzlades limena indikators
(7)  Akumulatora atbloké3anas taustins”
(8) Akumulators”

(9) lesledzéjs/izsledzéjs

(10) Darba gaisma

(11) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(12) Urbis”

(13) Universalais uzgalu turétajs®
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(14) Skrivgrieza uzgalis”
(15) Jostas stiprinajuma turétajs”
a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie dati

Akumulatora GSB12V-32

triecienurbjmasina -
skrivgriezis

Izstradajuma numurs 3601JG95..

Nominalais spriegums V= 12

Nominalais grie3anas atrums brivgaita n,"®

- 1.parnesuma min! 0-475

- 2.parnesuma min! 0-1800

Maks. griezes moments Nm 32/21

cietas/mikstas skriivésanas

rezima atbilstigi standartam

IS0 5393"

Maks. triecienu biezums" min™! 0-27000

Maks. urbuma @ (1./2. parnesuma)

- Mari mm 10

- Terauda mm 10

- Koka mm 35

Urbjpatronas aptverspéja mm 0,8-10

Maks. skrives @ mm 8

Svars® kg 0,7

leteicama apkartéjas vides C 0...+35

temperatira uzlades laika

Pielaujama apkartéja gaisa C -20...+50

temperatira darbibas laika”

un glabasanas laika

Saderigie akumulatori GBA12V...

GBA12V...

leteicamas uzlades ierices GAL12...
GAL12...
GAX 18...

A) Meérijums 20-25 °C temperattra ar akumulatoru GBA 12V
6.0Ah

B) Nominalais tuksgaitas apgriezienu skaits atbilst standartam
IEC 62841-2-1, nodrosinot piemérotu darba instrumentu izvéli.
Faktiskais apgriezienu skaits drosibas apsvérumu dé| ir mazaks.

C) Bezakumulatora (akumulatora svaru atradisiet timek|a vietné
www.bosch-professional.com.)

D) ierobezota jauda pie temperatiiras vértibam < 0 °C

Vértibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un

izmantosanas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju

skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibraciju

TrokSna emisijas vertibas ir noteiktas atbilstigi

EN 62841-2-1.

Elektroinstrumenta trok3na limena A izsvarotas tipiskas
vértibas: skanas spiediena limenis 85 dB(A), skanas jaudas
[imenis 93 dB(A). Mérijumu izkliede K = 5 dB.
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Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus!

Kopéja vibracijas vértiba a, (pastaviga vibracija), p;
(atkartotas triecienvibracijas) un mérijuma nenoteiktiba K ir
noteiktas atbilstigi EN 62841-2-1:

Urbsana metala: a, , = 1,7 m/s” (K = 1,5 m/s), p;., = 85 m/
s%, (K=4m/s?

Triecienurb3ana kiegeli: a, = 11,3 m/s? (K = 1,5 m/s?),

p; = 766 m/s’ (K = 111 m/s?)

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vertiba ir izmerita atbilstosSi standarta
noteiktajai proceddrai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek3ejai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokSna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trokSna vertiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un troksna radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jisu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir ieklauts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi i uzlades ierice ir piemérota jisu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: athilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladéta stavokli. Lai nodrosinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladejiet
akumulatoru.

Akumulatora ielikSana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
[idz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinus un izvelciet akumulatoru.
Nedarhojieties ar spéeku.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Kad dalgji nospiez ieslédzéju/izslédzéju, akumulatora
uzlades pakapes indikators dazas sekundes rada
akumulatora uzlades limeni.

LED letilpiba
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 68-100 %
Deg pastavigi 2 x zala krasa 22-68 %
Deg pastavigi 1 x zala krasa 2-22%
Mirgo 1 x zala krasa 0-2%

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Darbinot elektroinstrumentu paredzétaja veida, to nevar
parslogot. Ja noslodze ir parak liela, elektroniska
aizsardzibas ierice izslédz elektroinstrumentu, lidz ta
temperatira no jauna atgrieZas optimalaja darba
temperatiras vértibu diapazona robezas.

Par $o stavokli signalizé akumulatora uzlades pakapes
indikatora 3 LED diozu iedegSanas skrejosas gaismas veida.
LED diodes izslédzas, lidzko elektroinstrumenta
temperatira atgriezas optimalo darba temperattras vértibu
diapazona robezas.

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un Gdens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Jamanami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izsledzéju, pastav savainojumu risks.

» Nomainot darbinstrumentu, uzvelciet aizsargcimdus.
Nomainamais darbinstruments un urbjpatrona ilgaka
darba perioda var sakarst.

Darba instrumenta nomaina (skatiet attélu A)

Atveriet bezatslégas urbjpatronu (2), grieZot tas aploci
virziena @, lidz urbjpatrona k|ist iespejams ievietot
darbinstrumenta katu. levietojiet darbinstrumentu
urbjpatrona.
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Ar roku spécigi pagrieziet bezatslégas urbjpatronas (2)
aploci virziena @, lidz atskan klikskis. Lidz ar to urbjpatrona
iraizvérusies, automatiski fiksejot darbinstrumentu.

Lai iznemtu darbinstrumentu, atveriet urbjpatronu, griezot
tas aploci pretéja virziena.

Puteklu un skaidu uzsiitkSana

Izvairieties veikt darbus ar intrumentu, ja netiek veikti
putek|u samazinaSanas pasakumi. Piemérota puteklu
nosiksanas ierice samazina veselibu apdraudoso putek|u
ietekmi. Gadajiet, lai darba vieta tiktu labi ventiléjama.
Vienmér izmantojiet piemérotu elpcelu aizsardzibas lidzekli.
Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérotako
putek|u uzsikSanas metodi. levérojiet jusu valsti speka
esosos priekSrakstus, kas attiecas uz apstradajamo
materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i
var viegli aizdegties.

Prasibas vakuumsiicéjam

leteicamais $|dtenes nominalais mm 35
diametrs

Nepieciesamais zemspiediens” mbar >230

hPa >230

Nepieciesama gaisa plisma” I/s >36

m®/h >129,6

leteicama filtra efektivitate Puteklu

klase M®

A) Elektroinstrumenta vakuumsiicéja piesléguma jauda

B) Atbilstigi IEC/EN 60335-2-69

levérojiet vakuumsiicéja instrukcija sniegtos noradijumus. Ja
sksanas jauda samazinas, partrauciet darbu un noversiet
céloni.

Turétajs stiprinasanai pie jostas (attéls C)
Izmantojot jostas stiprinajuma turétaju (15),
elektroinstrumentu var piekarinat, pieméram, pie jostas. Tas
lauj izbrivet darbam abas rokas, un elektroinstruments
vienmér ir viegli sasniedzams.

Lietosana

Grie$anas virziena izvéle (attéls B)

Ar griesanas virziena parslédzeju (5) var mainit
elektroinstrumenta grieSanas virzienu. Ja ir nospiests
iesledzéjs (9), tas nav iespéjams.

Griesanas virziens pa labi: veidojot urbumus un ieskrivéjot
skriives, parvietojiet griesanas virziena parsledzeju (5) lidz
galam pa kreisi.

Griesanas virziens pa kreisi: izskrivéjot vai atskrivejot
skraves un noskrivejot uzgrieznus, parvietojiet grieSanas
virziena parslédzéju (5) lidz galam pa labi.

Griezes momenta iestatiSana

Ar iestati$anas gredzenu (3) var iestatit vajadzigo griezes
momentu 20 pakapés. Ja griezes moments ir pareizi
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izveléts, iestiprinatais darbinstruments partrauc griezties,
[idzko skraves galvina nonak viena liment ar skrivejama
priekSmeta virsmu vai ari lidzko tiek sasniegts izvélétais
griezes moments. Stavokli awierobezojosais sajlgs ir
deaktivizéts, kas nepiecieSams, pieméram, veicot urbsanu.
Izskriivéjot skrives, palieliniet griezes momenta iestatijumu
vai ari pagrieziet griezes momenta iestatisanas gredzenu
pret simbolu aw.

Saja stavokli aw tiek sasniegts maksimalais griezes
moments urb3anai un skravesanai.

Mehaniska parnesumu parslégsana

» Parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju (4) vienigi
laika, kad elektroinstruments nedarbojas.

» Vienmeér parvietojiet parnesumu parslédzéju lidz
galam. Pretéja gadijuma elektroinstruments var tikt
bojats.

Ar parnesumu parslédzéju (4) var izvéléties vienu no 2

darbvarpstas grieSanas atruma diapazoniem

(parnesumiem).

Apgriezie Griezes IzmantoSanas

moments joma

Parnesumu

parslédzéja nu skaits
pozicija (4)
1 Zems

Augsts Sarezgitiem
pielietojuma

veidiem:

piem., urb$anai un
skravesanai ar lielu
diametru

Vienkarsien
pielietojuma
veidiem:

2 Augsts Zems

piem., urb$anai un
skrivésanai ar
nelielu diametru

Darbarezima izvéle

Urbsana

Lai sasniegtu maksimalo griezes momentu
urb$anai un skrivésanai, iestatiet regulésanas
gredzenu (3) uz simbolu ,,Urbsana”.
Skrivésana

lestatiet regulésanas gredzenu (3) uz vélamo
griezes momenta pakapi.

[\ 2

[\

TriecienurbSana

Urbsanai kiegelos, mari un akment, iestatiet
regulésanas gredzenu (3) uz simbolu
,Triecienurb$ana”“.

T

leslégsana un izslegsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju (9)
un turiet to nospiestu.
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LED gaismas avots (10) iedegas, daléji vai pilnigi nospiezot
iesledzéju (9), un apgaismo apstrades vietu nepietiekosa
apgaismojuma apstaklos.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju (9).

Griesanas atruma regulésana

leslégta elektroinstrumenta grieSanas atrumu var
bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz iesledzeju
(9).

Viegli nospiezot ieslédzéju (9) elektroinstrumenta
darbvarpsta sak griezties ar nelielu atrumu. Palielinot
spiedienu, pieaug ari grieSanas atrums.

Atras izslégsanas funkcija (Advanced KickBack
Control)

Atras izslégsanas funkcija (Advanced
KickBack Control) nodrosina labaku kontroli
par elektroinstrumentu un tadéjadi ari
labaku lietotaja aizsardzibu, ja salidzina ar
elektroinstrumentiem bez Advanced
KickBack Control funkcijas.

Ja urbis iestrégst materiala vai skriive sagatavé péksni
apstajas, iebiivétais sensors nekaveéjoties izsledz
motoru. Tadéjadi tiek novérsts, ka elektroinstruments
péksni sak griezties ap savu asi un rada traumas.
Elektroinstrumenta iebiivéta funkcija Advanced
KickBack Control sastav no diviem elementiem: “atras”
KickBack Control un papildus “lénas” KickBack Control,
kas pat novérs instrumenta lénu grieSanos ap savu asi,
pieméram, stradajot ar garam skriivém, kuram
nepiecieSams Iéns, bet vienmérigi pieaugoss
noturésanas spéks.

Nostradajot atras izslégsanas funkcijai, uz
elektroinstrumenta sak mirgot darba gaisma.

Lai no jauna ieslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet un no
jauna nospiediet iesledzéju.

ADVANCED
KICKBACK
CONTROL

Noradijumi darbam

» Kontakteéjiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skrivi
tikai laika, kad elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss
darbinstruments var noslidét no skriives galvas.

Pirms garu, liela izméra skravju ieskrivésanas cieta

materiala ieteicams izveidot priekSurbumu, kura diametrs ir

vienads ar skrives vitnes iek$éjo diametru, bet dzilums ir
aptuveni 2/3 no skrives garuma.

Metala urbsanai lietojiet tikai nevainojami asus atrgriezéja

térauda (HSS = high-speed steel) urbjus. Vélama kvalitate

tiek garantéta, iegadajoties urbjus no Besch piederumu
programmas.

Péc ilgakas darbibas ar nelielu grie$anas atrumu

elektroinstruments ir aptuveni 3 mindtes jaatdzese, darbinot

to brivgaita ar maksimalo grieSanas atrumu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izslédzéju, pastav savainojumu risks.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai EK valstim.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices, vai nolietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un jautilizé videi
dro$a veida. Izmantojiet Siem nollkiem paredzétas
savaksanas sistémas. Nepareiza utilizacija iespéjama
bistamo vielu satura dé| var izraisit vides un veselibas
apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] !SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziiirékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

1609 92AE241(28.05.2026)
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Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis“ apibtidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesij j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsauging
kauke, neslystanéius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinklg, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedéveékite placiu drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra

Lietuviy k.| 181

prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kia trauma per sekundés dal;.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
liatoriu, jeigu jis i$imamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biiti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi buti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziiira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.
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» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tlra neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
prieziiros. Akumuliatoriy technine prieZiura turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su grezimo

masinomis

Saugos nuorodos atliekant bet kokius darbus

» Grezdami su smiigiu dévékite klausos apsaugos prie-
mones. Dél triukdmo poveikio galima prarasti klausa.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis ar varz-
tas gali kliudyti pasléptus elektros laidus, elektrinj jra-
nkij laikykite uz izoliuoty rankenuy. Darbo jrankiui ar
varztui palietus laida, kuriuo teka elektros srové, jis gali
prisiliesti prie metaliniy elektrinio jrankio daliy, kuriose
teka elektros srové, ir operatoriy gali trenkti elektros smu-
gis.

Saugos nuorodos dirbantiems su ilgais graztais

» Niekada nedirbkite nustate siikiy skaiciu, didesnj uz
maksimaly ant grazto nurodyta siikiy skaiciu. Esant di-
desniam siikiy skaiciui, darbo jrankis, kai yra neprisilietes
prie ruosinio ir gali laisvai suktis, yra linkes i$silenkti, dél
ko gali bti suzaloti asmenys.

» Visada pradékite grezti mazu greiciu, grazta pridéje
prie ruosinio. Esant didesniam sukiy skaiciui, darbo jra-
nkis, kai yra neprisilietes prie ruosinio ir gali laisvai suktis,
yra linkes iSsilenkti, dél ko gali bati suzaloti asmenys.

» Spauskite tik taip, kad spaudimo jégos kryptis sutapty
su graztu, ir nespauskite per stipriai.Graztas gali jlinkti
ir l0zti arba dél to galite prarasti kontrole ir susizaloti.

Papildomos saugos nuorodos

» Uzsiblokavus darbo jrankiui, elektrinj jrankj nedelsda-
mi iSjunkite. Biikite pasirenge dideliems reakcijos mo-
mentams, sukeliantiems atatranka. Darbo jrankis uZsi-
blokuoja, kai elektrinis jrankis veikiamas per didele apkro-
va arba yra perkreipiamas apdirbamame ruosinyje.

» Elektrinj jranki tvirtai laikykite. Uzverziant ir atlaisvina-
nt varztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momentas.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruo$inys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, dujy ar vandentiekio vamzdZiu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. Pazeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti pavirSiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
liiSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
i gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

Saugokite akumuliatoriy nuo

karscio, taip pat ir nuo ilgalaikio

saulés spinduliy poveikio, ug-
nies, neSvarumy, vandens ir
drégmés. ISkyla sprogimo ir trum-
pojo jungimo pavojus.

Gaminio ir savybiy aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smuagis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démes;j j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.
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Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas varztams jsukti ir iSsukti, grezti j
mediena, metala, keramika ir plastmase bei plytoms, miro
sienai ir akmeniui grezti su smigiu.

Pavaizduoti komponentai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
irankio schemos numerius.

(1) Jrankiyjtvaras

(2) (Metalinis) greitojo uzverzimo griebtuvas
(3) Nustatymo Ziedas

(4) Greiciy perjungiklis

(5)  Sukimosi krypties perjungiklis

(6)  Akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatorius
(7)  Akumuliatoriaus atblokavimo klavias”

(8) Akumuliatorius®

(9) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(10) Darbiné lemputé

(11) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(12) Gratas?

(13) Universalus antgaliy laikiklis”

(14) Suktuvo antgalis”

(15) Laikiklis tvirtinti prie dirzo”

a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

Techniniai duomenys

GSB12V-32

Akumuliatorinis smiginis

grez tuvassuktuvas
Gaminio numeris

3601JG95..

Nominalioji jtampa V= 12

Nominalus tus¢iosios eigos sukiy skai&ius n,"®

- 1. greitis min* 0-475
- 2. greitis min* 0-1800
Maks. sukimo momentas kie- Nm 32/21

tosios/tampriosios jungties
atveju pagal 1S0 5393"

Maks. smgiy skaicius" min* 0-27000
Maks. grezinio @ (1./2. greitis)

- Maro siena mm 10
- Plienas mm 10
- Mediena mm 35
Griebtuvo kumsteliy praske- mm 0,8-10
timo ribos

Maks. varzty @ mm 8
Svoris” kg 0,7
Rekomenduojama aplinkos © 0..+35
temperatura jkraunant
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Akumuliatorinis smiginis GSB12V-32

grez tuvassuktuvas

Leidziamoji aplinkos tem- C -20...+50

peratira veikiant” ir sandé-

liuojant

Suderinami akumuliatoriai GBA12V...

GBA 12V...

Rekomenduojami krovikliai GAL12...
GAL 12...
GAX 18...

A) I$matuota 20-25 °C temperatiroje su akumuliatoriumi GBA
12V 6.0Ah

B) Nominalus tusciosios eigos stikiy skai¢ius pagal IEC 62841-2-1
tinkamiems darbo jrankiams parinkti. Faktinis stikiy skaicius dél
saugumo yra mazesnis.

C) Be akumuliatoriaus (akumuliatoriaus svorj rasite
www.bosch-professional.com.)

D) ribota galia, esant temperatiirai < 0°C

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo

naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite

www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-1.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 85 dB(A); garso galios
lygis 93 dB(A). Paklaida K = 5 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p; (pakartotiné
smugio vibracija) ir paklaida K nustatyta

pagal EN 62841-2-1:

Grezimas j metala: a,, = 1,7 m/s” (K = 1,5 m/s’), p;, =
85m/s?, (K=4m/s?)

Grezimas su smigiu j plytas: a, = 11,3 m/s* (K = 1,5 m/s?),
p; = 766 m/s’ (K = 111 m/s?)

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triuk$mo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZidra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Bosch Power Tools
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Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lektq jeina akumuliatorius, galite paziuréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo licio jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

licio jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

|krautg akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus i$émimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite atblokavimo kla-
vidus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami nenaudokite jé-
gos.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius
Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius, kai yra pusiau pa-
spaustas jjungimo-isjungimo jungiklis, kelioms sekundéms
rodo akumuliatoriaus jkrova.

LED Talpa
Svietia nuolat 3 x 7ali 68-100 %
Svietia nuolat 2 x zali 22-68%
Sviecia nuolat 1 x 7alias 2-22%
Mirksi 1 x Zalias 0-2%

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos
Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-
kiamas perkrovos. Esant per didelei apkrovai, elektronika i$-
jungia elektrinj jrankj, kol jis vél pasiekia optimalia darbine
temperatura.

Apie $ig busena pranesa bégancios Sviesos juostos principu
jsiziebiantys akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriaus
trys Sviesos diodai. Sviesos diodai iSjungiami, kai elektrinis
irankis vél pasiekia optimalia darbine temperatira.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C tem-
peraturoje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Montavimas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio prieziu-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
ir kt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj, i8kyla suzalojimo pavojus.

» Irankij keiskite miuvédami apsauginémis pirstinémis.
Darbo jrankis ir griebtuvas ilgiau dirbant gali jkaisti.

Jrankio keitimas (Zr. A pav.)

Greitojo uzverzimo griebtuva (2), sukdami @ kryptimi, atida-
rykite tiek, kad galétuméte jstatyti darbo jrankj. |statykite jra-
nkj.

Verzkite ranka greitojo uzverzimo griebtuva (2), sukdami @
kryptimi, kol iSgirsite spragteléjima. Griebtuvas uzrakinamas
automatiskai.

Fiksacija yra panaikinama, kuomet, kei¢iant darbo jrankj,
griebtuvo Ziedas yra pasukamas priesinga kryptimi.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

Venkite dirbti be dulkiy mazinimo priemoniy. Tinkamas dul-
kiy nusiurbimas sumazina sveikatai kenksmingy dulkiy po-
veikj. Pasirpinkite geru darbo vietos védinimu. Naudokite
tik tinkamus respiratorius. Jei yra galimybé, naudokite apdir-
bamai medZiagai tinkan¢ig dulkiy nusiurbimo jranga. Laiky-
kités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medziagoms tai-
komy taisykliy.
» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Reikalavimai siurbliui

Rekomenduojamas Zarnos vardinis ~ mm 35
skersmuo

Reikalingas isretinimas” mbar >230

hPa >230

Reikalingas srautas” I/s >36

m’/h >129,6

Rekomenduojamas filtro efektyvu- Dulkiy klasé M®

mas

A) Galios verté prie elektrinio jrankio jungties, skirtos siurbliui pri-
jungti

B) Pagal IEC/EN 60335-2-69

Laikykités siurblio instrukcijos. Sumazéjus siurbimo galiai,

nutraukite darbg ir pasalinkite priezastj.

Laikiklis tvirtinti prie dirzo (Zr. C pav.)
Pasinaudodami laikikliu, skirtu tvirtinti prie dirzo (15), elekt-
rinj prietaisa galite pakabinti, pvz., ant dirzo. Tada Jusy abi
rankos bus laisvos, o elektrinis prietaisas bus patogioje ir pa-
siekiamoje vietoje.

1609 92AE241(28.05.2026)
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Naudojimas

Sukimosi krypties nustatymas (zr. B pav.)
Sukimosi krypties perjungikliu (5) galite pakeisti elektrinio
jrankio sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-i§jungi-
mo jungiklis (9) yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.
Desininis sukimasis: norédami grezti ir jsukti varztus, spau-
skite sukimosi krypties perjungiklj (5) j kaire iki atramos.
Kairinis sukimasis: Norédami atlaisvinti arba iSsukti varZtus
ar atsukti verzles, spauskite sukimosi krypties perjungiklj (5)
j desing iki atramos.

Sukimo momento pasirinkimas

Nustatymo Ziedu (3), naudodamiesi 20 pakopy, galite
nustatyti reikiama sukimo momenta. Tinkamai nustacius dar-
bo jrankis sustoja, kai tik varztas jsukamas j medziaga no-
rimu gyliu arba kai pasiekiamas nustatytas sukimo mome-
ntas. Padétyje awvapsauginé sankaba yra isjungta, pvz., no-
rint grezt.

Norédami iSsukti varztus, pasirinkite Siek tiek didesnj sukimo
momenta arba nustatykite ties simboliu aw.

Padétyje aw pasiekiamas maksimalus sukimo momentas
grezimui ir varzty sukimui.

Mechaninis greiciy perjungimas

» Greiciy perjungiklj (4) junkite tik tada, kai elektrinis
jrankis neveikia.

» Greiciy perjungiklj visada stumkite iki atramos. Prie-
singu atveju galite pazeisti elektrinj jrankj.

Greiciy perjungikliu (4) galima pasirinkti 2 stkiy skaiCiaus

diapazonus.

Uzver- Paskirtis
Zimo mo-
mentas

Didelis

Greiciy per-

Sukiy
- skaicius

Sunkesnéms uzduo-
tims:

1 Mazas

pvz., greZiant ir
sukant didesnio
skersmens varztus

2 Didelis Mazas Lengvesnéms uz-

duotims:

pvz., greziant ir
sukant mazesnio
skersmens varztus

Veikimo rezimo pasirinkimas

Grezimas

Norédami nustatyti maksimaly sukimo mome-
ntg greZimui ir varZty sukimui, nustatymo
Zieda (3) nustatykite ties simboliu ,Grezimas*”.
Sukimas

Nustatymo Zieda (3) nustatykite ties pageidau-
jama sukimo momento pakopa.

[\ 2
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Grezimas su smiigiu
Norédami grezti su smagiu plytas, maro sieng
ar nataraly akmenj, nustatymo Zieda (3)

nustatykite ties simboliu ,Grezimas su smagiu®.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklj (9) ir laikykite jj paspausta.

Darbiné lemputé (10) Sviecia, kai Siek tiek arba visiskai nu-

spaustas jjungimo-isjungimo jungiklis (9), ji ap$viecia darbi-

ne sritj, kai ji nepakankamai apSviesta.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-isjungi-

mo jungiklj (9).

Sikiy reguliavimas

Jiungto elektrinio jrankio sukiy skaiCiy tolygiai galite re-
guliuoti atitinkamai spausdami jjungimo-ijungimo jungiklj
(9).

Lengvai spaudziant jjungimo-i$jungimo jungiklj (9), jrankis
veikia mazais stkiais. Daugiau nuspaudus jungiklj, sukiai ati-
tinkamai padidéja.

Greitojo atjungimo jtaisas (,,Advanced KickBack
Control”)

Greitojo atjungimo jtaisas (,Advanced Kick-
Back Control“) uztikrina visiska elektrinio
jrankio kontrole ir tokiu bidu labiau padidi-
na dirbanciojo apsauga nei dirbant su elekt-
riniais jrankiais be ,KickBack Control“.

Jei graztas jstrigo medZiagoje arba varztas staiga su-
stojo ruosinyje, jmontuotas jutiklis nedelsdamas isjungia
variklj. Tai saugo nuo staigaus elektrinio jrankio pasisu-
kimo aplink asj ir nuo suzalojimu.

Elektriniame jrankyje integruota ,,Advanced KickBack
Control“ sistema susideda i$ dviejy elementu: ,,greito-
sios“ ,KickBack Control“ ir papildomos ,,létosios” ,,Kick-
Back Control®, kuri netgi neleidzia jrankiui létai suktis
aplink asj, pvz., dirbant su ilgais varztais, kuriems reika-
linga létai, bet nuolat didéjanti laikymo jéga.

Apie greita iSjungima pranesa ant elektrinio jrankio esanti
mirksinti darbiné lemputé.

Norédami jrankj pakartotinai jjungti, jjungimo-i$jungimo
jungiklj atleiskite ir paspauskite i$ naujo.

Darbo patarimai

» |varzta jremkite tik iSjungta elektrinj jrankj. Besisuka-
ntys darbo jrankiai gali nuslysti.

Prie$ jsukdami didesnius, ilgesnius varztus j kietus ruosinius,

turétumete isgrezti 2/3 varzto ilgio kiauryme, kurios skers-

muo bty lygus sriegio vidiniam diametrui.

Grezdami metalg naudokite tik nepriekaistingai iSgalastus

HSS graztus (HSS = didelio atsparumo greitapjovis plienas).

Garantuotos kokybés graztus rasite Bosch papildomos jran-

g0S programoje.
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Po ilgesnio naudojimo mazu sukiy skaic¢iumi, kad elektrinis
jrankis atvésty, apie 3 minutes leiskite jam veikti tusciaja ei-
ga didZiausiu sukiy skaiCiumi.

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
irkt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj, i8kyla suzalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bity Sva-
ris.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezitros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Salinimas
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pa-
kuotés turi buti ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-

meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai
arba akumuliatoriai / baterijos turi biti surenkami atskirai ir
Salinami aplinkai nekenksmingu biidu. Naudokités nustatyto-
mis surinkimo sistemomis. Dél sudétyje esanciy pavojingy
medziagy netinkamas Salinimas gali biiti kenksmingas apli-
nkai ir sveikatai.

1609 92AE241(28.05.2026)
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LEGAL INFORMATION AND LICENSES

Apache-2.0

CMSIS_5,v5.7.0

Copyright 2009-2020 Arm Limited. All rights reserved.

Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License"); you
may not use this file except in compliance with the License.

You may obtain a copy of the License at
http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software
distributed under the License is distributed on an "AS IS" BASIS,
WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express
or implied. See the License for the specific language governing
permissions and limitations under the License.

License Text

Apache License

Version 2.0, January 2004

http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND
DISTRIBUTION

1. Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction,
and distribution as defined by Sections 1 through 9 of this document.
"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the
copyright owner that is granting the License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other
entities that control, are controlled by, or are under common control
with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i)
the power, direct or indirect, to cause the direction or management of
such entity, whether by contract or otherwise, or (ii) ownership of fifty
percent (50%) or more of the outstanding shares, or (iii) beneficial
ownership of such entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising
permissions granted by this License.

"Source" form shall mean the preferred form for making modifications,
including but not limited to software source code, documentation
source, and configuration files.

"Object" form shall mean any form resulting from mechanical
transformation or translation of a Source form, including but not limited
to compiled object code, generated documentation, and conversions to
other media types.

"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object
form, made available under the License, as indicated by a copyright
notice that is included in or attached to the work (an example is
provided in the Appendix below).

"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object
form, that is based on (or derived from) the Work and for which the
editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications
represent, as a whole, an original work of authorship. For the purposes
of this License, Derivative Works shall not include works that remain
separable from, or merely link (or bind by name) to the interfaces of,
the Work and Derivative Works thereof.

"Contribution" shall mean any work of authorship, including the original
version of the Work and any modifications or additions to that Work or
Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to Licensor for
inclusion in the Work by the copyright owner or by an individual or Legal
Entity authorized to submit on behalf of the copyright owner. For the
purposes of this definition, "submitted" means any form of electronic,
verbal, or written communication sent to the Licensor or its
representatives, including but not limited to communication on
electronic mailing lists, source code control systems, and issue tracking
systems that are managed by, or on behalf of, the Licensor for the
purpose of discussing and improving the Work, but excluding
communication that is conspicuously marked or otherwise designated
in writing by the copyright owner as "Not a Contribution."

"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on
behalf of whom a Contribution has been received by Licensor and
subsequently incorporated within the Work.

2. Grant of Copyright License.

Subject to the terms and conditions of this License, each Contributor
hereby grants to You a perpetual, worldwide, non-exclusive, no-charge,
royalty-free, irrevocable copyright license to reproduce, prepare
Derivative Works of, publicly display, publicly perform, sublicense, and
distribute the Work and such Derivative Works in Source or Object
form.

3. Grant of Patent License.

Subject to the terms and conditions of this License, each Contributor
hereby grants to You a perpetual, worldwide, non-exclusive, no-charge,
royalty-free, irrevocable (except as stated in this section) patent license
to make, have made, use, offer to sell, sell, import, and otherwise
transfer the Work, where such license applies only to those patent
claims licensable by such Contributor that are necessarily infringed by
their Contribution(s) alone or by combination of their Contribution(s)
with the Work to which such Contribution(s) was submitted. If You
institute patent litigation against any entity (including a cross-claim or
counterclaim in a lawsuit) alleging that the Work or a Contribution
incorporated within the Work constitutes direct or contributory patent
infringement, then any patent licenses granted to You under this
License for that Work shall terminate as of the date such litigation is
filed.

4. Redistribution.

You may reproduce and distribute copies of the Work or Derivative
Works thereof in any medium, with or without modifications, and in
Source or Object form, provided that You meet the following conditions:
(a) You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a
copy of this License; and

(b) You must cause any modified files to carry prominent notices stating
that You changed the files; and

(c) You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You
distribute, all copyright, patent, trademark, and attribution notices from
the Source form of the Work, excluding those notices that do not
pertain to any part of the Derivative Works; and

(d) If the Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution,
then any Derivative Works that You distribute must include a readable
copy of the attribution notices contained within such NOTICE file,
excluding those notices that do not pertain to any part of the Derivative
Works, in at least one of the following places: within a NOTICE text file
distributed as part of the Derivative Works; within the Source form or
documentation, if provided along with the Derivative Works; or, within a
display generated by the Derivative Works, if and wherever such third-
party notices normally appear. The contents of the NOTICE file are for
informational purposes only and do not modify the License. You may
add Your own attribution notices within Derivative Works that You
distribute, alongside or as an addendum to the NOTICE text from the
Work, provided that such additional attribution notices cannot be
construed as modifying the License.

You may add Your own copyright statement to Your modifications and
may provide additional or different license terms and conditions for
use, reproduction, or distribution of Your modifications, or for any such
Derivative Works as a whole, provided Your use, reproduction, and
distribution of the Work otherwise complies with the conditions stated
in this License.

5. Submission of Contributions.

Unless You explicitly state otherwise, any Contribution intentionally
submitted for inclusion in the Work by You to the Licensor shall be

under the terms and conditions of this License, without any additional
terms or conditions. Notwithstanding the above, nothing herein shall
supersede or modify the terms of any separate license agreement you
may have executed with Licensor regarding such Contributions.

1609 92AE241(28.05.2026)

Bosch Power Tools


http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0
http://www.apache.org/licenses/

6. Trademarks.

This License does not grant permission to use the trade names,
trademarks, service marks, or product names of the Licensor, except as
required for reasonable and customary use in describing the origin of
the Work and reproducing the content of the NOTICE file.

7. Disclaimer of Warranty.

Unless required by applicable law or agreed to in writing, Licensor
provides the Work (and each Contributor provides its Contributions) on
an "AS IS" BASIS, WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY
KIND, either express or implied, including, without limitation, any
warranties or conditions of TITLE, NON-INFRINGEMENT,
MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. You
are solely responsible for determining the appropriateness of using or
redistributing the Work and assume any risks associated with Your
exercise of permissions under this License.

8. Limitation of Liability.

In no event and under no legal theory, whether in tort (including
negligence), contract, or otherwise, unless required by applicable law
(such as deliberate and grossly negligent acts) or agreed to in writing,
shall any Contributor be liable to You for damages, including any direct,
indirect, special, incidental, or consequential damages of any character
arising as a result of this License or out of the use or inability to use the
Work (including but not limited to damages for loss of goodwill, work
stoppage, computer failure or malfunction, or any and all other
commercial damages or losses), even if such Contributor has been
advised of the possibility of such damages.

9. Accepting Warranty or Additional Liability.

While redistributing the Work or Derivative Works thereof, You may
choose to offer, and charge a fee for, acceptance of support, warranty,
indemnity, or other liability obligations and/or rights consistent with
this License. However, in accepting such obligations, You may act only
on Your own behalf and on Your sole responsibility, not on behalf of any
other Contributor, and only if You agree to indemnify, defend, and hold
each Contributor harmless for any liability incurred by, or claims
asserted against, such Contributor by reason of your accepting any such
warranty or additional liability.

END OF TERMS AND CONDITIONS

BSD-3-Clause

Infineon TLE987x_DFP, v1.5.0

Copyright (c) 2015-2017, Infineon Technologies AG. All rights
reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. Neither the name of the copyright holder nor the names of its
contributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS “AS IS” AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Zlib
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NanoPb, v0.3.9.9

Copyright (c) 2011 Petteri Aimonen <jpa at nanopb.mail.kapsi.fi>
This software is provided 'as-is', without any express or implied
warranty. In no event will the authors be held liable for any damages
arising from the use of this software.

Permission is granted to anyone to use this software for any purpose,
including commercial applications, and to alter it and redistribute it
freely, subject to the following restrictions:

1. The origin of this software must not be misrepresented; you must not
claim that you wrote the original software. If you use this software ina
product, an acknowledgment in the product documentation would be
appreciated but is not required.

2. Altered source versions must be plainly marked as such, and must
not be misrepresented as being the original software.

3. This notice may not be removed or altered from any source
distribution.

WARRANTY DISCLAIMER

This product contains Open Source Software components which
underlie Open Source Software Licenses. Please note that Open Source
Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manual under "Legal Information
and Licenses".

Bosch Power Tools
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Servicekontakte

Service Contacts

Contacts de Service
Contactos de Servicio
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https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen
Guarantee Conditions
Conditions de Garantie
Condiciones de Garantia
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https://www.bosch-pt.com/guarantee/202601
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